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ДУЪЙСТВУЮЦЩИЯ ЛИЦА: 


Аленсъй Петровичъ Пихаревъ, отставной полковникъ. 

Аполлинарія МатвЪевна, жена его. 

Александръ, гимназистъ изъ 7-го класса, сынъ ихъ. 

Власій МатвЪевичъ, братъ Аполлинаріи МатвВевны. 

Макаръ Макаровичъ, небогатый помъщикъ, сосздъ АлексВя 
Петровича. 

Селифантьевъ, отставной солдать и бывшій деныцикъ Але- 
кеЪя Петровича. 


Дљиствіе проистодитз вѕ усадьбъ Алексњя Петровича. 
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Представляется небогатая, пом щичья гостиная. Мебель сит- 
цевая; по стБнамъ развъшаны картины различныхъ полко- 
водцевъ и генераловъ. 


ЯВЛЕНТЕ І. 


Аполливарія Матвфевва, в» черномё платьь и бъломь 

чепчикь съ оборками, сидить на диван; въ руках 

у ней нюхательный спирть. Власій МатвЪевияъ, ль 

шивый старикъ, въ очкать, помъщается около нея. 

Александръ, вх гхмназистскомь сюртукњ и в5 брюкат», 

съ наиитыми на ниль довольно широкими лампасами, 
сидитъ поодаль. 


АполлинАРІЯ МАТВЂЪЕВНА. БЌақкъ же мн, 
братецъ, не мучиться и не терзаться?... Легко ска- 


зать: для матери двухъ двтей разомъ лишиться!... 
(нохаетё спирте). 


Власій Млтвьевичт, Что-жь двлать? Сле- 
зами ужь не воротишь. Ты лучше разскажи мн 
подробности. 

АполлинАрія :МатвъЕвнА. А что подроб- 
ности? Въ одномъ сраженіи были ранены... другъ 
около дружки и стояли... промежь собой-то они 
очень дружны бызи- узъ: Оподучасочка, — голуб- 

1* 
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чпки мой — одииъ иослв другаго не жили... 
(плачет). 

Вллсій Млтвзевичъ. Судьбы Вожи неиспо- 
въдимы! Очень хорошо понимаю эту твою, ничъмъ 
ужь неиззечнмую материнскую печаль и понимаю 
также, что она еще болће должна усугубляться, видя 
п въ послвднемъ дзтищв немного радости... (ке 
Александру). Не хмурьтесь: я ңе потатчпкъ всћмъ ва- 
шимъ глупостямъ. | 

А хЕКСАНДРЪъ. Я, дяденька, и не прошу васъ 
потакать. Вы можете думать по своему, а я по 
своему. 

А поллонАРТЯ МАТВЗВЕВНА (Александру). На- 
груби еще дядъ; только этого недоставало. Нечего 
головой мотать... все разскажу да ныжалуюсь на 
васъ съ батюшкой. По милости Божей, всв эти 
науки въ гимназіи проходилъ не хуже другихъ, ну 
и быть бы подпорой да утвхой родителей, —не тутъ- 
то было! Не сказавъ никому и не открывъ ничего, 
удумалъ да угадалъ самъ съ собою, чтобъ дальше 
ученье бросить и идти на службу на войну; значитъ, 
только и видвди| 

А лексАНДРЪ. Я, маменька, не одинъ: ‘у иасъ 
весь седьмой классъ въ полкъ поступаетъ. 

А поллинлрія Млтвъевнад. Знаю: отъ прі- 
ятелей да отъ дружковъ весь и боръ-то загорћися... 
только тебъ бы, кажется, лучше матери слушаться, 
а не съ другихъ брать примзры. 

А лекслндръ. Ни съ кого я не беру примъ- 
ровъ; а двлаю, какъ самъ чувствую... Объ этомь, 
маменька, очень ужь много разговоровъ было, 


А поллина МА гена. Что жь? Мох- 
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чать, что ли, еще мнъ? И то немного, кажется, вамъ 
прекословила, вакъ все было живо да благополучно; 
ну, а когда это Божеекое несчастіе насъ постигло, 
ты, добрый сыновъ, не взираючи ни на что, не 
взирая на мон горькія слезы, все-таки Вдешь да 
еще проспшь: «Маменьва, иапенькв не сказывайте, 
что братцевъ убили, а скажите, когда н совеъмъ 
узду». Скажи старику этакое извЪстіе, когда ужь, 
какъ говорится, и поелзднее у него солиышко изъ 
глазъ выкатится. 

ВлаАс1й Млтввьквичъ. Поэтому братъ еще 
не знаетъ о постигшемъ несчастій? 

А похлинАріІя Мщдтвзевнад. Нътъ, братецъ, 
духу моего никакъ не хватаетъ сказать ему; & 
сердце, межь-твмъ, каждую минуту обмираетъ, чтобъ 
не узналъ вакъ стороной; газеты ужь убпраемъ, 
чтобъ кзкъ не прочелъ тамъ, н говоримъ, что не 
присылаютъ. Согръшила я, несчастная, видно, чфиъ- 
нибудь предъ Богомъ! Важется, онъ и не перенесетъ 
этого... Чтд-что храбрится, а полчедовъва полчело- 
ввкъ и есть: старый да израненный... Хочу ужь 
теби попросить: ты—умиый да разговорчивый, не 
откроешь ли ему какъ-нибудь поумнЪй и поосторож- 
нй, да чтобъ и Сашу-то въ нолкъ не пускалъ, — 
пожадълъ бы себя и меня хоть немного. 

АлЕексАНдРъ. Что жь, маменьва, за что же и 
несчастнымъ буду? 

АполлинарРТЯ Матвъевн аА. Кто же и чёмъ 
несчастнымъ-то тебя двлаетъ?... Вотъ, братецъ, по- 
слушайте: одна пъсня,—-тодько и говоритъ... 

Вллсій МлтвъЕевачЪ. Вопроеъ вашъ, Але- 
ксандръ Алексћичъ, во-нервыхъ, сказанъ въ непря- 
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личномъ для сына тонћ, а во-вторыхъ, я тоже его 
не понимаю: въ чемъ вы, —_повторяю слова вашей 
матери, —находите ваше несчаст{е? 

А леЕБСАНДРЪ. Какъ же, дяденька! Маменька не 
хочетъ теперь пускать меня въ военную службу, в 
въ штатской я совершенно неспособенъ... Конечно-съ, 
погибну. Что ужь посл этого я за человввъ буду? 

А поллииАрІя Млдтвзевнад. Что ты, не 
знавши про штатекую службу, говоришь! Вонъ тебъ 
дяденька примёръ: никогда въ военной не служилъ, 
з слава Богу, не хуже кого. Людя знаютъ и ува- 
жаютъ не меньше, чъмъ папеньку твоего. 

А лекслялндръ. То другое время было-съ! Прежде 
я ничего не говорилъ, а теперь, когда этакая война?.. 
Я не изъ третьяго класса вышелъ, я ужь шести- 
классникъ. Я думаю, маменька, я русскій-съ... 

Власій Млтвъивич ъ. Что-же такое, что вы 
русскій? И иы већ русскіе, и если бы предстояла 
крайняя иеобходимость, такъ каждый бы изъ насъ 
пожертвовалъ вевмъ: — и достояніемъ, и жизнью 
своею; но этого еще нътъ!.. Въ то-же время семей- 
ство ваше слишкомъ ужь, кажется, отправихо свою 
очередь: у васъ убиты два старшіе брата. 

Александръ. Не већхъ, дяденька, убиваютъ. 
Братцамъ ужь такъ умереть, видно, Богъ назна- 
чилъ. 

Власій МлтвъеВвиЧчъ. Помолчите и дайте 
мнз договорить. Такимъ образомъ, сказалъ я, оче. 
редь вашимъ семействомъ достаточно отправлена, 
и теперь на васъ, послъдней ужь опор% вашихъ пре- 
старвлыхъ родителей, лежитъ не менъе священная 
обязанность семьянииа: — обязанность успоконвать 


ПЕр://гсп.ога.р! 
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и ут%шеть ихъ, п, увзряю васъ, что службы 
вашей не потребуетъ царь, не нуждветон въ ней 
отечество, и то, что вы останетесь при отцъ и ма- 
тери, всякій благомыслищій человћкъ поставнтъ вамъ 
въ честь, а не въ обвиненіе, 

А лЕЕСАНДРЪ. Я бы папенькъ и маменькћ за- 
служнлъ послав: всю бы жизнь сталъ жить при нихъ; 
а если теиерь они меня остановятъ, тәкъ чтӧ.жь 
изъ этого будетъ? Вамъ, дяденька, въ этомъ случа 
отговаривать и отсовВтовать грвшно-съ, 

Втлс1й Млтвъевичъ. Я не считаю это за 
гръхъ, а, напротивъ, нахожу въ эгомь добр ое дъло 
и буду не только огсовътовать, но настою, чтобъ 
вы остались. Будь покойна, сестра: я открою брату 
печальное извъстіе и докажу ему, что этого гоепо- 
дина пускать не слздуетъ. Пойдемъ, гдв старикъ? 

А поллинлрІя Млтвъввна. У себя, кажет- 
ся, въ кабинетчикв, либо по двору гуляетъ. Гость 
къ нему прівхалъ... сосвдъ... подзадориваютъ только 
другъ друга, старые хрвны, и о войнз вее теперь 
говорятъ, точно годятся еще куда-нибудь!... Пой- 
демте, я васъ нровожу... (идете, едва переступая, кё дверям). 

Вллсій Млдтввввичь (идя за нею и обращаясь 
кә Александру). Вотъ, Александръ Алекесћевичъ, гд 
ваше геройство вы должны показать и, побздивъ 
ваше собственное увлеченіе, посвятить себя нэ усладу 
послъднихъ дней этой бъдной старушки. 


ЯВЛЕШЕ П. 


АлЕЕСАНДРЪ (0дин5). Что я за несчастный че- 
ховънъ! Они, съ маменькой, пожалуй, уговорятъ па- 
ВЕСЕ. ТОИ. ИУ. 
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пеньку; наскажутъ, напугаютъ его, — онъ и не 
отпуститъ. Миклашевскій, я думаю, скоро ужь оФи- 
перомъ будетъ... это ужасно!.. (садится и закрываеть 
лчцо руками). 


ЯВЛЕНІЕ Ш. 
Тотъ же х Селифантьевъ. 


СеЛиФАНТЬЕВЪ (войдя и вытянувшись). Шесть 
паръ сорочекъ, шесть брюкъ и дюжина карпетовъ 
приннто, ваше благороде, —извольте на записку за- 
писать! 

А хЕЕСАНДРЪ (вставая). Что, братъ Селихантьевъ, 
чортъ знаетъ что такое выходитъ; я, пожалуй, и не 
повду. 

С=ЕлиФАНТЬ ЕВ Ъъ. Какъ такъ, ваше благородіе? 

А ЧЕЕСАНДРЪ. Да вонъ все по милости дядюшки 
нашего милаго... прівхалъ —очень нужно. Хотятъ сө- 
годня отцу съ мамеиькой сказывать, что братцевъ 
убили, и чтобъ онъ меня не отпускалъ въ военную 
службу. 

С=лиФАНнтЬьЕВЪ. Это, ваше благородіе, ни- 
чөго-съ; это только пустые разговоры ихъ будутъ-съ. 

Алвкслндръ. Да, кавъ же, иустые разговоры!.. 
Увидишь вотъ... 

СелихАНТЬЕвВЪ. Ей-богу, такъ, ваше благо- 
родіе. Старикъ не возьметъ этихъ словъ ихнихъ во 
вниманіе; а сдълаетъ, какъ ему надо, по-своему. 

А лЕкСсАНДРЪъ. Экой ты чудавъ, Селихантьевтъ! 
По-своему сдълаетів 1 ОНОбы, вовейНо, сдвлалъ, какъ- 
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бы братьевъ не убили; а ты знаешь, какъ это его 
тронетъ. Онъ ныньче, посмотри, какой елезливый 
сталъ: прошлато года меня въ гимназію провожалъ, 
такъ три вереты плакалъ. Когда это прежде бывало? 

СЕТИФАНТЬЕВЬ (6200хнувь). Именно, ваше бла- 
городіе, когда это бывало! Далеко противъ прежняго 
Алексфя Петровича не стало! Этта, доложу, ваше 
благородіе, Вхали мы еъ нимъ на бъговыхъ дрожеч- 
кахъ; гляжу, Господи ты Боже мой! гдв немного этакъ 
маленько рытвинка, гляжу, ужь объћзжаетъ: боится... 
а въ старые годы, доложу, ваше благородіе, когда 
они еще на Кавказв служили, такъ только, Царь не- 
бесный, помилуй насъ|— Словно у нихъ не одна, а 
пять головъ на плечахъ было. Тогда ходилъ подъ 
нимъ, доложу, ваше благородіе, тамошній жеребецъ: 10- 
шади тамъ, ваще благородіе,сердитыя, злыя-—ячменемъ 
ихъ восе кормятъ,—такъ нашъ Алевовй Петровичъ, 
бывало, оврагъ-ли, канава-ли, плетень-ли, никогда не 
объвзжаетъ, а все напрямикъ, махнетъ—да и баста! 

А лЕЕСАНДР Ъ. Бздить, братъ, верхомъ я самъ 
хововъ: никому не поддамея. На Абрека, не бойсь, 
Гараська нашъ тоже смълый и сильный, а не садидея, — 
трусилъ; я же первый провхалъ, взнуздалъ только 
бичевкой и свлъ; вее поле по сумету выносилъ, а не 
сбросилъ-—шалитъ! 

СелиФАНТЬЕВЪъ. Видвлъ, ввдь, я, ваше бла- 
городіе; да оно, если тавъ сказать, такъ вы, по- 
жалуй, и побойчъй Абрева на конћ проздете... важно 
зздите: оно, значить, смъло-съ; да и посадка кръп- 
кая!.. Ученья еще, доложу, ваше благородіе, вамъ 
настоящаго не было... 

А лЕЕСАН зр. , Грея аю). Ежели я теперь 
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опредълюсь въ полкъ, такъ въ недћълю всему вы- 
учусь; стрёлять ужь умъю: өттө былъ у Николан 
Алексвича; онъ этакимъ отличнымъ етрвлкомъ счи- 
тается здћсь и восемь разъ далъ промахъ, а я три 
раза сряду влВПилЬ Въ черный кругъ. — Значитъ, 
теперь только маршировать выучиться, да ружьемъ.. 

СклихлАнтьивъ. Ружьемъ, ваше т, 
безпремънно надобно, чтобъ какъ можио тверже знать; 
оно, доложу, ваше благородіе,· плохой, значитъ, тотъ 
солдатъ, коли на этой балалайкъ играть не умЪетъ. 

А лк кСАНДРЪ. Еще бы! Послушай-ва, Сели- 
Фантьевъ, поди, братъ, пожалуйста, принеси ружье; 
поучи меня хоть немного. 

СнлиФхАнтТьЕвЪ. Да я бы, доложу, ваше блэа- 
городіе, съ великимъ монмъ удовольствіемъ: маменька 
ваша какъ бы только нө увидали. Ей-богу, ваше 
благородіе, отъ старушки такъ много обидъ сталъ я 
терпъть это времн, что прости ей только Господи! 
Хоть бы еъ вами али съ старымъ бариномъ гово 
рить почесть-что запрещаетъ, ваше благородіе... 

А лвксалндръ, Ну, что, Богъ съ ней, съ ма- 
менькой! Поди, голубчикъ, принеси: я тебъ заплачу 
за это; на тебз полтинничекъ... (04етё ему полтинник). 

СулитА нтье въ (не берет). Полноте, ваше бла- 
городе, не извольте безпокоиться!.. Что это: я и безъ 
этого готовъ и долженъ завсегда служить-съ! Сію 
секунду, ваше благородіе!.. (проворно уходите). 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 


А лЕкСАНДРЪ (0дин5 ходит5 и потираетѕ руки). 


Выучусь теперь рущыю Гори ов, и елавно бу- 
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детъ... (взявшись за 10л0ву). Правда, эти сигналы, ка- 
нальство, надобно хорошенько выдолбить: ни одного 
еще сигнала почти не знаю. Если бы мнв все это 
Богъ привелъ здзеь выучить, я бы епокоенъ былъ. 


ЯВЛЕНІЕ У. 
Тотъ же м (елиФантьевь (съ ружеемо). 


СвелихАНТЬЕвЪ. Перво, ваше благородіе, 
съ маршировки начнете али все вмъет%, какъ прошлый 
разъ? 

АлаксАлИДРЪъ. Вмветъ все лучше; скорће 
выучусь. 

СулиоАНТЬЕвЪъ. Слушаю, ваше благоровіе. 
(Александр берет ружье и станоєится во фрунт). 

СелиФхаАНТЬЕВ Ъ (командует). Смирно!... съ 
правой ноги —маршъ! (Александр маршируетг). 

СЕЛИФАНТЬЕВЪ ү/колотя себл по бедру). Разъ... 
два... разъ... два... разъ... два... носки хорошенько 
вытягивать, ваше благороде. Корпуеомъ не валиться 
назадъ... разъ... два... разъ... два... разъ... два... 
Ружье не евћшивать! Стой! 

АлЕекСАНДРрЪъ (останавливаясь). Ты мнв, Сели- 
антьевъ, не говори: «ваше благородіе», а учи, какъ 
рекрут. 

СелихАНТЬЕВЪ, Слушаю, ваше бзагородіе... 
(командуетг). Нәлъво вругомъ-маршъ! Разъ... два... 
разъ... два... локтей не выворачивать! Ружьемъ не 
зихять, какъ мьшалкой! Хорошо! хорошо! Враво! 

Ачевсланхдьръ. Рады стараться, ваше бзаго- 


ПЕр://гст.ого.ру 


917 А. Ө. ПИСВЫСЕ!Й. 


родіе!... Въ сәмомъ двлъ хорошо, Селпоанть- 
евъ? : 

СелиФАНТЬЕ въ. Отлачно, ваше бхагороліе, 
ей-богу!.. Хорошо тъмъ, что вы хоть-бы къ ружью 
и маршировив очень способны. ‹ 

Алексаднхдръ. Ну, а теперь ружейнынъ пріе- 
мамъ поучи. т 

Секлихантьевьъ. Съ ружейными пріемами, 
ваше благородіе, возни много; а тутъ, чего не дай 
Богъ, маменька взойдетъ: куда я тогдә поспвлъ? 
Лучше, доложу, ваше благородіе: завтра пораньше 
встанемъ да на зарв въ пол, тамъ гораздо спо: 
собн%е. 

АлЕЕСА НДР ъ. Да хоть немного поучи!.. (ста- 
новитѕ ружье кз ноњ). Хоть отъ ноги только СЕО- 
мандуй! 

Сетихлнтьевьъ. Извольте, ваше благородіе... 
(командует). Отъ ноги... разъ... два... три... Отстань... 
Отъ ноги... разъ... два... три... 


АлЕЕСАНДР Ъ. Что, Селихантьевъ, и это хо- 
рошо? 

С=лиФтлитьеВв Ъъ. Начего, ваше блзгородіе... 
хорошо-съ. 


А ЛЕЕСАНДРЪ. Ну, нътъ, ты говора правду; 
не обманывай, 

С=лиФАНТЬЕВЪъ. Ей-ей, ваше бхагородіе: 
известно, что съ ученьемъ будете почище брать; а 
такъ-какъ на первый разъ, такъ и очень порядочно... 
чистоты еще настоящей н%тъ. 

АлЕКкСсАНДРЪъ. Сегодня немного поучусь, а 


завтра именно, какъ ты говоришь, встану на зарћ, 
уйдемъ въ поле: тамъ сколько 


ерге ого В 
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наетб кидать ружъе, командуя самь себъ), Отъ ноги... разъ... 
два... три... Разъ... два.., три... 

С=лифФАИТЬЕВЪ (зллдл на нео сб умилещем5). Слав- 
ный оФицеръ вы будете, ваше благородіе! Ей-богу 
такъ-съ; тФыъ, что главная причина, доложу, къ 
службв у васъ, ‘какъ я вижу, большое старанье-еъ 
будетъ. 

Александру. Ну, ужь, братъ Селитантьевъ, 
только бы миъ отсюда вырваться... Какъ вотъ на- 
чаль собираться на службу, ни одной ночи теперь 
не сплю, Въ сражевіе бы мн хочетея поскорће,—- 
ухъ бы какъ поработалъ!., Ты часто въ сраженіяхъ, 
Селихантьевъ, бывалъ? 

СвяихАнтьЬнвЪ. Какъ, ваше благородіе, не 
бывать; кахъ во трунт%ъ былъ, многіе разы бывалъ-съ, 

АлЕЕСАНДРЪ. Страшно или нътъ? 

СелифАнНтТЬЕВЪ. Какъ сказать, ваше благо- 
роде? Извзстно, человъкъ животолюбивъ: только-то, 
что до первой крови; а тутъ злость возьметъ, все 
впередъ охота, а не велятъ, —безъ команды впередъ 
вельзя: стой, двлать нечего, на мств да слушай, 
кавъ эти свинцовые шмели летаютъ. 

А ЯвксаАНАРЪ, На штыки, я думаю, лучше. 

С=лиФАНТЬЕВЪ. На штыки, ваше благородіе, 
важно-съ. Вотъ тоже опять о вашемъ папенькЪ слово: 
я-то ужь не номию, не застадъ этого: а тоже, до- 
ложу, ваше благородліе, старые солдаты разсказывали, 
какъ Алексъй Петровичъ еще въ маленькихъ чинахъ 
были, такъ въ рукопашный-то шибко ходили: кого 
штыкомъ, кого прикладомъ, а кого и кудакомъ,— 
ломомъ домятъ-съ. 


А тек сан) Храбрый наденька быль? 


_ 
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СклиФАНТтТЪЕВЪъ. Храбрый, ваше благородие, 
да и силы-то ужь непомврной: девять, десять пудовъ 
одной рукой легонько перевидывалъ, или, по тамош- 
нему обыкновенію, голову барану отмахнутъ саблей, 
какъ комару, —еразу! 

А лЕКСАНДР ъ (50дя 85 раздумьь по комнат). А я 
вотъ чго, Селихантьевъ, придумалъ... это славная 
мысль пришла мнЪ въ голову: ежели папенька по- 
слушается маменьки и не отпуститъ меня, я поти- 
хоньку уйду; до Костромы пъшкомъ дойду— ничего; 
а тамъ зайду къ мужу сестры Маши: онъ парень от- 
личный, дастъ мнЪ хоть немного денегъ. 

СЕлиФАНТЬ ЕВ Ъ. Денегъ немного, ваше бла- 
городе, надо: какъ бы только Богъ до полка привелъ 
добраться, а тутъ что жь? Аммуниція казенная, про- 
віантъ казенный, 

АлЕЕСАНДРЪъ. Именно такъ; непремънно уйду. 
Пускай маменька съ дяденькой сердятся, а папенька 
ничего... проститъ. 

СелихАНТЬьЕвЪ. Папенька-то-съ2 Ежели бы 
теперича, примърно, тавъ-сказать, годковъ пятнад- 
пать имъ съ костей долой, да ножки бы у нпхъ по- 
здоровъе были, они и сами бы пошли въ службу. А 
что на счетъ братцевъ, такъ до кого не коснись: 
води убитъ въ сражени, въ царствъ небесномъ, зна. 
читъ, будетъ. Алевевй Петровичъ это лучше нашего 
знаетъ. 

А лЕЕСАНДРЪъ. Теъ, молчи! Папенька, кажется, 
идетъ. Смотри никому ни-гугу, о чемъ мы съ тобой 


говорили. Пойдемъ ко мн% въ вабинетъ, —поучи меня 
потихоньку сигналамъ. 


СЕЛИФАНТ ЗФ ОЬ// 6 НЕО. В) ше благородіе... 
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сейчаеъ только у полковника туражку приму-съ. 
(Александр уходить в5 кабинетв, а Селифантљевѕ отворяете дверь 
и становится около нея на-вытяжку). 


ЯВЛЕНТЕ УТ. 


Тљ же и Алексъй Петровичъ, совсњм» сљдой, съ боль- 
шими усами и бакенбардами, въ фуражкњ, въ воен- 
номъ, на красной подкладкъ, двухбортномь вицмундиртњ 
и сз палкою въ рукъ. Макаръ Макаровичъ въ старо- 
модномъ, но очень чистонмь фракњ со свътлыми пую- 
вицами, бъ свътло-вичищенныхь сапожкахъ, тоже съ 
усами и бакенами и также совсњмь съдой. 


Аяьксьй ПетрРовичъ [(6200я). Я вотъ теб, 
Макаръ Макарычъ. давеча начать разевазывать, да 
все перебиваютъ... Здорово, Селигантьевъ!.. (подает 
ему фуражку). 

СелиФхАНТЬЕВЪ (принимая фуражку). Здравія 
желаю, ваше высокоблагороде... (обдуваетѕ потом5 фу- 
ражку, въиаетз ее на 1воздь и уходии5 за Александром). 

Алексьй Петровичь, Началь я тебз, бра- 
тецъ, разеказывать про начальннковъ мойхъ-—-экіе 
они люди были! Привезъ меня, братецъ, въ нолкъ 
отиускной солдатикъ. Парень я былъ лфтъ пятнад- 
пати, а рожей къ ставцу сфеть не умфлъ; изъ б%д- 
ныхъ, вЪдь, какъ и ты же, дворянчиковъ родомъ. 
Ныившин!е годы, вонъ, съ крестьянскихъ мальчишекъ 
за выучку въ грамотз берутъ десять да двћнадцать 
рублевъ, а за меня заплатили дьячку пять четвери- 
ковъ овсеца, подолбилъ я у неро: ‹азъ, ангелъ, ан- 


гельскій, архангел) эрханвегневій) | буки, Богъ, Бо- 
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жество, веди, величество» —вотъ-те и ученье все!.. 
Съ этимъ и на службу поћхалъ... Полками тогда, 
братецъ, командовали еще шеты: шеФовъ-то, чай, 
помнишь? 

МАКАРЪ МАКАРОВИЧЪ. Чтой-то, сударь, 
шеховъ ужь не помнить? Не кав!е годы прошли тому: 
много-что лтъ шестьдесятъ мянуло!.. Вывшаго судьи, 
Никанора Васильпча родитель-то, выходптъ, шехомъ 
былъ. 

Алексвй Петровичъ, Двло, дъло! Шеоъ 
былъ,—внавалъ я его!... И лихой былъ шефъ. Са- 
дись-ка!., (садятся). Привели меня, братецъ, этавимъ 
манеромъ къ этому нашему шеху, изъ нъмцевъ былъ, 
Ардаліонъ Карлычъ—царетво небесное! «Здорови лп 
вя, каспадинъ тварянинъ, гитъ? Здвсь, гитъ, алмія 
дВйетвующая, надобно, чтобы народъ былъ оченно 
здоровый». А я еще, братецъ, и отвъчать не умвю 
кавъ, да отпускной-то солдатъ, что прпвезъ меня, 
спасибо, выручилъ: «здоровъ, гитъ, ваше высоко- 
родіе: всю дорогу одинъ телфгу смазывалъ и еупонь 
‘натнгпвадъ».—‹А это карашо, гптъ: позвать, гитъ, 
ко мнъ унтеръ-охицера Соломенку». Прпходитъ, бра- 
тецъ, унтеръ-охицерина (Соломенка, въ сажень рос- 
томъ, рябой да черный, немного получше волка. 
«Вотъ тебЪ, гитъ, Соломенка, на руки каспадинъ 
тварянинъ, держи его въ чистот%в, артикулу вышкохи, 
грамотв пройдись, да и молитвы чтобъ зналъ». Такъ 
меня, братецъ, и сдали; и вотъ по сей день и бла- 
женной памяти Ардаліонъ Карлычъ и Соломенка 
оба, братецъ, въ поминальникћ у меня записаны: 
нельзя, —нә вВкъ человћкомъ сдълали. 


МакАРЪ М АЖР (ОӘО, сударь, что въ 
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поминальник заппсаны, дЪло доброе: ты помннаешь, 
п тебя поминать станутъ. Хорошо тому, Ето добро 
творитъ, а еще хорошфе тому, кто добро помнитъ. 

АлЕексъй ПетровичЪ. Да какъ, братецъ, 
ие поминать то? Я всегда говорю: вев мол началь- 
никп мнв вторые отцы были, —не то, что ужь ма- 
ленькіе, а и большіе: хоть бы покойный нашъ глав- 
нокомандующій, князь Цищановъ,—вонъ у меня въ 
золотой рамочкЪ виситъ. Орелъ, братецъ, былъ! Какъ 
теперь вотъ помню: тъмъ временемъ губеріи устрои- 
вались, ну и прокуроры были заведены. Къ нему 
тоже ирисылаютъ одного на Кавказъ; а такъ-какъ 
дъла онъ самъ рвшалъ и утверждалъ, только вдругъ 
говорятъ ему, что одного дЪла нельзя псполиать, 
чотому что прокуроръ вошелъ съ голосомъ. «Гдв, 
говоритъ, голосъ? » Подали ему. Онъ на самомъ этомъ 
голосъ и пишетъ: «гдъ поютъ херувпиы, тамъ сви- 
ной голосъ не кстати!» и велдъ-же за твмъ пищетъ 
государын® письмо, что-де прокуроры ему ненужны 
пбо стћъеняютъ его въ распоряженіяхъ. Что жь, в®ль 
братецъ? Государыня уважила, велБла отозвать того. 
Такъ вотъ какъ! Государи почитаютъ да уважаютъ 
такихъ л‹:одей. 

МлкАРЪ МАКАРОВИЧчЪъ. Нельзя, сударь Але- 
кеъй Петровичъ, не уважать-то! Ты вотъ, про сво- 
ихъ начальнпковъ разсказываешь, а п у меня коман- 
диръ тоже благодътель былъ. Какъ произвели меня 
тогда въ эти прапоры, вев прое товарищи весе- 
длятся, ая и чину не радъ, сижу да плачу. 

А лексьй Петровичъ (мьясь). Ну, да, да, 
понимаю: обмундироваться, значятъ, не на что, ха, 
ха, ха! Самъ, еее Ъздилъ! Не бо- 
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гатће тебя служилъ: съ поручпчьяго чина только го- 
вадиику сталъ каждый день Ъсть, а чаекъ пить съ 
запитановъ... Какъ же ты однако вывернулся? Эта 
штука, братецъ, интересная съ молодыми оФицери- 
вами бываетъ. 

Млкаръ МлкАРОВИЧЪ. А какъ, сударь вы- 
вернулся? Къ тому тебъ я п рвчь веду: какъ сижу 
я да горюю, подвертывается ко мн% проклятый жи- 
деновъ, портной (много ихъ тогда за полками шля- 
лось), и сталъ меня уговаривать, чтобъ я взялъ у 
него въ долгъ парочку мундорную п сюртучную. Я 
сначала, по своей молодости н глупости, обрадовался... 

Алексъй Петровичъ. Такъ-такъ! ха, ха, 
ха! Все, что ты мнз говоришь, я точно въявь вижу. 
Я этихъ, братедъ, жидовъ какъ огня боялся: сейчесъ 
надуютъ. 

Млклръ Млклровичьъ. Со мной, сударь, 
хуже вышло: обдуть-то бы ужь Богъ съ нпми, а то 
вышло: только что прицъпилъ я въ первый разъ эти 
эполетчики. «Къ командиру, говорятъ, пожалуйте». 
Являюсь я. Какъ начинаетъ онъ меня, сударь, пу- 
дрить. ‹Такъ-то, говоритъ, господанъ прапорщикъ, 
вы, въ вашей нужд, хотите лучше одолжиться у 
жида, чЪмъ отнестись къ вашему начальнику? Меня, 
кажется, сударь, говоритъ, никто изъ господъ офи- 
церовъ еще такъ не понималъ, Стыдно, говоритъ, 
вамъ, господинъ прапорщикъ, стыдно, стыдио, стыдно! » 
да и затвердилъ, какъ сорока Якова, разь сто про- 
етыдилъ. Отицеровъ, сударь, полна зала; стою я ни 
жпвъ, ни мертвъ: легче бы ми® было три дня нодъ ран- 
цемъ съ пескомъ выстоять, чћЪмъ это его стыженье: и 


кончилъ 01%, сударьу туму сато подздв|мн% сто рублей. 
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«Сейчасъ же, говоритъ, расплатитесь съ жидомъ и 
впередъ меня, сударь, не обижайте»... 

А лексъй Петровичъ (лалнувг рукой). Да что, 
братецъ, п говорить объ этомъ! Опять скажу: вторые 
отцы были. Хоть бы съ себя теперь мн® взятьї 
худъ ли, хорошъ лп, а, по милости ихъ, вВкъ из- 
живаю полковнпкомъ; дътей тоже взведъ: старшій, 
Петруша, ужь капитанець, а второй, Николай, штабеъ- 
капитанецъ. Ты вотъ не видалъ, а оба ребята, брз- 
тецъ, славные, умные, тах!е, скромные, да въ мун- 
дирахъ-то, шаръами перетянутся, стройные... И не 
дождешься, братецъ, кажется, этакой радости, какъ 
это благополучно все кончится, и пріфдутъ они ко 
мнв на побывку; портреты съ обоихъ велю списать 
и повъшу надъ своей кроватью, чтобъ и передъ 
смертью ва нихъ полюбоваться. Писемъ только, бра- 
тецъ, что-то отъ нихъ нътъ. Не знаю; такъ это 
меня безпокоитъ: третью ночь все ихъ обоихъ во 
снз вижу; думаю-то, что ли, я все объ нихъ. 

МАлкАРЪ МАБАРОВИЧЪ. Съ думы, сударь, 
да къ сырой ногодз!.. Всегда, въдь, ены отъ этого 
бываютъ-еъ. 

А хЕкКСЪЙ Петровичъ. Можетъ быть; а ужь 
что за ребята, только ну! Очень мнв, братецъ, хо- 
четея, чтобы они при жизни моей хоть бы до маіо- 
ровъ дотянули: въ густыхъ:то эполетчикахъ мн% хо- 
четен посмотр%ъть на нихъ, а тутъ и умеръ бы, по- 
жалуй. Младшаго, было, свистуна своего, —барыня 
ужь очень бранится, что веЪхъ по дальнимъ м%®етамъ 
разсовалъ да размыкалъ ,—-хотЪлъ-было оставить по 
штатской; ну, а какъ тенерь каша этакая завард- 
анро брут «Отт» го 


20 А, Ө. ПИСЕМСКІЙ. 


"зорю! Останавливать нельзя, хоть и жалко — по- 
елёдышекъ!.. 

МалкАРрЪъ Млклровичъ. Останавливать, су- 
ларь, нельзя: не тъ нынъ времена; возстаютъ п ме- 
тутся на пасъ народы. Ты остановишь, другой оста- 
повптъ,—что же будеть хорошаго? И ты, сударь, 
не останавливай, а то я тебя хвалить перестану. 

А лексьй ПетрРОоВИЧЪ. Да кто же тебв, 
старый, говоритъ: останавлпвать? Что тамъ не го. 
ворп, а въ лвЪнадцатомъ году Наполеончикъ этотъ 
изъ дванадесяти языцевъ, девять языцевъ пелъ за 
шпворотокъ, а ныньче већ по стачкъ идутъ: точно. 
вёдь, бђлены объъвшись, взъЪлись на насъ!.. Прахъ 
пхъ знаетъ, что мы имъ сдћлали... Останавливать!.. 
Старуха только менн, братецъ, одолћваетъ: бранится 
да реветъ. Бабы, братецъ! По-пхнему, спдп у нихъ 
около юбки, да еказки разсказывай, —такъ п любо имъ. 

Млклръ МлкАаАРОВИЧЬ (01дядываясь и вполголоса 
Алексњю Петрови). У бабы, сударь, волосъ дологъ да 
умъ коротокъ... /смљетсл и машет рукой. 

А лексвй Петровичъ, Именно! Я, братецъ, 
никогда во всю жизнь бабъ не слушалъ: у меня не- 
много дБлай по евоему, а слушай моей команды. 
Погоди-ка, иостой! Это что?.. (прислушивается). Это, 
братецъ, выходптъ, Сашка у Селихантьева сигна- 
ламъ учится. А? каковъ ретивый солдатъ, новобра- 
нецъ мой—а? Александра, Александра! 


ЯВЛЕНТЕ УП. 


ТБ же м Алексаядръ, а готомъ и Седифантьевъ. 
А лЕКСЪЙ Петровичъ, Что ты, братець, 


там двхаешь.-а Я р://гст.ога.р| 
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АлЛЕКСАНАДРЪ. Такъ, цапенька, ничего-съ. 

Алкксъй Петровичъ. Ну, ипчего. Знаю 
я, что вы тамъ съ Селихантьевымъ творите. Смотри, 
мать услышитъ, она тебЪ задастъ да п мнв не уйдти: 
сейчасъ разренетея; у нея одно орудіе, изъ которыхъ 
въ цъдь бьетъ. Хорошо, братецъ, Макаръ Макарычь, 
что я еше поототрёливаюеь, а то бы совсъмъ запо 
лонпла, такая старушенка! Гаћ она теперь? 

А лЕЕкСАНДРЪ. Он% васъ пошли пскать-съ. Дя 
денька, папенька, прівхалъ. 

АлЕЕкСЪЙ Петровичъ. А!.. выеокоумный 
Власій! Ну, чтожь? Милости просимъ. Вотъ у меня, 
братецъ, Макаръ Макарычъ, есть шуринокъ; все съ 
первыхъ годовъ меня училъ и наетавлднлъ, что я съ 
женою неласково обращаюсь, дътокъ нехорошо вое- 
питываю. А женился поел самъ; три года съ женою 
прожилъ—да и врозь!.. Сына тоже въ страх п въ 
строгости воспитывалъ: не то, чтобъ пошутить да 
поврать, вакъ я еъ своими ребятишками, а чтобъ 
усмхнуться, сказать громко при немъ не емълъ; а 
тотъ теперь, какъ только поднялся на ноги, и знать 
его больше не хочеть; а у меня такъ, слава Богу, 
всз преласковые. Вонъ у меня Сашка лампасы ужь 
нашилтъ: думаетъ, что совебмъ военный. Поди еюда, 
поцалуй менн, шельмецъ! (Александр подходит и цалуеть 
отца). Вишь, какой славный малый! Послушай, Саша, 
прочитай ты, братецъ, Макару Макарычу стихи, ко- 
торые я тебя выучиаъ, 

АлЕксАНИРЪ. Это объ грекахъ, пепенька? 

А ликсьй Петровичъ. Да|.. (Махару Мака- 
рычу). Это Николевъ сочинплъ. Я зналъ его дично: 


слъпой былъ... ПЗУ) Гата ГО „р! 
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А лЕБСАНДРЪ. 


Строй, кто хочетъ громку лиру, 
Чтобъ казаться въ высок%; 

Я налажу пБеню міру 

По солдатски, на гудкЪ. 


Алексъй Петровичъ (Макарѕ Макарычу). А? 
каково? 


М лкАРЪ МАКАРОВИЧ ъ..Хорошо, сударь, хо- 
рошо-съ! 


А лЕкСАНДРЪъ (продолжая). 


Встарь бывали легки Греки, 
Ныньче легокъ Русачекъ; 

Шагъ ему чрезъ степи, рЬки, 
Съ горы на гору—екачокъ. 
ПЬшій съ коннымъ поспЪваетъ, 
Онъ бБжитъ п поп$ваетъ 

Въ честь начальникамъ своимъ; 
Русакамъ объдъ не нуженъ— 
За плечьми обфдъ и ужинъ. 


Макарѕ Макарович» от удовольствія кивасто 1020800. 


А лЕкСЬЙй ПЕТРОВИЧ Ъъ (сыну). Постой! Дальше 
я самъ прочту: 


Съ цареградскаго престола 
ВтунБ денежки летятъ, 
Лишь бы батюшка Никола, 
Помолился у Престола, 
Такъ и Шведа закрутять. 


А? Вотъ тебъ, Макаръ Макарычъ, п мы почп- 
-ываем ъ. 


Млклръ МАКАРОВИЧ Ъ. Прекрасно, сударь, 


очень прекрасно. Сары Она. @ёбу [Это безпремвнно. 


ВЕТЕРАНЪ И НОВОБРАНЕЦЪ. 23 


Алексвй ПеетрРовичъ. То-то прекраено, 
тарый ты гръшникъ! Кайся скорзе, скоро помрешь : 
прилюбливазъ въ старые годы, молодецкіе походы, 
красныхъ дввушекъ и молодыхъ молодушевъ? 

МаАБАРЪ МАКАРОВИЧЪ. Да что жь такое, 
али не прилюбливалъ! Да еще какъ прилюбливалъ- 
то, сударь! И хоть в%рь не върь, а пресчастливый 
быль на это: не то, что я за ними, а онћ за мной; 
а мы еще и во вниманіе не беремъ, —ходимъ ша- 
почка на бекрень; не замай ихъ, пусть маютея! 

Алексвй Петрович ъ. Ишь-ты какой, ста- 
рая кочерга! Это, братецъ, значитъ, какъ и въ пвенъ 
говорится: распретошная моя судьбпнушка, что по- 
любпла я тебя, дътинушка. 

МлдкаРЪ МлакАРОВИЧЪ. А ты бы какъ ду- 
малъ? Ныньче-то нами, старымъ хламомъ, гать га, 
тить, а прежде показать, —такъ людямъ угодить.. 
(лукаво). Было, сударь, скажу я тебъ, Алексвй Петро- 
вичъ, такое у меня двло: я еще юнкерецъ; стоймъ 
мы въ КашинВ; только, сударь мой, въ Пробойной 
улицв, въ свромъ домик, завелось у меня знаком- 
ство, а присмотръ строгій. Какъ намъ другъ другу 
сигналъ давать? И что жь, сударь мой, на какую 
мы штуку поднялись! Вакъ только вечерокъ, выхожу 
я на свое крылечко, запграю на гптар%ъ и запою, а 
пвть быль мастеръ, и запою, напримВръ: (поет). 
«Душа ль моя, душенька, душа ль, миль сердечный 
другъ, приходи почаще въ лугъ»,—а тамъ ужь и слы- 
шатъ, и коли мнв на это розовое платьеце въ ого- 
родз показалось да махнули бћълымъ хартучкомъ, такъ 
и тутъ, значить... есть! 


Алексъй Пиктровичъ. Бывало, братецъ, 
ПЕр://ГСЙ.ОГС 
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бывало п съ нами это. Кто на эту ногу не хромалъ! 
Вотъ ты про пфени сказалъ; я, братецъ, до пъсенъ 
такой охотнпкъ, что, кажется, хлъбомъ не корми 
меня, а пБенп дай слушать. Какъ комендантомъ былъ 
въ Куб, такъ человћкъ 40 было у меня иъеенни- 
ковъ, и быль тутъ одинъ солдатикъ маленькаго роста. 
шельма; но голосъ такой, что я тебв скажу-—соловьп- 
ный!" Вакъ зальетея, каналья, на зар%Ъ-то да съ клар- 
нетомъ, такъ всю душу и вытянетъ. 

СО елиФАНнТтЬьЕВЪ. Это, ваше высокоблагородіе, 
про Дудышку пзволите говорить? 

Алекезй ПЕТРОВИЧ Ъъ. Про Дудьшку, бра- 
тецъ, про Дудышку. 

СелихАНТЬЕВЬЪ. Дудышка, доложу, ваше вы- 
сокоблагородіе, точно, что голосъ пмълъ-еъ, а уго- 
зждалъ еще много и тъмъ, что онъ изъ цыганъ, въдь. 
ваше высокоблагородіе: вертоватъ чрезвычайно, а 
хоть-бы п про себя мнЪ сказать, я всегда могъ пЪть 
противъ Дудышви. 

А зЕксьй ПЕТРОВИЧ Ъ. Ну, нътъ!.. Хвас- 
таешь! Не споешь противъ Дудышкиа, не вытянеть 
такъ! плы коротки!... (Макару Макарычу). И этотъ, 
в®дь, братецъ, отлично поетъ по-сю-пору; нарочно 
изъ Фрунта пзъ-за пъеенъ взяль къ себв въ 
деньщпки. Спой назъ, Селпантьевъ, тряхни ста- 
риной. Станемъ сегодня, Макаръ Макарычъ, мы 
съ тобой веселиться. Не знаю передъ чамъ, а 
у меня еегодня больно весело на душъ. Пой, Сели- 
Фантьевъ. 

СелиФАНТЬЕВЪ. Какую прпкажите, ваше 
зыеокоблагород!е? 


Алексвй Лт Вто ВР мою любимую: 


ча н А №” в д вы 4 _ ь ЛИ В ао нн шй 
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«Молодку молодую». Знаешь ли ты, братецъ, Макаръ 
Макарычъ, эту иъеню! 

МлдкаАРЪ МладкАрычь. Полно-ка... еще не 
знать! На что другое у Макара разума мало. а на 
ПВени-то Онъ толковъ. 

Алнкевй Петровичъ. Ну п ладно, коли 
знаешь! Слушай только да облизывайся. Закатывай 
Селпхантьевъ! 


СелифАнтьевьъ (витлнувиись, начинает дискан-- 
тома). 
Молодка, молодка молодая, 
Солдатка, солдатка полковая. 
У 279 
Полно по улиц ходити 
Черную грязь топтати. 
о продолосешіе тъсни Алексьй Петровича бьетз такто покої, 
а Магар5 Махарсвино машет рукой. 

Млдкаръ МАКАРОВИЧЪ. Начнп-ка, Сели- 
тантьевъ, сначала: ты, я вижу, въ самомъ дъл?ћ, 
складненько поешь,--и мы подтянули бы! Прикажи, 
сударь, Алексъй Петровичъ, сначала. 

А лЕКкСсъЙй Пвтровичъ. Валяй, Селпъантьевъ, 
сначала. 

А ЛЕЕСАНДЬ Ъ. А потомъ Селихантьевъ, знаешь, 

- перейди вдругъ на ту, что я тебя выучилъ, 

СелихАантьевт. Слушаю, ваше баагородіе... 

(заптьваеть; ему вс подтливатют/. 


Молодка, молодка молодая, 


Солдатка, солдатка полковая, 


>» 
= 


Полно по улиц ходити, 


Черную грязь топтати, > 3, 
е 5 м 2Ыогё* р 
Пер /Игсй. ого д 
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Черную грязь топтати, 
По миломъ, миломъ, тосковати. 


А лЕЕСАНДРЪ (проворно). Переходи! 
СеЕлихАНТЬЕВЪ (Запљвасте вдруі на 1040с5 ,,Вдоль 
то улиць молодець идетѕ“). 


Плыветъ по морю Флотъ кораблей, 
Словно стадо лебедей, лебедей. 
Ой жги, жги, жкги, говори! 
Словно стадо лебедей, лебедей. 
зь а 
$ 
Волны по морю кипятъ и шумятъ, 
Межь собою таку р$чь говорятъ: 
Ой жги, жги, жги, говори! 
Межь собою таку рЪчь говорятъ: 
з з 
Ф 
Ужь за чБмъ это наши корабли, 
Какъ щетиною, штыками поросли? 


Вст подппваютз. Макарѕ Макаровичѕ выходит5 на средину 
хг начинает подплясывать, умљренко выкидывая нош. пожимая 
плечами, помативая платкомѕ, и посль нњкоторылѕ куплетовя 
восклицает «Ат5! ть! жизнь копњика! Голова наживное дњдо!..» 
Александр становится противѕ Макара Макаровича, поетѕ во 
се 10рло и притоптывает5. 


ЯВЛЕНІЕ ҮШ. 


ТБ же Аполливарія МатвЪевиа х Власій МатвБевичъ. 
Они останавливаются на нъкоторое время, съ удив- 
леніемъ, в» дверяхь. 


А поллинАрІя МАТВъЕВНА (6ходя). Грвхо- 
зодникъ ты этакой, Алексъй Петровичъ! Не гръхъ- 


ли теб? Въ трет чаена да пъсни затъ- 
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ваешь... (Седифонтьеву). Пошелъ, протупея, на свое 
место... (85 сторону). Сомустителн! 

Алевксьй ПЕТРОВИЧ Ъъ. Ну, ну, старуха, не 
ворчать. Что это, мати, въ черныя-то платья да въ 
чепцы съ роброчзми разрядилась? Посмотри, Маваръ 
Макарычъ, на барын в чепчикъ, барыня ходить- 
шепчетъ. 

МлкАРЪ МлвАлРОВИЧУЪ. Вижу, сударь, вижу: 
барыни все въ чепчикахъ. Извините, сударыня, 
А поллинарія МатвЪевна, что повеселплись немножко: 
двло наше молодое, веселое... извините. 

АлЕевсвй Петровичъ. Старуха! не хмӯ- 
риться... маушъ сюда и поцалуй меня! 

А подллинлрІя МалтвъеВвНна (садясь на диван). 
Ай, перестань ты съ свопми нпоцалуями! Не надса- 
жай ты моего сердца. Вонъ, братепъ, пришелъ... 
(Александру). Подай дядв стулъ, безтолковый. 

ВллсІй МАТВЪЕВИЧ ъ. Ничего, милая, не 
безпокойся. Здравствуй, А лексъй Петровичъ... (Ма- 
кару Макоровичу на ею поклонг). Злраветвуйте... (садится 
на поставленомз ему посреди сцены Александромѕ стул; в5 про- 


долженіе нњскольких5 минут молчаніе. Власій Матвтњевичь св 
важностью нюхаетѕ табах5). 


Алексъй ПитрРовичъ. Здоровы-пи, Власій 
Матвъпчъ? Давио мы съ вами не видались. 

Власій МалтвъевяЧчЪъ. Слава Богу, братъ 
Алексъй Петровичъ. Я и самъ давно сбиралсн къ 
вамъ: первое, что видћться желалъ, а второе, меня 
безпокоитъ и здоровье сестры, которое, слышу, день 
ото дня слабћетъ. Надобно ей очень беречь себя. 

А лЕКСЪЙ ПЕТРОВИЧ Ъъ. Кому-съ не надобно 
беречь здоровье? Не только старымъ, а и мододымъ. 
Вотъ ваша супруге, и, помоложе, моей, а на ладонъ, 


з 
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говорят», дышетъ... /!06орл это, Алеке Нетровичь п00- 
мигнулә Макару Макаровиму). Вы лучше скажите намъ, 
пто новаго пишутъ въ газетахъ?.. (ке Макару Мака- 
‘ровиму). А у меня, братецъ, по сю-пору нћтъ газетъ. — 
что ты прикажешь дълажь? 

МлкАРЪъ МлклРОоВИЧЪ. Эка, сударь—а! Что 
это все нътъ да нътъ? А я, признаться, къ газет: 
камъ-то п подбиралея-было; за ними больше и прі- 
халъ. 3 

АлеЕксъй Петровичъ. Нћтъ, братецъ, не 
высылаютъ да п тслько. Хочу ужь самъ завтра Ъхать 
въ городъ на почту и разбранюсь съ этимъ почт- 
мейстеромъ: отвзтпть-то, братецъ, толкомъ мнв не 
хочетъ. Я, нахонецъ, ппсалъ, чтобы по внигамъ едЪ- 
халь для меня выправку и прислаль мнЪ, а я бы 
сейчасъ въ петербургский почтамтъ махнуль, —такъ 
не даетъ, а только на словахъ прпказывветъ, что 
н%тъ... За хорошаго человЪка, братецъ, считалъ, = 
выходить какая-то каналья. 

АполлинлрРІя Матвъевна. Что горч- 
чишьея и выходишь изъ себя? Пришлютъ веЪ вдругъ: 
не все-ли равно? 

А лЕБСЪЙ ПЕТРОВИЧ Ъ. Ахъ, ты умница мон! 
выдумала что! Пришлютъ? Да теперь-то за что пы- 
таютъ меня? Разсудпла! Другую недвлю сижу, ничег: 
не знаю... (Макару Макаровичу). И самъ-то, братецъ, 
какъ человъкъ служивый, интересуюсь; а главное, о 
дЪтяхъ извЪстіе: вея жизнь, что называеться, моя 
положена тамъ—и нп писемъ отъ нихъ нЪтъ, ни га- 
зетъ; а она еще тутъ уметвуетъ: пришлютъ!... ГД — 
тавъ у ваеъ много чуветьъ п любви, а тутъ такъ 
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Власій Матвъевичтъ. Послъдняя самая свъ- 
зая новость: наши войска перешли черезъ Дунай. 

Алексъй Петровичъ. Ну, вотъ, значитъ, 
‘перешли... очень-радъ, очень. Стало-быть, Макаръ 
Макарычъ, чего мы съ тобой ждали, то и случилось. 

МлкАРЪ МлдкаРрРОВИЧЬ, Это— слава Богу, 
сударь, Алексей Петровичъ, слава Богу. 

Адвксъй ПЕТРОВИЧ Ъ. Какъ-же, братецъ, 
не слава Богу! Самъ служилъ, знаешь. Можетъ-быть, 
братецъ, что-нибудь тутъ и наши дътки заработали. 
Ка-бы, кажется, старшему Петрушв майора схвз- 
тить, а Николаю крестикъ, такъ бы, кажется, я два 
дин, не отегавая, илясалъ. Десять лътъ, братецъ, 
имянинъ своихъ не справляль: все денегъ жалвлъ, 
э тутъ займу да одълаю поръ на весь міръ: —музы- 
кантовъ, пъсенниковъ, братецъ, Макаръ Макарычъ, 
откуда-нибудь да достанемъ... (поета'. 

Громъ побБдь раздавайея, 
Веселиоя ратныхъ строй! 

А поллинАрІЯ МлтвъЕвна (65 сторону). Ие- 
терзастъ отъ меня въ конецъ. ВидЪть его не могу; 
пђени да пляски зат8ваетъ, а того не знаетъ... 

ВллсІй Млдтвъевичь (сестрь). Вы, я елы- 
зналъ, сестрица, и посд%дняго вашего сына отпра- 
вляете въ полкъ? 

Аполлпнлрія Млтввевна. Огправляемъ, 
Оратецъ. 

Власій Млтвьевичъ. Съ кБыъ-же и пря 
комъ вы сама осганетесь? Не понимаю я, признаюеь, 
вашего нам%ренія; очень оно, по-моему, странно. 

Атяксвй Питровичъ. Что же вы находите 
и... < мине 
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Власій МаАТВЬЕВИЧЪ (как бы не слытавь Але- 
кењя Петровича). Материнекому самоотверженію твоему 
долженъ же быть когда-нибудь п гдъ-нибудь предзлъ. 
Если мы любимъ дътей нашихъ, то не пмземъ-ли 
права и отъ ипхъ требовать того-же? Если въ ихъ 
младенчествъ, въ дътетвъ и юности мы заботились 
о нихъ, жертвоваля на воспитаніе ихъ послБднимп 
своими средствями: не обязаны-ли и они, въ нашей 
старости, воздать намъ возмездіе? Не имвешь-ли ты, 
скажу я точнће, полнаго права прпказать твоему 
сыну, чтобъ онъ остался при тебЪ и посвятилъ тебв 
нЪеволько лЪтъ жизни за все, что ты сама сдълала 
для него и прочаго своего семейства? 

А леКкСЪЙ Петровичъ. Ты, я вижу, Власій 
Матввевичъ, не забылъ своей привычки съ боковъ 
да со стороны ставить мнв шпильки, а лучше бы 
говорилъ прямо. Я отпускаю Сашку!.. Я хочу, чтобъ 
онъ шелъ въ службу!.. Ну! Что-жь вамъ еще угодно 
съ Поллинаріей Матвъевной? И поздетъ, и, если Богу 
угодно, худаго изъ этого ничего не будетъ. Тавъ ли, 
Макаръ Макарычъ? 

Млкаръ МлкАаровичъ. Везъ Бога волосъ 
съ головы человз ческой не падаетъ. 

Вллсій Млтвьевичъ. Есть и другая, вЪдь, 
поговорка: береженаго Богъ бережетъ. Вообразимъ 
себв, Алексъй Петровичъ, что двое вашихъ старшихъ 
сыновей, или по службЪ, или по случаю жинптьбы, 
или, пріобрћътя состояніе въ отдаленныхъ м%ъстахъ, 
вообразимъ, говорю я,—что они никогда уже болъе 
къ вамъ не вернуться; младшій, котораго вы ведете 
тъмъ же путемъ, въроятно, поелъдуетъ ихъ при- 
мъру,—но что-ж5 (аъ /ЗЕ0Ғо 05422 Вы оба старики, 
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нъкогда многосемейные, двлаетесь одинокими, сирыми, 
проводя остатокъ дней вашихъ въ одномъ только не- 
терпъливомъ и часто безплодномъ ожпданіи песемъ, 
потому что отдахившіяся д%ъти—увы! весьма мало 
думаютъ объ отцахъ и матеряхъ. Все это, говорю 
я, при благопріянтномъ теченіи обетонтельствъ; по 
война исполнена и другихъ ударовъ, Что, если одинъ 
изъ этихъ ударовъ разразится надъ вами, и смерть 
похитить вашихъ двтей,—что тогда будетъ? Гдв и 
въ чемъ вы найдете утв шен1е?... Аполлинатя Матвљевно 
начинает рыдать. 

ВллсІй Млдтввевичь (к ней). Если вы бу- 
дете плакать, я вринужденъ буду замолчать. Не- 
счаетія должно ветръчать твердо, а не падать духомъ. 
Надобно оберегать себя отъ новыхъ бВдъ, а не из- 
ливаться въ безподезныхъ жалобахъ. 

Алвксьй Пвтровичь. Что такое онъ за 
рацеи читаетъ? Ты, видно, братецъ, Власій Матвъичъ, 
совезмъ изъ ума выжилъ. Что это ты ко ынв такимъ 
зловъщимъ ворономъ пріъхалъ накаркивать какія 
всти? Лучше бы не %здилъ... (кә женъ). Ты что, 
старая, ревешь? Ты о чем'ъ?... (кё Макару Макаровичу). 
Макаръ Макарычъ! что у нихъ? Сашка! что такое 
у васъ? Здоровы ли братья? 

АполлинАлрІя МалтвъеЕв на (переходя ко Аде 
ксъю Петровичу и упадая ко нему на плечо). Убиты, ба- 
тюшка, Алексъй Петровичъ! Убиты наши съ тобой 
красавчики! Не увидимъ ихъ больше на этомъ свът%. 

А лЕЕСАНДРЪъ. Паненвка, я не знаю... здоровы, 
кажется,.. что жь, вдь... 

Алевсьй ПЕТРОВИЧ Ъ ((овсъме пораженный. 
А1... Убиты?... Нуриедумаль я этого... Что-жь вы 


92 А. Ө. ПИСЕМСЕТЙ. 


отъ меня, какъ отъ малаго ребенка, скрывали да 
обманывали?... (крестится). Царство небесное Петру 
п Николаю!... Селптантьевъ! поди, зови священника 
въ церковь... Вотъ, Макаръ Макарычъ, мы съ тобой 
сегодня поутру пЪени пъли, а теперь приходится па- 
нихиду служить... “вст плачут. Алексій Петровичь, обведя 
всіх ллазами). Ну, что вев раехныкалиеь? Старуха!... 
(обнимает жену). Не нюнить; говорятъ, не нюнить: 
За твоп слезы п ропотъ Богъ насъ п наказалъ... 
(стукнувь палкой). Никто не смфй у меня плакать, 
когда я не плачу... Сашка! поди сюда... (Александре 
подходитв). Братьевъ. братецъ, убили... ну! 

А лЕКСАНДРЪ. Знаю, папенька!.. Что-жь? Отъ 
смерти нпгдъ не уйдешь. 

АполлинАРТЯ МАТВЂЪЕВНА, Оставь ты мн, 
батюшка, хоть этого-то на поглядочку; не отнимай 
ты поелЪдней этой радости у меня! 

Алексьй Петровичъ. Стань, Александръ, 
передо мной на колвни... (Александре становится). Бла- 
тословпте Поллинарія Матвзевна, сына: онъ сегодня 
же поъдетъ на убылое мъсто... Ну, не выводить же 
меня въ конецъ пзъ терп%нія!... 

АпполинАлрІя МАаАТВЪЕВНА (заливаясь сае- 
вами). Я, батюшка, ничего; дълай какъ хочешь; не 


тревожьсн только; я за тебя-то больше боялась... 
(блалословляете и обнимаеть сына). 


А лЕКСЪъЙ Пеетровичь (поднимает надё ним 
руки). Благослови тебя Господь! Возьми, царь, поелъд- 
няго! У меня ужь нпкого больше не осталось... Во 
имя Отца и Сына и Святаго Духа... 

МлкАРЪ Млкдровичьъ. Аминь!... 


ПО ене, око). 
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Чегловъ-Соковинъ-— молодой помфщикъ. 

Золотиловъ, зять его—помфщикъ пожилыхъ лътъ и у%зд- 
ный предводитель дворянетва. 

Кадлистрать Григорьевь—бурмистръ Чеглова-Соковина. 

Ананій Яковлевъ — оброчный мужикъ Соковина, промыш- 
ляющій въ ПетербургЪ. 

Лизавета-—жена Ананья Яковлева. 

Матрена—мать Лизаветы. 

Баба Спиридоньевна-—сосЪдка Матрены. 

Дядя Никонъ—задъльный мужиченко. 

ІШпрингель—губернаторскій чиновникъ особыхъ порученій. 

исправнинъ. 

Стряпчій. 

Сотскій. 

Мужики: Михайло Федоровъ, выборный; Давыдъ Ивановъ; 
молодой парень; кривой мужикъ; рябой мужикъ; по- 
нятые; бабы. 


Дъйствіе происходит вѕ деревнть Соковина. 
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Хорошая крестьянская изба. Въ переднемъ углу столъ, на- 
крытый б%№лой скатертью, а на немъ хлЬбъ съ солью и 
образкомъ. 


ЯВЛЕНІЕ І. 


Старуха Матрена сидить на одной лавкъ, а на друъой 
баба Спиридовьевна. 


ОпирндоньЕвнА (глядя в5 окно). Не видать, 
баунька... Ничуть еще! 

Млтрена. Ну гд® еще чуть! Поди, чай, до- 
рога-то переметенная, все лошадк%-то въ упоръ... 
Прутъ, чай, шагомъ. 

СпирРидоньЕвнА. Да кто, баунька, стрвш- 
никомъ.то къ нему позхалъ? 

М лтрРЕНА. Кто етръшникомъ?... На чужой ужь, 
мать, подводв позхали; дядя Никонъ, спасибо, по- 
охотился, нанялся ва четвертачекъ да чтобы пивца 
испить, а то хоть плачь: свой-то, вонъ, песъ работ- 
никъ другую недвлю’` завхалъ на мельницу и не во- 
рочаетъ. 

СпиридоньЕвнА. А Лизавета-то, баунька, 


поћхада? Піїр://гсіп.ого.р! РА 
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М лтрЕНА. Позхала... женино тоже, мать, 
дӯло: какъ было не стрътить... О, Господи, Господи... 
грехи наши тяжк!е, свћты наши темные. 

Спиридоньввилщщ (осклабляясь). Опасается она 
поди, бвунька, его шибко? 

МлтренАа. Кекъ бы, кажись, мать, не опасаться! 
Чолов%къ этакой изъ души гордый, своебышный... 
Сама вЪдаешь, родителю своему... и тому, что ни 
есть, покориться не захотълъ: бросивши экой домъ 
богатый да привольный, чтобы только не быть ни 
подъ чьимъ назаломъ, пошелъ въ наше семейство 
спротское, а теперь, самъ собою раздышамшись, 
поди, чай, еще выше себя полагаетъ. 

СпирРидоньЕВНА. Какъ не полагать! Можетъ, 
мнВніемъ своймъ, сударыня, выше купца какого-ни- 
будь себя ставитъ. Сказывали тоже иаши мужички, 
какъ онъ блюдетъ себя въ Питерз: изъ званія своего 
никого, почесть, себв и равнаго не находить... Тоже 
вотъ въ трактиръ когда придетъ чайку испить, такъ 
который мужичокъ побзднЪй да попрост%ъй, съ тъмъ, 
пожалуй, и разговаривать не станетъ; а, вздь, гор- 
дость-то, баунька, тоже врагъ человъческій... Можетъ, 
за нее теперь Богъ его и наказуетъ; вдругъ теперь 
вкую штуку брякнутъ ему! 

МлщтринАа. А, эку штуку брякнутъ!... Можетъ, 
и жизни ея не пощадитъ: не мало я надъ ней, псов- 
кой, выла; слезъ-то ужь ажно не хватаетъ... «Вотъ, 
говорю, Ананій Яковличъ изъ Питера съвдетъ; какъ 
намъ, злодВйка, твое д®ло ему сказывать!» ‹Что-жь, 
говоритъ, маменька, не твое горе: я въ гр®хћ я и 
въ отвћтЪ». 
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СдпиРидоньЕВНА. А ребенокъ-то гдъ, баунька? 
Зыбки-то, словно, не видать. 

М АтРЕНА, Въ горенку перенесла; вчерасятко-сь 
цвлый день съ работницей оттанливала; мн-то ни 
слова не голчатъ, а вБетимо ради того, чтобы не 
такъ ужь оченно прямо кинулея въ глаза Ананью 
Яковличу. 

СпиридоньЕВНА. Знаетъ ужь онъ, чай, 
баувьке... Поди, еще въ Питерв разболтали ему: 
хорошее-то слово лежитъ, а дурное-то бъжит»ъ. 

М АлтРЕН А, Нъту, родимушка, нвту: тоже кто 
вотъ изъ землячковъ нойдетъ, пытала я молить да 
кланяться, чтобы не промолвилиеь о томъ. Опасно 
тоже было: человћкъ еще молодой, живетъ въ Пи- 
тер}, ускышамши про свое экое приключене, пожа- 
луй, и самъ съ круга свериетъ... Не пожал%ла она, 
злодёйка, ии моей старости, ни его молодости! 

СпирИидОоньввНнА. То, баунька, хоть бы съ 
себя теперь взять, —баба еще не перестарокъ: добро 
бы она въ наготв да въ нищеть жила, такъ бы на 
деньгу кинулась; а то, ну-ко, въ хол» да въ доволь- 
ств жила да цв%да. 

МалтрЕН А, Народомъ, это, мать, нынче стало, 
больно сталь не кръпокъ ныиз народъ: и мужчины 
и женщины. Я вотъ безъ Ивана Петровича... Семь 
годковъ овъ въ тъ поры не сходилъ пзъ Питера... 
Почти что бобылкой экіе годы жила, такъ и то: 
лвто-то лътенски на работ, а зимой за скотинкой 
да за пряжей умаешься да упаришьея,—ляжешь, жи- 
вота у себя не чувствуешь, а не то, чтобы о худомъ 
думать. 


СОопипрРидо "т в ВА-п9392 кв что? Вто 
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Богу хоть бы этимъ не противенъ, царю не виноватъ; 
я сама, грвшница великая, въ дъвкахъ вину имзла, 
такъ, вздь, то дъло: не съ къмъ другимъ, съ своимъ 
же братомъ парнемъ дћло было, а тутъ, ну-ко, съ 
бариномъ... Бакъ только емълости ея хватило... И 
говорить-то съ ними, но мнъ, —и то стыдобушка! 

Млщтрена [махнув рукой). Не знаю, кто ужь съ 
къмъ у нихъ заговаривалъ... Глупая да етә- 
рая тоже нынв стала... Этта вотъ по осени бо- 
лветь-то эта со мной была, такъ и остатки все из- 
забыла; а тоже помню, какъ онъ въ тъ поры впервые 
въ избу къ намъ пришелъ... Я на голбцъ лежала, 
соскочила. «Здравствуйте, говорю, ваше благородіе! › 
А Лизанька-то что-то у печки тутъ возилась. «Здрав- 
ствуй, говоритъ, старуха», и прямо къ ней. ‹Тво- 
ими бы руками, Лизавета, надо золотомъ шить, а не 
кочергами ворочать. Ишь, говоритъ, какая ты рас- 
хорошая». А она, песъ, етоитъ да ухмыляется ему. 
Я сглупа тоже поклонилась ему. «Благодаримъ, го- 
ворю, батюшко, покорно за ваше ласковое слово...» 
Съ этой, что ли, поры у нихъ и пошло, —ирахъ ихъ 
знаетъ! 

СпиридоньЕвна. Много у нихъ мћста-то, 
баунька, и безъ твоей избы было. Въ позапрошлую 
жниву барская помочь была, коли помнишь... Баринъ 
цзлый день-деньской у Лизаветы съ полосы не со- 
шелъ,—все съ ней разговаривалъ. 

МлтренА (разводя руками). Ну вотъ! 

СпиридоньЕВНА (продолжал). Да, а туте, 
кәкъ пошабашщили, народъ тоже подпилъ: дёвки да 
бабы помоложе, мало еще, ац экія, на полоеъ- 
то уходилпеь, стара’ Авен ОБ9т а въ горваки иг- 
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рать. Глядь, и баринъ къ нимъ присталъ; прыгаетъ, 
какъ козелъ, и все становится съ твоей Лизаветой 
въ пар% и никакъ ладитъ, чтобъ ее никто не поймалъ. 
Дивовали, дивовали мы въ тв поры. «Чтой-то, молъ, 
это, матоньки мои, баринъ-то ужь очень больно Ма- 
тренииу Лизавету ласкаетъ?» 

М лтрЕНА, Ничего я, мать, не знала и не вв- 
дала... Сльпъ, видно, материнекой-то глазокъ на худое 
въ двткахъ. Какъ бы ии у матери родной, а у све- 
крови злой жила, такъ не посмъла бы этого сдфлать. 
Хошь тоже много спасибо и добрымъ людям: под- 
вели, можетъ, да подетроили... 

ОпирРидоньЕВНА, Одинъ у насъ, голубонька, 
добрый человвкъ, злодъй нашъ бурмистръ Кали- 
етратъ Григорьичъ; вся деревня голоситъ теперь о 
томъ, не зажмешь рты-то. Кому теперь, окромя его, 
наустить господина на женщину замужнюю, а теперь, 
ну-ко, экими своими услугами да послугами такую 
надъ нимъ силу взялъ, что на удивленье: пьяный 
да безобразный, говорятъ вонъ дворовые, съ празд- 
ника откедова прівдетъ, не то, чтобы скрыться отъ 
барскихъ глазъ, а только то и оретъ во все горло. 
«Миъ-ста баринъ все одно, что младшій братъ: что 
я, говоритъ, задумаю, то онъ и сдълаетъ...» Словно, 
мать, колдовство какое надъ нимъ сотворилъ, —пра- 
вотка! 

М лтрЕНА. Ну, матушка, мудреное ли это кол- 
довство: человъкъ умный, богатый да лукавый! Въ 
тв поры, какъ съ злодЪйкой-то моей это нриключи- 
лось, овъ приходитъ ко мнв, «Матрена, говоритъ, у 
тебя баба безъ мужа понесла; мотри, чтобы она надъ 


собой али надъ реф з чего не оаа за 
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то отввчать будешь.» Я такъ, мать, и ахнула, ни- 
чего того не думаючи и не въдаючи; а она, псовва, 
и входить на эти сдова. Я было накпнулась на нее, 
а онъ на меня затопалъ. «Не трожь, говоритъ, ее; 
самъ баринъ про то знаетъ и простилъ ее». 

СлиридоньЕВНА үвзлянувѕ 65 окно). Бдутъ, 
баунька, Вдутъ!... 

МАТРЕНА. Ну--вотъ, елава-т, Царица Не- 
бесная! Стать было: съ хлвбомъ и съ солью тоже 
стрБтить охота. 

(Берете со стола хлтьбз и становится против дверей.) 

СпиридоньЕВНА (продолжая злядьть вв окно). 
Рядомъ, баунька, Ананій-то Яковличъ съ Лизаветой 
сидитъ. На-ва, глянь, подъ рухи ее высадилъ; таково 
ласково; ничего еще, сердешный, видно не знаетъ! 


ЯВЛЕНІЕ 1. 


Входять Апавій Яковлевъ 6» сибиркњ хорошдӣло сукна, 
Лизавета и дядя Никонъ сз кисой на плечь. 


Дядя Нивонъ. Вотъ тв, бабушка, купца пп- 
терскаго привезъ!.. У меня лошадь важная: сто пу- 
довъ вали на нее, свезетъ, —взрно. 

Анавій Яковлевъ сначала помолился передъ образомь 
потом поклонился три раза матери въ нот и, ири- 
ложившись къ иконњ, поцњловался съ ней. 

МАлтрЕНА. Здравствуй, батюшка, соколъ мой 
ясный! 

Дядя Никонъ. Кланяйся, братъ Ананій Яков- 


левичъ, и минӯ въ ноги; сдъләй и миъ это почтеніе... 
'Береть от Матен) №65 В «Әр! 


ГОРЬКАЯ СУДЬВИНА, 41 


АнАн!:Й ЯвовхЕВЬ (слека улыбаясь). Чтожь, 


отчего? Можемъ-съ!.. (кланяется дядъ Никону в5 полспины, 
потом5 цњуется 65 ниме). 


Дядя Никонъ. Вотъ это, братъ, такъ... 
ладно... стариковъ, братъ, уважай... На стариков- 
скомъ, значитъ, разумъ сввтъ держится, аки на ки- 
тахъ рыбахъ, —вврно! 

АнлнІЙй ЯковлЕВЪ (жень). Возьмите ужь и 
вы-еъ! 

(Лизавета, конфузясь, беретё тльб5 с5 солью; Ананій Яковлев 
кланяется ей в5 ном и потомѕ цьлует5 ее). 

М лтрЕНА (толкал дочь). Поклонись, дура, сама-то 
ему въ ноги! 


(Лизавета кланяется; Ананій Яковлевѕ поднимаете ве и опять 
утьлует5). 

СпиридоньЕВНА (жеманно). Здравствуйте, 
батюшка, Ананій Яковличъ,—какой нарядный да хо- 
рошій стали! Какъ живете, можете? 

АнАлнІЙ Яковлевъ. Ничего-съ: помаленьку, 
Богъ грћхамъ терпитъ... (к; дядь Пикону). Одолжите, 
пожалуста, на минуточку кису-то. 

Дядя Никон ъ (сбрасывая 65 плечо кису). На-те 
вотъ вамъ чорта-борова какова... Дфвки и бабы... 
значитъ... иди сюда, лапки! возмъ будутъ нпо- 
дарки... 

Анлигй ЯковлеВЪ (вынимая из5 кисы драдеда- 
мовый платокз и подавая ею матери). Пожалуйте-съ! 

МлдтриндА (цълуя ею в5 локоть руки). Ай, батюшка, 
благодарствую, красавецъ мой брилліантовый! 

СОпиридоньЕВН А. Ну вотъ, баунька, настоя- 
шій тебз старушечй: къ лицу будетъ... оченно 
иойдетъ. 

М лтрЕНА. Нешто. мать!... наряжаютъ да убла- 
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жаютъ меня, а я, старая, и поблагодарить-то не умъю 
какъ хорошенько. 

АнАлнІЙ Яковлев (вынимал изә кисы кусок 
шелковой матери и подавая ео женъ). Это для васъ те- 
перь... пожалуйте-съ!.. 

(Лизавета молча беретё и цълует5 у мужа руку). 

СпирРиДОНЬЕВНА (разсматривал с5 завистью по- 
дарок5 Лизаветы). Вона, мать, гариитуры-то какія: мы 
и не видывали здъсь этакихъ..На-ка, и бархатцу-то 
на оторочку привезъ. Словно кукла нарядная, будешь 
ходить у насъ въ шелкахъ да въ бархатв. 

АнлдАн1й Яковлевъ (Спиридоньевнъ). А васъ, 
извините на томъ, не чаялъ здЪсь захватить... По- 
звольте, по крайности, хоть полтинничкомъ повло- 
ниться.., (дает ей подтиннике). 

СипридоньЕВвНА. ОЙ, чтой-то, судырь ба- 
тюшка!... оченно вамъ благодарна... (чплуетё у пею 


руну). 
Дядя Н.иконъ. А мн% дляче красной шапки 


не привезъ? Это ужь, братъ, неладно,—право! 

Аилній Яковлевъ. Нынъ иародъ-то про- 
зорливъ сталь и безъ красной шаики понимаютъ 
человћка. 

СпиридоньквнА, Ужь именно, судырь!... 
можетъ, нәскрозь видять, кто каковъ есть человЪ къ. 

М лтрЕНА (зятю). Садиеь, батюшка, за столъ-то.,. 
(дочери). Поди тамъ, вынимай изъ печп-то, что есетко... 
(Спиридоньевнъ). Аннь Спиридоньевна! потрапезуй, 
матка, съ нами... (Длдљ Никону). Полно, старый хрёнъ, 
болтаться-то тутъ тебЪ, словно мотовило. Залёзай 
въ передній-то уголъ. 


Дядя Никонъ (с00я6). Залфзъ, баушка!... Я 
пер: Ис. ога.’ } 
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тъ водки привезъ, ей-богу! Шельма твой Анашка, 
питерскій, въдь, кулакъ, распоясалъ мошну на одинъ 
полштоФъ да и думаетъ: баета! «Нътъ, братъ, го- 
ворю, шалишь! Съ төтки Матренинымъ пирогомъ 
еще надо водку пить!...» (вынимаетѕ изѕ кармана полу- 
штофә %њ зладитѕ ею). Вотъ оно, благословленное-то 
мое!... Вынимай, баушка, ковши да ендовы! 

МалтрЕеНА (ставя из5 шкафчика небольшие стаканы) 
Пьешь и стаканчиками,—нын вино-то дорогое! 

(Всть садятея за столѕ; Лизавета подает5 ши и свъжинину.) 

АнАН1Й Яковлевъ (жень). Что-жь, садитесь и 
вы! маменька позвольте имъ-съ! Давно тоже мы ряд- 
комъ-то съ ней ие сиживали. 

М лтрЕНА (дочери). Садись! 

Дядя Никонъ (первый наливает и пьет). Здравія 
желаемъ, съ похмиъльн умираемъ: нътъ-ли гривенъ 
шести, душу отвести... 

Млтрена (Спиридоньевнь). Анна Спириконьевна, 
выпей, матушка! 

СпиридоньЕвнА. ОЙ нътъ, баунька, не охота 
что-то. 

МлщтрЕнА. Да полно, чтой-то! Ты попригубь, 
тавъ, можетъ, и понравится. 

Спиридоньивнл (65 тивая). Съ Успеньева дни, 
мать, не пила. Да сама-то ты выпей, хозяюшка по- 
чтенная! 

М АлтрЕНА. О, полно-ко, мать, какая ужь я пи- 
вица... (кѕ зятю). Ты самъ-то, батюшка, не выпьешь- 
дн хоть передъ хлъбомъ-то съ солью? 

АнАнІЙй Яковлев ъ. Нътъ.съ, благодарю; 
не имю той иривычки. 

Дяда Никон ъ. Вотъ Лизунька такъ выпьетъ, 
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потому самому... съ радости... мужъ пр!Вхалъ... ве. 
селъй, значитъ, принимать его будетъ: вино, зна- 
читъ, теперь духъ человћку дзаетъ, —върно! 

АваАн!Йй ЯковлеВвЪъ. Пошто имъ пить. Что 
это за глупыя ръчи: скучно даже слушать! 

СпиридоньквнА. Что, батюшко, Ананій 
Яковличъ, вохогодекимъ трактомъ, чай, изволилъ 
зхать? 

Ананій Яковлевъ. Нътъ-съ, какое тутъ 
вологодскій? Пустое двло это нынче трактъ сталъ: 
почесть, что заброшенъ! Теперь чугунка народу ты- 
сячи по-три за разъ везетъ, и словно птица летитъ: 
верстъ но тридцати въ часъ уходитъ. 

МАТРЕНА И СпиРИДОНЬЕВНА (65 одинѕ 102065). 
Ой, батюшки, чтой-то? Будто ужь и по тридцати 


верстъ? 
АнлнІй Яковлевъ. Это еще не такъ оченно 
много... такъ вакъ, значитъ, дъло это еще у насъ 


вновъ: такъ опасаются тоже маненько; а что въ 
иноетранныхъ земляхъ она и шибче того ходитъ!.. 
Теперь хоша бы насчетъ времени этимъ большое 
ебереженье... значитъ, и на харчахъ барышъ; бока 
тоже не наломаетъ; сидишь, еловно въ комнат%в, не 
тряхнетъ, не вальнетъ: штука отмЪнная съ! 

Дядя Никонъ. Это, братъ, я знаю... видалъ... 
теперь тысяча человъеЪъ ФЗдетъ... махина съ домъ... 
а лошадей четверка только везетъ, ей-богу!.. потому 
самому дорога гладкая... по этому... по шоссе 
идетъ... 

АнлнІй Яковлевъ (нъсколько потупивтись). Ни. 
какой тутъ лошади нЪтъ-съ... ни единой... А ежели 
и есть какая, ПАВ гае ·-- Вы это, мо- 
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жетъ, лизижанець видали; а чугунка другое дъло: 
тутъ паръ двйствуетъ. 

СпиридоньЕВИА. Да какъ же это, батюшки, 
паръ-то? Онъ у васъ токмо что въ банв и есетка 
да горшки имъ парить умћемъ, 

М лтрЕНА, Дошелъ, видно, нынче народъ до 
всего. 

Дядя Никонъ. И это, братъ, знаю, что ты 
говоришь, и то зваю!,. А вы ужь: ахъ, ихъ, ухъ!.. 
п дивуютъ!.. Прямыя бабы, право! Митюшва вуз- 
нецъ, значитъ, нашъ досконально мнВ все предоста- 
вилъ: тутъ не то что выходитъ паръ, ® нечистая, 
значитъ, сила!., ей-богу, потому самому, что ажно 
ржетъ, какъ съ мъста поднимаетъ: тяжело, значитъ, 
сразу съ мета поднять. Н%мецъ теперь, выхо- 
дитъ, самого дьявола къ своему длу пригналъ. ‹На- 
ка, говоритъ, чортъ - дъяволъ этакой, попробуй 
повози!» 

СпиридоньЕВНА. Ой, полноко-ко, чтой-то все 
чертыкаешься; нашелъ мфето за столомъ. 

Дядя Нивонъ. Ей-богу, тавъ, вурносая! А 
ты что думала: я больше его знаю... что онъ ба- 
хвалить! 

АнлнІй ЯковлЕВЪ (солидно). Никакого тутъ 
дьявола нътъ, да и быть не можетъ, Теперь даже по 
морской части хошь бы эти паруса али греблю, какъ 
напредь того было, почесть что совезмъ кинули, 
такъ вакъ этимъ самымъ паромъ стало невири- 
иъръ сподручнзе дао дълать. Поставятъ, спокойнымъ 
манеромъ, машину въ нутро корабля; она вертитъ 
колеса, и какая ни на есть тамъ буря, ему нипо- 


чемъ. Какъ теперича, аЬ вътеръ кръпчать, раз- 
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вехи огонь посильнће, и пошелъ скакать съ волны 
на волну. 

МАТРЕНА. Ничего, мать, Спиридоньевна, мы, 
вЪкъ-то съ тобой изживучи, не увидимъ. 

ОпирРидоньЕВН А. Какія ужь мы, баунька, 
видальщицы; только на осины да на березы и гляди, 
сколько хошь... Вонъ Лизавета, поди, чай, побываетъ 
съ мужемъ въ Питерв, наглядится на все! 

Ананій Яковлев тъ. Дляче имъ не побывать!.. 
Можетъ быть, даже нынъшнимъ годомъ этотъ слу- 
чай приладимъ. Чъмъ чужую кухарку нанимать, такъ 
лучше своя будетъ. 

ЛизАлвЕТтА (6спыхивая). ГдЪ ужь намъ, судырь, въ 
Питеръ Ъхать: женщины мы деревенекія, небывалыя, 
и глядвть мы по тамошинему не умземъ, а не то, что 
говорить. 

Андн!Й Яковлевъ. Что-жь вы такъ себя 
оченно низко ставите; а какъ мы тоже Питеръ знаемъ, 
такъ вамъ надо быть тамъ не изъ худыхъ, а, можетъ, 
изъ самыхъ лучшихъ, по крайности я такъ, по сво- 
ему къ вамъ расположенію, понимаю. 

Дядя Никонъ. Ты, Анашка, меня, значить. 
въ Питеръ возьми, ей-богу, такъ! потому самому... 
я тБ веБ документы представить могу. Меня, мо- 
жетъ, токмо што въ деревн% родили, а въ Питер 
крестили, —вврно! Теперь баринъ мн», значитъ, го- 
воритъ. «Никашка, говоритъ, ношто ты, старый 
песъ, свои старыя кости въ задъльв ломаешь,—шелъ 
бы въ Питеръ». «Давайте, говорю, ваше высоко- 
роже, тысячу дълковых ъ; а какой я теперича чело- 
вЪкъ, значитъ, безъ денегъ... какіе артикулы могу 


представить УРЕ РОР -- и не могу». 
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АнАдн:Йй Яковлевъ. Въ Питер®-то и безъ 
вашихъ денегъ много въ кабакъ уходитъ... (обращаясь 
кз Спиридоньевнъь). Опять теперь, Анна Спиридоньевна, 
насчетъ того же пару... 

Спиридоньввна. Да, да, батюшко, голубчикъ, 
поговорика-ка о хорошемъ: больно повадно твои 
умныя р%чи слушать-то. 

АнАлній ЯковлЕеВвЪъ. Ни одной, почееть, хаб- 
рики нвтъ безъ него. На другую, можетъ, прежде 
народу требовалось тысячи дв%, а теперь одна эта 
самая машина только и д®йствуетъ. Какія тамъ 
станы ееть али колеса, все одна ворочаетъ: страсти 
взглянуть, когда вотъ тоже случалось видать, и че- 
ховЪкъ двадцать какихъ-нибудь суется промежъ всего 
этого, и то больше для чистоты. 

Дядя Никонъ, Ты, тепереча, Анашка, гово- 
ришь: машина!.. Что такое значить машина? 

АнАн!Йй Яковлевъ (не обращал на нею вниманія). 
Начальство теперь на счетъ только того въ сумнћъній 
находится, что дровъ оченно много требуется... лев 
переводятся... ну такъ тоже землю этакую нашли... 
болотину, значитъ, съ разными этакими кореньями, 
пнями въ ней... вее это самое пресуютъ, сушатъ, п 
она горъть можетъ! Каменный уголь тоже изъ ино- 
странныхъ земель идетъ и тъмъ большое подспорье 
для леса дълаетъ. 

Дядя Никонъ. Ты не можешь знать, что такое 
машина, потому самому—ты человъкъ торговый, & 
челов къ мастеровой, значитъ, знаетъ это. Ты те- 
перича знаешь Николу Морскаго? 

Анли!й Яковлев ъ (улыбаясь). акъ незнать-съ: 
церковь павћетнай}) ://ГСІП.ОГО.0! 
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Дядя Никонъ. Я теперича эту самую, значятъ, 
колокольню щекотурилъ. Теперича, значитъ, машина 
сейчасъ была не въ своемъ вид%, я... трахъ... упалъ.. 
саженъ сорокъ вышины было... баринъ тутъ изъ 
военныхъ былъ: «Приведите, говоритъ, его, каналью, 
въ чуветво!..» Сейчаеъ привели... онъ мнв два штота 
водки далъ, я и выпилъ. 

Спиридоньвввннад. Кавъ тя, стараго хрыча, 
всего не расшибло: съ этакой вышины кувырнулея. 

Анлній Явовлевъ. Вврно ли вы разстояніе- 
то пром%ъряли?... А то словно бы, кажись, какъ съ 
сорока-то саженъ человћкъ слетитъ, такъ водки не 
захочетъ, 

Дядя Никонъ. О, чортъ, дъяволъ, право! не 
захочетъ?.. захотћълъ же! Вотъ и теперь выпью, — 
вврно!., (пьет). Въ главнокомандоческомъ тоже домв 
грата Милорадыча въ залв, съ двойнымъ просвътомъ, 
карнизъ выводили, такъ тоже надо было, паря, каждую 
штуку потрахить. Я какъ теперича на глазомвръ 
прикинулъ, такъ и ставь тутъ: върно будетъ. 

Аналній Яковлевъ. Всему двлу, выходитъ, 
уставщикъ вы были? 

Дядя Никонъ. Быль, братъ, я совећиъ... 
теперича, что такое значитъ мастеровой человЪкъ 
али купецъ? Я теперича свое дъло въ своемъь видв 
представить долженъ... А что теперича торговый?... 
Торговый человкъ... на вотъ теб, значитъ, на 
грошъ говядинки купилъ, а на гривну продалъ... 
торговый человъкъ, значитъ, плутъ! 

Анлній Яковлевъ. За што-же вы такъ все 
званіе порочите; мы т же мћъстә, ке © разъ обма- 
нулъ, такъ уго ОИД е станутъ, 
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Дядя Никонъ. Не станутъ, да! Что такое те- 
перь, значить, купецъ? Мыльный пузырь! —трахъ! 
ткнулъ его пальцемъ и нътъ его! А мастеровой че- 
ловъкъ... Грау Мидорадычу теперь надо коляску из- 
готовить, платье себБ испошить, еупругв своей по- 
даркомъ какую-нибудь вещь сдЪлать, — мастеровой 
человъкъ и будь готовъ, сейчасъ команда: «пошелъ 
во дворецъ!› п являйся. 

Анлній ЯковлЕевъ. Нбтъ-съ, это словно бы 
не такъ! Торговый человЪъкъ завсегда долженъ паче 
себя наблюдать, чћъмъ масгеровой. У насъ теперь 
по нашей разносной торговлъ, можетъ, праздника 
Христова нътъ, вев мы передъ публикой на глазахъ 
быть должны, а мастероваго человъка мы тоже знаемъ : 
шесть дней поработалъ, а седьмой, пожалуй, и въ 
кабак за бочкой проваляется. 

Дядя Никонъ. Нлкогда этого не можеть быть . 
Я теперича мастеровой чөловъкъ; а ужь бабв менн 
не надуть, —шалишь! 

Всть бабы, бльдньют5; Пиконѕ тянется за водкой. 

СппридоньЕВ НА (не давая ему). Полно-ка, полно, 
старый песъ, и то ужь налопалон: говоришь, не 
знаемо что. 

МлдтрнинаА. Шелъ бы, батюшко старичекъ, до- 
мой... тоже умаялея, чай, съ дороги. Изъ кушанья 
ничего ужь ие будетъ, извини на томъ! 


Дядя Никонъ (не обращая ни на кою вниманія). У 
меня теперь, слава тЪ Господи, полна изба ребятъ, 
з все мои, Никонычи, какъ разъ такъ пригнано,— 
вБрно! А у торговаго человВка, можетъ... да... тор- 
говому, видно, во всемъ отъ баръ ечастье, и тутъ 
лишняя копъйка дароз перепада. 


СМ. ‹ О О 
Ппсөмскій. Сочиненія. к! АП. 01 “Г | 4. 
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Анлн!й Яковхтевъ. Къ чему же это пы ръчь 
вашу такую клонитє? Мулрено что-то ужь оченно 
за: ›вориаи. 

Лизавета и Матрена сидят какѕ полумертвыл. 

СпвридоньЕВНА. О, мелево, мелево и есть 
человкъ! За хозяйекпыъ кушаньемь спдитъ, хозяй- 
свое вино пьетъ, а только обиды зкія говоритъ,— 
глупая башка этакая. | 

Дядя Нпконъ. Что жь сидпть? Я п встану... 
(встаєтә из-за стола). За что онъ теперь сердце мое 
раздражаётъ? Что онъ за человъкъ теперь выходитъ, 
коли я однимъ словомъ его оконфузпть могу? 

А нлнІЙ Яковлевъ. Какое же это слово такое, 
чтобъ оконхузить меня? 

Дядя Никонъ. Слово—да! Что ты купецъ алп 
генералъ?... Барскій своякъ ты и больше ничего... Чей 
у тебя ребенокъ, ну-ко, говори!... Въ томъ, значить, 
только и счастье твое, что твоя коренная у барпна 
ва прлстяжк5 пошла, право, черти, дьяволы экіе!.. 


ЯВЛЕНІЕ ПГ. 
ТБ же безъ Никона. 


Ананій Яковлевуъ (стремительно вставая из-за 
стола). Фу, ты, Господи, твоя воли! За ато этотъ 
человъкъ облаялъ, обнесъ тебя экими словами? 

СипрРИДОНЬЕВНА (Струся). Пора, однакоче, 
домой. Прощай, баушка, Матрена!.. Прощай, Лиза- 
вета Ивановна!.. Прощайте, батюшка, Ананій Яков- 


дичъ! Мр://їсіп.огд.р! 
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АНнАН!Й Яковчлевъ (торопливо). Прощайте-съ! 
(пиридоньевна уходите. 

Ананій Яковлевуъ (тещљ/. Что это, маменька, 
за слова его быди? 

МлатрЕНА (п0молчавг). Ну, батюшко, изволидъ, 
чай, слышать, 

АнАНн!Йй Яковлевъ. Про какого онъ это тутъ 
ребенка болталъ? с 

МАТРЕНА. Можетъ статься, про Лизаветина 
паренька говорилъ. 

Ананій Яковлев ть (106.4ъднпв5). Про какого 
это Лизаветина паренька? 

Млтьвна. Паренекъ у нея... полутора мвеяца 
теперь. 

АнаАн:й Яковлявь. А! дёло-то какое... 
(матери).Теперь, маменька, значитъ, повыдьте маненько. 

МАТРЕНА, Помплуй, батюшко, ты ее хоть 
сколько: нибудь!... Накажи ты ее сколько хошь; пусть 
годъ годенской пролежитъ!.. Не лишай ты только ея 
жизни, не ради ея самое, здодЪйки, а ради своей го- 
ловушки умной да честной... (кланяется ему в5 нош), 

Анлн1й Яковлевъ (поднимая ее). Нътъ, ни- 
чего-съ... пожалуйте только, повыдьте-съ. 


ЯВЛЕНЈЕ ГУ. 


Апапій Яковлевъ и Лизавета. Нъкоторое время про- 
должается молчане; Ананій Яковлевъ смотрит» Ли- 
заветиь въ лицо; та стоитъ, отустивъ лаза во землю. 


АнАнІй Яковлевъ. Что жь это вы тутъ по- 


надЪлали, —а? 
ее] 9 
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АнлнІЙ Я ковле въ. Говорите же! Огввчайге 
хоша что-нибудь!.. 

Лизлветад. Что мнв говорить?.. никакихъ я 
супротпвъ васъ словъ не пмњю. Какая есть ваша 
волн надо мной, такая и будэтъ. 

Анлнгй ЯковлеВвъ (усмътаясь злобно). Гмъ... воля 
моя!.. (пріосанившись). Съ квмъ же это, выходитъ, лю- 
бовь ваша была? 

Лизавета. Никонъ Семенычъ говорилъ вамъ. 
Что-жь? Слова ихъ справедливыя была. 

Анлній Яковлевъ. Ничего я его глупыхъ 
словъ не понялъ!.. (оплть молчание). Онъ тутъ про ба- 
рнна что-то болталъ. 

ЛозавЕета. А кто же окромя ихъ?.. Они самые. 

Ананій Яковлевъ. Да, такъ вотъ оно куды 
пошло... Въ высокое же званье вы залвзли! 

ЛизаВЕТА, Не по своей то волВ было: тогда 
тоже сталп повелёнья и приказанья эги дБлать, какъ 
было ослушатьея? 

Анан!й Яковлевъ. Какія же это могли быть 
повелвнья и приказанья? Ежели теперича, какъ вы 
говорите, силой васъ къ тому склоняли... что же 
мать ваша--потатчпца смотрвла? Вы бы ей сейчасъ 
должны были объявленіе сдВвлагь о томъ. 

Лизавета. Ничего маменька про то не вБдала; 
могла ли я, ради стыда одного, говорить имъ про 
то. Только бы ихъ подъ гнъвъ подвела. Какая могла 
отъ нихь помощь въ томъ быть? 

Ананій Яковлевъ. Ахъты, лукавая бестія! 
Коли ты теперича такъ мало чаяла помощи въ твоей 


матери, для ее ае уе да про то? Эго дъло 


стодь. значить. дорого и ч твительно для души 
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моей, что я, можетъ, бросимши бы все въ Питер%, 
приекакалъ сюда честь мою соблюсти... Теперь тоже, 
сколько не велика господекая власть, а все таки 
пмъ, какъ и прутимъ прочимъ постороннимъ, не по- 
зволено того дћлать. Земля наша не безсудная: коли 
бы онъ теперича какія притъененін сталъ дћлать я, 
можетъ, и до начальства дорогу нашелъ, —чтожь ты 
мнв, бестія, такъ ужь оченно на страхъ-то свой 
сворачиваешь, какъ бы сама того, страмовщица, не 
захотђла! 

Лазлветл (начиная плакать). Ни на што я не 
сворачиваю; а что, здфеь тоже жпвучи, что мы 
знаемъ? Отали стращать, да пужать, что вее семей- 
ство наше чрезъ то погибнуть должно: на посельнье 
тамъ сошлютъ, а либо васъ, экого человъка, въ ре- 
круты сладутъ, Думала, чъмъ собой другихъ подво- 
дить, лучше на себъ одной вее перенесть. 

А нлнІЙй ЯковлеЕвъ (ударив себя в5 1р0). 
Молчи ужь, по крайности, зыъя годколодная! Не 
раздражай ты еше пуще моего серца своими пуетымп 
ръзамп!.. Только “духу моего теперь не хватаетъ 
говорить съ тобою, какъ надо. Хотя бы п было то, 
чего ты, впшь, оченно ужь испугалась, меня жа- 
лвючп, такъ и то бы я легче вынесъ на душ% своей: 
люди живутъ п на поселеньяхъ; покрайнссти, я 
зналъ-бы, что имя мое честное не опозгрено, п ты, 
бестіп, на чужомъ лож ве безчесчена! 

Лизавета продолжаете плакать. 

АнлніЙй Яковлевуъ (начазә ходить по избп). То 
мнф теперича горч®й п обиднъй кеего, что, можетъ, 
по своей глупой заботливоети, ни дня, ни ночи я 
не прожглъ въ Патер%, не думаючи объ васъ; а мы 


пр ://гсіп.ого.рі 
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то же время свое проводимъ не въ монастырекомъ 
заточені: хоша бы по той же нашей разносной тор- 
говлъ—все въ народ%; нашлись бы тамъ не хуже 
тебя, криворожей, изъ лица; а обращеньемъ, пожа- 
луй, п чпще будутъ... за каків-нпбудь три цвлко- 
выхъ на худое-то съ тобой бы пошли, такъ я п то— 
помысломъ мопмъ, а не то, что двломъ,— не хотълъ 
вниманья на то имвть, помня то, что я человЬкъ 
сеуейный и христіанинъ есть! 

Лизавета. Жимши за экія дальнія м%ета, Экіе 
год!л, станете лп безъ бабы жить? Какъ я могла то 
знагь? 

Ананій Явовлевъ. НЪтъ, ты знала это, 
шельма безстыжая! Воли бы я теперича на еторонъ 
какое баловство имЪлъ, разв я сгалъ бы такъ о 
дом думать? Кажись, ни письмами, ни присылами 
мопмп забыты не были. О послВдней сохъ ппеаль 
и спрашивалъ: есть ли она да исправлена-ли? 

Лизавета. Голова моя не съ сего дня у ваеъ 
все повинна п лежитъ на плах: хотнте, —рубите 
ее, хотите, —милуйте. 

АнАнІй ЯковлЕевъ. Твоя, вишь, повинна, 
а ты чужую взяла да съ плечь сръзала, и, какъ по 
чувствамъ моимь, ты теперь хуже дохлой собаки 
стала для меня: мать твоя справедливо сказала, что, 
впдпщь, вонъ на столь этотъ ножъ, такъ я бы, мо- 
жетъ, вонзилъ его въ грудь твою, кабы не жалћлъ 
еще маненько самаго себя; какой-нибудь теперича 
дуракъ—сродетвенникъ вашъ, мужиченко—гроша не 
стоющій, могъ меня обнести свопмъ словомъ, теперь 
‹тупай да кланяйся по всБмъ избамъ, чтобы взгля- 


дОМЪЬ КОСЫМЪ Меңзе//ач Р от бартнуть па АЪЯНЬЯ 
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твоп, и все, что кто бы мнв не причиниль, я на 
тебв, бест, вымъщать бу1у; потому что ты тому 
единая причина и первая, значить, злодВЙка мив 
выходашь... Ну, нонать еще!.. Пика не бьютъ п не 
тпранятъ, сколько нп достойна того... Въ жазнь 
свою, Господи, никогда не чаялъ такой срамоты п 
поруганья... Ну-ко, сказывый, прпдумывай-ка, что 


тутъ дълать, бестія ты эгакая!.. (садится за столь ч 
закрываеть лицо руками; молчаніе)" 


Анлній Яковлевъ (62тазая). Одного стыда 
людезаго теперь обьгаючи, за невотю на себя все 
примешь; по крайности для чужихъ глазъ с1Блать 
надо, что ничего акп бы этого не было: ребенокъ, 
значить, мой п ты мну пока жена честная! Но ежели 
что, паче чаянія, у васъ позторитея съ бариномъ, 
такъ дегче бы тебъ.., слышишь ли: голосъ у меня 
захватываетъ!., легче бт тебф, Лизавета, было не 
родяться на бБлый свътъ!... Кому другому, а тебъ 
пора знать, что я за человъкъ: ни тебя, ни себя, ня 
вашего поганаго отродья не пощажу, такъ ты п 
знай то!.. Эго мое послвінее и великое тебз слово!.. 


ЯВЛЕНТЕ У. 


ТВ же и Работиица. 
РАБОТНИЦА (пріотзэривв двзрч и злая) лзлл 33° избу} 
Лизавета Ивановна, поди, мать, покормч ребенка-то 
грудью; а-то соски никакъ не беретъ: совала, с0- 


вала ему... окоченьль ажно, плакамши. 
Ананій Яковдев5 вздразивает5; Лчзазета не трошется 5 мъст. 
пір ://гсІп.ого.рі 
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АнлнІй Я ковлевъ. Чтожь ты сидишь тутъ? 


Ну! Еще привереднпчаетъ, шкура ободраная! Сказано 
тебъ мое рьшенье,— пошла! 


„Чизавета молча уходите. 


ЯВЛЕНТЕ ҮІ. 


АнлніІй Яковлевъ (ударив себл в5 1рудь). Царь 
небесный только видптъ, сколько, значитъ, вея вну- 
тренность моя теперь облилась кровью черною!.. 

Занавсъ падаетъ. 


Вр://гсп.ого.р! 


ДЪЙСТВІЕ Ц. 
Деревенскій помфщичи кабинетъ. 


ЯВЛЕНТЕ І. 


Чегловъ-Соковиит, х0у00й и изнуренный, въ толстома 

байковомь сюртукъ, сидит, потупивши 10л06у, нв 

диванњ. Развалясь, въ креслахъ помпщается Золоти- 

ловъ, здоровъий, ивътуний, съ нъсколъкими ленточ- 

ками въ петлиць и съ множествомь брелоков но 
часад%. 


Золотиловъ. Кавъ ты хочешь, лдругъ лю- 
безныйпий, а я никакъ не могу уложить въ своей 
головъ, чтобы изъ-за какой-нибудь крестьянки можно» 
было такъ тревожиться. 

Чегловьъ (65 юрькой усмьшной). Что жь тутъ не- 
понятнаго? 

Золотиловъ. А то, что подобныя чувства 
могутъ внушать только женщины, равныя намъ, ко- 
торыя смотрятъ одинаково съ нами на вещи, кото- 
рын, наконецъ, могутъ понимать, что мы говоримъ. 
А тутъ что? Вакъ и чъмъ какая-нибудь крестьянская 
баба могла наполнить твое сердце?... Отъ ипхъ, 2ю- 


безный, только и услышишь: «ахъ ты мой еердеш- 
пир:/тст.ого.р 
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ненькой, ахъ ты мой мплесенькой!..› Отцы наши, 
бывало, проматывались на цыганокъ; но тъ, по 
крайней мр, женщины страстныя; а, вЪдь, наша 
баба—колода неотесанная: къ ней съ какой хочешь 
относись страстью, она преспокойно въ это время 
будетъ ковырять въ етфнв мохъ и думать: подаришь 
ли ты ей новый платъ?.. И въ подобное полужпвотное 
влюбиться? І 

Чегховуъ (5 досадой). Что жь ты мнв все этой 
любовью колешь глаза? Какое бы нп было въ на- 
чалъ мое увлеченіе, но во всякомъ случа% я привыкъ 
къ ней; наконецъ, я честный человъкъ: мнЪ, Богъ 
знаетъ, какъ ее жаль, видя, что обетоятельства рас- 
полагаются самымъ страшнымъ, самымъ ужаснымъ 
образомъ. 

Золотиловъ. Нпчего я въ твойхъ обстоя- 
тельствахъ не вижу нп страшнаго, ни ужаснаго. 

Чегловъ. А мужъ теперь пришелъ: кажется, 
этого достаточно! - 

Золотиловъ. Что жь такое, что пришелъ? 

ЧеГгЛловъ. Некъ что такое? Ты посл этого от- 
нимешь у этихъ людей всякое чувство, всякій смыслъ? 
_Долженъ же онъ узнать? 

Золотнловъ. Ну, и узнаетъ, и очень еще, 
въроятно, будетъ доволенъ, что господинъ прилаекалъ 
‘его супругу. 

Чегловьъ (дљьлая нетертъливое движеніе). Это вы 
‘бываете довольны, когда у васъ берутъ женъ, кто 
повыше васъ, а не мужики. 

Золотиловъ. Да... ну, я этого пе знаю. Во 
іІвсякомъ случа, еслабы твой риваль даже и разсердился 
немного, ну поколотИ 66 ое быть, разъ другой. 
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Чегловъ. Не говора такъ, Бога рада, Сергьй 
Васпльпчъ: къ больнымъ ранамъ нельзя такъ грубо 
прикасаться. У меня тутъ, наконецъ, ребенокь есть, 
моя плоть, моя кровь; поймиге вы хоть это по край- 
ньй мъръ и пощадите во мнв хоть эту сторону!.. 
(подходитә и тьето водку). 

Золотпловъ. Чго жь такое ребенокъ? Я п 
туть не вижу ничего, что могло бы такъ особзино 
тебя тревожить; вели его взять хоть къ себъ вь 
комнаты, а тамъ п›учишь, повоспатазить его, сколько 
хочешь, запишешь въ м5щанг паи въ купцы и все 
дВвло кончено. 

Чегловъ. Въ томь-то и дъло, милостивий го- 
сударь, что эта женщина не такова, какь вы вевхъ 
пхъ считаете: когда она была еще беремеяна, я, 
чтобъ спаети ее отъ стыда, предлагалъ было ей под. 
кпнуть младенца къ бурмистру, такъ она и туть 
унЪ сказала. «Нътъ, говоритъ, баринъ, я пмъ гръшчна 
п потерпъть за то должна, а что отдать мое дитя 
на маяту въ чужя руки, не потерпитъ того юе 
сердце.» Это подлинныя ея елова. 

Золотиловъ. Слова очень понятныя, потому 
что отними ты у нея ребенка, ваши отношенія всегда 
бы могли быть кончены; а теперь напротивъ: мужъ 
тамъ побранитъ ее, пощелкаетъ, а она все-таки со- 
хранитъ на тебя право на всю твою жизнь. Я очень 
хорошо, повърь ты мнЪ, милый другъ, знаю этотъ 
народъ. Они глупы только на барскомъ двлв; но 
СЛИШКОоУМЪ хитры п дальновпдны, когда что коснется 
до ихъ собственнаго интереса. 

Чегловьъ (хватая себя за 1010ву). Чуветвуешь ли, 
Сергъй Васильичъ, какія ты ужасныя веща говоришь 
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и какимъ отвратительнымъ тономъ Тараса Скоти- 
нина? 

Золотиловъ. Я очень хорошо, любезный 
другъ, знаю, что тонъ мой не долженъ нрявпться; 
но что дълать? Я имЪфю ва него нъкоторое право, 
какъ мужъ твоей сестры, которая умоляла меня, 
чтобъ я Вхалъ образумить тебя. 

Чегловъ. Въ чемъ же вамъ угодно образумить 
меня съ сестрой моей? 

Золотиловъ. Въ томъ, что ты страдаешь, 
Богъ знаєтъ отчего. Взгляни ты на себя, на что 
ты сталь похожъ. Ты изнуренъ, ты кашляешь и 
и вашлнешь нехорошо. Наковецъ, милый другъ, по 
пословиц: шгла ъъ мъшкъ не утгишь,—къ намъ 
отовсюду лохопятъ слухи, что ты пьешь. Я къ 
тебв прітхалъ въ одпнадпатомъ часу, а у тебя 
ужь водка на столъ стоптъ; ты вотъ при мн пьешь 
третью рюмку, такъ вамъ это очевь грустно, и я 
убъжденъ, что эта госпожа поддеряиваетъ въ тебз 
эту несчастную наклонность, чтобы ловчЪЙ въ мутной 
вод рыбу ловить. 

Чегловъ. Что я гью и очень много, это ве" 
личайшая истина; во чтобы эта женшина псошряла 
меня къ тољу, это новая, низкая клевета вашпхъ 
барынь—вЪсторщрцъ,— такъ и скажите пмъ! 

Золотиловъ. То-то, къ несчастію, не кде- 
вета, а сушая гетпна, въ которой горочемъ п обви- 
нять тебя много нельзя; потому что въ этой про- 
клятой деревенской жизни человъку въ твоемъ воз- 
разст, при твоемъ состояніп, съ твопмъ наконецъ 
образованіемъ, что тутъ п какое можетъ быть 
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Чегловъ. А какое же, по вашему маћнію , я 
въ городахъ могъ бы найти себъ занятіе! 

З олотиловъ. Вопервыхъ, ты дотженъ быль 
бы служить. Не дВлай, пожалуста, гримасы... я знаю 
вовхь вась Фразу на это: «елужать-то бы я радъ, 
подслуживаться тошно!» Но это совершенный вздоръ. 
Все дьло въ лвности и вь самолюб: какъ-де я 
стану подчиннтьси, когда начальникъ не умнБй, а, 
можетъ быть, даже глупъе меня! Жить въ обществ, 
по вашему тоже пошло; потому что оно, изволите 
видъть, ниже васъ. 

Чагловъ., Двйствительно ниже! 

 Золотиловъ. Положимъ такь: но воть ты 
захабалилея въ деревню; занялся ли по крайней мърв 
хозяйствомъ түтъ? 
Чегловъ. Такъ хозяйничать, какъ вы, я не 
могу! ч 

Золотиловъ. Что жь ты можешь послв того 
дЪлать? Заниматься только любовью кь прекрасной 
поселянкв? но хуже всего, что и вь эгомь положен, 
когда оно начинаегъ тебћ казаться нВсколько ще- 
котливымь, ты, чтобы заглушить въ себв эго, пре- 
далон еще худшему пороку и, по твоему слабому 
здоровью, совершаешь надъ собой ръшительное са- 
моубійство... Не ты первый и не ты пәслвдній изъ 
молодежи примёрь тому, —повврь ты мб: я воть 
теперь третье трехлътіе служу предводителемъ и на 
каждомъ шагу вижу, что вакь только дворанинъ 
приблизить къ себ подобную госпожу, изъ этого 
сейчасъ же все является: и пьянетво, п домое%детво, 
и одичалость. Собственно говоря, Господи Боже мой, 
ни я, ни сестра твоя/на ороор: про твою 
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связь: имЪЙ пхъ хоть двадцать, но только емотри 
на это иначе, 

Чегловуъ (5 горькой улыбкой). Кавъ же это пначе, 
вотъ этого я не понимаю! 

Золотпловъ. А такъ, какъ ве смотрятъ. 
И чтобъ успокойть тебя, я приведу свой еобствен- 
ный даже пргмъръ, хоть это п будетъ не со веъмъ 
Серомно... (вполіолоса). Я вотъ женатый человЪкъ и 
въ лћтахъ, а, можетъ быть, въ этомъ отношеніп 
тоже не безъ гр%ха; однако зрезъ это нп семейное 
счастіе наше съ твоей сестрой не разстроено, ни я, 
благодаря Бога, не похудЂлъ, не спизея, п какъ-то 
вотъ еще на рняхъ таксго рода особа вздумала пе- 
редъ женой носъ вздернуть,—я ее сейчасъ же огра- 
ничелъ: знай сверчокъ свой шестокъ! 

Чег ловъ. Ну, вы можете смотръть п понимать, 
какъ знаете, а я смотрю... постой, однако, тамъ 
кто-то есть... шороху каждаго боюсь, —вотъ мое по- 
ложеніе!... Кто тамъ. 


ЯВЛЕНІЕ П. 
ТБ же х Бурмнетръ. 


Бурмистръ (показьвалсь). Я-съ это! 

Чегловуъ [65 безпокойствоме). А, Калистратъ, здрав- 
ствуй! Что ть? 

Бурмистръ. Да такъ, ничего-съ, доложить 
только пришелъ: Ананій Яковлевъ тамъ изъ Питера 
сошелъ. 


Чегтовъ. Да 1568! гау «5056 
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Бурмистрь (10466465 1040ву). Оченно ужь безоб- 
разничаетъ. Баба-то со мной пришла: урвалась 
какъ-Т0... 

Чегловъ. Ахь да, позовп ее... (хватает себя" 
за 1040ву'. Господи, Боже мой! 

БурмИСТРЪ (наклонл юдову за двери). Ступайте!... 
что? да ничего, полноте! 

Чегловъ. Что она? 

Бурыистрь, Робфетъ войти.то... «Чужой, го- 
воритъ, господпнъ тутъ». 

Чегловъ. Ничего, Лпза, поди!... это братъ 
мой: онъ вее знаетъ. 

Золотиловъ. Не етыдпеь, любезная, не оты- 
дись... люди евои. 

Лизавета, робко показывается, 

Чегловь (дотрошваясь до ел плеча). Ну, поди, еа- 
дпеь!., Что твой злодЪй? 

Лизавнтлд [(садлсь ч опуская руки). Что, баринъ. 
Извзетно что! 

Чегловъ. Что же такое? 

Лизавета. Собпраетея тпранить. Пропала, 
зяачитъ, моя головушка совс%мъ, какъ есть! 

Чегловь. Говорила ли ты ему на меня, что в 
во всемъ виноватъ? 

ЛозлвеЕта. Говорила... пытала ему по вашимъ. 
словамъ лгать: такъ развћ въритъ тому? 

Золотиловъ (Лизаветъ). Кавимъ же это обра- 
зомъ онъ тиранпть тебя хочетъ? (Челову). Ее еѕі 
без ое. 

Лизлаввта. Не знаю, судырь... только то, что 
оченно опасно теперь, третью ноченьку вотъ не 


сппмъ: какъ лютый зуй. дуза рі" глядитъ мнъ въ 
пир: ИТС. ОГО 
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лицо: словно умертвить меня собирается, — оченно 
опаено! 

Чегловъ. Это ужасно, ужасно! 

Бурмистръ. Какъ же это можетъ онъ сдълать? 
Владпміровка-то у насъ указана про всъхъ этакпхъ— 
знаетъ то. 

ЛизаАВвЕТА. Что ему то?... Кабы онъ былъ че- 
ловБкъ легкій: сорвалъ съ своего сердца да и за- 
былъ про то; а онъ теперь, коли противъ какого 
человъка гнъвъ имфетъ, такъ онъ у него, какъ кра- 
ппва садовая, еъ каждымъ часомъ и днемъ ростетъ, 
да пуще жжетен. 

Золотипловъ. Скотина какая, скажите! 

Чеіловѕ разводит только руками. 

Бурмистръ. Это доподлинно такъ-съ: чело- 
зЪкъ эхидный!.. У насъ и вообще народъ грубый п 
супротивный, а онъ первый на то пзъ вевхъ изъ 
нихъ. Какой-нибудь годъ тогда въ деревнв жилъ, 
такъ хоть бросай я свою должность: на міру слова 
не давалъ мнћ сказать; все, чтобъ его слушались п 
по его дЂлали. 

ЛпзАвЕТА. Теперь главное то, баринъ, пужаетъ 
онъ меня, что въ Питеръ ‘меня и съ младенцемъ 
увезти азадитъ; а пошто мы ему?.. Чтобы мученья 
да притъененья терпъть отъ него! 

ЧЕГЛоОВЪ [(закидывая 103068у наза). Нътъ, я не до- 
пущу этого; суди меня Богъ, а я не допущу того! 

Лизавета. А мнв его ничего не жаль; онъ те. 
перь говоритъ, что я ему хуже дохлой собаки стала, 
то забываючи, что какъ подъ вћнецъ еще насъ везли, 
тавъ онъ, може, былъ для меня такимъ. По сирот- 


тву да по бъднобка О нае «5вуйли, да скрутили 
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словно живую въ землю закопали, и вся теперь ваша 
воля баринъ: не жить миз ни съ нимъ, ни при немъ... 
какая я теперь ему мужнина жена?... (начинает плакать). 

Бурмистрт. Никогда онъ, коли паспорта вы- 
дано не будетъ, не можетъ увезти ни тебя, ни сына. 
Что тебъ этимъ хоша бы себя и барина тревожить. 
За бъглыхъ, что ли, онъ васъ предоставить хочетъ? 
Вотъ тутъ другой помвщикъ сидитъ, тотъ тебв тоже 
скажетъ. 

Золотиловъ (Лизаветљ). РазумЪетея, не можетъ, и 
посмотри: какіе у тебя славные глаза, а ты плачешь 
п натрудннешь ихъ. 

Лизавета. Ой, судырь, до глазъ ли теперь!... 
какая ужь ихъ красота, какъ, можетъ, въ постелю 
ложимшись и по утру встаючи, только п есть, что 
слезами обдиваешься; другія вонъ бабы, что хошь, 
кажись, не потворитен надъ ними, словно не чув- 
ствуютъ того, а я сама человћвъ не переносливый: 
изныла всей своей душенькой съ самой ветрвчи съ 


нимъ... ЧТО-ТО хожу на ев т бъломъ, словно шаль: 
ная... подвалитъ подъ сердце, —вздохнуть не сможешь, 
точио смерть твоя пришла!... (продолжает истерически 
рыдать). 


Чегхловъ (подходя и беря ее за руку). Послушай, не 
плачь, Бога ради, 

Лизавета. Какъ баринъ, не плакать-то. Его 
теперь одно намвренье, чтобы какъ ни на есть, а 
отлучпть меня отъ васъ и при себ держать, а я не 
хочу того... не желаю... не хочу! Онъ мнв теперь, 
Богъ знаетъ, супротивиъй чего выходитъ: хоша бы 
и на худое тогда шла всамотко не изъ-подъ страху 
какого, развз вы ү насъ јтахов? Можо кавъ вы 

Писемовий. Сочинивта. РОХ. ГЫ 5) 
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еще молоденькимъ-то сюда прі®зжали, такъ я загля- 
дывалась и засматривалась на васъ и сколько много 
теперь всЪмъ сөрдцемъ свопмъ пристрастна къ вамъ 
и жалъю васъ, сказать того не могу, и мое такое 
теперь нам%ренье, баринъ... пускай тамъ, какъ со- 
бираетея: ножемъ, что ли, рђжетъ меня али въ ръкћв 
топить, а мнв либо около васъ жить, либо совсевиъ 
не быть на бъломъ свътв: какъ хотите, такъ и дЪ- 
лайте то! 

Чегловъ. Знаю все, милая моя, все знаю... но 
я, видишь ли, я ничтожнвй шее существо, я подлецъ! 
Господи, пошли миъ семерть!... (всплескиваеть руками и 
начинает вё отчаяніи ходить по комнат). 

Лизавета смотрит на нео с5 истуомг. 

Золотиловъ [Че1л0ву). Чтой-то, помилуй, бра- 
тецъ: будь же хоть сколько - набудь мужчиной!., 
СмБшно, наконецъ, на тебя смотр%ть. 

Бурмистръ (пожимая плечами). Седмой десятокъ 
теперь живу на свътв, а такихъ господъ не привн- 
дывалъ, ей.Богу: мучаютъ, терзаютъ себя изъ-за ка- 
кого-нпбудь мужика —дурака необразованнаго. Ежели 
позвать его теперь сюда, такъ я его прп васъ двумя 
словами обрезоню. Вы сами теперь, Сергъй Ва- 
сильичъ, помфщикъ и изволите знать, что мужику 
коли дать поблажку, такъ онъ возьметъ ее вдвое. Что 
ему такъ оченно въ зубы то сиотр%ть?... Доеконально 
объяснить ему все, что сл®дуетъ, и баста: долженъ 
слушаться, что приказываютъ. 

Золотпловъ (пожимая плечами). ЕйЙ-Богу не- 
знаю... конечно ужь есяп такъ, такъ лучше еъ нимъ 
прямо говорить... какъ только это для нея будетъ? 


ЛизАвЕ т А / 40 П, удйрь, таяться передъ 
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нимъ?... не желаю я того; а что тоже, можетъ, что 
не молвитъ Калпстратъ Григорьичъ, коли баринъ 
сами ему поговорятъ, такъ онъ и поиспужаетея мэ- 
ненько. 

Ч вгловъ. Извольте, я готовъ... Я переговорю 
съ нимъ совершенно откровенно. Сейчасъ же позо- 
вите его. Позови его, Калиетратъ, 

Бурмистръ. Слушаю-съ; ее-то, по первоначалу, 
надо убрать. Подите къ старухВ моей, скажите, 
чтобъ она сбЪгала и послала его сюда, э сами хошь 
у насъ тамъ, что ли, поспрятайтесь. Е 

ЛизАвЕТА (вставая). Пробвгу задамп-то, не 
увидитъ. Прощайте, голубчикъ баринъ!.. (уљлуетѕ 
Чезлова м идетз, но у дверей пріостанавливаетсл). Й, можетъ, 
ужотатка, какъ за коровами пойду, такъ зайду сюда; 
а то не утерпитъ безъ того сердце мое. 

Чегловъ. Ну да, хорошо. 

Лизавета (З030тилову). Прощайте и вы, сударь. 

Золотиловъ. Прощай, прощай, моя милая. 

Лизавета утодитс. 


ЯВЛЕШЕ Ш. 


Золотиловъ (401406). ЕПе ез6 ігеёѕ ]оПе, уга1- 
шеп... Что же однако вы съ этимъ гдсподиномъ го- 
ворить будете? 

Бурмистръ. Говорить съ нимъ то, что, во- 
первыхъ, онъ на деньгу человвкъ жадный: стоитъ 
теперь ему сказать, что баринъ отпускаетъ его безъ 
оброка и тамъ, ежехи милость еще господская будетъ... 
такъ какъ они на ечетъ покосу у насъ всё оченно 
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маются,—покосу ему въ Филинской нашей дачЪ от- 
вести, значитъ, и ступай съ Богомъ въ Ппитеръ,— 
распоряжайся собой, какъ знаешь! А что насчеть 
теперь хозяйки... такъ какъ у ней ребенокъ есть... 
барпнъ не желаетъ, чтобы онъ куда отлученъ быль 
отъ нея... и кто теперь, выходитъ, окромя матери 
можетъ быть приставленъ къ своему дптю, и какимъ 
же манеромъ ему брать ее съ собой, — невозможно-съ! 
Чегловъ (65 досадою перебивая ео). Знаю я, 2ю- 
безный, безъ твоихъ совътовъ, какъ говорить. 
Бурмистръ (45 с6020 очередь перебивая ео). Мало, 
сударь, знаете, —нзвините меня на томъ; оченно мало 
знаете всЪ эти порядки!... (обращаясь кё Золотилову). 
Вотъ вы, Сергъй Васильичъ, братецъ теперь ихній, 
можетъ, не поговорите ли имъ, да не посовътуете 
ли: теперь, черезъ эту ихнюю самую доброту, такъ 
у насъ вотчина распущена, что хошь махни рукой; 
баба какая придетъ, притворится хилой: «ай ба- 
тюшко, родименькой, уволь отъ задълья!..» «Ступай, 
матушка, будь слободна на всю жизнь...› того не 
знаючя, что вонъ и медвъди представляютъ въ шутку 
какъ онЪ на задфлье идутъ, а съ задвлья бЪгутъ. 
Мужикъ какой-нибудь, шельма, пьяница, безъ креста 
изъ Питера сойдетъ: вмъсто того, чтобы съ него 
втрое спросить за провинность... «Дать, говоритъ, · 
ему льготу на два года; пускай поправляется. » 
Золотиловъ. Это, значитъ, прямо баловать 
народъ! 
Бурмистръ. Да какъ же, судырь, не баловать, 
помилуйте! Дворня теперь тоже: то папенькинъ ка- 
мердинеръ, значитъ, и все семейство его палецъ с 


палецъ не ударитњугуго/маменъкина |влючница, п той 
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семья на том же положеньи. Я, самъ, Господи, 
одному старому господпну моему служилъ безъ году 
пятьдесять годовъ, да чтожь изъ того?... Долженъ, 
сколько только силь нашихъ хватаетъ, служить: и 
самъ я, п жена старуха, и сынъ, али дочь, въ вавую 
только должность назначатъ! Взрный рабъ, и по 
«вятому ппсанію, не жалћетъ живота своего дая 
господина. 

ЛАлкЕй үвгодл/. Ананій Яковлевъ тамъ пришелъ: 
спрашивать, что ли, вы изволили его. 

Чегловъ. Зови!... 

Лакей уходит. 


Чегловъ (30л0тилову). Я просилъ бы тебя, Сергъй 
Васильичъ, выйти. 


Золотиловъ. Уйду, не безпокойся!.. (дето, но 
зріостанавдивается). Зачъмъ же водку-то иить!.. (по- 
-жсав5 плечами, уходить. 


Изо друзихь дверей входить Ананій Яковлевв. 


ЯВЛЕНТЕ 1У. 
Чегловъ, Бурмистръ и Ававій Яковлезъ. 


ЧегловЪ. Здравствуй, Ананій. 

Анлн!й Яковлев (молча кланлется и кладете 
на столь деньш). Оброкъ-съ! 

Чегловъ. Не хлоиочи!.. (помолчавѕ). Хорошо 
нынче торговалъ? 

Анлній Яковлевъ. Была торговля-еъ! 

Чагловъ. Все по дачамъ? 
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АнлнІй Яковлевъ. По дачамъ лВтомъ 
только-СЪ. 

Бурмистьъ. Имъ въ Пптерв хорошо: денегъ, 
значить, много... пища тоже все хорошая, трак- 
тирная... вина въ волю... раскуражилъ сейчасъ сачъ 
себя и къ барышнямъ позхалъ; бабы деревенскія п 
наплевать, значитъ, выходятъ... хорошо тамотка, 
живалъ я тоже, —помню еще маненичько! 

Ананій Яковлевъ. У кого блажь въ голов». 
сидитъ, такъ тому и здъеь хорошо: можетъ ни съ 
одного праздника не вернется, не наръзамшись, в 
заботливому челов®ку и въ Питер не до гульбы. 

ЧЕеРловъ (стремительно). ДВло въ томъ, Ананій, 
я призвалъ тебя потолковать: наши отношенія, въ 
воторыхъ мы теперь стоимъ съ тобой, ты, въронтно, 
знаешь, и первая просьба моя: забудь, что я тебъ 
господинъ п будь совершенно со мной откровененъ. 
Какъ вовхъ я васъ, а твыъ больше тебя понимаю, 
Еалпетратъ Григорьевъ можетъ засвидътельствовать. 

Бурмистръ. Всегда и каждому могу засвидъ- 
тельствовать: а онъ п самъ мужикъ умный; можеть. 
разсудить ваши слова мплостивыя. 

Анлній ЯковлеВвЪъ. Что мнъ тутъ разсуж- 
дать, коли я нпчего ни понпмаю, и, можетъ, пони- 
мать того не хочу, къ чему тепереча одинъ пустой 
этотъ разговоръ идти можетъ... Нечего мнз туть. 
понимать! 

Чегловъ. Разговоръ этотъ, рано ли поздно ли, 
долженъ былъ бы прійтп къ тому, п я опять тебъ 
повторяю, что считай меня въ этомъ случав совер- 
шенно за равнаго себЪ, и если я тебя обпдълъ, то 
требуй какое хоче} бв дее! Будь то день- 
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гами, и я сейчасъ перезакладываю имзнье и отдамъ 
тебь все, что мнв выдадутъ... 

Анлній ЯковлЕеВЪъ [(послљ пљкоторио молчащя). 
Я хотя, сударь, и простой мужикъ, какъ вы, можетъ, 
меня понимаете, однакоже чести моей не продавалъ 
ни за большія деньги, ни за малыя, и разговора 
того, можетъ, и съ глазу на глазъ имфть съ вами 
стыдился, а вы еще меня при третьемъ человЪкВ въ 
краску вводите: такъ господину дълать не хорошо... 

Ч егловъ, Третій человъкъ туть ничего не зна- 
ЧИТЪ,—9ТО одинъ ТОЛЬКО ложный стыдъ, 

Бурмистрьъ. Чфмь же я тЪ тутъ поперекъ 
горла сталъ: коли госиодинъ мнз довърье дЪхаетъ, 
какъ же ты можешь лишать меня того. 

Анлн1й Яковлевъ. Всегда могу! Я, хоша 
п когда нибудь, немного вамъ разговаривать давалъ: 
забыли, можетъ, чай, межевку-то, какъ вы съ пья- 
ницей землемвромъ, за штоФъ какой-нибудь водки 
Французской, вею вотчину было продали, —баринъ-то 
извъетенъ про то! а что теперешнее дъло мое, коли 
ва то пошло, оно паче касается меня, чВыъ самаго 
господина, и я завсегда вамъ ротъ зажму. 

Бурмистръ. Къ какому слову ты тутъ ме- 
жевку-то приплелъ? Что ты мнъ тъмъ тычешь въ 
глаза? Коли ты зналъ, гляче-же ты въ тв поры ба- 
рину не докладывалъ? Только на міру вы, видно, 
горло-то переъдать люты, а тутъ, какъ самому при- 
шло... узломъ, такъ и на другихъ давай сворачи- 
вать... Что я въ твоемъ дълв причиненъ? 

А нАнІЙй Яковлевъ. Знаю я. 

Бурмистръ. Знаешь?.. да! 

Чегловъ (перебивая ею). Молчи, Калистратъ! 


| 
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Двло въ томъ теперь, Ананій, я человЪкъ прямой 
и решилея съ тобой дъйствовать совершенно откро- 
венно; ты, говорятъ, хочешь взять съ собой въ Пе- 
тербургъ жену п ребенка? 

Ананій Яковлев (побаљднъвь еще болње). 
Ежели, сударь, вамъ ужь, значитъ, доложено и про 
то, такъ тъмъ паче я имъю на то мое безпремВиное 
нам%Ъренье. 

Чегловъ. А ежели это пменно одно, чего я не 
могу позволить тебЪ сдвлать! 

АнаАн!й ЯковлЕВЪъ. Никакъ нътъ-съ. Когда 
я, значить, за себя и за жену оброкъ, хоша бы 
двойной, предоставлю, кто-жь мнв можегъ препят- 
ствовать въ томъ?.. 

Чегловъ (ударив себя вѕ 'рудь). Я! слышишь ли, 
Ананій, и! И тъмъ больше считаю себя въ прав? 
это сдЪлать, потому что жена твоя не любитъ тебя. 

А нлній ЯковлЕевъ. Эго ужь, судырь, мое 
дъло заставить тамъ ее, али нътъ, полюбить себя, 

Чегловъ. А мое дћло не допустпть тебя ни 
до чего... ни до 1оты... скрываться теперь нечего, 
и она, бвдная, даже не желаетъ того. Тутъ, видитъ 
Богъ, не только что тъни какого нибудь насилін, за 
которое я убилъ бы себя, но даже иростой хитрости 
не было употреблено, а было дъломъ одной только 
любви: будь твоя жена барыня, крестьянка, купчиха, 
герцогиня, все равно... п если въ тебъ оскорблено 
чувство любви, чувство ревности, вытянемъ тогда 
пругъ друга на баррьеръ и станемъ стръляться: дру- 
гаго выхода я не вижу изъ нашего положенія. 

Анлній Яковлевъ. Ваши слова, судырь, я 
за одинъ только ПЕМЪХЪГ прибить. (Могу: наша кровь 
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супротлвъ господекой начего не стоющая, и мы на- 
казанье только потерпзть за то можемъ. 

Чегловъ. Отчего-жь? Ниеколько. Ты будешь 
правъ, какъ мужъ, я правъ... пойми ты, Ананій, у 
меня тутъ ребенокъ, онъ мой, а не твой, и наконецъ 
даю тебв клятву въ томъ, что жена твоя не будетъ 
больше моей любовницей, она будетъ только матерью 
моего ребенка —только! но оставить въ твоей власти 
эти два дорогін для меня существа я не могу, по- 
вимаешь ли ты, я не могу! 

Анлній Яковлевъ. Коли теперича жена 
моя, и ребенокъ, значитъ, мой. Богъ соединилъ, че- 
ловвкъ развъ разлучаетъ? Кто-жь можетъ сдвлать то? 

Чигловъ. Я!... повторяю тебф, я! И считаю 
это додгомъ евоимъ, потому что ты тиранъ: ты же- 
нилея на ней, зная, что она не любитъ тебя, п когда 
она въ первое время бъгала отъ тебя, ты силою вету: 
пилъ въ права мужа; наконецъ ты 1езуятъ: показы- 
вая при людяхъ къ ней ласковость и доброту, ты 
мучилъ ее ревностью—цзлыя ночи грызъ ее за какой-- 
нибудь взглядъ на другаго мужчину, за вздохъ, ко- 
торый у нея, можетъ быть, вырвалея отъ нелюбви 
къ тебв—я все знаю. 

А нлній Яковдлевъ. Позвольте, судырь! Коли 
теперича эта безетыжая женщина, окромя распуг- 
ства, меня оглашаетъ и порочитъ каждому стръч- 
ному, такъ я, можеть, п не то еще съ ней сдълаю. 

ЧЕаГгЛОВЪъ. Ничего ты еъ ней не едвлаешь. 
Только перешагнувъ черезъ мой трупъ, ты развъ 
можешь что набудь ед®лать. Я вотъ, Калиестратъ, 
тебв поручаю и прошу тебя: сдълай ты дли меня 
это одолженіе—день и ночь слвди, чтобъ волосз еъ 
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головы ея не лало. Лучше что хотите надо мной дъ- 
лайте, чЬмъ надъ нею... она дороже мнв жизни моей, 
такъ вы п знайте, такъ и знайте!... (уходить). 


ЯВЛЕН У. 


Бурмистръ х Апапій Яковлевъ. 


БурРМмистРЪъ. Дуракъ мужпкъ, дуракъ, а еще 
пптерецъ—право! Господинъ хочетъ ему сд$лать 
Экія милости, а онъ ну-ко! 

АнАн:й Яковлев ъ. Можетъ, тебъ такія ми- 
лости надо, а я не прошу ихъ. 

Бурмистръ. Какія-же тебъ-то надо, султанъ 
великій? Другой мужикъ изъ того бы, что безъ об- 
року отпускаютъ, готовъ былъ бы для господина 
едфлать во всемъ удовольствіе; а тутъ человфка хо- 
тъли на въкъ счастливымъ сдфлать, хоша бы въ 
томъ-то, сколько велика господская милость, почув- 
ствовалъ, образина эдакая чухонская! 

Анлни!й ЯковлеВвЪъ, Я еще даве, Калистратъ 
Григорьевъ, говорилъ тебв не васаться меня. По 
твоимъ лЪтамъ, да по разеудку теб на хорошее бы 
надо наставлять насъ молодыхъ людей, а ты къ чему 
человъЂва-то подводишь! Не мнв себя надо почув- 
ствовать, а тебъ! Когда стыдъ-то совеЪмъ потерялъ, 
такъ хоть бы о сћдыхъ волосахъ своихъ вепомниїъ: 
не уйдешь могилы-то, да и на томъ свътћ будешь... 
можетъ, и огня-то тамъ не достанетъ такого, чтобы 


прожечь да про ну ОТО. твой окаянетва! 


Бурмистръ. Какія-жь мой'‘оканнства? Что по- 
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тачки вамъ не даю, вотъ васъ вефхъ злоба за что, — 
и не дамъ, коли поставленъ на то! Старымъ госпо- 
дамъ вы, видно, не служивали, а мы имъ служили, — 
вотъ, въдь, оно откедова все идетъ! Ни одна, те- 
перича, шельма изъ васъ во енЪ грозы-то такой не 
видывала, какъ мы кажинный часъ ждали п чаяли, 
что вотъ разразится надъ тобой. Я въ твои-то года, 
усъ-то и бороду только что нажпмши, взгляду господ- 
скаго нъмълъ и треиеталъ, а ты чего только туть 
барину-то наговорихъ,—припомни-ка, башка твон 
глупая, 

Анли1й ЯковлЕевъ. Можетъ, вамъ такъ слу- 
жить надо, а мнв не дляче: я барекаго хлъба не 
продаю и магарычей чрезъ то не имёю... ПослЪдній 
вакой-нибудь оброшникъ теперь барина удовлетвори, 
да и вемъ предоставь, такъ тоже надо все это за- 
служить, & я живу честно... своими трудами... и на 
особыя какія послуги... никогда на то не соглаеенъ. 

БурРМмИиСстРръ. Ишь, Господи, какой у насъ 
честной человзкъ и противу везхъ праведный вы- 
пекался: дивуйтесь только и дБлайте все по его! Да- 
вайте ему буянить надъ женщиной п командовать. 

Анлній Яковлев ъ. Кто-жъ можетъ промежъ 
мужемъ съ женой судьей быть! Ты что-ль? 

БуРМИСТРЪ. И я буду, коли въ начальство 
тебз поставленъ. 

АнАлнІй Яковливъ. Начальство есть и по- 
выше васъ, мы п до того тоже дорогу знаемъ. 

Бурмистръ. Да, такъ вотъ начальство сей- 
часъ и послушаетъ тебя рыжую бороду, такъ вотъ 
и скажутъ сейчасъ: «сдвлайте одолженіе, Ананій Яков- 
дичъ, пожахуйте; привазывайте, қакъ вамъ надо...» 
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Ахъ ты, дуравъ, мужикъ необразованный, эхидная— 
ты животина. 

АнлніІй ЯБовлЕВЪъ. Ты не лайся, пока тв 
глотву-то не заткнули... 

БурмистрЪъ. Я тв еще не такъ полаю, я тъ 
съ березовой лапшой полаю. 

А нАнІЙй ЯковлеВвъ. Шалишь! 

Бурмистръ. Шалятъ-то телата, да малые 
ребята, а я не шалю. 

А нАлнІй Яковлев Ъъ. Шалашь и ты! 


ЯВЛЕНІЕ УГ. 
ТБ же и Золоталовъ. 


Золотиловъ [(65090я). Теъ! Тише, что вы тутъ, 
«коты, орете!.. (кә Ананію). Ты, любезный, до чего 
довелъ барина-то: онъ, по твоей милости, безъ 
чуветвъ теперь лежитъ. На смерть что ли ты его 
разечитываешь? Такъ знай, что наслВдниками у него 
мы, для которыхъ онъ слишкомъ дорогъ, и мы бу- 
демъ знать, кто его убійца. Я все елышалъ и не 
такъ деликатенъ, какъ братъ: если не дай Богъ, что 
случится съ нимъ, н съумЪю съ тобой распорядиться. 

Бурмистръ. Мало, видио, онъ башки-то своей 
бережетъ; ему бы только на другихъ указывать, того 
не зная, что, царство небесное, старый господинъ 
мой теперь, умираючи, изволилъ мнв приказывать: 
«Калистратъ, говоритъ, теперь сынъ мой остается 
въ цвътущихъ їзтахъ, не риди ты его!» такъ я 
помню эти слова и и “всегда, въ чемъ ни на 
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есть господская воля, исполню ее: баринъ теперь 
приказалъ мн, чтобы волоса съ головы бабы его не 
пало отъ иего, и я вотъ при васъ, Сергзй Васильичъ, 
говорю, что ежели я, маломальски, что услышу, — 
завтра же сдълаю объ ней распоряженіе—на барскій 
дворъ пшеницу мыть на всю зиму, на тв: властвуй, 
командуй! 

Анлній Н ковлев ъ. Никогда ты не можешь 
того сдвлать и никого я теперь не боюсь, коли ни- 
какой вины за собой не внаю, 

Золотиловтъ. Ну, будетъ, безъ разсужденій: 
можешь отправляться... довольно съ тобой, дуракомъ, 
разговаривать... (уходите). 

Анлній ЯковлЕевъ (тоже уходя и почти вслух). 
Я самъ, можетъ, еще мензе того желаю, хошь бы 
какой тамъ, ни на есть, разговоръ еъ вами им%ть. 


ЯВЛЕНІЕ УП. 


БурмистрЪ (65 слъдѕ ему). Не сдћлаю я2?... 
Сдёлаю!... Не сегодня ты мн% на сердцъ-то наекребъ. 
Коли ты теперь сталъ подкопы подъ меня подво- 
дить, что я тамъ из межевкЪ что сдћлалъ, али хлћбъ 
воровеки продаю, — такъ я тебЪ еще не то всучу... 
не такъ еще наругаюсь, и не прочихаешься, зм%я- 
человъкъ! | 

(ЗанавЪсъ падаетъ). 


ФЙСТВІЕ 1. 


Та же изба, что въ первомъ дЪйетвіи. 


ЯВЛЕНІЕ І. 


Матрена сидить у раствореннало окна, вә которое 1л8- 
дить Спиридоньевна. Лизавета лежить за переород- 
кой, 10њ повњшена и зыбка съ ребенкомг. 


Спиридонье вна. Такъ, слышь, баунька, онъ 
его уговаривалъ,—все лаской сначала... Сергъй Ва- 
сильичъ тоже при этомъ ихнемъ разговор былъ, 
бурмистра опосля призвали... тБ пытали, пытали 
его усовзщивать,—ничто не беретъ: они ему слово, 
а онъ имъ два! Родятея-же, Господи! на сввтъ экіе 
смълые и небоязливые люди. 

М АтРЕНА. Ну, матушка, и ему тоже не легко, 
и самъ, можетъ, не радъ тому, что говоритъ и дъ- 
лаетъ. Какъ по божески теперь сказать, не ему бы 
ихъ, а имъ бы его оставить надо —мужъ есть. 


ЕЕЕ одо АБ. и Ну, фф воть, поди, токе 
[ | ОІ 9.] 1 
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бурмистръ, али дворовые, другое говорятъ: барина 
очень жалзютъ. На Ананья-то твмыъ разомъ разсер- 
дившись, вышелъ словно мертвецъ, прислонилея въ 
косяку, позвалъ человЪка: «дайте, говоритъ, мн по- 
скоръй тазъ», и почееть, что поднехонекъ его от- 
харкнулъ кровью. «Вотъ, говоритъ, это жизнь моя 
выходитъ по милости Ананья Яковлевича. Не долго 
ваыъ мнв послужить... скоро будутъ у васъ другіе 
господа...» такъ и жалБютъ его оченно! 

М лтрРЕНА. Не знаю, мать: господинъ, въстимо, 
воленъ вее сказать, а что, кажись-бы, экому барину 
хорошему и заниматься этимъ не для чего было; себи 
только безпокопть, бабу баламутить п мужичка, ни 
за что, подъ гнъвъ свой подводить... а псамъ дво- 
ровымъ, пли злодъю бурмистру, съ пола-горя на 
чужой то бъдъ разводы разводить... 

СпиридоньЕВНА. То, баунька, слышь, ба- 
ринъ теперь насчетъ того оченно опасается, чтобъ 
Лизаветв онъ чего не едвлалъ, только теперь о томъ 
и разговоръ еъ Сергъемъ Васильнчемъ имфетъ. 

М лтрЕНА. Ну, матушка, помилуетъ ли онъ Ли- 
завету! Подначальный тоже ему человћкъ во всемъ, 
какъ есть! толды, какъ оиъ отъ барина-то пришелъ, 
человъкъ это былъ, али звврь какой? Я со страху 
ажно изъ избы убЪжала: еначалу слышу голосила 
она все, молила что-ли его, а тутъ и молвы не 
стало. 

ОпиридоньЕвНаА (= любопытством). Билъ, зна- 
читъ, онъ ее? 

М лтрРЕНА. Взетимо, что ужь не по годов гла- 
дилъ, только то, что битье тоже битью бываетъ розь; 
въ этавомъ азарт зедоа еъ довенъ тоже часъ, 
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какъ и ударптъ... въ тв поры, не утерпъвши мате- 
ринскпмъ сердцемъ своимъ, вбъжала въ избу-то, гляжу, 
онъ сидитъ на лавкВ и пфна у рту, а она ужь въ 
постелю повалилась: шлыкъ на сторон®, коса рас- 
трепана и лицо закрыто!... Другія сутки вотъ ле- 
житъ съ той поры, еловечка не промолвитъ, только 
и сказала, чтобъ зыбку еъ ребенкомъ къ ней изъ 
горенки снесли, чтобъ и его-то съ голоду не уморпть... 

СпиридоньЕВНА. Какъ еще, мать, у нея мо- 
лово-то есть—-не пропало и не изсушилось съ этихъ 
страховъ? 

МАаАТРЕНА. Какое ужь, поди, тоже молоко... 
хошъ бы и на счетъ пищи теперь, колькой день 
крохи во рту не бывало. 

СпиридонькЕвн А. Да гд самъ-то? дома, видно 
нЪтъ? 

М АтРЕНА. Къ священнику что ли пошелъ— не 
знаю... меня вотъ сторожемъ приставилъ: «сидите, 
говорнтъ, мамонька, тутъ, чтобы шагу никуда Ли- 
завета пе могла сдълать». Всю одежду съ нея теплую 
п обувку обобралъ и заперъ: сиди, песъ, арестанкой, 
и не жалю я ея нисколько—сама на себя накли- 

аетъ это. 

ОпиридоньЕвнА ({(взэлянувѕ в5 сторону). Идетъ 
вонъ, матка!... назадъ ворочаетъ... сердитый, звать 
такой и Господи: уперъ въ землю глаза и ии на что 
не смотритъ... прощай, значитъ, баунька!... Насту- 
дила я и то тв избу-то. 

Матрена. Да ‚зашла бы: —пирожка, что либо, 
покушала. 

ОпиридоньЕВвНА. -Спасибо, родимушка, не- 
колды!... Къ бурҹиетру в барь еще надо: ииво 
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они новое ставили, такъ дрожжецъ на опару объщали. 
Прощай! 
МАлтрЕНА. Прощай, прощай! 
(Стиридонъевна уходите). 


ЯВЛЕНІЕ Н. 


МлтрЕНА (8ахлопнувѕ окно). Ой, горя и печали 
наши великія! Помини, Господи, царя Давида и всю 
кротость его... На одну теперь, выходитъ, Влады- 
чицу нашу, тихвинскую Божію Матерь, всъ и чаннія 
наши... отверзи милосердія Твоего врата, матушка... 
Ты бо еси единъ покровъ нашъ... заетупи и поми- 
хуй!... Угодники наши Святые Николай чудотворецъ 
и діаконъ Отефанъ великомученикъ—оградите кры- 
ломъ вашимъ рабъ недостойныхъ, аще словомъ, вћ- 
дънівмъ, или невъдъніемъ согръшили предъ Госио- 
домъ... батюшки наши страстотерицы и милостивцы. 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 


ТБ же х Ананій Яковлев. 


Матрена тотчас5 же встает и становится вв почтитпельнов 
положеніе; Ананій Яковлев садится за столб. 


М лтрЕНА (10645 коротка молчаніл). Батюшко, ие 
прикажешь ли собрать пообВдать? кушанье у насъ 
хорошее настряпано. 

Анлній ЯковлеЕвъ (облокачивалсь на столб и 
склоня 10408) на руб) навоњо. не Н хота ЧТО-ТО... 


Пнокмонгй. Сочининіз. Т. ХІХ. 6 
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(послъ нљкоторало молчанія). Самоварчикъ, пожалуй, по- 
ставьте; а то въ горя какъ-то ужь очень пересохло. 
МлаТРЕНА. Слушаю, сударь (уходить). 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 


Ававій Яковлевъ х Лизавета за перезородкой. Опять 
молчаніе, 


А нлніЙй Яковлев ъ (6зматнуво 1лазами на перею- 
родку). Лизавета! что вы тутъ все лежите? Подьте 
сюда!.. (молчаніе). Сами худое двлаете, да еще въ 
обиду вламываетесь. Не наказывать ваеъ хотятъ, 
а хоша бы мало-мальски внушить и на хорошее на- 
ставить, коли не совсёмъ еще разеудокъ свой поте- 
рали... Вставайте! нечего тутъ. 

ЛизАВЕТА. Не смогу я... будетъ съ меня... 
спасибо. 

А нАлнІЙй ЯковлЕевъ. А мнв легче твоего? Не 
изъ блажи, али изъ самодурства, всамотка, кура- 
жатся надъ тобой... Не успвли тебя за вину твою 
проетить, какъ ты опять за тоже принялась. Камень 
будь на мъстћ человћка, такъ и тотъ лопнетъ... Не 
будь, кажется, ничего такого, —такъ не токмо что 
руку свою поднимать, а взглядомъ своимъ обидеть 
васъ никогда не желалъ-бы! 

ЛазАБЕТА. Много взглядовъ-то вашихъ видала 
всякихъ... и иаиредь того. 

Авлн!Й Яковлев. Врешь, веесовершенно 


врешь!... Ено У было Зы 737° сама знаешь, за 


што и про што Гироисходило... мы, теперича, Гое- 
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поди, и всв мужики женимся не по особливому ка- 
кому расцоложенью, а все- таки, коли въ церкви 
Божей повВнчаны, значитъ, надо жить по закону... 
только ТОГО и желалъ я, можетъ, видючи, кавъ ты 
рыдо-то свое, еловно отъ козла какого, отъ меня от- 
ворачивала. 


ЛизАВвЕТтА, Не отъ радости и я тоже отвора- 
чивалась. 

Анлдн1й Яковлевъ. Съ какой же печали-то 
особливой? по замужеству вашему не изъ сапогъ въ 
лапти обулп ваеъ, а словно-бы понаряднзй супро- 
тивъ прежняго стали сараФаны-то носить... Хоть-бы 
то теперича маненько попзнили, что, жимши въ 
Питерв, можетъ, въ какомъ-нибудь куск® себъ отка- 
зывалъ, а для чего и для кого вее это было дВлано?... 
Вотъ сейчасъ въ карманћ евоемъ имзю 500 цлко- 
выхъ чистоганомъ... думалъ: на будуш же годъ от- 
крою, хоша небольшую, свою лавочку; квартирку 
найму нообширнве; выпишу Лизавету и что ни есть 
стряпать самое не заставлю, а особую кухарку иа 
то предоставлю: на, пей чай и котей, и живи въ 
свое спокойств!е. 

Лизавета. Ничего миъ вашего ненадо; въ Пи- 
терз найдутся, окромя меня, охотницы на ваши 
деньги,— не позавидую имъ! 

Анлн1ій Яковлевъ. Ну да! какъ же? все вотъ 
она питерекими-то тычетъ въ глаза: коли знаешь, что 
про Питеръ, такъ сказывай яенъй; а я во всякій чавъ 
хоша на судъ Господень къ отвту готовъ идти... 
(Матрена в5 это время вносите самоварѕ и начинаете ставить 

на столб чашки и чайнике. Лизавета молчите). 

Ананій Як 05 в 8% (0р4). То-то!... видно, 

6* 
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и отвзчать нечего, потому что сама лучше веякаго 
знаешь, что никогда тамъ ничего не было, да и быть 
не могло; а что теперича точно что: я, можетъ, и 
хуже того на что пойду! для какого рожна беречь 
себя стану?... взять, значитъ, эти самыя деньги, 
идти съ ними въ кабакъ и кончить тамъ... и съ ними, 
и своей жизнію! 

МАТРЕНА (пододвшая кб Ананью Яковлеву чашку). На- 
лила, батюшко, чай-то! 

Анлній Явовлевь. Вижу-съ! Подайте ужь 
и привередницв-то вашей. 

М лтренаА. Подамъ и ей... (утодитѕ за переородку). 

Анлній ЯковлеВвЪ (отодвиая отб себя чашку). 
Мн%ніемъ даже своимъ никогда не полагалъ, до чего 
теперь доведенъ сталъ. Все, что было думано и га- 
дано, словно отъ дуновенія ввтра, пало и разетрои- 
лось. 

МлдтрЕенлд (возвращаясь с5 невытитой чашкой). Не 
хочетъ... не желаетъ. 

АнлнІЙй Яковлевъ. Что жь такъ? И тъмъ 
ужь что ли брезгуетъ?... (грустно улыбалсь и качая 1020601). 
Чөлов®къ-то, какъ видно, заберетъ себъ блажь въ 
голову, такъ что хошь съ нимъ дълай, ничего ио- 
нять не можетъ: ты къ нему съ добромъ, а онъ вее 
въ тебз съ коломъ. Я вотъ теперь не то, что съ 
гнввомъ какимъ, а истерзаючись везмъ сердцемъ 
моимъ И со слезами на очахъ своихъ, при матери 
вашей, прошу васъ: образумьтесь и станемъ жить, 
кавъ и прочіе добрые люди! 

ЛизадВЕТА. Добрые люди не укащики про насъ! 


МАТРЕНА,  Тавъ чт тв, али на худыхъ 
гладвть надо? БЕСА .ОР р! говоритъ... мало 
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тебъ еще, видно, было: смиренъ Анан1Й-то Яковличъ, 
ей-богу, смиренъ. 

АнлнІй Яковлввъ. То бы теперь, кажись, 
разсудить надо: ну, пускай такъ, я пропадать, зна- 
читъ, долженъ, дуракъ, видно, и былъ! можетъ, это 
еще за удовольствіе для нихъ будетъ; вы тоже, мо- 
жетъ, чрезъ то въ могилу ляжете; что жь опосля 
того съ самой-то послћдуетъ? Царь Небесный спра- 
ведливъ: Онъ все это видёть будетъ и не помилуетъ 
тебя, Лизавета, новърь ты мнв! 

М лтреНа. А я, батюшко, развћ не тоже ей 
долблю и наказываю?... На то я еве при своемъ си- 
ротчеств%, почесть что мірекимъ подаяньемъ, да вров- 
ными своими трудами всиоила и вскормила, чтобы 
видъть отъ нен экін радости... (начинаете плакать). 

Аплиій Яковлавъ. Э, полноте, пожалуйста, 
хороши ужь и вы! говорить-то только не охота, а, 
можетъ, нө менфе ве имзли въ головћ своей хана- 
берію, что вотъ-де экая честь выпала —баринъ дочку 
къ себъ приблизилъ, — то забываючи, что, коли на 
экой пакости и мерзости идетъ, такъ баринъ ли, хо- 
хопъ ли, все одинъ и тотъ же чортъ—страмъ выхо- 
дитъ!... али и въ самотка вЪкЪ станутъ ублажать 
п барыней сдълаютъ; можетъ, какой-нибудь еще годъ 


дуру пообманываютъ, а тамъ и прогонятъ, какъ 


овцу паршивую! ходи по міру на людекомъ пору- 
таньв и посмЪннь®. 


Млтренд. И ништо ей, батюшко, 


будетъ, 
ништо!... 


АнлнІй ЯковлЕевъ. Дин чего-жь доводить-то 
себя до того? Другое двло, кабы ее на худое-то тол- 
калп, а то только всъмп силами отвести ее отъ того 
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желаютъ: самъ свое сердце смирилъ, кажись, сколько 
только могъ, и какой бы тамъ внутри червякъ ни 
сидвлъ, все прощаю и забываю; ну, по пословиц: 
что съ возу упало, то иропало; — не воротишь! по 
крайности иапередъ себя поправить желаетея. И 
грзха теперь бБжавши, накъ и священникъ вотъ 
тоже совътуетъ, завтра же поздемъ со мною въ Пи- 
теръ, а ежели насчетъ паспорта какое прит%ененіе 
выйдетъ, такъ я и такъ увезу; прямо начальству 
объясню, почему и для чего это было двлано. 

М АтРЕНА. Да ты, батюшко, такъ и сдълай! 
что на нее смотрзть?!... и я тебя прошу о томъ. 
Чего и кого тебв бояться тутъ? 

АнАлнІй Яковлевъ. Не о боязни ръчь! А го- 
воришь тоже, все еще думаючи, что сама въ толкъ 
не возьметъ ли, да по доброй вол своей на хорошій 
путь не ветупитъ зли... а что одълать, я, конечно, 
что сдБлаю, какъ только желаю и думаю. Мужъ гла- 
ве своей жены... это не любовница какая-нибудь: 
коли хороша, такъ и ладно, а нътъ, такъ и по шеъ 
прогналъ... это дёло въ церкви птое: коли что не- 
хорошее видишь, такъ грозой али лаской; какъ тамъ 
знаешь, а исправить надо. 

М лтрЕНА. Дакакъ же, батюшко, не исправить. 
Коли бы насъ, дуръ, бабъ не били, да не учили, 
такъ что бы мы были! Ты вотъ хошь и гнёваться 
на меин изволишь, а я прямо тъ скажу: на моихъ 
рукахъ ты ее и не оставлий. Мн съ ней не совла- 
дать: словъ мопхъ бранныхъ она не слушаетъ, бить 
мнв ее силушки не хватаетъ, значитъ, и осталось 
одио: послать ее къ чорту-дьяволу. 


| 
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Лизавнта (простонавг). Проклинайте больше, про- 
влинайте! 

МАТРЕНА. Али не провляну, чтобы провалиться 
тебв дьяволицв въ тартары тартаринскіе, на муки 
вфченск!я, вотъ тебъ мое материнское слово! 

А нАнІй Яковлевъ. Перестаньте, полноте 
тутъ съ вашей пустой болтовней. 

М лтреНнА. Батюшко! вывела ужь она меня изъ 
всего моего тероћнія. 


ЯВЛЕНІЕ У. 


РАБОТНИ ЦА (заглядывая вѕ дверь). Ананій Яков- 
аичъ! Бурмистръ тамотка пришель: спрашивает 
тебя и Лизавету Ивановну. 

Анлній Яковлевьъ. Какъ Лизавету Иванов: 
ну?... подь сюда, взойди. 

РАБОТНИЦА (не втодя). Да больно, батюшко, я 
необрядна, спрашиваетъ... таково много мужичья бъ 
нимъ привалило. 

Анлній ЯковлЕВЪ, Это еще что за выдумки 
ихнія?... (Матрень). Погляди, что тамъ такое? 

(Матрена и работница уходят). 

Анлній Яковлевъ (женњ). Ежели, теперичә, 
разбойникъ этотъ ворвется сюда, и вы слово при 
немъ промолвите, я живъ ‘съ вами, Шизавета, не 
разстануеь. 


ЯВЛЕНТЕ ҮІ. 


ТВ же и Бурмиетръ. 


Бурмистръ. Ананій Яковлевъ љома? 
АнлнІй Яковлевъ. Былъ, да весь вышелъ,.. 
что тв надо? 
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` Бурмистръ (входя). Надо намъ!... (обращаясь кз 
дверям). Входите, братцы! Выборвый, входи! үвыбор- 
ный входит). Өедоръ Петровичъ, входи, батюшко! 
МатвЪй!... Кприло!... проваливайте, кто тамъ еще 
есть!... (Входятѕ @едорё Петрово, кривой мужикз, косой му- 
жик5, молодой парень и Давыд» Иванов. 

Бурмистръ (обращаясь ко Ананью Яковлеву). Я еще 
вчерасятко тебя на сходку звалъ, ты не пришелъ!... 
сегодня бабенка Спиридоньевва прибъгала къ намъ 
и новыя извВстія объ теб дала... значитъ, я самъ 
къ тебв съ міромъ на домъ пришелъ. 

Анлній Яковлев ъ. Милости просимъ... по- 
нравится ли только вамъ угощенье мое, не знаю. 

Бурмистрьъ, Прозубоскалишьея, погоди ма- 
ненько... (обращаясь кѕ мужикам). Я. теперича, госпо- 
да мужички почтенные, позвалъ васъ сюда, тәкъ 
какъ мнв тоже одному съ этимъ человЪкомъ дЪлать 
нечего; на вашъ, значитъ, судъ и расправу предаю 
его, такъ вы то и завћдомо свое им%фйте! 

Овдоръ Пктровъ (опираясь на кдюку и шамкая). 
Заввдомо намъ, Калистратъ Григорьичъ, неча тутъ 
имзть, коли мы теперь ничего того не знаемъ, за 
што и про што привехъ ты иасъ сюда. 

БурмистрРЪъ. А зато ты, старичекъ почтенный, 
приведенъ сюда, что мы вотъ, теперича, съ тобой 
третьимъ господамъ служимъ; всего тоже видали на 
своемъ въку: у покойнаго, царство небесное, Але- 
кезя Григорьича, хоть бы наечетъ того же женеваго 
полу, всего бывало... и въ твоемъ семействћ не ма- 
ло происходило этого... не забылъ еще, можетъ, 
чай того. 

Овхоръ ПЕТРОвВтЪ (0бидясь). Чтой-то, помилуй, 
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какимъ ты меня, стараго челов%фка, словомъ попре- 
каешь... оставь меня, пожалуйста, прошу о томъ. 

Бурмиотръ. Не попрекаютъ тебя, а что хошь 
бы тотъ же выборный,.. ве потаитъ того: жена ие 
жена, ә вее тоже близкій человћъкъ,.. сестра... из: 
взетно тоже въ какомъ въ посл®дніе годы барина 
положеньи при немъ была. 

Выворный (тоненькой фистулой). Я, помилуйте, 
судырь, какъ, значитъ, совершенно все жилъ въ Пи- 
тер, какъ жө, теперича, могъ, значитъ, знать, ка- 
кія тамъ положенья есть?... а хоша бы и тенерича, 
какъ привязанъ, значить, сталъ въ свою должность, 
тоже ничего не знаю ни про еебя, ни про другихъ 
кого. 

Бурмистръ. Не про то, глупый ты человъеъ, 
говорятъ, а что хвалятъ васъ очень, такъ какъ ни- 
когда никакого буянства отъ васъ не было. Вонъ 
тоже и Давыдъ Ивановъ. Онъ тутъ, при немъ ска- 
жу: давно бы, можетка, ему свою бабу наказать бы 
слћдовало за већ ея художества, тавъ онъ и тутъ, 
по смиренству своему, все терпитъ. 

Длвыдъ Ивлновъ. О, батюшко, нашелъ на 
кого указывать. Не съ сего дня я наплеваль на то: 
Богъ съ ней! 

Бурмистръ (показывая на Ананья Яковлева). Да, 
а тутъ вотъ другое говорятъ: дебошъ хотятъ д5- 
лать. 

Анан1Йй Яковлевъ (65 трудом5 сдерживая себя). 
Послушай, Калистратъ Григорьевъ, смћаться ли ты 
надо миой пришелъ съ этими дураками, али совеъмъ 


ужь меня до худова довести хочешь, скажи ты ми 
только одно? 
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Бурмистръ. Нечего мнв тебв сказывать! Я 
ужь пълъ тебв свою иЪеню-то: колькіе годы теперь 
жеребець этакой въ Питер% живетъ; баловства, 
можетъ, ни ввсть сколько за собой пмЪетъ, а тутъ 
по деревн%, что маненьно вышло, такъ и етерпвть 
того ие хочетъ, да что ты за король-Моголъ та“ 
кой великій? 

АнАНнІЙ Яковлев. Великій, коли самъ себя 
знаю!... и тебъ меня не учить, какъ понимать себя. 

БурмистрЪ. Не по евоей волћъ тя учатъ, а 
барёвое приказан1е на то н пмћю... (обращаясь ке му- 
жикам5). Баринъ, теперича, приказалъ съ отвътомъ 
всей вотчины, чтобы волоса съ главы его бабы не 
пало, а онъ тогда, только что изъ горницы еще 
пришедши, билъ ее не на животъ, а на смерть, и 
теперь ни пищи, ни питья не даетъ; она, молока 
лишившись, младенца не имћетъ прокормить чвмъ: 
такъ баринъ за все то, можетъ, перввй ч®мъ съ 
него, еъ насъ спроситъ, и вы все единственно, какъ 
и я же, отвћчать за то будете. 

(Между мужиками 10в0рз). 

Ондоръ ПетрРОовъ. Почто-жь мы отвчать 
за то будемъ, коли иичЪмъ тому не причиной? 

ВыБорный. Господинъ, значитъ, помилуйте! 
самъ воленъ теперь: что прикажутъ, то мы и едв- 
лаем». 

Еривой мужикъ. Извветно, что — господ- 
ская воля. 

Рявой мужикъ. Не уйдешь отъ нея, тоже, 
парня, ннкуда. 

Длвыдъ Ивалновъ. Кабы мы теперь супро- 
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Молодой нАРЕНЬ. У насъ тоже просто на- 
счетъ того; тогда меня на міру отбаловали, и самъ 
не вфдаю за что. 

Длвыдъ Ивлновъ. Какъ же, голова, поми- 
луй! хошь бы и насчетъ Ананья Яковлича, кавая 
воля барская есть, разћ мы знаемъ то... 

АнАН1Й Яковливъ. Какая жь тутъ воля 
барская?... Ахъ вы, окаянный, днкій народъ; міромъ 
еще себя пмянуютъ!.., Коли я вамъ, теперича, на 
судъ вашъ дурацкій преданъ, какая же и чья тутъ 
воля можетъ быть?... Али пословица-то, видно, спра- 
ведливотка, что м1рекой разумъ вездъ нынЪ изъ ка- 
бака пошелъ, такъ я вамъ, лопаламъ, три бочки вы- 
вачу, только говори, помня Бога и въ правил%. 

Өздоръ ПЕтровъ. Что жь мы сказали не въ 
правил... это, братецъ, одна только напраелина 
твоя... какъ вонъ, ну, на міру говорятъ о земельк%, 
что ли, али по податной части, изввстно, мужичка, 
кажиннова д®ло всякій скажетъ, а тутъ, теперича, 
въ экомъ елучав, ничего мы того не знаемъ, и что жь 
мы сказать можемъ. 

Анлній Яковливъ. Н%тъ, ты, старый че- 
ховзкъ, долженъ былъ бы сказать, и не то, что въ 
ихней шайкв быть, а остановить бы душегуба это- 
го, да и другимъ тоже внушить, коли хонга маненько 
вебя поумнћй и почестнъй другихъ полагаешь. 

Өздоръ Петровъ. Мнъ тоже, Ананій Яков- 
личъ, не распинаться стать изъ-за тебя... Я самъ, 
выходитъ, человћкъ подначальный, 

Анлній ЯковлЕевъ. Вижу я, что вы веф 
одинаковы Туды-то предатели... тебз вонъ только 
словомъ намекнули, на твое. дёло прошлое и забытое, 

Еее И еке Л 
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такъ ты н то со стыда-то всю рожу въ бороду 
спряталъ... Какой-нибудь пискунъ выборный про 
сестру свою посконную и то отъ себя отпихива- 
етъ,—88 что жь вы меня-то опосля того иочитаете? 
Али всамотка совсёмъ къ подлецу Давыдк® примћ- 
нить хотите, коли въ домъ мой приходите и этакой 
смертельной обидой меня язвите? Души моей больше 
не хватаетъ переносить того: я напередъ вамъ го- 
ворю,—кому голова своя дорога, такъ убирайся от- 
сБдова... топоръ у меня вострый! 

Окдоръ Пвтровь. Какъ же это можно, бра- 
тецъ, топоромъ ты намъ грозишь?... Дураками и 
лопалами насъ облаялъ, да топоромъ еще грозишь, — 
за что это? 

Бурмистръ. А за то, что вамъ мало еще, 
право! хорошенько ихъ, Анашка! взялъ да и пошелъ 
валять того да другаго въ зубы: нате, молъ, вамъ, 
господа міряне, коли дураки вы такіе. 

Молодой плрень. Что жь вы такъ наши-то 
зубы очинно ужь дешево ставите — коли онъ насъ 
начнетъ бить, такъ и мы его станемъ. 

Бурынстръ. Ты мн бей не бей его, а хоша 
свяжи, да бабу ослободи мн отъ него, потому са- 
мому, что не могу ее оставить при немъ. Мнз тутъ 
за нимъ не угляд®ть: съ сего же дия она будетъ у 
меня во дворъ, въ особой келейкћ жить, коли я те- 
перь за нее отвъчать должонъ! 

Андн!:Й Яковлевъ. Будто? 

БурмистрЪъ. Ну да, будто! 

АнлнІй Яковлевъ. Будто?... а ежели я ско- 
рвй по уши въ землю ее закопаю, чъмъ ты едђ- 
лаешь то! (колот. соба 195100925) Не выводи ты меня 
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изъ поелёдняго моего теровньн, Калистратъ Гри- 
горьевъ: не по барской ты волъ пришелъ сюда, а 
только злобу свою тъшить надо мной; идемъ сейчасъ 
къ господину, коли на то пошло. 

Бурмистръ. Ну да, такъ вотъ сейчасъ и пой- 
дутъ. Сидишь и тутъ хорошъ! 

Анлній Явовлевъ. Не стануть съ тобой 
түтъ сидзть; ты къ тому только, видно, и ведешь 
человћка, что либо миъ, дибо тебъ остаться жить 
на свЪзтЪ. Поберегп ты своихъ свдыхъ волосъ! 

Бурмистръ. Ничего я тебя не боюсь, власти 
твоей не хватитъ ничего сдълать ни миъ, ни бабъ 
твоей! 

Анлній Яковлевъ. Бабъ моей! Когда она, 
бестія, теперь каждый шагъ мой продаетъ и выда- 
етъ вамъ, то я не то, что таючись, а середь бълаго 
дня, на площади людской, стану ее казнить и тпра- 
нить; при вашихъ подлыхъ очахъ наложу на нее 


цфпи и посажу ее въ погребъ ледяной, чтобъ замерз- 
нуть и задохнуться ей тамъ окаянной! 


ЯВЛЕНТЕ УП. 


ТВ же м Лизавета, быстро появляется изъ-за перею- 
родки со всклокоченной 10л0в0й, въ худомь сарафани- 
къ и босикомь. 


ЛизАВЕТА. НВту! нъту!... не бывать по ва- 
шему нпкогда!... довольно вы надо мной поначаль- 


ствовали... Я вотъ, гоеподинъ бурмистръ, теперь 
заявляю вамъ — Он. тирани Сибйн, а что напредь 
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еще сдфлаетъ, неизвЪстно тө: самъ про то не ска- 
зывает%... 

Андн:й Яковлевь (опуская руки). Лизавета, 
уйди... Бога ради, уйди, оставь меня при моемъ 
д'Ъл%Ђ. 

Лизавета. Это не ваше двло, а мое! (обраща- 
явь к5 мужикамг). Вев вы, можетъ, видъли, какъ я по- 
в%нчана-то за него былф... въ свадебныхъ-то са- 
няхъ, почесть, что связанную везли. Честь мою дћ- 
вичью мнв легче бы было кинуть разбойнику въ л%- 
су, чъмъ ему—тавкъ съ меня спрашивать тоже мно- 
го нечего, гръшница, али праведнина черезъ то стала; 
а что стыдъ теперь всякой свой потеряючи, при 
веемъ народъ говорю, что барская полюбовилца есть, 
и теперь, значитъ, ведите меня въ господину — по- 
сльдней коровницей али собакой, но при нихъ быть 
желаю, а ужь слушахьея п шею свою иодставлять 
злодъю своему не хочу. Онъ теперь обувку и одежду 
обобралъ—не остановит меня-то, уйду въ барину... 
(начинаетё искать на золубить и по лавкам5 платье себть). 

Анлдн!:Й Яковлевъ. Лизавета, еще разъ тебъ 
говорю, не дћлай ты этого. 

Бурмистръ. Нечего тутъ не дёлай. (Молодому 
парню.) Дай ей своего полушубка и сапогъ, — до 
уеадьбы только довести ее, 

(Молодой парень отвъчаетз ему на это только диким вззлядом) 

Анлдн!Й Яковлев (обращаясь кѕ мужинам5). 
Господа міряне! что же это такое? Заступитесь, хоша 
вы, за меня несчастнаго! Прим%ните, хоша маненько 
къ себъ, теперешнее мое положенье: середь бълаго 
дня приходятъ и этакой срамъ и поруганье чинятъ. 
(становится на кодй). /СзевноО ин | колънихъ прошу 
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васъ, обетойте меня хоша сколько-нибудь, и не до- 
водите меня до иослъдняго. Богъ ваеъ наградитъ за 
то... (кланяется общим поклономё всему міру в5 нош). 

ОЭкдоръ ПЕетРОВЪ. Я, другъ любезный, это 
что? Ничего, по тебъ говорить надо!.., (Лизаветњъ). Какъ 
же ты, мужняя жена, сходишь отъ мужа и какъ ты 
смњешь-то! Ты спроси, позволитъ ли я баринъ т 
сдВлать это. 

БурмистрЪъ. Позволено, коли дълаютъ. Старый 
чортъ, суетея туда же. (Молодому парню). Говорятъ 
тебз, скоръй разболокайся и давей полушубокъ и 
сапоги. 

Молодой плрень. Нътъ у меня про это ни 
полушубка, ни сапоговъ (быстро уходит). 

БурРмистръ. О дьяволъ, грубіянъ — народъ! 
На, Лизавета, надфвай мою еибирку (снимает с себя 
сибирку). 

Лизлвета. Давайте, судырь! Я въ нее мла- 
денца, красавчика моего заверну, а сама и такъ 
доб%®гу: мынъ ничего (проворно уходитв за перегородку). 

АнНАН!Й Яковлевъ (вскаживая и вбњая за ней). 
Не дамъ я тебз младенца! 

Бурмистръ. Чортъ, прибьетъ еще бабу-то!... 
свяжите его, ребята, сейчасъ же! 

(Никто изѕ мужиков не трозается.) 


Голосъ ЛизАвЕТЫ. Подай младенца, подай, 
а то ослзплю тебя. 


Голосъ Ананія Яковлева, Ахъты, бестія, 


емзла еще руку свою поднять на меня. На, вотъ, 


тебв твое поганое отродье! (раздается страшный ударё 
и пронзительный крике ребенка). 
пирс 


КЕ И. УИ АА. 


96 А. Ө. ПИСЕМСКІЙ. 


Голосъ ЛизАдветы. Батюшки, убилъ мла- 
денца-то! 

Бурмистръ. Согрёшили грвшные! Говорилъ 
вамъ, кажется, черти•дьяволы, вяжите его (6бъетв по 
шењ рябаю мужика). 

Рявой мужик ъ. Чего вязать-то?... давайте 
веревку-то... гдз веревка-то? 

Длвыдъ Ивадновъ (стаскивая сѕ полицы веревку). 
На, вотъ тв веревку-то, входи туда! 

Рявой мужикъ. Чего входить?... цапнетъ 
топоромъ еще пожалуй. Сунься-ко самъ. 

Голосъ ЛизАвЕты. Батюшки, совевмъ ужь 
ие дышитъ, вся головка расероена! 

Выворный (несмъло зазлянуве в5 дверь). Ничего, 
значить, не цапнетъ: окно высадилъ и убвгъ. 

Бурмистръ. Карауль! бей скор®й въ набатъ 
и ловите его, оваянный народъ!... что теперь баринъ- 
то съ нами сдћлаетъ — пропали наши головы!... 


(Занаввсъ падаетъ). 


ћір://гсіп.ого.р! 


ДЪЙСТВІЕ ІҮ. 


Зала въ дом Чеглова, 


ЯВЛЕНІЕ 1. 


Стряпчій сидить и пишет за столомь. У тою же 
стола сидить Иеправникъ. Передь нимъ стоить Бүр- 
мпстръ. 


ИспрлаАвникъ. Отвъчать конечно что будете, 
отчего не остановили его и не заарестовали. 

СтряпчЕЙ. Удивительное дъло это, какимъ 
образомъ у цвлой деревни одинъ мужикъ убЪжалъ! 

Бурмистръ. Оробъли, ваше благородіе, такъ 
совершенно, что оробвли: я въ тв поры, какъ онъ 
въ окно-то махнулъ, почесть двв версты за нимъ 
бъжалъ, такъ онъ обернется да и грозитъ: «только 
кго, говоритъ, нодойди ко мнв, такъ живой на мЪетЪ 
не останется». Я, ваше благородіе, человъкъ тоже 
ужь не молоденьвій: мнв не очень съ нимъ совладать; 
они вонъ пудовъ по семи гани на башк носятъ. 


Писвмск1ӣ. соза ШОШ СІ о ГО .р | Т 
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И спрАВвНИКЪ. ГдЪ онъ, каналья, можетъ 
скрываться?... Другая, въдь, ужь недфлн теперь 
пошла... 

Бурмистръ. По близости ему, ваше благоро- 
де, түтъ быть негдъ; онъ бы давно ужь себя зая- 
вилъ. Я по первоначалу-то и ждалъ, что онъ либо 
селенье выжжетъ, либо надъ нами Еввмъ что сдћ- 
лаетъ; а колп вее благополучно, тавкъ навърннкъ 
надо полагать, что въ Питеръ махнулъ: мало тамъ 
разв безпашпортныхъ-то проживаетъ. Старуха, теща 
его, сказывала, что у него тысяча цълковыхъ въ 
карманъ была, съ этакими деньгами вездъ спокойно 
проживетъ; а ты вотъ за него мучься и отвъчай. 
Только теперь на вашу милость и надежду пола: 
гаемъ, коли вы защитяте и номилуете насъ. 

Стряцпчий (лдовито). Намъ тутъ много дЪлать 
нечего—старше насъ тутъ членъ есть. Губернатор- 
скпхъ-то молокососовъ нынче этихъ развелось. Вею 
дорогу, мн. въ тарантасъ, объяенялъ, какъ онъ тутъ 
всю подноготную выкапывать хочетъ. 

Бурмистръ. Позвольте, едълайте мплость!... 
Хошь конечно, мы теперь точно — мужоки-народъ 
необразованный, а все тоже маненько понимать мо- 
жемъ такъ, что господинъ этотъ чиновникъ емЪш- 
нБющій: другой день теперь изволитъ ходить и подъ 
окнами по избамъ иодслушивать, какъ будто кто изъ 
вотчияы можетъ что про гоеподпна сказать. Вонъ и 
Сергъй Васильпчъ прик азать мн изводили: «поди, го- 
воритъ, Валистратъ, пере говори съ господиномъ ис- 
правникомъ и господином етряпчимъ, а что, гово- 
ритъ, съ этимъ губернаторскнмъ чиновникомъ, я и 


дзла никакого пмЪть не хочу — не стоить онъ того!» 
піір://гсіп.ого.рі 
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ИспрАвНиЕЪ. Сергью Васильичу хорошо на 
насъ указывать, а тутъ какъ посль что выдетъ, 
такъ онъ и въ сторонф. 

Стряпч!й. Мало еще, что въ сторон%, да пер- 
вый еще тебя передъ губернаторомъ подлецомъ и 
взяточникомъ и облаетъ... Не съ сегодня мы его 
знаемъ. 

Бурм истр ъ. Позвольте, ежели теперича такимъ 
манеромъ, такъ Оөргъй Васильичъ и знать про то 
совершенно не долженъ: мнъ не то что какъдругочу 
вотчино-иачальнику, барину, что-ли, докладывать, 
али съ вотчины по грошамъ да по гривнамъ еби: 
рать надо. Вонъ я сейчасъ полтораста цвлковыхъ 
имъю и представдню ихъ. Дзлить только, куракъ, не 
умъю какъ, а деньги готовы (кладет торопливо чз кар- 
мана на столе 150 цпаковьит5). 

ИспрРА вникъ. Брать-то бы еще, братецъ, пока 
незачто: ничего еще не сдЪлали. 

Бурмистръ. Да это не то, что за д№ло какое 
набудь, а такъ только изъ уваженія моего къ вамъ... 
приношу п земно о томъ только кланяюсь, принять 
ихъ и не побрезговать. 

Исправникъ. Для чего брезговать — не по- 
ганые... (ко стряпчему). Берите, получайте, сколько 
вамъ слвдуетъ. 

Стряпч:!Й. (продолжая писать}. Не знаю-еъ я, 
сколько мнв по вашему слђЪдуетъ, 

И спрАВНИК Ъ. Какъ-же не знаете: всегда, ка- 
жется, съ вами по братски дБлили пополамъ, вотъ 
п тутъ 75 руб. ровно—берите... (подвисает стряпчему 


дениш; тоте проворно и молча хи чб 65 уі кармане 
м снова прооолжает Щаз СІП.ОГО.[ 


7% 
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И справн ве ъ. Человћчикъ ужь — нечего ска- 
зать!... (обращаясь ко бурмистру сё ласковостью). Да что 
баринъ-то въ самомъ дълъ боленъ, али такъ? 

Бурмистръ. Оченно нездоровы! Горячка, ска: 
зываютъ... какъ тогда встревожилпсь... слегли... вее 
хуже п хуже... не знаемъ и живъ останется ли, 
— подлецъ и разбойникъ, что надћлалъ... (увидя вхо- 
дящаго сотскало с5 палкою в5 руках» и бляхою на руди). 

БурМмиСсТтРр ъ. Что тъ надо? дуракъ! лъзетъ. 

Сотскій. Народъ тамотка согналъ. 

И спРАВНИК Ъъ. (6% ряпчему). Давайте спрашивать 
пока: что-жь намъ его дожидаться -то. 

Стряпчтй. Спрашивайте. 

БурмистРЪъ. Со старухя Матрены, можетъ, 
ваше благородіе, изволите начать. 

И спрАВНИКЪ. Да, хоть съ Матрены. 

Бурмистръ. (сотскому). Давай сюда Матрену. 
(сотскій уходите). 

Бурмистръ. А насчетъ болтовни, ваше вы- 
сокоблагородіе, вы и опасаться не извольте. Сами 
можете увидать: у мвия не то, что старшимъ веъмъ 
на ротъ замки повъшены, а какія малыя ребята были, 
такъ я и тъхъ веъхъ вельлъ верстъ за тридцать 
отседова увезти, чтобы лишняго не наболтали. 


ЯВЛЕНІЕ И, 


Матрена, робко входя о за ней и Сотскій. 


БурмистрРЪ. Подходи тутъ ближе!... что рыло- 
то ужь больно въ 6мдЮСуткнуяа. 0 (Матрена подходить). 
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ИспрРАВНИЕЪ. Бакъ тебя зовутъ? 

Млтрвенлд (то 1ллдя на потолоко то себъь на нош). Ну, 
батюшко... Господи. 

ИспрАВНИК ъ (повторяя). Какъ тебя зовутъ? 

БурмистрЪъ. Матреной, ваше высокородіе, 
вврно такъ-съ, — извольте писать. 

И спрАВ никъ. Да точно ли? 

Вурмистръ. Точно такъ — помилуйте, станемъ 
ли обманывать; для чего это. (Стряпу пишете). 

И спрАВНИК ъ. Сколько тебь отъ роду лВтъ? 

МАТРЕНА (дрожа всьмо ттломё). Ну, батюшко... су- 
дарики мои. 

Б урмистръ. Да старый песъ, сказывай... что 
и того неговоришь. 

МАТРЕНА (со страхоме взлядывая на нео). Й, батюш- 
ко, что]... помилуйте, 

Бурмистръ. Стара, ваше благородіе, извольте 
писать. Живетъ только старая кочерга, а что оченно 
стара; на седьмой десятокъ подп, идетъ... (отряпчїй 
тишетё). 

ИспраАвникъ. Какой ты ввры и бываешь ли 
на исповзди и у Святаго причастія? 

МалтранА (продолжая дрожать). Ну, батюшко, 
взетимо что... 

ИспрАВНИКЪ. Что же такое въетимо? 

МлтринАа. Вћетимо, батюшко. 

Бурмистръ. Бываетъ, ваше благородіе, пз- 
вольте писать: и въ великій пость и въ Усиенеп 
чай исполняетъ это... давно ужь тоже, поди, къ савану- 
себя готовитъ. 

И спрРАВНИКЪ. (почесывая в5 1040вњ). Кавимъ это 
образомъ, бабушка, Е, тебя зять мрахенца-то убилъ? 
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МАТРЕНА (еще больше задрожавг). Я, батюшко, что!... 
Господи! 

Бурмистръ. Ея не было, ваше благородіе, 
совершенно такъ, что не было... Сказывай, что ли, 
дьяволъ эдакой, что тебя не было тамъ. 

М атрЕНнА. Не было, господинъ бурмистръ, не 
было. 

Стряпчтй (пишет). Не было, такъ не было. 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 


Ть же и Чиповвикъ особыхъ порученй, — молодой 

человњкь съ выдавшеюся впередъ чемостью, въ франто- 

ватомъ вицмундирњ, сь длинными красивыми нозтями 

и вообще, какъ видно, зосподинь из» честолюбивыль, но 
не изъ умныль. 


Чпновнокъ (сотскому). Тамъ я мужика пря- 
велъ!... задержать его, чтобъ нп съ къмъ тутъ не 
столкнулея... (подходить сё важностію ке столу). 

И спрРАВНИЕЪ. (05 нљкоторыме подобострастіема). 
Мы ужь, извините, начали безъ васъ. 

Чиновник ъ. И чго же? 

Стряпчтй (молча пододвиая кз нему бумаш). Пока- 
заніе вотъ.съ! 

Чиновник ъ (пробљжавь бума). Гмъ! Ничего не- 
знайка, по обыкновенію. Ну, ты у меня, старая, 
булешь знать, 


МлтрЕена. Батюшко, Гоеподи!... виновата... 
ікланлетсл ему в5 нози.) 


Чиновникъ (труну еер овор: еше тутъ съ 
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ней проклажатьея: вытащите ее и позовите сюда 
жену убійцы. (65 важностію садится па предстдательское 
мљсто). 

Бурмистръ (сотскому. Волови ее, паря, и 
позови сюда поскоръй Лизавету. (Сотскій уводитѕ Мат- 
Рену). 

Чи новникъ (езмагнув5 мазами на бурмистра). Ты 
что тутъ за распорядитель и зачвмъ здзеь в“ елвд- 
ственной камер? 

Бурмистръ (струся). Такъ какъ, значить, ва- 
ше высокородіе, народъ тоже, теперича, привелъ 
сюда. 

Чиновник ъ. Эго дъло земской полиціи, а не 
твое... (сильно вскрикивая) пошелъ воиъ! 

(Бурмистрё мановенно скрывается; на встръчу ему сотскій 
вводите Лизавету). 

Чиновникъ. Что ты ев ведешь такимъ обра- 
зомь? Оставь ее! 

Сотск:й. Никакъ на ногахъ-то, ваше высоко- 
родіе, не стоитъ: все, вонъ, и на помост -то тутъ 
валялась. 

Чиновникъ (строю офиціальныме тономѕ). Ты ли 
жена Ананья Яковлева? 

ЛизавЕетТА. Я... тръшница... грёшница... (скл0- 
ндет5 10408). 

Чиновникъ (еще строже). Съ квыъ ты прижила 
незаконнаго ребенка? 

ЛизАВЕТА (= тоской разрывая рубашку). Нъту его 
батюшка, моего красавчика, нъту! Убили, отняли 
его у меня!... [склонлеть еще болље золову, и, вырывиясь 
из5 руко сотскаю, падает). 

Чиновник ъ., а ее, дура лей! 


Г( МС го .р! 
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Сотсктй (поднимая ее). Что все падаешь? Пос: 
той хоть немного передъ начальствомъ-то! 

Чиновниквъ. Притворщипа какая,— а? 

И спРАВНИКЪ, Какое ужь тутъ притворщица... 
челов къ совеъмъ, какъ видно, ошеломленный. 

Сотсктй. Въ тв поры, ваше благородіе, какъ 
младенца-то убили, какъ ухватила его: руки окоче- 
нъли... я прибвжалъ и едва, почесть, выцарапалъ 
его у ней, а теперь только то и вопить, что грё- 
шница да гръшница... Въ разсудкв что ли маненько 
тронулась? 

Чиновникъ. Я приведу ее въ разсудокъ. Она 
у меня сейчасъ опомнитея. Я не изъ чувствитель- 
ныхъ и все знаю, какъ дћло шло и происходило, 
сколько тутъ ни замазывали. Не пускать ее и по- 
садить вотъ тутъ на кресло и позвать этого мужи- 
ка изъ с®ней... Я ей вотру въ рожу краску, коли 
она совеъмъ ее потеряла. 

Сотскій (отводя в5 сторону Лизавету и залядывая в5 
дверь). Кликните ребята, Никона. (Сожаетѕ Лизавету на 
кресло). Ну, садись вотъ тутъ... не хочешь ди води- 
цы пспить? 

(Лизавета безсмысленно на нею взілядываето и начинаетё опять 
всехлитьвать). 

Сотсегй. Ну-ну, не стану: нишкни только! 

Чпновникъ (60 злобою зллдя на них). Ахъ, вы 
шельма-народъ! я вевхъ васъ переберу п земекую 
полицію тутъ же вмћст%... только пакости и мерзо- 
стп заведены по всему узду: убійство сдвлали да 
п убійцу убрали, чтобы еовезмъ концы епрятать. 


пір://гсіп.ого.р! 
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ЯВЛЕНШ Ту. 


ТВ же им Никонъ. 


Нпконъ (паказываясь в5 дверятз и обращаясь ко му- 
жикамәј. О черти-дьяволы право! Я завсегда могу 
быть передъ господами чииовниками, — что вы? (65 
это время показывается Золотилов5. Никонә вытяшвается). 

» Золотизовъ. Позвольте, господа, мнв побе- 
свдовать тутъ. Я, какъ мъстный предводитель, имвю, 
кажется, на это нЪкоторое право. 

Ч ановникъ. Одълайте одолжение... (ко Никону). 
Поди сюда... (Тотё подходитв неровными чипами). Говори, 
что ты мнЪ давича разеказывалъ. 

Н иконъ. Говорить надо то, ваше высокородіе, 
по божескп, значитъ: съ Анашкой мы, теперича, 
Ъхалп... мало развъ у насъ пановшины-то съ нимъ 
было. Пьяный человъкъ, извъстно, ваше благородіе, 
колобродитъ. 

И спрРАВНИКЪ (похачаво 304080). Самъ-то бы 
лучше звнки-то хорошенько продралъ; а то, ишь, 
рожа-то у канальп: чертей въ лъеу пугать. 

Никонъ. Это върно такъ, ваше высокородіе, 
потому самому, что я человвкъ порченый: первый, 
можетъ, мастеръ лъ амперіп былъ, а чтобы, теперича, 
хозяина уважать... никогда того не моги: цыцъ! 
стой! Слушай, знэчитъ, онъ моей команды... такъ 
вћдь тоже, выше высокородіе, горько п обидно стало 
то: «на-ета, говоритъ, тысячу цълковыхъ и отшути 
ему эту шутку...» чөловћкъ, значитъ, и погибать 


чрезъ то долженъ,--номилуйте! у 
ПИБ. 7! {1 Г.ога.р! 
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Чиновникъ. ИмБлъ ли господинъ ващъ связь 
еъ женой Ананья? 

Никонъ. Было, ваше высокородіе, совершенно 
такъ, что пропсходило это: баринъ у насъ, помилуйте, 
молодой, ловкій... А баба наша, что она п вея-то, 
значитъ--тФу! того же куричьяго званін; взялъ ее 
сейчасъ теперь подъ папоротки, вся ея и сила въ 
томъ... баринъ мн%, теперича, приказываетъ: «Ни- 
кашка, говорптъ, на какую ты мнз, братецъ, бабу 
поукажешь...х «Помплуйте, говорю, сударь, на какую 
только мановеніемъ руки нашей сдвлаемъ, та и бу- 
детъ наша...» вћрно такъ! 

Чиновникъ (перебивая ео). Дзйствительно ли 
эта женщина имла незаконнаго ребенка? 

Никонъ, Прпгульной, ваше высокороліе, маль- 
чикъ быль: не сказываютъ только потому самому, 
что народъ эхидный... Мы-ста, да мы-ста; а что вы- 
ста? мы сами тоже съ усами... У меня, ваше высо 
кородіе, своя дочка есть... «вкакъ, говорю, бестія, ты 
можешь?... цыцъ, стой на своемъ мвст%...» потому 
самому, ваше высокоролле, что я корень такой знаю... 
какъ сейчасъ, теперь, обвелъ кругомъ человъка, такъ 
п не видать его... хошь восемь тыеячъ цзлковыхъ 
онъ бери тутъ, не видать его. 

И спрРАВНИЕЪ (махнул рукою). Чортъ знаетъ, 
что такое городитъ. 

Чиновникъ (трлпчему). Запишите его пока- 
заніе... (тоть только взалядывает5 на нею). 

Золотиловъ. Я полагаю, господа, что нельзя 
этого записывать, потому что онъ мертвецки пьянъ, 
на ногахъ не стоптъ. 


ДА ЗАС Ыр 
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луйте! Я только то, что человЪ къ, значить, нездоро- 
вый: московской части, теперь, третьяго квартала, въ 
больниц тоже семь м®сяцевъ лежалъ, а тамъ, кавъ 
сейчаеъ привели нашего брата, сейчасъ его въ воду, 
въ кипятокъ самый, сажаютъ, за неволю, батюшка, 
Сергъй Васильичъ, у кажиннаго человзка разслабятъ 
всякіе суставы въ немъ какіе есть. 

Чиновникъ. Молчи! Это наконецъ не служба, 
ва каторга становится, 


ЯВЛЕНІЕ У. 
ТБ жен Давыдъ Нвановъ. 


Длвыдъ Ивлновъ. Ананья, ваше благородіе, 
я поймалъ и привелъ. (Чиновникѕ встрягиваетг 101000). 

Исправникъ (25 удовольствеме). Ну, вотъ, слава 
Богу. 

Сотсктй (крестясь). Слава тъ Гоеподи! 

Золотиловъ (Давыду Иванову с5 неудовольствемг). 
Гав жь ты поймалъ его? 

Длвыдъ Ивлновъ., Я, батюшко, Серг®й Ва- 
сильпчъ, виноватъ тоже значитъ: на своей полоекъ 
боронилъ, глядь онъ и выходитъ пзъ-подъ Утробина, 
изъ лћсу. «Давыдъ Ивановъ, говоритъ, начальство 
меня ищетъ?› «Ищутъ, говорю, братъ.» «Веди, го- 
воритъ, меня въ нимъ, хочешь связаннаго, а хо- 
чешь такъ...» «Что, я говорю, мнв тя связывать.» 

Чпновник ъ. Кто жь ему тутъ приестанодер- 
жательетвовалъ? 


Дл выдъ Ив (Во: в/0сіОбъг тоъ, ваше благо- 
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родіе, тоже разговору не было. Я тоже-тка все поодаль 
отъ него шелъ... опасно было: человћкъ въ эдакой 
отчаннности, пожалуй, что п сдвлаетъ надъ тобой. 

Чиновннкъ (сотскому). Поди, введи его сюда! 

С отсеІй. КЌакъ ее-то, ваше благородіе, при- 
кинуть тутъ. Все вонъ понав іливаегса: попр идержи- 
вешь ее маненько. 

Чиновникъ (вскрикивая). А хоть бы она сквозь 
земяю провалилась, дуракъ эдакой. 

И спРАВНИКЪ (вставая). Бурмистръ его можетъ 
привести. (Подходя кѕ дверям). Скажпте Калиетрату, 
чтобъ ввелъ сюда Ананья. 

Чиновник ъ, Съ кандалами на рукахъ и на но- 
гахъ. 

И спрлвниктъ (повторяя). Скованымъ. 

ГолосъзаА отъной, Слушаемъ, ваше благо- 
роде. 

Чиновнивкъ (стряпчему). Что же вы? 

Стряпчгй. Пишу-съ, только вакъ в®дь тутъ, 
—я не знаю... 

З олотиловъ (вставая на нош). Я опять вамъ по- 
вторяю, господа, что нельзя этого писать. Въ про- 
тивномъь случаз я войду съ отдвльнымъ мн%- 
нтемъ. 

Чиновникъ. Я въ вашемъ мн%ніи совершенио 
не нуждаюсь. 

Золотиловъ. А я васъ буду просить нуж- 
даться въ немъ. Еслибы двло шло о какой-нибудь 
пропавшей лошади пли коровъ, вы бы могли быть 
свободны въ вашихъ дЪйств!яхъ — законныхъ и не- 
законныхъ; но когда оно касается дворянства, кото- 


рому я пиъю часть езужить,Ся всетда тутъ буду имъть 
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свой голосъ. Г. исправникъ, вы тоже избраны нами, 
а потому не угодно ли вамъ еказать ваше мн%ніе. 

ИспрАВНИкЪ (струся.) Пьяныхъ, конечно что-съ, 
не велвно спрашивать. 

Золотиловъ. Но кромъ этого, господа, пой- 
мите вы: главное то, что вы тутъ пьянпцу мужика 
ставите на одну доску еъ дворяниномъ, который, 
смћю васъ завћрить, ничемъ не запятналъ себя въ 
узздз... 

Чииовникъ (перебивая ею). Я служу праватель- 
ству, а не дворянству, и во всякомъ случав прошу 


васъ прекратить нашъ споръ, потому что убійца 
приведенъ. 


ЯВЛЕНЕ ҮІ. 


Показывается Ананій Яковлевъ, сә кандалами на ру- 

каль и на ноать. Выраженіе лица ею истощенное и 

совершенно страдальческое. Въ дверяхъ набивается 
толпа мужиковь и баб. 


Одна изъ БАБЪ. Какой, мать, худой да нена- 
рядный сталъ. 
Мужикъ, Самь пришелъ—ну-ко? 
Ананій Яковлевѕ прямо подходить кѕ столу. Бурмистрё ста- 
новится поодаль. 


Чиновникъ (омядывая Ананья). Молодецъ слав- 
вый! хоть тысячу плетей, такъ выневетъ. (Йсправнику/. 
Опросите его заголовокъ! 


И спраАвии #10 ОхольвоОїб тъ роду 1®тъ? 
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АнАн!й Яковлевъ, Тридцать бы словно 
шесть минуло. 

(Лизавета, усльицав5 104065 мужа, начинаетг всхлипывать. Ана- 
ши Яковдев5 вздрашиваетг). 

Сотсв:й (унимая ве). Ну, полно, полно. 

ИспраАвнивкъ (Ананію Яковлеву). Вакой ты въры 
и бываешь ли на исповвди и у Святаго причаст!н? 

Ананій Яковлевъ. Взры церковной, и ко 
Святымъ Тайнамъ ходилъ тоже въ Питер кажин- 
ный годъ. 

(Лизавета еще сильнње начинает рыдать и вытичивается 
всъмё тълоМ5). 

Сотскій /Лизаветь). Перестань, —право нишкни; 
а то хуже-тко накажутъ 

Анлн1й Явковлевь (бдюднья и нетвердымь золо- 
сом5). Прикажите, ваше высокородіе, ее, несчастную, 
отеюда вывести: и мнъ-то ужь тоже оченно непе- 
реносно. 

Чиновникъ [злобно смотря на нею), Н®тъ-съ, н 
этого не сдћлаю; а иарочно буду ее держать, чтобы 
ты совзоть почуветвовалъ и говорилъ правду. 

(Ананій Яковдев5 потупляетв только 104064). 

Чиновникъ. Гав жь ты все это время про- 
бывалъ? 

Анлній Яковлевъ. Въ лесу на пустошахъ 
ЖИЛЬ. 

Чиновник (значительно). Я думаю. Ето жь 
тебЪ туда иищу доставлялъ? 

АнлнІЙй Яковлевъ. Какая ужь пища, —кто 
ее доставитъ? Въ первый:то день, только какъ ужь 
очень въ торла ороно „такъ водицы изопьещь; 
а тутъ опосля 35 ета етее дно плоть-то чело- 
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въческая немощна... осилить веякаго... не вытер- 
пълъ тоже... и на дорогу вышелъ: женщина тутъ 
на задћълье Вхала, такъ у ней коровай хлъба купилъ, 
только тъмъ и питался, А 

Чиновникъ. Зачъмъ же сдадея? жилъ бы 
тамъ въ пустынв, пителея акридами, 

Анлній Яковлевъ. Не жизни, сударь, я 
тамотка искать ходилъ, а смерти чаялъ—не растер. 
заютъ ли, по крайности, думалъ, хотя звЪри две- 
ные... отъ суда человЪческаго можно убъжать и епря- 
татьен, а отъ Божьяго некуда! 

Чиновникъ. Гаъ! Филосооъ какой! А давно 
ли и съ къмъ именно жена твоя им%ъла связь? 

(Ананай Яковлева молчит). 

Чиновникъ. Можетъ быть, еъ бариномъ? 

Анлній Яковлевъ (краснъя и потупляя маза), 
Ничего я того, судырь, не знаю,.. и, кажись, это 
п къ дълу вовсе не касающееся. 

Чиновникъ. А, не касающееся! ВелБдетвіе 
чего же ты убилъ младенца. 

Ананій Яковливъ (еще ниже потупляя ю4ову). 
Убилъ... это дъло въ азартъ было. 

Чиновникъ. А отъ чего же сачый азартъ 
этомъ пройзошелъ? 

Анлній Яковлев ъ (тяжело вздыхая). Отъ то- 
го, что я съ малолътства, видно, окаяннымъ чедо- 
ввкомъ на свъть былъ: на всякую малость гиъвљъь 
свой срывалъ, да ве сдерживалъ себя; все это л1е- 
перь чувствуешь и понимаешь, какъ адъ-го кро- 
мзшный разверзся передъ тобою со вевхъ сто- 
ронъ. 


Чиновник, Объ адв помышляешь, а самъ 
А у ГИТ гиг \ 
пЕр:/тай.ого.р! 
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лжешь. Взгляни-ка на образъ п повтори, что ты ска· 
валъ. (Ананій Йковдевѕ потупляетё злаза). 

Чиновникъ. Ну, гляди же! Ахъ ты шельма, 
мерзавепъ! Ни Бога, нп совъети!... (#5 Никону). Подп! 
уличай его! 

Никонъ. Что мнъ, ваше благородіе, улизать 
его?,.. Нечего! Не очень они насъ, старпковъ, слу- 
шаютъ... ты его наставляешь на хорошее: «дфлай. 
молъ, паря, такъ и такъ...» такъ онъ тебя только об- 
лаетъ... Я самъ, ваше благород1е, питерецъ коренной: 
не супротивъ пхъ, можетъ, человБвъ былъ; мнв тоже 
горько переносить отъ нихъ это, -—помилуйте! (плачет). 

Чиновникъ. Ты говорилъ, что жена его была 
въ связи еъ бариномъ? 

Никонъ. Али нъту? Она сама, ваше благородіе, 
тутъ сидитъ... Что не говоришь?... Сказывай, чер- 
товка!... Намъ васъ тоже прикрывать ие изъ чего!., 
Немного, ваше благородіе, отъ нихъ вина-то ви. 
дъли... свое пьемъ, — взрно такъ! Вонъ онъ изъ 
Питера пришелъ... полштофчикомь новлонилея, да и 
шабашъ на томъ. 

(Лизавета снова начинаетѕ рыдать. Сотскій закрываеть ей 
рот). 

Чиновникъ. О, чортъ, кричитъ тутъ! Выве- 
дите ее. 

Сотск!й (в0дя Лизавету). Пойдемъ; экая каввя 
па 
(Аланій Яковлев смотрите 5 чувствомѕ в5 єлъдо за женою). 

Чиновникъ (указызая Ананію Яковлеву на Никона). 
Что жь? возражай ему! 

АнАлній ЯковлеВвЪъ. Нечего мн%, судырь, воз- 


ражать, пускай Мере гар" а я только то 
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п знаю, что мой грёхъ до меня, видио, пришелъ, и 
никто тому не причиненъ. 

Золотиловъ. Эги слова ‘его, господа, не 
угодно ли вамъ записать? 

Чиновнивъ. Нътъ, не угодно, потому что я 
знаю другихъ сообщниковъ (показывал на бурмистра). 
Вонъ одинъ тутъ на лицо! (Ёолотя по столу.) Ты у 
меня, рожа Твоя подлая, сегодия иослёдн!Й день не 
въ кандалахъ, и одио твое спавенье, если ты станешь 
говорить правду. 

Бурмистръ (блљднъя). Мнв, [ввше благородіе, 
лгать тоже тутъ не дляче, -—-двло мое стороннее!... 
Какъ передъ Богомъ, такъ и передъ вами доложить, 
что я ни прошто, почееть, тутъ совершенно неизв*- 
стенъ. 

Чиновникъ (6ставая и подходя кб нему). А! ты 
неизвзетенъ, неизвзетенъ! 

Бурм ИСТРЪ (пятясь). Совершенно такъ, ваше 
благородие. 

Чиновникъ. Неизвћетенъ, борода твоя сквер: 
ная!! (Хватая ею за бороду и таская). Неизвћстенъ, кавъ 
приходилъ къ иему съ народомъ и уводилъ отъ него 
навильно жену!... 

Бурмистръ (вславая на колюни). Въ томъ точно 
что, ваше благородіе, виноваты, значитъ... мы люди 
подчиненные, сами изволите знать, что прикажуть 
намъ, то мы и дВлаемъ. 

Чиновнивъ. Значитъ, ты приходилъ въ нему? 

Бурмистръ. Помилуйте, ваше благороде, гос- 
нодинъ теперь приказываетъ, чтобъ онъ бабу не ва- 
бижалъ, а онъ промежь твмъ бьетъ и тиранитъ ее... 

Пиовисктӣ, Сочизикта. Т. ХІХ. | Е 8 
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долженъ же я, по своей должности проклятой бур- 
мистерской, былъ остановить его. 
Золотилов5 поклзъматтз Бурмаетэу кулаке. 
Чниовникъ (обращаясь ке Ананйю). Какъ же ты 
говоришь, что никто въ твоемъ дълћ не 'причиненъ? 
АнлнІй Я ковлев ъ [65 презрюньем5 взлядывая на 
Бурмистра). Коли говоритъ на себя, пускай по его 
будетъ... а я ничего того не помию и не зиаю, 
Циновникъ (пожимая плечами). О-то дуракъ, ду- 


ракъ! 
БурмистрЪ (вс тавая). Ваше благородіе, теперь 
бить да наказывать ни за што изволите... за не- 


волю наболтаешь, чего никогда отродясь и не бы. 
вало... 

Чииовникъ (повертываясь кб нему). Опять уже не 
бывало— а?... Сотскаго сюда, коли такъ... давайте 
мнв сотскихъ сюда... 

Сотскйі является. 

Ҷиновникъ (показывая на Бурмистра). Заковать 
его сейчаеъ въ кандалы и въ холодную избу по- 
садить. 

Сотоктй. Нарукавниковъ-то другихъ, ваше 
благородіе, н%ту. 

Чиновникъ (колотя ею). Ты у меня, бестія, гдв 
хочешь возьми да закуй его. 

Сотокій (труса). Пойдемте-съ. 

Буриистрьъ. Хоша на огн%, ваше благородіе, 
палить прикажите,—-я ни въ чемъ тутъ невиноватъ. 

Чиновникъ (ударяя себя в5 1рудь). Иди, говорятъ 
тебв, покуда я не убилъ тебя на м®ет®. 


№р://гсіп.ого.р! 
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ЯВЛЕНТЕ УП. 


Чиновникъ (нљкоторое время ходит5 по комнаттъ 
85 сильномё азарт, а потомё обращается кѕ Ананью). А ты 
—дуракъ, совершенный дуракъ! Пойми ты, рожа 
твоя глупая, что когда ты докажешь, что у жены 
твоей былъ незаконный ребенокъ, ты наказанье себ 
облегчишь: вместо того, чтобъ тебя, каналью, от- 
дать подъ кнутъ, сошлютъ, можеть быть, только на 
покаяніе. 

АнлнІй ЯковлЕевъ. Все это, судырь, я самъ 
оченно знаю, но и себя тоже чувствуешь: ежели паче 
чаянія, что и сдълаля они супротивъ меня, ие мнв 
ихъ судьей и докәщикомъ быть: мой гръхъ больше 
везхъ ихнихъ, и наказанье себ облегчить нисколько 
того не желаю; помоги только Богъ еъ терпфиьемъ 
перенесть, а что хоша бы муки смертныя принять 
готовъ, авось хоша за то мало мальски; будетъ про- 
щенье моему великому прегрзшенью. 

ҶЧиновникъ. Нётъ, ты не Богу, а тому же 
дьяволу хочешь служить, потому что подкупленъ. 

Анлній Яковлевъ (орько улыбаясь). Не для 
чего мнъ, судырь, теперь ни на какой подкупъ идти: 
я вотъ свои, кровнымъ трудомъ нажитые, 500 цъл- 
ковыхъ имвю и тв предетавляю... (Вынимая и клада 
деным на стол). 

Такъ кавъ теперь тоже, можетъ, доступу ко мн 
не будетъ, такъ я желаю, чтобы священникъ нашъ 
ихъ принялъ. Д%®ло мое они знаютъ и какъ имъ 
угодно: младенца ли на нихъ поминать, въ цер- 


ковь ли примутъ, эли сродетвенникамъ — семейству 
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моему — раздадутъ, ихняя воля; а миз они не для 
чево. 

Чуи‘новникъ. Какой благочестивый. Ахъ, вы 
окаянный вародецъ! человћка убилъ да свъчку по- 
толще поставилъ, и думаетъ, что Богъ проститъ 
ему. Нътъ, онъ лучше бы помиловалъ тебя, ка- 
бы ты говорилъ правду. 

Золотиловъ. Какую еще правду ему гово- 
рить? Вы бһете и сажаете въ кандалы людей, заста- 
вляя ихъ пристрастныя показанья двлать, объщаете 
преступнику облегчить наказанье съ тћмъ только, 
чтобъ онъ оговаривалъ... (Обращаясь ке стряпчему и ис- 
правнику). Не угодно ли, господа, обо веемъ этомъ со- 
ставить особое постановлен!е? 

Чиновннеъ (вставая и беря фуражку). Сколько 
вамъ угодио, я ничего не боюсь и сейчась ду къ 
губернатору, нотому что тутъ већ въ стачкћъ: и 
мужики, и чиновники, Пускай пришлютъ, кого хо- 
ТЯТЪ... (150015). 

ИспрАВвникъ. Вотъ дуракъ-то! наболтаетъ 
онъ тутъ: пропадешь ни за грошъ. 

Золотиловъ. Никогда этого быть не можетъ. 
Я самъ поћду къ губернатору и объяснюсь... Нельзя 
же какому нибудь мальчишкв молокососу выдавать 
дворянина еъ руками и ногами. 

И справ НИЕ ъ. Извћетно что-съ. 
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ЯВЛЕНІЕ ҮШ. 
Т же м Сотскій. 


Сотсктй. Господинъ чиновникъ, ваше благое 
роде, Ананьн приказалъ безпремвнно, чтобъ сейчасъ 
въ острогъ подъ карауломъ справить. 

(Всњ потупляются. Ананій Яковлевѕ слежка блљднљетѕ. Между 
тъм5 в5 комнату набираются мужики и бабы, и между ними 
Матрена вводитѕ под5 руку Лизавету). 

И спрАВНИЕЪ. А бурмистра что же? тоже? 

Сотскій, Бурмиетра, ваше благородіе, они про- 
стили-съ... Разъ пятнадцать, пожалуй, имъ въ ноги 
поклонился: «коли, говоритъ, начальство теперь ста- 
нетъ меня спрашивать, я все доложу». 

И спРАВНИКЪъ. Гмъ! собирайте, значитъ, под- 
воду. (Ананью). Отправляйся, братецъ, дълать нечего. 

Андн!Йй ЯковлЕевъ. Позвольте, ваше благо- 
роде, поклониться народу. 

ИспрАВНИКЪ. СдфавЙ милость. 

Анлній ЯковлЕвъ (кланлется). Простите 
меня, христіане православные!... (Начинает со всъми 
цъловаться и сѕ первым бурмистром5, а потомё и се про- 
чими мужиками). 

Длвыдъ Ивлиовъ. Прощай, Ананій Яков- 
личъ... виноватъ, братъ, что привелъ тя... самъ про- 
силея. 

Никоиъ (обливаясь слезами). Веъ тамъ, Анаша, бу- 
пемъ, ве —до единова... 

(Ананій подтодитё к5 матери и жен. Та бросается ему сначала 


на руки. Онѕ цълует ее в5 10л0ву. Она упадаеть и обнимает 
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АнлнІЙй Яковлев тъ. Отнимите ее маненько... 
(потомё прощаясь с5 Матреной). Прощайте-съ... благосло- 
вите, коли не очень гнъваетесь. (Матрена ею креститз. 
Он5 снова обращается к народу). Еще разъ земно кланя- 
юеь: не помяните менн окаяннаго лихомъ и помоли- 
тесь о моей душ грёшной! (Уходите). 

Весть ею провожаютз; Матрена с5 друшми бабами начинают5 
выть: ‹уззваетъ нашъ батюшка, отходитъ наше крас- 
ное солнышко», 


(ЗанавЪсъ падэетъ). 


_ САМФУНРАВНЫ | 


трАГЕЮЕДІЯ 


ВЪ ПЯТИ ДЪЙСТВІЯХЪ 
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ДЪЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА: 


Князь Платонъ Илларіоновичъ Имшинъ. Генералъ-ан- 
шефъ, плохо говоритъ и понимаетъ по-французски, 
больше читалъ священное писаніе. 

Княгиня Настасья Петровна Имшина, жена его, молодая 
и очень красивая женщина, но безъ всякаго образо- 
ванія. 

Князь СергЬй Илларіоновичъ Имшинъ, совЪзтникъ по- 
сольства; самъ съ собою постоянно думаетъ по Фран- 
цузеки, и только въ разговор съ русскими переводитъ 
мысли свои на русск языкъ. 

Княжна Наталья Илларіоновна Имшина, въ молодости 
была рейлиной, а теперь старая провинціальная ба- 
рышня: б%лится, румянится, пудрится и сильно ду- 
шитея. 

Петръ Григорьевичъ Дъвочкинъ, отецъ княгини Настасьи 
Петровны, отставной портупей-прапорщикъ; фигурой 
похожъ на Суворова, безпрестанно пЪтушится; цБлый 
день пьянъ; куритъ изъ коротенькой трубочки корешки; 
человЪкъ, про котораго можно сказать: «чортъ его зна- 
етъ, что такое?» 

Губернаторъ, высокій, худощавый и задумчивый мужчина, 
съ длиннымъ носомъ, 

Рыновъ, молодой Гатчинскій оФиперъ, 

Капитанъ-исправникъ, краснорожій, въ отставномъ воен- 
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Подъячій, какъ и слЬдуетъ быть подъячему. 

Управитель князя Платона Илларіоновича, ходитъ въ н%- 
мецкомъ камзол%, кафтан, треугольной шляп, видомъ 
похожъ на нЪмецкаго пастора. 

ІПутъ Кадушнинъ, до неистовства не любитъ когда теден- 
ком называютъ. 

Дворецній. 

Ульяша, горничная. 

Кардица, какой и слБдуетъ быть карлицз. 

Митричъ, старый садовникъ; человЪкъ умный, но хвастунъ 
и лгунъ, очень любить болтать. 

Филька, молодой садовиикъ, малый работящій, притво- 
ряется только, что думаетъ, а совершенно не можетъ 
этого. 

Сарапна--горбатый, кривобокій и очень злой. 

Буфетчикъ, офиціантъ и охогнини. 


Дъйстве происходит вв помъетьъ князя Платона Илларіоно- 
вича Имшина вё 17 97 зоду. 
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Въ огромномъ, каменномъ дом князн Нлатона Илларіоно- 
вича боскетная, съ зеркалами, вдъланными въ тны и за- 
драпированными съ краевъ нарисованною зеленью; мебель 
тяжелая изъ краенаго дерева и обитая яркимъ желтымъ 
штоФомъ. На одной сторон сцены огромный каминъ съ 
стоящими на немъ затБйливыми часами; на другой сторон 
горка съ харфоровыми куклами и статуэтками, На потолкЪ 
виситъ хрустальная люстра, тоже съ зеленью изъ крашен- 
ной жести. На задней стЪнЪ два портрета: императора Пав- 
ла и Вольтера; на двухъ другихъ стфнахъ развфшаны кар- 
тины эротическаго содержанія. 


ЯВЛЕНІЕ 1. 


Князь Платовъ Илларіововичъ 65 дорожномь мундир, 
но сь полныма комплектомь крестовъ, звњздъ и ленть, 
въ лосинатъ и ботфортатъ, въ парикњ съ косою въ ко- 
шељъкњ, сидить въ креслатъ. — Княгивя Настасья Пе- 
тровна 65 ирическь «узелъ Аполлоновь», въ узенькомь 
и с5 буфами на рукавать платьњ, сидить въ дручить 
креслахъ рядомъ съ мужемь. Нъсколько поодаль помт- 
ћійїр://гсіп.ого.р! 


124 А. Ө. ПИСЕМСЕІЙ, 


щаєтся киязь Сергвй Илларіоновичъ, 62 шегюлевалтомь 
нъмецкомь кафтанњ и камзомь, съ косою, увитою 
лентою, вх сапозахь сверть брюкъ. Самь онъ въ мане- 
рать изящень и мяюжь. Шуть Кадушкинъ, одътый 
совершеннымъ маркизомз, в5 чулкахь и боимакать, 
стоить вә строло-офицзальной позъ у дверей. 


Князь Платонъ (обращаясь с5 нъжностью кв 
жен и кладя ей руку на плечо). Ну, прощай, мон пти- 
чка, не скучай да и не веселись очень; а главное 
молись Богу п будь здорова! 

Князь Серг%й. Это, я полагаю, вн душев- 
ной власти Настасьп Петровны: скучать она непре- 
мвнно будетъ. 

Князь Пллтонъ. Что было тутъ дълать!.., 
Я не былъ искателемъ счастья при новомъ дворз, 
хотБлъ вотъ ей одной... (показывает на жену) посвн- 
тить вею жизнь мою; но государю самому угодно 
было избрать меня на столь важный постъ. Кто 
смвлъ бы не повиноваться волв его|... брать же ее 
съ собой, когда она только еще недвлю ветала съ 
постели... 

Княгиня. Я теперь накакъ не могу %хать, 
совершенно еще слаба. 

Князь Сиргъй. О, да! тъмъ болће, что и 
надобности такой неотклонимой нътъ. 

Князь Пллтонъ (вздогнувѕ и сё удареніем). На- 
добноеть есть-съ! Если бы кто побывалъ у меня на 
душ%® и посмотрћълъ, какая печаль тамъ внздряется 
отъ разлуки съ ней, такъ не сказалъ бы надобности 
нт. 

БАДУ бе децель, гбарЯ сіясество, на 
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войну позду, сабью возьму, съяжаться буду, вото. 
ето-съ! 

Князь Пллтонъ. Непремённо, ты первый 
храбрецъ у меня будешь! 

Клдушкинъ, Я піъду съ войны, князю Сей- 
гБю гоеву сьюбью, 

Е нязь Сергвй. Мн%!... За что! 

КАдДуШшкИНЪ. А помнпеь ли, ономнясь!... 
(обращаясь ке князю Платону). Я, васе сіясество, пьисей 
въ нему съ пьнзникомъ поздьявить, а онъ на-ва, с0- 
баками стай тьявить мень. 

Князь Серрзй, Но мив сказали, что не ты, 
а теленокъ зашель ко миъ въ садъ, я и велвлъ его 
травить собаками. 

Клдушкииъ. Я те дамъ, теенокъ, чойтъ, 
дънвой, пьяво! (поднимаетз на князя беря кулаке). 

Князь Пллтонъ. Ну, нишкни, Кадушка! 
(обращаясь кѕ жень). Я на время моего отеутетвія про- 
силъ брата погостить у тебя, во-первыхъ, для раз- 
влеченя твоего, а во-вторыхъ, п по хозяйству, 
ибо моя Настасья Петровна хозяюшка никуда не- 
годная. 

Княгиня (сколько обиженным тоном). Я ни- 
когда себя особенно хорошей хозяйкой и не считала. 

Князь Платонъ (Кадушкину). Поди, вели пода- 
вать лошадей и самъ одзвайея! (шут5 уходить). 

Князь Пллтоиъ (жень). Ну, я желаю ска- 
вать нБсколько словъ съ братомъ наединв, а потомъ 
прощусь и съ тобой, можетъ быть, послВднимъ по: 
цћвлуемъ въ жизни. 

Енягиня (вставая). Почему же поелёднимъ? 

Князь Пллтонъ. А потому, что на войн%, 
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говорятъ, прежде веъхъ чиновъ и крестовъ надобно 
чаять смерти! (Княшня уходить), 


ЯВЛЕНІЕ 1. 
Князь Платовъ х князь бергй. 


Князь Пллтонъ. Такъ-то, братикъ, хоть 
мы съ тобой и различествуемъ во многомъ: и ужь 
старъ, а ты еще въ пор, я человзкъ военный, слу- 
живый, ты свътскій, придворный; но вее-таки нола- 
гаю, мы не по названью одному братья, по крайно- 
сти въ моей душ, кромв пожеланін тебЪ веякаго 
добра, счастья и радостей, ничего другаго не было. 

Князь Сергзй. Точно также, братецъ, и я 
раздъляю сіе чувство, съ присовокуплен1емъ уваже- 
нія, которое всегда питалъ къ вамъ. 

Князь Пллтонъ. Богъ съ нимъ, съ уваже- 
ніемъ!... Любви твоей я паче всего желалъ бы, и 
теперь хочу открыть теб самые сокровенные мои 
помыслы. Господь Богъ, кажется, всвмъ меня бла- 
гоеловилъ: богатствомъ, знатностью, чинами царскою 
милостью, а межъ твмъ душа моя болитъ. 

Князь СеРГгъй. Ничего такого, братецъ, я 
не вижу въ вашей жизни, что могло бы васъ огор- 
чать. 

Князь П ллтонъ. Огорчаетъ мена моя молодая 
жена... (Князь Сериъй взълядываетѕ с5 удивленіем= на брата). 

Князь Плдтонъ (продолжает). Сколько н 
прельщенъ ея красотою и молодостью, сказать того 
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успокоиваясь даже во снъ, я ве ревную ко всему, ка- 
жись, и къ каждому! 

Князь Сиргъй (потупляясь). А къ этому вы 
имфете еще менъе какихъ либо Оказій. 

Князь Плядтонъ,. Самъ не вздаю того... по- 
смотри, однако, что выходитъ: изъ какой несладкой 
жизни взялъ я ее—-бъдная дворяночка, отецъ иьяни- 
ца, буянъ!... Окружиль я ее почестями, довольствомъ, 
а между твмъ, все словно бы она печалитея, о чемъ- 
то груститъ; сидитъ по цёлымъ часамъ, слова не 
промолвитъ; окликнешь ее, встрепенется точно со ена. 

Князь СЕергзй. Она, сколько мн кажется, 
отъ природы такого меланхолическаго характера... 

Князь Пллтонъ. Нътъ. Въ дёвушкахъ она 
была ръзвүнъя и шалунья. Но какъ бы то ни было, 
того ужь не воротишь, по крайности, когда я оводо 
нея, я зналъ, что она не измънитъ мнъ, она тре- 
пещетъ моей ревности, но теперь я уъзжаю!... по- 
ложимъ, что опасность эта только во мн®ніи моемъ 
существуетъ, тъмъ не менће она мучитъ меня, какъ 
бы на самомъ дьлв была... чћиъ я предотвращу ее, 
какія приму противъ нея мъры? 

Князь СОергъЙй (65 усмљшкою). Сеіпёпге е уіг- 
2116 вы, можетъ быть, желали бы имЪть. 

Князь Пллтонъ. Да я п тъмъ не успокоился 
бы!... Душа моя въ этомъ случав ненасытима, я 
хочу, чтобы она и мыслей своихъ никому другому 
не отдавала!... средство теперь одно: останься ты 
вићсто меня стражемъ, наблюдай за ней, и если въ 
полусловахъ ея, въ минз, въ улыбкъ замфтишь что 
либо подозрительное, сейчасъ же пиши мнъ: я бро- 
шу все и прискачу сюда. 

ћїр://гсіп.ого.р! 
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Князь СеРГЪЙ, Вы, братецъ, даете мн% по- 
ручевніе... какъ это сказать порусски... ітёз ешЪагаз- 
зап. Есть восточная басня, что одинъ изъ перепд- 
скнхъ шаховъ, когда имълъ гиВвъ на кого либо изъ 
сволхъ придворныхъ, онъ сейчасъ же заставлялъ его 
стеречь взрность одной изъ женъ своихъ, а потомъ 
всегда находилъ, что тотъ не усматривалъ, и онъ 
казнилъ его за то. 

Князь Платонъ (06безпокоенным уже з0л0с0м5). 
И ты поэтому не надћешьсея усмотрћъть? 

Енязь Сергзй. Ац сопігаіге; я напередъ 
увъренъ, что образъ новеденія Настасья Петровны 
спасетъ меня отъ всякаго нареканія съ вашей сто- 
роны. 

Князь Платонъ. Дай-ка Богъ твоими уста- 
ми пить медъ, но впрочемъ, погоди, постой, откры- 
вать тебь, такъ ужь открывать все. Есть тутъ у 
меня черезъ рзку соеъдъ, молодой гатчинскій офи- 
церикъ — Рыковъ, такъ себ, изъ худородныхъ... 
Только ты знаешь, какъ государь не любить, чтобы 
гатчинцы ®здили въ отпускъ, а этотъ малый ках- 
дый годъ месяца по два пребываетъ здъсь, всачеекн 
втпраетея во мяз въ домъ, юлитъ передо мной, пе- 
редъ прислугой даже... 

Князь Сергвй (потупляясь и какѕ бы скрывая 
свои мысли). Маз... је ігоате сеа ГогЁ пафиге], что мо- 
лодой охицерикь ищетъ чести быть принятымъ въ 
вашемъ дом%. 

Е нязь Пллтонъ. Положимъ такъ; но высду- 
шай ты меня дальше: когда получено было мое наз- 
наченіе, но не решено еще было, что княгиня оета- 
нется здћеь, онъ вдругъ «бранеа мнв и просится 
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въ адъютанты; брать мнъ его никакой стати не бы- 
до, но, чтобы повывъдать его, говорю: «хорошо!» 
Малый нашъ разцвълъ какъ маковъ цвътъ; нотомъ, 
когда слухъ прошелъ, что я ду одинъ, онъ вдругъ 
пишетъ мнв письмо, благодаритъ, что я изъявилъ 
согласіе на принятіе его къ себв на службу, но что 
онъ, по домашнимъ обстоятельствамъ, воепользо- 
ваться симъ не можетъ. 

Князь Сергвй. Вее это... мнв трудно вы- 
ражать моп мысли... есть одно... можетъ быть, обы- 
кновенное столкновеніе вещей. 

Князь Пллтонъ. Ты думаешь? 

Князь Окргъй. Совершенно увъренъ въ томъ, 
а наконецъ, если это безпокоитъ васъ, а не буду 
здБоь, въ ваше отеутетв!е, принимать господина Ры- 
кова, 

Е нязь Пллтонъ (почти с5 плачемь ‘в5 1030). 
Да, не принимай его. На пушечный выстрълъ, Бога 
ради, не пускай его сюда! 

В нязь Сиргвй. Не пущу, 30у6х ігапдце! 

Князь Платонъ. Снаеибо!... (уълует5 ею). Те- 
перь ступай, позови сюда вену; я прощусь съ ней. 

(Ёнязь Серов уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ 11. 


Княгь Платонъ (один, складывая руки). Великій 
Боже, если въ предвъчномъ рвшеніи Твоемъ назна- 
чено мнв за грвхи мои наказаніе на земдъ, то ние- 
пошли мн, какія только Твоей святой водВ благо- 
угодно будетъ, муки, но не изывну жевы моей!... 


молю о томъ не ТАО РСА 6) Ро за р 


Писөмсқій. Сочиненіл. Т, 


180 А. Ө. ПИСЕМСЕІЙ. 


ЯВЛЕНІЕ ТУ. 
Князь Шлатонъ х квягипя Настасья Петровна. 


Князь Платонъ (подтодя кѕ жень и заключая ее в5 
свом обзятя). Прощай, моя милушка, лапушка, пре- 
лесть! покажи мн твоя глазки: есть ли въ нихъ пе- 
чаль н горе о моемъ отъъздђћ? 

(Еняиня потупляется). 

Енязь П латонъ. Или, можетъ, они уже ра- 
дуются и обращены въ сторону? 

Е нягиня (еще болље потупляется). Никуда они не 
обращены, и вы только этимъ меня обижаете. 

Енязь Пллтонъ. Ну, ну, не буду!... И на 
прощанье тебз скажу одно мое такое разсужденіе: 
тебв 25 нВтъ, а мнъ 65; живучи въ молодости моей, 
н тоже, какъ говорнтен, поджигалъ себя со вс®хъ кон- 
цевъ, а по сему, много, много, проживу еще лЪтъ пять; 
не отравляй ты мн% сего времени пне губи ни себя, 
ни меня!... Я теперь именно, кавъ въ священномъ 
иисаніп сказано: что возлюбитъ человћкъ жену свою 
акп тло свое, такъ п я къ тебъ прилъпился; но если 
ты отвратишься отъ меня, такъ и я поведу себя съ 
тобою, какъ бы еъ собственнымъ т%ёломъ своимъ: 
никого не боючись и никого не слушаясь! 

Княгинин. Ничего я этого не боюсь, потому 
что никогда ничего того не можетъ быть! Меня одио 
только теперь безпокоитъ, что князь Оергъй будетъ 
жить у насъ. 

Князь Платон ъ. Но почему же тебя можетъ 
это безнокоить? 
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Княгиня, Онъ человвкъ свътекій, жилъ всегда 
въ столицахъ; я женщина простая, онъ будетъ сву 
чать со мной. 

Бнязь Платонъ. Но онъ самъ, съ вели- 
чайшей охотой и радостью, принялъ мое пригла- 
шеніе. 

Е нягиня (отворачиваясь в5 сторону и какв бы тьс- 
колько про себя). Тъмъ хуже для меня! 

Князь Нлатонъ. Чъмъ же хуже для тебя? 

Княгийя. А тъмъ... Зачћмъ вамъ нужно, что- 
бы онъ оставался здъсь? Чтобы присматривать за 
мной?... 

Князь Пллтонъ (сконфузясь). Не приоматри- 
вать, а онъ похозяйничаетъ... 

Княгиня. Что ему хозяйничать... у ваеъ очень 
върный и усеркный управитель... Вы вотъ ревнивы, 
а тутъ*не видите ничего. 

Князь Пллтонъ. Что такое ревнивъ и что 
такое мнв видвтьЬ?... 

Княгиня (торопливо и с5 ударещемз). А то, что 
князь Сергй кидаетъ иногда на меня такіе взгляды, 
что миф совфетно дфлаетея, а вы оетавляете меня 
жить съ нимъ съ глазу на глазъ. 

Князь ПлАлтонъ (поблљднъев и сдерживалсь). Ка- 
ке же взгляды? 

Княгиня. Такіе взгляды, каше я не желаю, 
чтобы ни одинъ поеторонній мущина на меня ки- 
даль. 

Князь Пладтонъ (притворно хохоча). Ха, ха, ха! 
Серг%й кидает» взгляды!... Ну,^ты ошиблаеь! Я знаю, 
что онъ елабъ, по парижской своей привык, къ 
автрисамъ, къ дввкамъ городекимъ, —вообще къ жен- 


СП. ога. о! # 
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щинамъ вольнаго поведенія; но, чтобы онъ сталъ вп. 
дать взгляды на женщину замужнюю, а твмъ паче на 
жену мою... Это ие въ его правилахъ... Ха, ха, ха! 
Серг%я подозрввать въ влюбчивости и въ сентимен- 
тальноети, —этого даже всепредвидящая ревность моя 
не могла подмЪтить... 

Княгиня. Я ни въ чемъ его не подозр%ваю, 
а говорю только, что онъ нвсколько разъ позволял 
себв держать себя со мной очень вольно. 

Е нязь Пллтонъ. Когда же онъ это д%- 
лалъ? 

Княгиня. Нвсколько разъ!... Я не хот%ла 
только говорить вамъ и разстроивать васъ съ бра- 
томъ. 

Князь Пллтон ъ. Вее вздоръ!... Ступай, при 
кажи собрать все къ отъззду моему... Я сейчасъ 


уззжаю. 
Княгиня (уходя). Подъйствовало, вижу, атамъ 


ппеьмами докончу... (уходить). 


ЯВЛЕНІЕ У. 


Князь Пллтонъ (один, в5 сильном5 волнещи). Что 
это такое она сказала? Только одно м%ето въ сердцЪ 
оставалось здоровымъ,—и то поранили... Я теперь 
п узхать не могу... (приставивь полець ко лбу). Н®тъ, 
пусть они полагаютъ, что я узхалъ, а я вотъ буду 
сеидЪть тутъ (показываетз на одну изѕ боковых дверей), въ 
библіотевћ, и поделушивать. У меня давно тамъ 


ћр://гсіп.ого.р! 
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сдълаво отверстіе въ эту комнату, чтобы наблюдать 
за женой... (сначала свистить а потом кричитѕ). Кадуш- 
кина мн! 


ЯВЛЕНІЕ МІ. 


Кадушкииь моновенно влетаеть въ круглой шлять са 

кокардой, вә 10роховой съ нъсколькими воротничками 

шинели, перетянутой портупеей, на которой повъ- 
шена сабля. 


Князь Пллтонъ. Поди сюда! 
СКадушкинг, приложив» руки по швамѕ, приближается). 


Князь Пллтонъ. Я отсюда выду и у сада 
сойду, а ты еъ людьми и лошадьми поззжай до пер- 
вой етанціп и дожидайся тамъ меня день, два, не- 
дълю, пока я самъ не прівду или не пришлю кого, — 
понядъ? 

Клдушкинъ. Поняй, васе сіясество! 

Князь Пллтонъ. Если люди не будутъ тебя 
слушаться, покажи имъ воть мой перстень... (лода- 
ет5 ему перстень). 

ВКлдушкинъ (принимая перстень). Будуть сью- 
саться, васе сіясество, я пмъ сказу: «цыцъ!‹ 

Кнавь Платонъ. Цыць и ты! Дворецкаго ко 
мав позовешь! 

Влдушкинъ, Сьюсаю, васе сіясество!... (при- 


вкладывает руку ке шляп, повертывается на лъво круюмо и 
та0дитг). 
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ЯВЛЕНТЕ УП. 


Князь Платонъ м дворецкій, сейчасъ же посль шута 
явившійся; одъть онъ во французекома кафтань изъ 
камлотовой матери, въ чулкахь и башмакахъ. 


Князь Плдтонъ (показывая на дверь в бибмотеку). 
Запереть вею эту половину п никого не пускать 
туда!.. Если кто войдетъ туда и пропадетъ что-либо 
изъ вещей моихъ, ты мнв отвћчать за то будешь. 

ДворРЕЦЕГЙ (модно раскланиваясь). Никого не бу- 
детъ допущено, ваше сіятельство! 

Енязь Пладтонъ. А ключь отъ балкона въ 
садъ отдать мнв! 

ДворЕцКкІЙ (проворно вынимая изѕ кармана ключ, по- 
чтитедьно подает ею князю). Смъю представить оный! 

(Князь Платонѕ кладет ключе вѕ карманѕ и уходить). 


ЯВЛЕНІЕ ҮШ. 


ДворЕцкіЙ (одинѕ, запирая дверь ве библіотеку). Не 
будетъ допущено—а какъ ты едфлаешь-то! У насъ 
такой на счетъ этого народецъ, что покажи имъ на 
какую-нибудь пустую, валящуюся на улиц палочку 
и скажи только: не тронь этого! такъ всякая бестія 
подойдеть и дотронетея! 

(Йз5 противоположных дверей показывается Ульяша). 

ДворЕЦЕКІЙ (строю ке ней). Что теб надобно?.. 
Горничная тыпімоодевркаяг дъвушка, а шляешься 
на мужскую половину, ` 
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Ульяша, Мн князя Сергзя Илларіоновича надо. 

ДворЕеЦЕІЙ., Никакого теб князя ие надо, 
сиди ты въ своей еввтлицв и тки золотомъ, — вотъ 
ваше дввичье двло! 

Ульяша (робко). Мнв нужно: съ! 

Дворецкій. Ну такъ вотъ что: князь прика- 
задъ, чтобы духу вашего челов%чьяго не бьшо, и 
ежели я теперь кого изъ этихъ дураковъ лакеевъ 
или изъ васъ дуръ горничныхъ зд№сь застану, такъ, 
какъ собаку паршивую, возьму зэ шиворотъ и 
прямо приведу въ княгинв на ея распоряженье! 


ЯВЛЕНІЕ 1х. 


ТВ же м князь Сергъй" Илларіоновичъ. 


Князь Сныргьй. Что это, Өедоръ Парменычъ, 
такъ разглагольствовать изволите? 

ДворЕцкІЙ. Да вотъ-съ молодой дввицв но- 
тацію читаю, вакъ себя вести надо. 

Енязь Саргьй. Кому же и поучить ихъ, какъ 
не вамъ, Өедоръ Парменычь! 

Д ворЕЦКІЙ, (самодовольно). Нельзя безъ того, 
ваше сіятельство; васъ старики наши родители учили, 
а мы ихъ теперь учимъ. 

Князь Сергфй. Что же вы не провожали 
князя?.. Онъ ужь узхаль. 

Дворедкій (почти с5 узкасомг). Вакъ узхалъ? 

Князь Сергвй. Овлъ въ экипажъ и увхалъ. 

ДворЕЦКІЙ., Боле мой, ое хоть въ елЪдЪ 


имъ поклониться... а -О р 


ЯР ЕЕ Е ь 
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ЯВЛЕНТЕ Х. 
Князь СергЪй и Ульяша. 


Ульяша (робко подходя кѕ нему). Какъ же, ваше 
сіятельство, письмо-то отправлено ли?.. Княгиня п 
сегодня меня объ немъ спрашивала. 

Князь СеРгъй, Отправлено, отправлено. Ка- 
кая хорошенькая —а!.. (берет ее за подбородок). 


УльяшаА. Одълайте милость, ваше сіятельство, 
чтобы отправлено было-еъ; я очень боюсь, сохрани 
Богъ, княгиня узнаетъ, что не сама я носила, куда 
я тогда поспћла! 

Князь Оёкргъй. Все сдБлано, все! 

Ульяшл. СдБлайте милость!.. (присъдаетѕ елу н 
уходите.) 


ЯВЛЕНІЕ ХІ. 


Князь Сергей (одинь, мновенно перемъняя веселое 
выражене лица на озабоченное). Когда братъ жалъ мн% 
при прощаньи руву, вов гесаг@ 65а ріеіп йе со\6ге 
её аде ёргіѕ, Опе уоп|а1ё 11 Че раг 1а. Је уочӣгаіѕ 
ріеп 1е ѕатоіг! Маіѕ, П1еа, & 49001 роп зе ёоигтепќет 
ппе #015 Ча’ езё 46]5 рагі. Оссоропѕ-попѕ 4е поѓте 
р1ам, дие је Ъгше де гбаИзег ап раз уНе!.. Аббатъ 
Десюисъ говарпвадъ: «чего женщина не сдфлаетъ 
изъ любви, сдћлаетъ изъ страха!» С'еѕё чпе Ётше 
ргіуёе а’64иса опт еі де ЪеЙез тапіёгеѕ, таіѕ п'іт- 
рогіе еПе еѕі Ғогі јо1іе!.. она производить на меня... 
соттепі біте се]а... раздраженіе, паз сриі!.. она 


пдетъ... начну ей ЧА | ееко неј буду откладывать. 


Аи г ас плы. Лнан 
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ЯВЛЕНТЕ ХП. 


Киязь СергЪй и княгиня входить печальная и 
серъезная. 


Е нягиия. Какъ, братецъ, вы думаете прово- 
дить ваше время?... я по вечерамъ и при княз вее- 
гда почесть сидвла у себя одна наверху. 

Князь Сергвй. Ваще время совершенно въ 
вашемъ распоряженіп, и я прошу у васъ только на 
сегодняшній вечеръ исключешя, ибо нызю надоб- 
ность говорить еъ вамп. 

Княгиня (неохотно садясь). Только, пожалуста, 
не обыкновенные ваши пустяки, которые вы мн 
иногда говорите, 

Князь Сергёй (пожимая плечами). Увы, кузина, 
бывъ съ вами наединв, могу ли удержать себя, 
чтобы не повторить вамъ своей мольбы! 

(Княшня дълает недовольное движеніе). к 

Князь Сергьъй (продолжает тъмь же тономе). 
Она, я знаю, въ глазахъ вашихъ не пызеть ника- 
кой цъны; во тутъ есть, какъ бы сказать, ип реф 
тіеп... одна маленькая вешь, которая, можетъ быть, 
вась заинтересуетъ... 

Княгиня. Какая бы это вещь ни была, она 
совершенно для меня неинтересна и неприятия. 

Князь Овргъй (протлжным5 и знаменательным 
0406095). Не выслушавъ послёдняго куплета пьесы, 
нельзя говорить объ ней своего сужденія. Вчера 
братъ прислалъ ко мнЪ своего лакея,.. онъ при мнв 


начать изъ своего[ійвлткагвоговато 4обз-сае вынимать 
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два письма: одно... адресованное рукою брата ко мнв%, 
а другое надписанное вами къ Рыкову. 

Е нягиня (дълая движеніе и вся побльднтьв5). ГдЪ же 
это мое письмо теперь?... 

(Енлзь Сериьй молчите). 

Княгиня. Князь, вы такой добрый и благо- 
родный! Надвюсь, вы этого письма моего не пере- 
хватили, не прочли его? 

Е нязь Сиргъй (не спъша и 65 удареніемѕ). Я 
письмо ваше перехватнлъ... прочелъ... и оно те. 
перь у меня... 

(Князиня опять дљлаетѕ движеніе). 

Князь СЕРГгЬй (смотря єй 65 лицо). По вашему 
лицу, княгиня, видно, что вамъ поступокъ мой ка- 
жется неблагороднымъ... с’езё ипе асйоп 1510 е; со- 
вершенно справедливо; но вспомните: изъ-за жен- 
щиуъ люди десять лвтъ сражались, изъ-за любви 
люди идутъ на плаху, въ. тюрьму, убиваютъ ко- 
варно друзей своихъ, а потому, я думаю, мое ма- 
ленькое неблагородетво, особенно кто видвлъ кра- 
соту вашу, извинительно. 

Княгиня (почти плача). Князь, я и безъ того 
теперь такая несчастная, а вы еще смъетесь надо 
мной! 

Енязь СЕРГгГЬЙ (пододвиаясь кѕ ней и страст- 
нымв 2040с0м5). Не емћюсь я, кузина, а плачу... Какъ 
п чмъ миъ доказать вамъ весь пламень сжигаю щей 
меня страсти?... я для васъ... какъ это... Ј'аї 1156, 
пзломалъ вею мою жизнь!... ин скученъ Петербургъ, 
дворъ... я живу болће года, безъ веякой надежды, 
около васъ и 00: / резной цабти вашего мужа, 


и мнъ остается, вакъ утопающему, схватиться за 
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соломенку, одна надежда воспользоваться вашимъ 
письмомъ! 

Княгиня (вставая и намъреваясь уйти). Пустите 
меня! Я и то долго позволила себ® слушать непри- 
стойныя р8чи ваши. 

Князь Серг ъй (останавливал ве). Еще два 
слова, отъ которыхъ, можетъ быть, зависитъ ваша 
и моя жизнь; по письму вашему видно, что сердце 
и душа ваша вен принадлежитъ тому счастливцу. 
(задыхающимся 10л0сомв), но мн дайте счастіе обладать 
вами только на самый враткій мигъ, потомъ я буду 
глухъ и нёмъ къ свонмъ собственнымъ чуветвамъ, 
буду аккомодировать вашей любви къ другому, буду 
скрывать ее. 

Княгиня. Вы, князь, тавъ ужь низко меия 
разумћете, что прошу васъ оставить мой домъ. 

Князь Сергей. Княгиня, я бћшенъ и без- 
жалостенъ буду къ вамъ: я отдашь письмо ваше 
вашему мужу! 

Княгиня (еся вспыхнувь и се твердостью). Кому хо- 
тите отдавайте!... (уходите). 


ЯВЛЕНІЕ ХШ. 


В нязь Оквргъй (сердито топая ноюй). Она глу- 
па, какъ послёдняя крестьянская баба, но мужу вћ- 
роятно будетъ писать; надобно предупредить ее; 
сейчасъ пошлю камердинера, чтобы онъ воротилъ 
брата... (уходите). Ж 

ЛЕЦО ГС. ОГО 


 ИВЛЕНІЕ ХІУ. 


дверяхъ библіотеки щелкаеть замокь и появляется 
князь Шлатонъ блљдный и весь дрожащій. 


Князь Пллтонъ. Пріятныя рвчи я выслу- 
ъ для себя... (ударив себя вә 1рудь). Ни Богу, ии 
рю моему я жаловаться не стану, но только 
уже, добрые люди, не подивитесь, какъ я рас- 
жусь со веъми ими, 


(ЗанавЪсъ падаетъ). 
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ДЪЙСТВІЕ 1. „54 
Та җе боскетная комната. . 
ЯВЛЕНИЕ 1. Р: 
214 
Входять кпязь Платопъ и кпязь СергЪй. "ЭД 
АЁ 

Енязь Сергей. Вы такъ, братецъ, скоро 
вернулись, что я никавъ васъ не ожпдалъ. 

Князь Пллтонъ. Я вакъ получилъ отъ те- = 
бя вћеточку, сейчаеъ и поскакалъ... (поднимает дро- и 
жащей рукой письмо). А что же я стану еъ письмомъ й 
этимъ дЪлать? 19 

А нязь Сиргвй (пожимая плечами). Что забла- ч 
горазеудите. А м 

Князь Пллтонъ. Я его, знаешь, пошлю 9 
по адресу; пусть Рыковъ явизеп еюда.., Маф все- 2 — 
таки зпобошатно видъть, кале это опъ итакеть съ |. 
женой моей обращатьея!... г Р 

ПЕ назь Свроъй. Онъ, важетея, не дэлӯка тутъ Е 
животы ћіїр://гсіп.ого.рі 
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К иязь Пллтонъ, Не далеко, только черезъ 
ръку къ моему, а можетъ, въдь, и къ его несчастью. 

Князь Сергьй. Н6аѕ! онъ быль по край- 
ней м%р% счастливъ! 

Князь ПлдАтонъ. Да, въ самомъ двлв это 
такъ! Зд%еь, пожалуй, можетъ быть несчастлпвъ и 
тотъ, кто вовее и не былъ счастливъ—а, такъ?... 

Князь Сергзй. Кто же, братецъ, не былъ 
вдБсь счастливъ? 

Князь Пллтонъ. А я наприиъръ; я только 
быль глупъ, э счастливъ не былъ. 

Князь СеРГгЪЙ. Вы имћете такъ много твер- 
дости характера, что эту непріятность вашу пере. 
несете... Соттепі йіге есеја, р]аз ауес да тёргіѕ, дпе 
де Поџшепг, и меня, признаюсь, оченъ удивляетъ п 
безпокоитъ вашъ теперешній разетроенный видъ, 
вашъ странно нзмћнившійся голосъ, тонъ р®чи. 

Е князь Пллтонъ. Ну, да, я удивился очень; 
хоть и подозръвалъ н®сколько, но все-таки это была 
для меня нечаянность; точно обухомъ по гоховв уда- 
рили! Нисьмо, впрочемъ, прежде, чъмъ посылать его, 
ты мнв перечти: я нө все понялъ, когда первый 
разъ читалъ его; какъ-то въ глазахъ у меня темн»- 
ло при семъ! 

Князь Саргьй (берет письмо #'начинаеть читать). 
«Безцённый голубчикъ мой, Митя! Наконепъ злодћй 
нашъ уззжаетъ>... 

Князь Пллтонъ (перебивая ею). Злодвй! поче- 
му же я для нея и злодћемъ ужь сталъ? 

Князь СЕРгъЙй (четат). «Хожу я цълые дни, 
И ТОЛЬБО и есть, что думаю объ теб... Вчера я отъ 
тоскн зашла въ нижній этажъ нашего дома. "амъ 

ћір://гсіп.ого.р! 
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увидала изъ одного корридора, въ первый еще разъ, 
подвальныя тюрьмы, съ цъпями въ нихъ на стъ- 
нахъ, Мужъ, говорятъ, сажалъ туда людей и пыталъ 
ихъ, когда име это бунтовало»... 

Князь Плдтонъ (перебивая єю). Тюрьмы съ 
ињпями!... Славная мыель... отличная! я запишу ее 
въ своей памятной книжк%... (вынимаеть бумажнике и 
записывает в5 нео). 

Князь Скргьй (продолжаеть читать). «Болтаю, 
дружокъ мой, съ тобой и сама не знаю что. Пр!з- 
жай въ четвергъ; старый медвњдь, кекъ ты его на- 
зываешь, непремзнно ужь ућъдетъ, а ты пріъзжай 
подольше ко мнъ погостить. Люди при мнђъ остаются 
тв же: Ульяша и дворецвій; они оба върны намъ 
и преданы». 

Князь ПлАлтонъ. Старый медвњдь... Улљяша 
и дворецкій!... постой, миъ вее это надо записать; 
я долженъ съ точноетью все помнить!... (зайисываеть). 

Князь бСеРГгъЙ (продолжает читать). «Я очень 
боялась, чтобы онъ не оставилъ шута Вадушки, 
этотъ дуракъ очень ему преданъ, и все ему пере- 
даетъ отъ слова до слова,.. 

Е низь Пллтонъ. А, Кадушка! Давайте мн 
его сейчасъ, я его раесцълую... ү/обращась кә брату). Ты 
понимаешь ли?... значитъ, есть еще чөловћеъ около 
меня, на коего я могу положиться!... Читай дальше! 

Князь Овргъй. Дальше тутъ обыкновенныя 
Фразы: «Обнимаю тебя» и прочее... 

Внязь Пллтонъ. А много она, чай, и во 
еђфастію его обнимала; но теперь я кавъ-нибудь 


ужь постараюсь, что она больше не будетъ обни- 
мать его. 


пЕр://гсй.ого.р! 
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Князь Сергъй. Вотъ это, братецъ, я и же- 
лалъ бы знать, что вы намврены предпринять? 

Князь Пллтонъ. Мн это, знаешь, и само- 
шу какъ-то смутно еще предетавднетея; но ревность 
п злоба, говорятъ, хитры на выдумки; можеть быть, 
и я выдумаю, что-нибудь хорошее. Прежде всего 
ты пошли это письмо къ Рыкову съ какпмъ-нибудь 
върнымъ четов®комъ. 


Князь СЕргзй, Съ камердинеромъ моимъ! · 
Киязь Пллтонъ, Хорошо! 
Князь СЕеРргъй (кричите). Јеап! 

(Явллется камердинерѕ француза). 


ЯВЛЕНТЕ П, 


КАМЕРДИНЕРЪ. Мопѕіецт? 

Князь СЕРгвй (подавая ему письмо). АЦел сһея 
Мопѕіеш’ ВаКой, ди! детепге Пе Гапіте соіє е 1а ті- 
уіёге... 

К АмЕРДИНЕРЪ. Ош, Мопѕіеиг! 

Князь СеЕргьй. Бетейќех 101 сеђбе 1ебге! 

Князь Плалтонъ. И скажи ему на словахъ, 
что меня дома н®тъ; а что ппсьмо отъ жены, кото- 
рая проситъ его сейчасъ же къ ней прівхать. 

КАНЕРДИНЕРЪ. Ош, Мопзент!... 

Князь Пладтонь. И что письмо это подала 
тебъ горничная Ульяша... (к= брату). Понимаетъ онъ 
меня? 

КАмЕРДИНЕРЪ. Ош, Мопѕіеи! а! сөтргіз 


тотор урт РЕОГО р! 
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Князь Сергей. Га ѓеоте 4е сһашђге йе 1а 
сотёеѕѕе! 

КАМмЕРДИНЕРЪ. Је 1а соппаіѕ, Мопѕіеш! пе 
ёв ]оПе реше. 

Князь СЕРГвИ. АЦея! 

КлАмЕРДИНЕРЪ. Ош, Мопѕіешг!... (уходить). 


ЯВЛЕНІЕ Ш. 


Князь Платонъ и князь Серг%й. 


Князь Пллтонъ. Ну, а теперь, милый братъ, 
ты иодп, скажи женв, что мив занездоровилось, и 
что я воротился... Говори только это осторожн%ће 
и не вдругъ, а то она, пожалуй, перепугаетея по 
любви своей ко мнв; потомъ, когда она придетъ сю- 
да и ты также приходи, и я, что называетен, про- 
веду вечеръ между нвжной женой и добрымъ братомъ. 

Енязь СЕРргзй. Въ чувствахъ моихъ къ вамъ 
п вашей жены, есть, я полагаю, нзкоторое различе. 

Князь Пллтонъ. Я и дълаю сіе различіе: 
то ввжная жена, а ты добрый братъ; а иотомъ 
подъвдетъ молодой человвкъ. Посмотрю я па него: 
какія же это такія онъ достоинства имћетъ, что 
такъ ужь плЬнилъ ее. Ступайте, братъ, извъстите 
жену и пошлите ко мнв моего Вадушкина. 

Князь Сергей. Повинуюеь... (уходит). 


ЯВЛЕНІЕ ТҮ. 


Князь Плалтонъ (один). Хоть бы въ селов%, 
негодяй, ваикнулеяр Ер) РЕЙ пока съ нимъ!... паче 
Пясемспій, Сочинхнта. Т. ‘ХІХ. 10 
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всего: мн8 теперь, жена моя. Гдъ силы она брала въ 
своей маленькой душоне такъ долго и такъ хитро 
притворятся?. С ФВавъ.о велика была нюбовь моя къ 
ней и какъ продолжительно было ея лукавство, танъ 
велико и продолжительне»будетъ наказаиіе ей мое. 


бозу .../10өї=07 М 


ЯВЛЕНІЕ У. 


Он Же Кадушкинъ. 


„91890 шаһпи ‚адогет 5 (үН . 

к ЕнявасШллтон,ъ. „Ты пріћхалъ, мой милый, 
нузјизпреврасно!, -я.,тебя. оцзню и награжу скоро 
Очөнь}утвелугосоп Йувато 

6 А дзн ин, (вьипянувшись во фрунте). Я, васе 
сілсеотво; вағъ, ваеъ, пьикащикъ пьискакай: «скаци, 
гово, 049120 ян Зеидигъ сейцасъ, поъхали мы: 
киявяч Сейгея, аьянцузиска скацет: «Князя, говоитъ, 
піооят%ъ: домой!» «Ђдөмъ, „говою, нидего, недогадайся, 
Сто ВАСЪ ть залал п В онот 

11-69 зь Плд во н То, Гы. молодецъ! А скажи, что 
быты дъләлъ,,есдибы три, четыре, а можетъ и пять 
челов къ очень, женя обидъли?, 


от вин. Я, имъ,грйло пеегьизу, какъ со- 


: ] 
ы ‚ВИЗ (9 190м &нм оа 5 
К наль л Т9 „Отлично, безподобно. Те- 
иерь ноди и припаси миъ дюжину охотниковъ по- 
молодцоват%е, чтобы ‚ни, ртояди внизу доме и дожи- 
дались мояхъ приназьн! `В ‘сам етой тутъ у две- 
рейл‘вакъчя хлоцну въ „ладоши, такъ, и являйся на 
ИКОН ‘Тен Фо олор азабе сн урун 
01 ћар:/г©їт. О.р! гуи 


пінтепо 7 
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Клдушкинъ. Сьюеаю, васе слясество!.. (дљла- 
ет рукой под козырек, поворачивается нальво круюмг и идвт5; 
в дверях5 сталкивается с5 княминей и также отдаете ей честь). 


ЯВЛЕНІЕ ҮІ. 


Киягивя быстро и безпокойно входитъ. 


Книгиня, Вы вернулись, не позхали... Я ни- 
чего не внаю, сижу тамъ у себя... 

Князь Пллтонъ. ДА, мн занездоровилось, 
врозь или желчь прилила къ сердцу, но только мн 
ве хорошо. 

К нягиня. Вы бы приняли что-нибудь успокоп- 
тельное. 

Князь Пллт онъ. То-то воть и есть: про- 
тивъ моей болћзни медицина не выдумала еще ни- 
чего успокоительнаго. 

Княгиня. Но что же вы, по крайней мр%, 
чувствуете? Долго ли ваша болёзнь продолжитея? 

В нязь Платон ъ. Тебя болве всего бөзпо- 
коитъ: долго ли моя болёзнь продолжится... скоро, 
ввроятно, пройдетъ, и я у%ћду... молодыя жены 
въдь любятъ, когда отъ нихъ уъзжаютъ старые 
мужья. 

Кннгиня. Я никогда, кажется, не давала вамъ 
поводу такъ думать, но все-таки я васъ буду про- 
сить, что когда вы опять полете, тәкъ князя Сер- 
тВя не оставляйте гд'Веь со мною. 

Князь Пллтонъ (смотря на жену). Отъ чего 
же?.. Онъ такой унилый, сдәвный |}. 


10 
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Княгиня. А отт того, что только что вы у%Њ- 
хаи, онъ едЪлалъ 19:07 декларацію въ любви. 

Князь Пллтонъ (бак бы сильно удивленныйћ). 
Князь СергЪй?.. декларацію въ любви?.. 

Княгиня. Онъ и прежде говорилъ мнъ такія 
слова... 

Князь Пллтонъ (перебивая жену). Князь Сер- 
гй говорилъ такія сяова?.. Вотъ кто бы подумалъ, 
повћса какой!... Я ему попеняю за это серьезно. 

Княгини. Онъ, вёроятно, будетъ вамъ гово- 
рить и про меня; примите это какъ вамъ будетъ 
угодно; но я вамъ повторяю, что онъ самъ хотъль 
меня соблазнить. 


Князь Пллтонъ. Шалунъ, шалунъ! Я ему 
уши за это надеру. Однако онъ идетъ; прекратимъ 
разговоръ объ немъ. 


ЯВЛЕНГЕ ҮП. 
ТБ же м князь Серг%йӣ. 


Князь Пллтоинъ. Вотъ и вев на лицо!.. 
(князю Серњю). Садитесь, братецъ. 
Князь Серий садится. 


Е нязь Пллтонъ. Что же мы теперь будемъ 
двлать? (офиціанто входит с5 чаем). А вотъ кстати п 
чай нодаютъ... (берет и ставить чашку жень. Офиціантд). 
А я не хочу!.. (офищанть подаеть чай князю бериъю. Тоть 
беретѕ). 

Князь Пл Ао вт 8. м креслњ, как бы же- 


] 
«ГИ А 
|| 


б Уу ‚ а д бе в 4 шсш = а. 


САМОУПРАВЦЫ. 149 


зая понъжитег). Окажите вы мнЪ, милые моп, какую- 
нибудь сказочку, убаюкайте вы меня, старика. 

Княгиня (улыбаясь). Я только и знаю сказочку 
про бълаго бычка, не иачать ли ее съ конца. 

Князь Сергьй (пожимая плечами). А я и той 
не знаю. 

Князь Пллтонъ. Ну такъ я вамъ скажу: 
одному хранпузскому королю измћнила жена; онъ воз- 
намърилея отравить ее, и для секо велћлъ изгото- 
вить бульонъ съ тончайшимъ ядомъ, и подалъ его 
въ чашић женЪ, какъ вотъ теперь подаю моей ми- 
лой жев% чай.., (подаетѕ женъ чашку). По этикету, когда 
король самъ что подаетъ, близкіе ему и подчиненные 
сейчасъ должны выпить, и такъ какъ все-таки же я 
король здъеь немножко, то приказываю вамъ, моя 
супруга, сейчаеъ же вынить вашу чашку! 

Княгиня Можетъ быть она тоже съ ядомъ? 

Енязь Пллтонъ. Можетъ быть! 

Княгиня. Ничего все равно!.. (вымиваеть). 

Князь Платонъ (62лянувь ей прямо в5 лицо). 
См%ла!.. (обращалсь кѕ брату). А вы, братецъ, выку- 
шаете вату чашку? 

Клиязь Сергвй. Но я не жена ваша п не 
измћнпла вамъ! 

Князь П латон ъ. Можно изиънить и не бывъ 
женою, вы знаете!... И по этитету вы не имћете 
нрава отказаться. 

Князь Сиргзй. Нътъ-съ, яне буду нить чаю, 
вы меня напугали; я очень брезгливъ! 

Князь Пллтонъ. Трусъ вы поелъ того, и 
совъеть, видно, у васъ чЪмъ нпбудь не чиста про- 


тавъ меня... (60 5/ давай). ОГО. р! 
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ЛАкЕЙ. Дмитрій Яковлевичъ Рыковъ. 

Князь Пллтонъ. Проси! очень радъ видъть 
молодого человћка, очень радъ!.. (князь Серньй потуп- 
ляется, княшня блљднњето). 

К нягиня (про себя). Письмо мое ВИДНО, дошло 


къ нему! 


ЯВЛЕНІЕ ҮШ. 
ТБ же ч Рыковъ. 


Князь Платон ъ. Милости просимъ, мой быв- 
шій, но не будущій адъютантъ! Скажите мнъ по 
совзети: вы никакъ не чаяли застать меня зд%Всь? 

Рывовъ (почти совсем раетерявшись). Я?.. нътъ, 
чтожь?.. конечно, что... 

В нязь Пллтонъ (обращаясь кѕ брату). Какой 
отвътъ удовлетвотительный... (Рыкову). Какъ же это 
вы вошли въ гостиную и не кланяетесь дамъ. Что 
это за неловкіе нынче молодые люди, точно моло- 
90% медвњдъ какой? Извольте сейчаеъ подойти въ 
моей супруг% и поцфловать у ней руку. 

Рьыжов5 конфузитея окончательно, но подходит к5 рукњ кня- 
зини. Та, вспытнувё и не вставая с5 мъста, подаетѕ ему руку. 

Князь Плдтонуъ (65 340бн0й насмьиигой обращаясь 
кв жент). А какъ вамъ, княгиня, нравится мое проз- 
вище ему: молодой медвњдъ? 

Киягиня (нъсколько овладъвая собой). Я ничего 
въ этомъ не нахожу похожаго на Дмитрія Яковлича! 

Князь ПлдАтонъ. Ну, а старый медвњдь, какъ 


называютъ меня нерлер. рт ужь и похожъ 
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совезыъ на старало медвњдя? (снова повертывается къ Ры- 
кову). Что же вы, садитесь хоть наконецъ!... А то 
ни съ к®мъ не кланяетесь и стоите какъ столбъ. 

Рыковъ. Ей-Богу, вашъ пріемъ до того меня 
озадачилъ: я немогу еще придти въ себя; впрочемъ, 
по вашему желанію я сажусь. 

Киязь Пллтонъ. Ну-съ, п чаю выкушайте... 
(Офищанту). Подай г-ну Рыкову чай. Я сейчасъ рав- 
сказываль, что одинъ Французскій король приревно- 
валъ жену къ придвориому своему, и самъ ему по- 
дадъ въ такой чашкВ, въ какой вы пьете, ядъ, и 
тотъ вЪъдалъ, что это ядъ, и вышилъ его изъ ува- 
женя къ королю, не поморщась. 

Рыковъ. Чтожь тутъ, морщись, не морщись, 
не поможетъ!.. (выпиваетё чашку). 

Князь Пллтонъ. Вы думаете? А что, ска- 
жите, вы не чувствуете, что чай чъмъ-то отзы- 
вается? 

Рыковъ. Я не знатокъ въ чаю; дли меня рв- 
шительно все равно, чёмъ бы онъ не отзывался! 

Князь Платонъ (брату). Не въ васъ, князь, 
не брезгливъ... (обращаясь ко всъмз). Приношу однако 
већмъ, всъмъ вамъ маленькое извинене, что въ при- 
сутствіп вашемъ, произведу расправу съ нзкоторыми 
мерзавцами изъ людей моихъ... (хлопаеть вѕ ладоши 
является шут). Дворевкаго пошли мнв и горничную 
Ульяшу! 

А лдущшкинъ. Сьюсаю, васе сіясество!.. (оберты- 
вается налљво кругом и уходить). 


Кннгиня (65 сторону). Онъ точно читалъ мое 
письмо! 
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ЯВЛЕНІЕ ІХ. 
ТЬ же, дворецкій, Ульяша и шутъ. 


Князь Пллтонъ (дворецкому). Вы, Өедоръ Пар- 
менычъ, изобличаетесь въ измЪн в намъ, въ продажћ 
нашей чести, въ сокрытін отъ насъ того, что ое- 
корбительнће для насъ всего. 

ДворРЕеЦКІЙ. Я, ваше еіятельство?.. 

Князь Пллтонъ. Разговаривать еше поса% 
будемъ съ вами... (ко Кадушкину). Велите охотникамъ 
наложить на него цвпи и въ -подвалъ перваго но- 
мера запереть; ключь принести ко мнЪ!... (щутё уво- 
дитё дворецкало). 

Князь Платонъ (к5 Ульи). Ну ты, краса- 
вица!.. 

Ульшад (падает ему вѕнош). Я, ваше сіятельетво, 
батюшка, отецъ милосердный! 

Князь Пллтонъ. И съ тобой я тоже пого- 
ворю!.. (кә вошедшему шуту). Сковать п ее, и посадить 
въ подвалъ втораго номера. 

В нягиня. Кавъ же н осганусь безъ горничной? 

Квязь НлаАтонь. Я въ вамъ приставлю от- 
личную горничную, усердную, не ввтренную: Такъ 
то-сь!.., 

Встает и выходитѕ на аванѕ-сцену, какѕ бы за ттьмз, чтобы 
собраться сз духом. 

В нягиня (пользуясь этиме мановеніеме, подходить и 
говорит Рыкову). ПоЪзжайте сейчаеъ къ отцу п ска- 
жите, чтобы онъ пріъзжалъ спасать меня: мужъ что- 


то затъваетъ!. Гүүр: //гсіп.ого.рі 
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Рыковъ (подходить кб кнлзю Платону). До свиданья, 
ваше слятельетво. 

Князь Платонъ. Вы ужь уъзжаете? 

Рыковъ. Прошу позволенія на т0!... (расклани- 
вается княинь и князю Сериоо и ждет). 

Князь Платонъ. Я хочу, по крайней мърв, 
васъ проводить! 

Рыковъ. Что вы безпокоитесь! 

Князь Пллтонъ, Нтъ-съ, мы старинные хо- 
знева въжливы... (улодитѕ за Рыковыме). 


ЯВЛЕНІЕ Х. 4 


Киятиня и кпязь СергЪй. 


Княгиня, Безбожникъ вы этакой и безстыд- 
никъ! 


Князь Сергвй (пожимая плечами). Отъ васъ ва- 
випећло!.. (блышитюсл шум и крикѕ Рыкова). 


Княгиня (65 чспую). Что такое? онъ убиваетъ 
его? 


Князь Сергьй. Не думаю. 


Енягиня. Я пойду туда и посмотрю что такое... 
(уходит). 


ЯВЛЕПІЕ ХІ. 


Князь Сергвй (один). Нелрінтно даже нем- 


ножко становится етот рр гору, Вогъ зна- 
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етъ что начудеситъ!... (прислушивается). Что это такое? 
и внягиня, я слышу, плачетъ. 


ЯВЛЕНЕ ХП. 


К низь Пддтонъ. Какой однако сильный, дво- 
ихъ безъ всякаго оруж!я уложилъ, ну а пятеро одо- 
лВли. 

Е нязь СЕРргвй. Что вы такое сдвлали съ 
вашимъ гостемъ? 

Е нязь Платонъ. Гораздо меньше, чвиъ онъ 
со мной: онъ лпшилъ меня всякаго душевнаго свта, 
а я пока его только дневнаго и посадилъ въ еклепъ, 
а черезъ отћну съ нимъ и княгиню... 

Еннзь СЕергьй. Княгиню? 

Князь Платоньъ. Да; она вама научила меня 
этому въ письмЪ своемъ къ Рыкову. — Вы вЪдь ЧИ: 
тали? 

Енязь Сергьй. Братецъ, вы отвъчать будете 
за то передъ правительствомъ вашимъ! 

Е нязь Плдтонъ. Правительство мое ничего 
мынъ въ этомъ случаћ не можетъ помочь, а потому и 
судить не можетъ!.. а гораздо лучше мы вмвет%ъ съ 
вами сообразимъ по вевмъ законодательствамъ; что 
съ ними надо едћлать, то и едБлаемъ. 

Князь Овргъй. Это будетъ, сами согласитесь, 
одна только смЂшная комедія, въ которой и, је уоиѕ 
1е 415 5бгіепѕешепќ, не только участвовать не желаю, 
но даже и видъть ее. 

Е нязь Плдтонъ. А я вамъ говорю, что вы 
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будете участвовать!.. (хлопает в5 ладощи: являются двое 
охотников). Запереть людей п лошадей князя, а так- 
же и его самого ие отпускать отеюда никуда|.. (ки- 
ваетѕ брату 10л0в0@). До свиданія. 


Князь Сериъй остается в5 удивленіш; охотники приближаются 
№5 нему. 


(Занавъсъ падаетъ). 


ДоЙСТВИЕ 00. 


Длинная огромная комната въ нижнемъ этаж дома со сво- 

дами. У одной изъ стБнъ стоить столь, покрытый чернымъ 

сукномъ, на немъ горятъ двЪ восковыя свфчки и лежатъ сло- 
женныя на крестъ дв шпаги. 


ЯВЛЕНТЕ І. 


По срединь стола, какь бы на предењдательскомъ 
мст, сидить шут» Кадүшкипъ, бъ новомь маркиз- 
скомь костюмњ, съ прицъиленной шталою съ боку. 
Князь Платопъ все во томь же дорожномь мундирњ; 
плаза у нез зорятъ какимь-то неестественнымь блес- 
комэ; лицо блъдно и искаженно. Бъ нъкоторомь отда- 
леніи от» стола, съ нонџуренною %0ловой, стоить уп- 
равнтель. Ло задней стънъ стоять молодчоватые 
охотники въ казацкило казакинахъ. съ кинжалами за 
поясами и съ налайками во рукать. 


Князь Плдтонуъь (65 почтешем5 обращолсь и шуту). 


Васъ, единстронр Гат другъ, избрали мы 
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тъ суши нашего дъла. Въдомо вамъ, какою мы нъж- 
вою любовью окружали супругу нашу, считая ее же- 
ною любящею и взрною намъ... Нынъ же извзети- 
лись мы, что ечитаетъ она наеъ первымъ злодЊемъ 
свопмъ, измБниләа супружескому долгу, предпочтя 
намъ гатчинскаго офицера Рыкова. 

Клдушкинъ. Иво, васе еіясество, пайками 
надо ньягнать! 


ЯВЛЕНТЕ П. 
Входить квязь Сергъй, совсљмъ взбљшенный. 


Князь Оергъй (обращаясь ко брату. Долго ли вы бу- 
пете не пускать меня п не приказывать отдавать ми 
лоихъ лошадей... Что же я плъннивъ что ли у 
иасъ?... 

Князь Пллтонъ. Нътъ, не плённикъ, пока 
алеко еще не плённикъ... Не сердитесь и попри- 
сядьте. 

Князь Сергьй (садясь с5 досадою на друюй сторонть 
сцены), Я нпкогда себъ не прошу, что, изъ глупой 
моей преданности къ вамъ, я вмъшалея въ вашу се- 
мейную исторю, что до меня совершенно не каса- 
лосъ! 

Князь Пллтонъ. Вы поступили въ этомъ 
случаћ, какъ добрый братъ, и, какъ добрый же братъ, 
поможете мн п въ настоящемъ моемъ горестномъ 
положеніи! (хѕ охотникам). Дворецкаго и горничную 
Ульяну привесть (обращаясь снова сё почтеніеме ке инуту). 
Я начинаю съ менће виновныхъ преступниковъ, и 
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надъюсь, что вы каждому воздадите должное по-дв- 
ламъ его! 
Клдушкинъ (ю0рячась). Я имъ дамъ, васе сія- 
вество! | 
Князь Сергай (кусая зубы, пожимая плечами и 
оборачиваясь в5 сторону). С’езё 1псгоуаЫе! 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 


Двое охотниковъ вводять дворецкаго и Ульяшу скован- 
ныхъ по рукамь и нозамо. 


Дворьцеий (ладая княвю в5 нош). Помилуй, государь- | 
ЕНЯЗЬ! 

Книзь Пллтонъ (обращая на нею зрозный взяд5). 
Въ этомъ положенін, подлый рабъ, и отвъчай мн! , 

ДворРЕеЦКІЙ (неподнимаясь). Въ какомъ прика- 
жешь, говударь-князь! 

Князь Платон ъ (104044465 иподумавѕ). Зналъ ди 
ты о любовной свизя жены моей съ оФицеромъ Ры- 
ковымъ? 

Дворвцкій. Нътъ, государь-князь! Рабъ вашъ 
смзетъ ли думать-то о госпожв своей! 

Князь Пллтомъ. По долгу ли онъ въ мое 
отсутствіе пребывалъ здвсь? 


Дј|ворЕеЦКІЙ. Дня по два, по три гостилъ. 

Князь Пллтонъ. Оть чего же ты не докла- 
дывазъ мнЪ объ толь по моемъ вогвращеніи? 

Д'воредкій. Государь-князь, какъ приказъ отъ 


тебя быль: «чиновный или не А ни но ежели 
ПЕр:Итст.ога. р! 
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дворянинъ, такъ чтобы пріемъ былъ!» такъ мы его 
и принимали, не думая прогн%ъвить твою милоееь! 
Князь Пллтонъ. Почему ты въ письмв жены 
моей названъ слугою вврнымъ? 
ДвореЦцЕІЙ. Государь-князь, какъ я служилъ 
тебз, тәкъ супруг твоей и всему роду твоему оди- 
нехово. 


Е нязь Платонъ (обращаясь кѕ шуту). Чего онъ 
достоинъ? 

Кадушкинъ. На посеенье его, васе слясеетво, 
подъеца! 

Княвь Пядтонъ (обращаясь кб управителю). Со 
вебмъ семействомъ свести въ городъ и соелать на 
поселенье. (Толкая дворецкало ноюю в5 лицо). Пошедъ! 

Дворенк! Й (яоднимаясь). Твоя воля, государь- 
князь! 

Князь Платонъ (Ульлиль), Будешь ли ты все 
говорить? 

Ульяша, Буду, ваше еіятельство! 

Киязь Платонтъ, Ты носила письмо въ Ры- 
кову отъ жены моей? 

У льяшаА, Я-съ! 

Е нязь Платонъ. Когда снесла первое письмо? 

У льяша. Давно-еъ. Года ужь два, 

Князь Платон ъ. Кто тебя послалъ съ нимъ 

У лья ша. Сама киягини-еъ... «Поди, говоритъ, 
енеси отв меня къ Рыкову писулечку!» Я говорю: 
«Сударинн-княгиня, ну какъ князь сповъдуетъ это?» 
«Ничего, говоритъ, тебв же хуже будетъ, коли ты 
ми этимъ не угодишь». Я и понесла. 

Князь Платонъ, А братъ твой новилъ? 

Ульяша, Братецъ только разъ, какъ его къ 


| ( (] 
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князю Сергвю Илларіонозичу послали; я тоже черезъ 
рБву ходить—собакъ вев боялась. ‹Снеси, говорю, 
письмецо»!. онъ и взялся. 

Князь Пллтонъ. Не приводила ли ты когда 
нибудь къ княгинз любовника ея ночью? 

Ульяшад. Нътъ-съ. 

Князь Платонъ. Гдъ-жь и когда они ими 
любовныя свиданья? Отв%ъчай мнЪ все или сейчаеъ-же 
на дыбу отдамъ. 

Ульяша (поблъднъвѕ, задрожавъ и љрерывающимея 10л0- 
сомѕ). Ваше сятельство... только и есть... Когда 
Дмитрій Яковлевичъ у насъ ночевали съ... на другой 
день дввушкеп станутъ убирать его комнату, и точно, 
что шпильки княгини тутъ нахаживали... особенныя 
у нпхъ аглицня... принесутъ мив и смъются: «Что 
это, говорятъ, гдъ ужъ вы шпильки ваши теряете!» 

Князь Платоиъ (сухим 1020сомѕ). Отъ чув- 
ства и страсти ихъ раскидывала и растеривала... 

Ульяша. Да-съ! 

Князь Платонъ. Есть у тебя отецъ и мать? 

УльяшаА, Есть маменька и папенька, въ садов- 


никахъ въ Гурьин%. 
Князь Плдтонъ (къ ту). Назначьте ей 


наказанье! 

Клдушкинъ. И ее на иосеенье, мейзавку!... 
дуя экая, см®я байекія шпійки тенть! 

Князь Плалтонъ (управителю). И эту всю 
семью на поселенье! Рыкова сюда! (управитель уводитѕ 
Уляшу и дворецколо). 

ВА ннзь Сергвй (обращаясь кѕ брату). Вы и г-на 


Рыкова отдадите суду вашего шута? 
Князь Платонъ (странным 10л0сомѕ). Г-нъ 
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Рыковъ можеть ужь не г-нъ Рыковъ, Вы въ дътетвв 
в%роятно слыхали сказки о чародЪ%, который обра- 
щаль лодей въ волковъ, въ медвъдей!... (встает со 
стула, отходить на друилю сторону сцены и все врвмя стоить 
обернувшись лицомё ко публикт). 

К нязь Пллтонъ (обращаясь кѕ чили). Сейчасъ 
приведутъ злъйшаго моего врага: его надобно бу- 
детъ наказать строго. 


В АдушкиНнъ. Я ему дамъ, подъецу, хоешенько 
его,—пьяво. 


ЯВЛЕШЕ ТУ. 


Вводять Рыкова, зашитало во медвъжью шкуру, нош 

и руки вю скованы, и на лицо, тоже зӣашитое в 

медвњжсью шкуру, но только съ прорњзанными азами 

и ртомз, надљтъ, какь у медвњдя, недоуздокь, и отъ 

незо идеть цьиь. Ето вводить медвњжій вожакь сь дуби- 
ною вә рук. 


Князь ПлаАлтоиъ (встает и кланяясь в5 поясе Ры- 
кову). Здравствуйте, молодой Митайло Иванович! Ну кавъ 
вамъ нравится быть въ моей шкур, въ которую 
вы прозвищемъ вашимъ одЪфли меня; въдь не хорошо, 
жутко? 

Рыковъ (с5 скрежетомѕ зу60в5). Не надругатель- 
ства твой мучатъ меня, а то, что я не могу ничъмъ 
тебъ отомстить за нихъ! 

Князь Плдтоитъ (обращаясь иг шуту). Когда 
молодой медввженокъ сердится, что съ иимъ д%- 
гаютъ? 

К Адушкин ВИ Пайкамя его) бъютъ, вото-ето. 

Писвмск1й. Сочинения. Т. ХІХ. и 
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Князь Пллтонъ (Рыкову). Олышите, палками 
велитъ бить! 

Рыков тъ. Подлецъ! 

Князь ПлаАатонъ (бљшеннымѕ, но сдержанным 30- 
ловом5). Возвращаю тебЪ это имя сторицею, не мнв 
ово принадлежитъ, а теб®в. Я не вкрадывалея въ 
чужой домъ и не соблазнялъ чужихъ женъ! (обращаясь 
ке шуту). Отъ обязанности судьи мы васъ избавляемъ; 
извольте явиться къ намъ въ качествъ горничной 
княгини, будьте одвты прилично и приведите сюда 
самое княгиню. 

КАДУШКИНъ, Опсасъ, васе сіясество! (убьет). 


ЯВЛЕНІЕ У. 
ТЬ же, безь шуша, 


Князь СеРГгъЙ (обращаяоь кз брату). Г-нъ Ры- 
ковъ охицеръ, а люди нашего ранга въ подобныхъ 
случанхъ стрзляются, а не надругаются другъ надъ 
другомъ чрезъ своихъ лакеевъ. 

Енязв Пллтонъ. Что етръляться?... Потъ- 
шиться одну минуту; а они со мной сд%лали то, что 
я во всю жизнь не буду ничЪмъ радоваться. 


ЯВЛЕНІЕ МІ. 


Шутъ, одътый въ женское платље, вводить княгиню; 
лицо у ней заплакано, коса распущена. Отворотившись 


# 65 е аа СВЕ" руку шута. 
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Киязь Пллтоиъ. Кресло княгинъ скорвй! 
Князь Сериъй, с5 тоской 1 досадой в5 лицъ, торопливо подви- 
заетё ей кресло. 

Еннзь Плалтонъ (княмню показывая на Рыкова). 

Я хочу вамъ представитъ вашего стараго зна- 
комаго, только въ новой шкурз... Ќакъ вамъ нра- 
витея: къ лучшему или худшему онъ измнился? 

Княгиня (кидая Рыкову нъжный взаяд5). Простите 
меня, Бога ради, Дмитрій ЯковБлевичь, что вамъ 
изъ за меня дълаютъ такін оскорбленія! 

Князь Пллтонъ. Паче всего ей жаль его!... 
Вамъ, можетъ, даже поцвловать его желательно... 
Извольте, не только разрвшаю это, ио даже при- 
хазывәю: я хочу видћть, такъ-ли же вы цфлуете 
молодало медвљдя, какъ цъловали прежде стора?о! 

Кнлиня и Ръковѕ отворамиваются дру отё дру. 

Я васъ подвергну пыткв, если вы не поцълуете 
его. (Рыкову). Я ве подвергну пыте, — цћлуйте ее 
скорзй! 

Рыковъ, Чтобы спасти насчастную, я готовъ 
все сдЪлать! (подлодитѕ и иълует5 княштю). 

Княгиня. Хоть бы вы нередъ людьми вашими 
поетыдились срамить такъ меня. Если не боитесь 
суда челов ческаго, то есть судъ Божій! 

Князь Пллтонъ. И вообразите княгипя, судъ 
Божій также существуетъ для меия, для васъ, для 
этого малаго, для братца моего и еще неизвестно, 
кто будетъ на немъ правзе. Если я всегда нена. 
вистенъ вамъ былъ, зачЪмь же вы выходили за меня 
замужъ? 

Княгиня, Не тридцати лътъ шла за васъ, —что 
понимала?... а промежъ тъмъ отецъ хотёлъ косу 

пЕр://тст.ога.р 11* 


164 А. Ө. ПИСЕМОКІЙ. 


мн обръзать, въ паневу одъть, если не пойду за 
васъ.,. 

К нязь Плалтонъ. Жестокій родитель!... Я 
всегда разумълъ его канальей. Вы же обижались 
этнмъ, говорили, что я изъ гордости не велю его 
пускать въ себ въ домъ; но, положимъ, то родитель; 
вачвмъ же вы сами, не дальше какъ вчера, притво- 
рялись женой върной мнв и нъжной? 

Княгиня. Жизнь всякому дорога: покажи разъ 
вамъ нелюбовь, такъ давно бы сидъла въ тюрьм%, 
гд очутилась теперь. 

Князь Пллтонъ. Отъ чего же вы, по ны- 
нъшнему, по модному, не убвжали отъ меня съ ва- 
шимъ любовникомъ? 

Е нягипя. Убвжала бы, какъ бы грощъ свой 
какой былъ. 

Князь Плалтоиъ. Изъ за грошей только не 
убъгала?... Не безчестная ли вы поелв того жен- 
щина? На мое богатство вы хотзяи жить въ до- 
вольствъ, въ почестяхъ, носить мое княжеское имя 
и единовременно съ тъмъ, налругаючпеь и надем%ћ- 
хаючись надъ моими сёдинами, потћшатьеся съ ва- 
шимъ любовникомъ... (обращаясь к5 брату и показывая 
на Рыкова). По хранцузскимъ законамъ, я могъ убить 
его, какъ собаку, безнаказанно; а по аглицкимъ ее 
(показываеш на жену) продать на площади; у насъ 
только нфтъ ничего противъ этого; ио я самъ себв 
напишу законы! (*5 женљ). Изготовили ли вы письмо, 
письмо, которое я вамъ приказалъ? 

Киягин я. Написала. 

Клдушкинъ (подавал письмо князю). Вонъ оното- 
тно«6Ь, 
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Еназь Пллтонъ (беря письмо и пробъая ею). 

«Милостивый государь, князь Платонъ Илларіо- 
новичъ! Уввдомляю васъ, что сего числа бЪжала 
я отъ васъ съ гатчинскимъ оФицеромъ Рыковымъ, 
и никогда не имзю намфрен1я прибыть къ вамъ 
обратно» (обращаясь кѕ брату). Вотъ, вы укоряли меня 
въ неблягоразумш, а посмотрите, какъ я остороженъ: 
письмо это я буду показывать веъмъ знакомымъ и 
незнавомымъ, буду печаловаться и жаловаться, что 
меня, бвднаго, жена бросила; а межъ тъмъ они бу- 
дутъ сидвть тутъ, на вЪки въченекіе заключенные; 
потомъ я еще женюсь на другой, молодой, и надъ 
ихъ головами буду веселиться, пиры и банкеты за- 
давать, а они будуть етенать въ подземельъ, —какъ 
вамъ нравится мой планъ, а? 
Князь Сериъй ничею не отвтьчает5 брату и еще болље отвора- 

чивается 0тё нею. 

Рыковъ. Вы выжили, генералъ, изъ ума: не- 
ужели вы думаете спрятать насъ? Что княгиня не 
бъжала, знаетъ про то родитель ея, а за меня засту- 
иится мой Государь! Вспомните ваше зване и не 
безчинствуйте! 

Князь Платонъ. Воробью съ орлами не ле- 
тать, ирапорщику генерала не учить! (в0жаку). Веди 
его на прежнее мъсто! (вожак ведетг). 

Рыковъ (слљдуя за ним). Не княжеская у тебя 
душа, а звъря дикаго! 

Князь Платонъ (ту). Веди и ты госпожу 
свою! 


Княгиня (вставал). Бываютъ злодћи, но все не 
таке, кавъ вы! 


Князь Пл И Я быдь зардземъ для васъ, 
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когда не надохнулъ на васъ, какъ на собственную 
свою душу! 

Клдушкиньъ (княшнљ). Пойдемте-съ! 

Княгиня (хватая себя за 10лову). Бъдная, бъдная я!.,. 


ЯВЛЕНІЕ УП. 
Князь Платовъ и князь бСергъй. 


Князь Пллтонъ. Ну съ, братецъ любезный, 
теперь съ вами счеты! Въ тотъ вечеръ, какъ я уъхалъ, 
и вы бесъдовали еъ супругою моею, я сидёль рядомъ 
тутъ въ комнатв, и все слышаль. 

Князь Сергъй (измънившись в5 аиць). Что-жь 
тутъ было слышать такого особеннаго? 

Князь Пллтонъ. Тутъ было слышать то, 
что вы соблазняли жену мою, и за то обвщали быть 
медіаторомъ ея съ другимъ. 

Князь Сергьй. Вамъ, въроятно, послышалось 
это по вашей ревности. Если я что нибудь подоб- 
ное и говорилъ, такъ это былъ одинъ свътскій дне- 
куръ, который я веду со вевми женщинамн, и за 
который ни передъ кЪмъ не считаю себя отввт- 
етвенным%ъ! 

Князь Пллтонъ. Какъ! ты не отвътетвенъ 
передъ мужемъ, думая соблазнять его жену и мед!- 
аторствовать другому, не отввтственъ передъ бра- 
томъ, который открывалъ тебз вею душу свою? Вез 
могли меня обмануть, но не ты, мерзавецъ, ибо я 
тебя никогда ни въ чемъ не подозръвалъ. 


Князь С Ще си ругательст- 
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вами и насишемъ коснетесь хоть волоса моего то, 
по моему положенію въ евът%... 

Князь Пллтонъ. Не защититъ тебя отъ меня 
никакое положеніе твое... Я бы сейчасъ велђлъ тебя 
колесовать, если бы не щадилъ въ теб» крови отца. 
(Беретё со стола двњ шпаш и одну из5 них кидает брату). 
На, защищайея, подлый трусъ, если въ тебъ хоть 
капля чести осталась! 

Кньзь Сергвй. Волею Государя моего и ва- 
шего дуэли запрещены: намъ обоимъ угрожаетъ зв 
то каторга. 

Князь Пллтонъ. Прежде чъмъ ты попадешь 
на каторгу, я распорю тебъ животъ, и вс кишки 
твои вымотаю тебъ на шею! (бросается на брата со шпогою). 

Князь СеРгъЙ. Я заеъ сдабъње и навърное 
долженъ быть жертвою!.. (почти нарочно натыкается 
плечом5 на шпат и падает). Я раненъ, я умираю! 

Князь ПлАлтонъ (людям). Вытащите его и 
бросьте въ экипажъ; пусть Фдетъ, куда хочетъ! 

Люди поднимают квязя Сернья и уносят ею. 


ЯВЛЕНІЈЕ УШ. 


Князь Плдтонъ (одинѕ, опуская в5 землю 10лову ч 
руки). Букетъ! Комедія кончена! Маска енита; месть 
насыщена, но душа моя болитъ еще сильизе; горе 
пмъ, но горе и мн... (склоняетё 104060). 


(ЗанавЪеъ падаетъ). 


ДЪЙСТВІЕ ДҮ. 


Темная аллея стариннаго барскаго сада. На одной сторон 

видна часть каменнаго дома, на другой заборъ сада, а черезъ 

него въ аллею прорфзываются лучи низко спустившагося 

солнца. На самой аллей лежатъ бревна, приготовленныя для 
постройки скамеекъ, 


ЯВЛЕШЕ 1. 


Филька, со всклоченными волосами, въ рубахњ и лап- 

тяхъ обчищаеть кусты, ростущие около надземнытъ, 

65 жельзными рњшетками, оконь дома. №Митричъ, въ 

худенькой суконной курткь, съ стриженой юловой и 

бритой бородой, въ дырявыхь чулкатъ, въ худыжь баш- 
макахь, стоить, опершись на метлу. 


Митричъ. Не хаживалъ онъ тутъ, паря, ви- 
коли!.. Я воть ужь годовъ двадцать при сәдъ, не 
помню того; а тутъ вотъ лавочку п столикъ велвлъ 
себъ устроить... Управитель прибъжалъ ко мнЪ: «под- 
метите, говоритъ, и подетригите хорошенько въ 
саду!.» 

Фильклд (сдљлавѕ усиліе надѕ своим мозюм5). Подме- 
темъ! Намъ что велятъ, то и дБлаємъ. 
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Митричьъ (видимо довольный этиме отвътом5). 'Тавъ! 
такъ!.. Господа, что сами хотятъ, дћлаютъ, а намъ, 
что велятъ, дълаемъ... Теперь взять — мельникъ и 
мельница... Мельникъ пуститъ мельницу, и мелетъ 
она сколько только душ его угодно, безъ остановки; 
а мельница мельниву не можетъ приказать того: за- 
перъ онъ ее, гуляетъ, пьянствуетъ,—мельница етой, 
молчи. То и мы: господа — мельникъ, а мы — мель- 
ница. 

Фильвал (совсъмь не понявё Митрича). У насъ нын, 
дядя, очень мало мельница вымалываетъ, все пло- 
тнну прорываетъ! 

Митричь (ньсколько озадаченный подобным замтьча- 
шем). Мельникъ пустой человћкъ, такъ и быть тому 
надо!.. Обирай почище около овонъ!.. 

Ф ильк А (обирая и прикладывая ухо ке стльнь). Никого 
что-то ве чуть тутъ! 

Митричъ. Тутъ не тутъ, а есть съ пудъ, какъ 
говорятъ про брюхатыхъ бабъ. 

ФилькаА (обращая глупое лицо свое кь Митричу и улы- 
баясь, по обыкновенію, веъмё ртомѕ). Дядя!.. Тутъ, гово- 
рятъ, княгиня иосажена. 

Митричъ. Тише, молчокъ!.. Вытанутъ те изыкъ- 
то!.. Подь еюда!.. 

Филька подходить. 

Митричъ (кладя ему руку на плечо и почти мепотомь). 
А болтовни, братецъ, Боже ты мой, сколько на счетъ 
этого идетъ. 

Филька упо усмъхается. 

Митричъ (продолжаеть тъмѕ же полушепотомь). 

Бхалъ я это изъ Еремина, нагоняетъ меня нашъ 


священникъ. «Митричъ, говоритъ, пересядь ко мн 
пїр://тсіп.ого.р! 
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поговоримъ!» О%ълъ я къ нему. «А что, говоритъ, 
правда ли, что у васъ кингиня въ тюрьму посажена?» 
Я говорю: «Какъ, говорю, ваше священство, вы, ио 
вашему сану, такія слова говорите?.. Я, говорю, 
сейчасъ князю донесу о томъ!..» Батюшки! какъ онъ 
тутъ началъ: «Мптричъ, говоритъ, сдВлай милость, 
братецъ, не сказывай!» Завозитъ меня опоелћ того 
къ себћ въ гости, водкой, рататіемъ угощаетъ, етуд- 
немъ накормилъ, попадью съ мягкой постели вогналъ, 
п менн на мвсто ея положилъ: «На Митричъ, н®жься, 
только не сказывай», а на другой день поћхалъ я 
отъ него, два рубля деньгами подарилъ. 

Филькл (что то такое сообразивѕ). Угостилъ онъ 
тебя! 

Митричъ. Лихо... Это все теперь по барину 
нашему почетъ намъ такой. Князь нашъ по Госу- 
дарв второй человзкъ въ Россіи; по его высокой и 
великой милости намъ никто ничего не можетъ сдз- 
дать. Теперь Рыковскіе сколько тоже много за ба- 
рина своего зарятея на насъ, — вотъ имъ већмъ! 
(показывал кулак). Овомнясъ на торгу въ Горкахъ 
тоже выпито было ловко!.. Мн® въдь вездъ угощенье. 
«Митричъ, Митричъ, пожалуйте, откушайте!› Только 
раскланивайся.,. Наперло на меня Рыковенихъ чело- 
вћкъ сорокъ. «Бей, говорю, только другъ дружкћ не 
мъшай!» И взялъ одного молодаго парня, да какъ 
свиену его подъ микитви; смотрю, завертълея вуба- 
ремъ, упалъ на землю и духъ изъ себя испуетилъ. 
«Ахъ, думаю, бвда»! Сейчаеъ верхомъ на своего 
кони и къ князю: «Такъ и такъ, молъ, говорю, по- 
винную несу»! «Ты это, говоритъ, мн елужиль, 
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ничего за то не будетъ! На записку моей руки»! 
такъ, паря, и прозхало мимо! 

Филька. Умеръ парень-то? 

М итричъ. Нътъ, чортъ его дери, отдышался... 
Побогәтыретвовалъ я, паря, тоже на своемъ вћку— 
довольно! 


ЯВЛЕНІЕ П. 


ТЬ же и управитель, а за нимь идеть подъяч, 65 за- 
саленныхъ брюкать, въ дырявыхь чулкать, въ худомъ 
камзоль и кафтань и вытертомъ рыжемь парикъ. 


Подъячій (олядывалсь крузомз и махая на себя худым 
носовым платком). Жзкой здвеь воздухь свободный 
и. мета восхитительным! 

Митричъ (невыдержав5, чтобы не зоворить). Мъета, 
здвеь привольныя, легкія! 

УпрАлвитиль (осматривая аллею). Все вы пообчи- 
стили тутъ? 

ФилькА. Все-то-тко-еъ! 

Митричь (5 зордостью}. Больше сдВлали, чЪмъ 
сказано было-съ! (раскрывая тавлинку м подавая подолчему . 
См%ю спросить объ одохженіи! 

Подъячій. Пріемлю! (нюхаетѕ табакѕ и отщелки- 
вает пальцами). Сами стираете? 

Митричъ. Самъ-съ! И ужь безъ золы-съ, сум- 
лънія не имйте, — териъть всегда не могъ этого! 

У прАВИТЕЛЬ (Митричу). Поди-ка старикъ, съвзди 
на Бирючую отмзль. Княжна пріфхала, скоромнаго 
не кушаетъ, а у насъ щеки свзжей рыбы н%тъ; купи 
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стерлядей, а паче ершей и налимовъ... Поваренки— 
подлецы довели до чего: что князь ничего теперь не 
кушаетъ, такъ ничего при дом% и держать не надо! 

Митричъ. Теперь дъло къ ночи, Николай Ма- 
карычъ, вся ваша воля: Ъхать опаено!.. На Волгъ 
баловство пдетъ несоев®тимое! 

Почдячтй. Рапортъ естъ отъ Водяной Коиму- 
никаціи поручика,—разбои сильные происходятъ. 

УпрАВИТЕЛЬ (Л/итричу). Такъ что же и сить 
все такъ дома, не Вздить никуды?. 

Митр:чъ, Да помилуйте, за что же я то нес- 
чаетнзе всзхъ?.. (таинственным 100сом). Вонъ Семена 
Гаврилыча Бахирева управитель Грузинки, барекое 
помзстье продалъ, деньги то господамъ повезъ, не 
много не мало, двадцать тысячъ: на Тарутинскомъ 
мосту остановили, самаго избили, деньги похитили, 
лошадь угнали, а господа думаютъ, что онъ капи- 
таль этотъ весь у себя утаплъ, — наказываютъ его, 
и погибай, выходить, челов къ! 

УпрАВИТЕЛЬ. Да ты, старый чортъ, съ день- 
гами что ли поћдешь?.. Много, что рыбу у тебя отни- 
мутъ, а тебя, если и схватятъ, такъ на другой же 
день отпустятъ назадъ, — ненадобенъ никому. 

Митручь (0бидясь). Чтожь, ввдь это про кажин- 
наго человъка, пожалуй, то-же самое можно сказать! 

У пРАВИТЕЛЬ. Про кажиннаго не про кажиннаго, 
а ты, етарикъ, разеуди то: не молокососовъ же инъ 
посылать... а ты человъкъ умный, толеъ въ рыбъ 
знаешъ... Дворецкаго теперь на поселенье уедали, 
на вого-жь мив надъяться? 

Митричъ (самодовольно). Толкъ мы въ рыб 


знаемъ почище еее] 
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УпрАВИТЕЛЬ. То-то и есть... Князь теперь 
узнаетъ и дворецкимъ, можетъ, тебя сдълаетъ за то!.. 
Вонъ возьми Фильку съ собой для безопасности, и 
поёзжайте съ Богомъ. 

Митричь (Филькљ). Поъдемъ, Филя!.. Жили, 
видно, при госиодахъ и умпрать за нихъ надо! 


УпрАВИТЕЛЬ. Не ропщи, старикъ, не ропщи! 
М итричъ (укоризненныме юлосом5). Да я и не ропщу! 
Докладовъ-только объ насъ что-то мало господамъ 


бываетъ! Зависть все въ человћкахъ-то живетъ... 
(уходить сѕ= Филькой). 


ЯВЛЕНІЕ Ш. 
Управитель и подъячій. 


Подъячій (почти со слезами в5 лолось). Оем%®дюсь 
вамъ доложить, — всеБ жилы живота моего подвело: 
алчу и жажду колик ужь день! 

Упглвитель. Погодите маленько!.. Сейчаеъ 
выйдутъ князь еюда, — вы имъ положите, а потомъ 
я васъ поведу къ себв; водочкой и пирожкомъ угощу, 
баранинки жаренной дамъ. 

Нодъячій (1030с0м5, исполненных чувства). Всено- 
корнъйше васъ благодарю. Очень иыи%ћ намъ по округ® 
пріемъ скуденъ сталъ,.. Кваеъ выпусваютъ, молоко 
разливаютъ по другимъ селеніямъ, въ кои прівдемъ 
мы; мимо винокурни фдемъ, хоть бы стаканчикъ 
гдв плеснули. 


УпрАВИТЕЛЬ. За что вамъ угощенье двлеть?.. 


Какая польза отъ васъ?, 
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Подъяч!й. Какъ же, помилуйте, служба-съ!... 
Порядокъ содержимъ; князь идетъ, — умолкаю. 


ЯВЛЕНІЕ ТУ. 


Вдали аллен показываепся князь Платовъ, очень ие- 
чальный и похудъвиий, съ нимь идеть княжна Наталья, 
напудренная, въ мушкахъ, въ фижмахль. Карлица несеть 
за нею шлейфь ея. Управитель и подъячій эочти- 
тельно склоняють передз ними золовы. 


ЕняжнА (привътливо кивая оловой управителю). Здрав- 
ствуйте, Макарычъ! 

УпрАВИТЕЛЬ. Честь имъю съ прівздомъ позд- 
равить, ваше сіятельетво!.. (к5 князю, показывая на 
подѕлчало). Приказный отъ г-на капитанъ-исправника 
прибылъ. 

Князь Пладтонъ (неподнимая злазѕ на подвячало). 
Что тебз надобно? 

Подъячтй (Склоня 10408) и прижимая треуольную 
шляп) кѕ животу). Господинъ капитанъ-исправникъ про- 
ситъ позволенія явиться передъ свЪтлые взоры ва- 
шего сіятельства, понеже данъ ему указъ изъ зем. 
скаго суда по челобитной портупей-прапорщика Дз- 
вочкина. 

Е нязь Пллтонтъ (еще болље нагмуриваясь и мрачно 
взілядывая на подъячаю). Ты самъ кто такой? 

Подъячій (потупляя злаза). Подъячій, ваше сія- 
тельство. 

Князь ПлдтонЪ (строю). Зачъмъ же капитанъ- 
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псправпикъ, кавъ гончую собаку, засылаетъ тебя до- 
прежде себя! 

Подъячій (вытянувшись). Ихъ высокородіе по 
письменной части очень слабы, мыслей своихъ съ 
ясностью на перо изливать не могутъ, а также на 
счетъ подводки законовъ, и приказываютъ, чтобы 
я былъ при нихъ. 

Князь Пллтонъ. Гдв же теперича самъ капи- 
танъ-исправникъ? 

Подъячій. Въ полверет®, ваше еіятельетво, 
въ Марьинъ, чинитъ извътъ по рапорту Водяной 
Коммуникалли поручика о разбояхъ, 

Князь Плллонъ. Пошелъ, скажи, что можетъ 
празхать. 

Подьячий. Еще проситъ ихъ высокородіе объ 
милостивомъ одолжеши: супруга ихъ на коняхъ 
ихнихъ увхала па богомолье, они поћхали въ округу 
на обывательскихъ, и просятъ, нельзя ли имъ хоть 
какую нп на есть подводу пожаловать — прибыть 
сюда и дозхать обратно до града. 

Князь Пллтонъ (потеревь себњ 41005, управителю). 
Вели заложить мою врашеную спбирскую кибитку› 
запречь тройку вятокъ, надъть бляшную збрую; 
Петру велвть одъться въ иарядную кучерскую одежду 
и Вхать за исправникомъ... (показывая на подзячало). А. 
этому дай рубль деньгами. Отправляйтесь. 

Подъячій. Земно кланяюсь и благодарю, ваше 
сіятельство... 


Раскланивается, сопровождаемый управштедемо, уходиииё на 
цыпочкахё изо саду. 
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ЯВЛЕНІЕ У. 


Княжна (корлицъ). Ну, теперь можешь и ты 
идти отдохнуть, 

КлрлицаА, Слушаю, княжна матушка!.., (присъ- 
даетз з0спожъ и уходить). 

Княжна. Я нарочно, мой другъ, услала ее, 
чтобы еще поговорить съ тобою наединв. Вакъ я 
предсказывала, такъ и случилось: исправникъ ъдетъ 
по тому же д%лу. 

Князь Пллтонъ. Боли будеть уменъ, такъ 
подарокъ сдЪлаю; а пътъ, такъ велю нагайками 
прогнать. 

Княжна. Ахъ, мой другъ, не совзтовала бы 
я тебз это дћлать; при нынъшнемъ государъ просто 
опасно, —такія строгости пошли, что уму невообра- 
зимо. Братъ Сергёй пріћхалъ ко мн%, совершенно 
растерянный: «Братъ теперь, говоритъ, на службу 
не Бдөтъ, меня ранилъ»... 

Князь Пладтонъ (перебивая сестру). Онъ меня 
самъ ранилъ поопаснће; моя царапина скоро у него 
пройдетъ, а рана, что онъ миъ нанесъ, у меня иеиз- 
лфчима. 

Княжна. Слышаха я это, другъ мой, онъ мнв 
разсказываль все; но смёю тебя увзрить, что это 
былъ одинъ только свзтекй, придворный дискуръ... 
Я сама была орейлиной при двор® покойной импе- 
ратрицы... Конечно, благодарю Бога, что родилась 
отъ благочестивыхъ родителей, н сама всегда им%ла 
твердую мораль; но куртизановъ имла сотнн около 
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соловьиные голоса окружаютъ тебя отовеюду и на- 
пвваютъ тебз свои пвсенки-—что-жь изъ того? 

Князь Пллтонъ, То, что христіанину и не- 
развратнику жить становится не въ моготу поереди 
васъ, развратниковъ. 

КняжнаАл. Только братъ не таковъ — извини 
меня!... И онъ тебя истинно любитъ и уважаетъ. 
Намветникъ при мнв къ нему пр!5зжаль и прямо 
спрашиваетъ: «Что такое у князя Платона Илла- 
ріоныча проиеходитъ>? СергВй юлилъ, юлилъ предъ 
нимъ, а потомъ тотъ уъзжаетъ, онъ мнв и говорить: 
«Сестрица, вы видите, я не знаю, своимъ вліяніемъ 
успъю ли отстранить, что брату, можетъ быть, 
угрожаетъ!» 

Князь Пллтонъ. Ну, ужь я лучше самъ какъ 
нибудь себя оберегу, и вообще я, вакъ старшій 
братъ, приказываю тебф даже имени этого негодяя 
не произносить въ моемъ дом%, 

Княжна. Ты это, мой другъ, говоришь теперь 
въ твоемъ ветревоженномъ состояніп, но надобно же 
думать, что и дальше будетъ... должно же тебв еъ 
этой мерзской бабенкой и съ полюбовникомъ ея сдв- 
лать что нибудь; нельзя же, въ самомъ дълв, ихъ 
держать, какъ арестантовъ, въ заперти. 

Князь Платонъ (устремляя на сестру пристадль- 
ный 6314195). А что бы я по твоему долженъ былъ съ 
ними сдвләть? 

Княжна. Во-первыхъ; явись прямо къ гоеу- 
дарю, проси развода, теб сейчасъ же дадутъ его; 
а потомъ можешь жениться: не бойся своихъ шести- 
десяти лътъ, найдутся невъсты теб. 

Князь Пллтонъ. Такъ... СОовътъ хорошъ... 
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А понимаешь ли ты то, что эта скверная, какъ ты 
называешь, бабенка, стала мнв милће во ето кратъ, 
чъмъ когда либо была. Я думалъ, что злобы иро- 
тивъ нея у меня хватитъ на цёлый вђъкъ, а ея едва 
достало на два дня. Въ бояхъ при мнв младенцевъ 
на штыки поднимали, женщинъ убивали, цълые го- 
рода держалъ я въ осадномъь положени и морилъ 
городъ голодомъ,—душа мои жалости не знала; а ее 
вотъ посадилъ въ склепъ, и какъ цзоная собака хожу 
все туть кругомъ; каждый кусокъ, который несутъ 
къ ней, я все осмотрю и оглядываю, хорошъ ли и 
ввусенъ ли; если послышу ея стонъ или вздохь, такъ 
легче бы мнћ было, если бы каленое жел зо вонзили мнв 
въ сердце и ворочаля пмъ тамъ, —понимасшь ли ты 
это, глупая, безчувственная!... (отворачивается отб 
сестры, закрывает лицо руками и плачете). 

ЕняжнАа. Мало, что понимаю, но предсказывала 
это: ты мужчина съ твердымъ характеромъ, но добръ, 
какъ ангель. Я даже брату Сергъю говорила: онъ 
ее проститъ и будетъ опять съ ней жить! 

Князь Пллтонъ. Нътъ, я ее не прощу и 
жить съ нею не буду: пока она у меня на глазахъ, 
я ее стану попрекать на каждомъ шагу и буду ревно- 
вать ее къ каждому челов%ку, къ каждому лакею моему. 

Е няжна. Въ такомъ сгучав отпусти ее лучше 
отъ себя! 

Енязь ПлАлтонъ. Чтобы она ушла въ Ры- 
кову? нћтъ ужь мнЪ легче ее мертвой вид%ть!.. 
(подумавѕ довольно продолжительное время). Одно мнф каза- 
лось лучше бы всего было—это, какъ у прежнихъ 
царей было: когда Господь не благословдиетъ ихъ 
счастіемъ въ бракъ, супруги пхъ удалялись въ мо- 
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настырь и обрекали себя монашеству,.. пусть и она 
поступить въ какую нибудь женскую обитель и по- 
стрижется тамъ. Позволеніе на это я ей выхлопочу... 
Самому мнв съ ней видЪться и говорить объ этомъ 
тяжело, да я и не могу... Поди, сходи, спроси ее, 
согласна ли она это сдвлать? 

Кияжна. Изволь, мой другъ, я рада хоть чъмъ 
нибудь тебъ быть полезной... Вели только ироводить 
меня къ ней кому нибудь: я труспха большая. 


Виязь Пллтонт (свистит и кричит). Бадуш- 
кинъ! 


Кадушкин является. 
Князь Плалтонъ. Проводи сестру къ княгинв. 
Клдушкинъ. Пойдемте, матуека- баисня!... 
(ведетѕ ее подѕ руку и неторопливо уходите}. 


ЯВЛЕНИЕ У]. ‘ 


Князь Плдтонъ (один). А, можетъ быть, Наетя 
скажетъ: пусть бы онъ простилъ меня, я поцзнила 
бы это, а Рыкова п видёть не хочу; можетъ быть 
она скажеть то!... (смљется и плачет вѕ одно и то же время). 
И я ее прощу!... непремънно!... Царь и Владыка већхъ 
милостей для людей, дай мнъ сію свътлую радость! 


ЯВЛЕНІЕ УП. 


Изъ злубины сада выходить қапитанъ-псправинкъ. 


КлпиитаАНЪ-ИСПРАВНИКЪ, Честь имзю пред- 
ставиться вашему с}ятельетву. 
о 
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Князь Платонъ. О, дуракъ!... (совладљво 65 
собой и обращаясь кё исправнику). По какому дълу вамъ 
надо было видЪть меня? 

ИспрАВвНИЕЪ (прижимая руки по вам). Дворн- 
нинъ Дъзвочкинъ, явясь въ земскій судъ, занвилъ, 
аки бы дочь его, состоящая въ супружеств® съ вами, 
заключена вами въ тюрьму. 

Князь Платон >ъ, Дочь его не заключена мною 
въ тюрьму, а сама сбъжала отъ меня, вотъ ея 
письмо... (подаетё письмо). 

ИспРАВвВНИЕЪ (не читая ею, кладет в5 карманѕ в 
опять продолжает, держа руки по швам). Господинъ ДЂ- 
вочкивъ требуетъ едфлать обыекъ въ усадьбв вашей. 
Я говорю: «Какъ же, говорю, мн въ княжескомъ 
дом дълать обыскъ, что вы», говорю... Овъ выру- 
гался, знаете по своему, по мужицки, и передавать-то 
даже его слова неприлично... 

Князь Пллтонъ (вору перебивая ею). Скажите, 
вамъ нравитея мой экипажъ и лошади, на которыхъ 
вы прівхали еюда? 

ИспрРАВНИКкЪ, Какъ птица, ваше е1ятельство, 
прилетвль! 

Енязь ПлАатонъ. Ну, такъ садитесь опять 
въ этотъ экипажъ и пофзжайте домой... лошади, 
кучеръ и кибитка —все ваше! 

И спрРАВНИКЪ. Ваше сіятельство, достоинъ ли 
я принять такія благодћянія!... 

Князь Пллтонъ. Уфзжайте скорве, мн№® 
некогда!.., 

ИспрРАВНИКЪ. Еще на счетъ подлеца этого, 
Дввочкпна; осывливаюсь доложить... Слухи есть, что 
онъ етакнулея съ волжекныи грабителями: <Я, гово- 
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ритъ, съ ними побываю въ гостяхъ у моего зятька!» 
Князь Пллтонъ. Можетъ побывать у меня, 
съ кзыъ ему угодно: у меня охотники всегда готовы. 
Отправляйтесь! 
ИспрРАВвВНИКЪ (раскланиваяь). Я вамъ, ваше 


с1ятельетво, всегда вашъ рабъ нижайшій былъ! 
(уходить). 


ЯВЛЕНЕ ҮШ. 


Князь Пллтонъ (один нервным 1010с0м8). Что 
это сестра такъ долго не идетъ,—толетая, непово- 
ротливан дура’... и что-то Настя скажетъ ей... 


ЯВЛЕНІЕ ІХ. 
Тотъ же х княжна, входить вся въ волнени. 


Княжна. Боже, какъ тамъ страшно, гадко: ду- 
хота... вырость... мыши... я чуть не задохнулась! 

Киязь Пллтонъ (5 сторону). А Настя тамъ 
цћлые дни и ночи (ке сестръ). Что же она тебъ ска- 
зала? 

Княжна. Охъ дай собраться только съ духомъ... 
Она нә все согласна и пдетъ въ монастырь и про- 
ситъ только за все это—сейчасъ же освободить Ры- 
кова, который за нее страдаетъ. 

Князь Пллтонъ (отступал ото сестры). Осво- 
бодить Рыкова... Зачћмъ ты мн это сказала... Она 


всей своей жизнію хочетъ рв только Рыкова... 
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Что ты со мной сдълала, безумная старуха!... Слова 
твои зажгли во мнв опять прежній огонь; я пхъ 
опять буду пытать и мучить!... 
Княжна. Что ты это?... не я безумная, а ты! 
Князь Пладтонъ. Да, я безумецъ, но теперь 
ужь вамъ меня не унять: илети и пћпи сюда!... 


'ЯВЛЕНІЕ Х. 
ТВ же, и вбъають Митричь и исправникъ. 


Митричъ. Батюшка-князь, народъ какой-то съ 
пфенями, съ гайканьемъ Фдутъ къ усадьбВ! 

ИспрАВвНИЕЪ. Разбойники-съ, это, —-вврно! 

КлдушЕИНЪ (66108 сә друлов стороны). Язбой- 
ники, ваше сіясество, Вдутъ!... Ой, я беюсетва! 

Князь Пллтонъ (6етё шута по лицу). Подлый 
трусъ, поблвднлъ, какъ лягушка передъ морозомъ! 
Охотниковъ еюда, убью каждаго, кто хоть шагъ от- 
ступитъ назадъ!... Ве за мной! (зыхватываетё штату 
и проворно уходитё изг сада; шутё убъщете за нимб). 


ЯВЛЕНІЕ ХІ. 


Княжна, исправникъ х Митрич». 


Е ни жн 4 (припрьпивая на одномѕ мъстъ). Ай, ай, раз- 
бойники! 

ИспРАВиИИЕЪ (стоя около нея и тоже подскакивая) 
Ничего, матушка княжна, я самъ около васъ. 
Па заборъ сада показывается нуэсколько человьк5 мужчине и 


Дњвоҷкинг, в5 отставном5 военном мундир на распашку. 
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Д ъвочкинъ. Вотъ они гдё,—вев` тутъ! 

Княжна (опворачиваясь оте нео и оцуская 10406 по- 
чти до земли). Самый главный атаманъ это и есть! 
(убљаетѕ). 

Дввочкииъ (соскакивая с5 забора и хватая исправ- 
ника за шиворот). Гаъ моя дочь? 

И снРАВНИКЪ, Я по вашему дълу здвеь: надо 
быть гд® нибудь тутъ (омядывается). 

Митричъ, Въ склеп», вотъ тутъ-еъ, противъ 
этих оконъ! 

Дъвочкинъ (показывая мужикам на лежащя на д0- 
рожкть бревна). Выбивайте и выколачивайте бревнами 
эти окна! 

Мужики поднимают5 и выколачивают ими окна. 
Голосъ кнагини. Кто это тамъ? 
Дъвочкинъ. Я, моя милая! 

Княгиня, Батюшка? 

Дъвочкин ъ. Мы самые:съ! 

Митричь (показывая на друое окно). А. здВсь вонъ 
господинъ оФицеръ посаженъ; вонъ они глядатъ. 

Дъвочвин ъ. Выбивайте и это окно! 

Мужики выбивоютё бревном и другое окно. 

Р ыковъ (выскакивая изѕ окна). Это вы, Петръ 

Григорьичъ? 


ЯВЛЕНИЕ ХІ. 


УпрРлАвитЕль (вбљгаетѕ). Петръ Григорьевичъ, 
мужикъ, что съ вами прівхалъ, ранилъ очень кня- 
зя, бросилъ въ него топоромъ; а другіе мужики по- 
бвжали усадьбу поджигать. 
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Рыковъ. Какъ ранилъ князя и усадьбу поджи- 
гать—этого нельзя! (управителю). Пойдемъ со мной! 
Уходитё проворно зв управллющимг. 

Княгиня. Кто это князя ранилъ и усадьбу 
поджигаетъ? 

Дъвочкинъ. Ничего! это мои молодчики! Я 
овины имъ велвлъ зажечь. ПервъЪй веего, чтобы 
очистить дорогу къ врфпости, предмћстье надо вы- 
жечь... Суворовская тактика!.. Пусть несутъ мн 
ключи и знамена! Армеецъ съумћетъ проучить гвар- 


діянца, будьте покойны! 
Слышится шуме, крике и показывается пламя. 
Дъвочвинъ (слежка потлопывая въ ладоши). Ого, 


какъ звиграло... Браво! браво! 


(Занаввеъ падает ъ/. 
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ДЪЙСТВІЕ У. 


(НА ДРУГОЙ ДЕНЬ). 


Гостиная въ дом князя Платона. 


ЯВЛЕНИЕ 1. 


Входять Рыковъ съ озабоченнымь лицомь и княгиня, 
вся въ слезах. 


Княгиня, Что изъ-за меня мужу приключилось... 
Теперь глаза миъ никуда показать будетъ нельзя. 

Рыковъ. Родителя вашего благодарите... `Те- 
перь я не знаю, что съ нимъ дЪлать: съ этой сво- 
лочью своей полонилъ веъхъ людей, кого перевязали, 
кого ећкутъ, порютъ, самъ онъ по усадьбв разгу- 
ливаетъ.., 

Е иягиня. Но я то, другъ мой, чёмъ же ви- 


новата?.. За что ты на меня то еердишься”.. (протя 
мівает5 кѕ нему руку). 
Рыковъ (отетраняя ея руку). Остерегитесь, люди 
сюда идутъ! а 
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ЯВЛЕНІЕ П. 
ТВ же и дворецкій. 


Ен ягиня (064901565 собой). Ты отъ князя? 

ДворЕеЦцКкІЙ. Точно тавъ-съ! 

Рывовъ. Какимъ же образомъ тебя отпустили? 

ДворЕеЦКІЙ. По первоначалу меня и Ульяшу 
губернаторъ изволилъ позвать въ себв. «Вотъ, го- 
воритъ, вамъ царская милость: Государь не вельлъ 
ваеъ отправлять на поселенье. Отправляйтесь къ 
гоеподамъ вашимъ, кланяйтесь имъ и скажите, что 
сегодня я самъ къ нимъ въ деревню пруду»! 

Княгиня. Ты говорилъ объ этомъ князю? 

ДворРрвцк:!Й. Докладывалъ-еъ! 

Княгиня. Не разсердпзся онъ? 

ДворЕеЦКІЙ. Лица ихъ я не имълъ счастія 
зрзть,—за ширмами они изволятъ лежать, —а по го- 
лосу не слыхать того было... Приказали только, 
чтобы прислуга вея была въ мундирной хорм% и му: 
зыканты готовились. 

Рыжковѕ и княшня перелядываются между собой в удивлеши. 

Рыковъ. Это что такое еще онъ затъваетъ?... 
(кә княшнь). Сходите, узнайте. 

Княгиня. Но зачћмъ же это?.. 

Рыкӧвъ (сердито перебывая ее). Какъ зачћмъ?..• 
Богъ знаетъ, какая баламутица происходитъ... 

Княгиня. Мн легче бы умереть, чЪмъ идти 
къ нему—вотъ каково мнв это. Ы 

Рыковъ. Бабья слабость, больше ничего. 

Княгиня. Ну да, я знаю, что я глупая и сла- 
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бая, но въ такой жизни, какъ мон, и мущина по- 
теряется... (уходит неохотно). 

Рыковъ (про себя). Такая каша заварилась, что 
приведи Богъ и расхлебать ее! 


ЯВЛЕНІЕ Ш. 


ТБ же их Л&вочкинъ. 


Дъвочкинъ (дворецкому). Водочки, водочки, 
любезный, выдай. 

ДворЕЦцЕІЙ. Оію секуиду-съ! (уходить). 

Рыковъ (Дъвочнику). Долго ди вы съ вашей 
сволочью тутъ останетесь? 

Дъвочкинъ. Да ничего, погостимъ еще... что 
же вы такъ мало рады дорогимъ гостямъ? 

Рыковъ, Дорогіе гости! Хоть бы вы то вепом- 
нили, что вы, дворянинъ, пр1Вхали къ своему брату, 
дворянину, съ мужиками и разбойниками, 

Дъвочкинъ, А какъ же мнЪ инако было къ 
моему высокочтимому зәтюшкъ? Онъ меня съ самой 
свадьбы дочкиной... тоже я тогда понапилея нем- 
ного... въ подворотню къ себ% заглянуть не пущалъ; 
дуракомъ и пьяницей именовалъ меня на вез четыре 
стороны; я еще на прошлой балотировкћъ хот%лъ его 
за шиворотокъ сгресть, да дворянство наше засту- 
пилось за него и оттащило меня. 

Рыковъ. Благородные люди, коли къмъ кто оби- 
женъ, не за шиворотокъ берутъ другъ друга, а въ 
судахъ жалуются. 


Дввочкин ъ. Пробовалъ, жаловался, да что то 
П ЦИ О З И ГСЙ.О ГО Е р! 
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мало толку изъ того выходило, а посему самъ пой- 
малъ, далъ въ рыло разъ, два, и двло съ концом... 

Рыковъ. Дали въ рыло?Г В%дь это не простой 
мужикъ, а князь... его ранить, усадьбу раззорять и 
выжечь! Сейчасъ губернаторъ прівдетъ сюда. Сколько 
за все это отввчать будете? 

Дъвочкинъ. Сколько? Нисколько! Я дочку ос- 
вобождать прівхалъ... Шалишь, паря!.. самъ Гоеу- 
дарь прикажетъ мнв сдфлать это; али теперь богат- 
ство зятя — тьфу мнв оно! Онъ когда только еще 
предложенье Настенькъ сдълалъ, раскошелилея жидо- 
моръ этакой: «на-те, говоритъ, вамъ сто душъ, со- 
бирайте, говоритъ, съ нихъ оброкъ и пользуйтесь!..» 
«Ненадо, говорю, сихой—ограблю, а даромъ—не- 
надо!» 


ЯВЛЕНІЕ ТУ. 
ТВ же м Ульяша. 


Ульяша (обращаясь кб Рыкову). Княгиня васъ про- 
ситъ къ себ! 

Рыковъ. Вышла она отъ внизя? 

Ульяшл. Вышла-съ... (оба уходят). 


ЯВЛЕНИЕ У. 


Дъвочкинъ (один, кз публикь). Я какъ пони- 
маю, такъ Рыковъ отличный охицеръ, благородный!.. 
Сколько тоже князь ни наругался, онъ сейчасъ въ 


защиту ему пот АЕМ брат», что про- 
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межъ господъ бываетъ, зачћиъ мужикомъ мћшать 
въ то!.› благородно!... (лукавыме з0л0сомг). Парень-то, 
что ранихъ князя, есауломъ у нихъ именуется... 
изъ-за хорошей нищи въ разбойники пошелъ... бур- 
лакомъ былъ и еще маленькимъ какъ-то изловчилея, 
укралъ изъ-подъ рыла лошади овесъ, та и Фыркни 
на него; съ твхъ поръ ненаћда напала: что ни жретъ, 
нажраться не можетъ и пошелъ на мірскіе хлъбы... 
Подлецъ псиравникъ говоритъ: «Я, говоритъ, Петьку 
Дъвочкина словлю, пошто онъ разбойникамъ нри- 
станодержательствуетъ». «Самъ, говорю, ты первый 
разбойникъ и міроъдъ»... У меня въ указв объ от- 
станкв сказано: «жить ему вольной волею, подать не 
платить и къ службъ не нудить», и живу, какъ хочу... 


ЯВЛЕНІЕ УІ. 
Дбвочкинъ х княжна, сопровождаемая карлицей. 


Дъвочкинъ (расшаркиваясь передѕ ней). Фу, евать 
юшка, какъ разерантилась и раззузырилась. 

Княжна. Что ты, совозмъ, что ли, ужь надъ 
нами изнаругатьея хочешь? 

Дввочкинъ. Не изнаругаться, сватьюша; а я 
тоже худъ ли, хорошъ ли, родитель ееть! Ми% 
больно было за мое двтище... Пойду, думаю, вы- 
ручу ее!.. Старый, в%дь, рубака, сватьюшка, пЪхо- 
тинецъ, армеецъ, не больше-еъ! Позвольте вашу 
қрагоцънную ручку поцзловать. 

Княжна. Поди прочь отъ меня, недостойный 
человћкъ. Не заступаться тебз надо бы за дочку-то, 
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а хорошенько поучить ее, какъ надо съ мужемъ 
ЖИТЬ, 

Дъвочкинъ. Я ее, сватьюша, и учу, и браню; 
Богъ ее теперь и наказуетъ за непочтеніе къ роди: 
телямъ... Я ужь, сватьюшка, оъицерикомъ въ покой- 
ной маменькв мозй прівхалъ; слвпенькая ужь она 
была, съ клюквой ходила, да что-ли какъ-то поутру 
къ ручЕВ къ ней подойти и забылъ... Она подклик- 
нула меня къ себЪ: «Подь-ка, говоритъ, сюда, Петька!» 
п по сппиъ-ТО влюкой лущила, лущиза меня! а я 
только кланяюсь ей: «матушка, помнлуй, родимая 
проетп!» 

Княжна. И родители прежде не такіе были, не 
были у нихъ съ утра до ночи глаза, налатые ви- 
номъ. 

Дъвочкинъ. Это я, сватьюшка, не запираюсь, 
пью, потому мнъ нельзя, я раненъ. Мн его высоко- 
превосходительство, господинъ генералъ штабъ-док- 
торъ при отетавкВ сказать: «Нейте, говорптъ, вод- 
ку п табакъ курите! Табакъ, говоритъ, будетъ у 
васъ мокроту вытягивать, а водка силу давать.» 

Кияжил. Дастъ она тебв силы, околфешь гд® 
нибудь подъ заборомъ. 

Дъвочкинъ. Никогда! Потому, — водка миъ не 
вредна; я все на воздух и въ моціонв. 

Княжна. Ну прахъ тебя возьми, убирайся 
только отсюда поскор%е... (к5 карлиць). Сведи къ 
брату. Заботитъ онъ меня очень, что съ нимъ дЪетен... 


Карлица под» руку уводит зоспожу. 
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ЯВЛЕНИЕ ҮП. 


Дъвочкинт (0динё, смотря в5 слъдз княжнт). Ста- 
руха-то сдобная, вакъ бы взять ее за шиворотокъ, 
да трахнуть хорошенько. — Боже мой, сколько бы 
денегъ изъ нея посыпалось... Да-съ, да! 


ЯВЛЕНІЕ ҰШ. 
Тотъ же и дворецкій, входить съ водкой. 


Дворецк!й. Мужикъ, что съ вами пріћхалъ, 
спрашиваетъ васъ-еъ. 

ДъвочкинъЪ (немною сконфузившиеь). Ничего, по- 
дождетъ еще! (Наливаетв и выпивает заллом5 рюмку). Пер- 
вая, говорятъ, коломъ!.. (сейчас же наливаеть и вьим- 
вает друшлю рюмку). Вторая еоколомъ! (наливаешѕ третью 
и четвертую и мновенно вытиваетѕ ихѕ). Третья и четвер- 
тая маленькими пташхами! (дворецкому). Позови мужяка. 

ДворЕЦКІЙ. Слушаю-съ! (Уходит). 

Дъвочкинъ (одинѕ кә публикь). Есаула нашего 
буду им%ть честь представить вамъ. 


ЯВЛЕНІЕ ІХ. 


ТБ же и Сарапқа. 


Горбатый, кривобокъй, въ поддевкњ короткой, въ смаз- 
ныхь сапоахь и съ кистенемь за поясом. 


СлрАПКА. Что-жь, Петръ Грагорьичъ, долго- 
ли-вь намъ дожидаться тутъ? 


ПЕр://тст.ого.р! 


192 А. Ө. писемокай. 


Дъвочкииъ. Погоди, братецъ!.. Человвкъ по- 
мираетъ, что инъ тутъ дъләать. 

САРАЦПЕА. Коли годить-то, помилуйте? Мы не 
то, что народъ вольный, —можетъ уходить за всякій 
часъ безъ страха. Вы свми говорили: какъ дочку 
ослободимъ вашу, вы сейчасъ сто рублей выдадите. 

Дъвочкинъ. И выдадутъ. 

СлрРАПКА. Ну и выдайте коли!... Атаманъ съ 
меня спроситъ. Ребята у меня ужь галдятъ: «Либо, 
говорятъ, утекаемъ, либо на деревню пойдемъ!..» 
Исправникъ тоже скрыдея; того и чай, съ командой 
навдетъ. 

Дъвочкинъ. А зачёмъ ты, скотина, князя ра- 
нилъ? Не будь того, онъ сделся бы на капитуляцію, 
все бы тогда было: деньги, вино и ииво. 

СлрРАПЕА. Кто его ранилъ-то; самъ 2ъзъ, я 
только отмахнулея топоромъ; такъ ему голову-то п 
подставлять? — дворяне еще, право! 

Дъвочкинъ. Ты не груби, пока цълъ. Зуба ни 
одного не оставлю! (поднимает руку). 

СлрАПКА. Свои напередъ береги (прислушиваясь и 
задрожавё встьмз ттьломз). Чу, это гарназонный барабанъ... 
Влопалея, право, я въ это дло... УбЪъгать надо! 
(вскакивает на окно, выбиваетё раму, свиститё и соскаки- 
ваетё, ему отвњчаето несколько свистовё). 

Дъвочкинъ. И мнв, черти, съ ними надо уби- 


раться! (вытиваетѕ торопливо еще рюмку водки, вскакиваетё 
тоже на окно, свистит и соскакивает5}. 
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ЯВЛЕНИЕ Х. 


Сцена нъсколько времени остается пустою, слышны 
крики и выстръли. Вбтюыаетъ княжна, зо ней 
карлица. 


Княжна, Господи, опять ужь тамъ сраженье и 
драка (падаетё в5 кресло). 

Клдрлица. (Ораженіе, матушка, настоящее сра- 
жене. 

Подбыает5 ко окну и начинает5 в5 нею смотръть; раздастся 
выстртьа5. 

К няжнА (620рамвая всъмё ттълом5). Царица небес- 
ная, пріймя послъдній мой конецъ!.. Не покарай 
меня въ моихъ грВхахъ: аще злобствовала, ехидетво- 
вала, коварствовала 

ЖАРЛИЦА (смотря в5 окно). Матушка, Митрій-то 
Яковлачъь Рыковъ ловитъ того мужика, что ранидъ 
внизя; на-ка, матушка, какъ тотъ кистенемъ-то от: 
махнулся, ажно шапку у Митрія Яковлевича пере- 
ломилъ. 

Княжна. Архангелъ Михаилъ, вручи ему мечъ 
всеразящій!.. Кротай Давидъ побъдиль Гол1аев. 
Царица небеспая, поврой его кровомъ твоимъ! 

КлрлицА. Оловилъ, матушка, онъ мужиқа-то!.. 
Охотники наши ему ужь руки и ноги перевязали! 
И, матушка, отъ воротъ то пыль какая идетъ!.. 
(Олышатся звукё трубб и бой баранов). 

ЕняжнаА. Въ трубу ужь затрубили, — поел дне 
днп и часы приближаются. 
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ЯВЛЕНІЕ ХІ. 


ТВ же и вбњаеть Кадушкияъ с5 радостным» лицом»; 
волосы у нею весь опалены; один 1љазъ совсњмь выши- 
бенъ. 


Клдушкинтъ. Матусва-внягинюска, губейнатой 
съ сойдатами и двоянетво Вдутъ. 

Княжна. Откуда миъ сіе? прійди помощь Гое- 
пода моего!.. (кә щуту). А ты живъ еще, бБдняжва? 

Клдушвинъ. Они меня, матуска, заззенными 
ввниками пани; тоскуетъ тавъ все тепей... Побъгу 
посьмотьеть, какъ ихъ, дьявоевъ, коетпть етанутъ... 
(убъшеть). 

КАРЛИЦА (продолжая смотръть въ окно). Какъ, ма- 
тушка, разбойники-то побзжали, словно саранча по- 
выпала. 


ЯВЛЕНІЕ ХП. 
Тфже и Рыковъ, весь запыленный, тревожно входить. 


Рыковъ. Все ли здБеь благополучно? 

Еняжна. Все, мой другъ, все! 

Рыковъ. Гдв же княгиня? 

Княжна. Тамъ у киязя... Онъ уелыхалъ шумъ 
и очень встревожилея. 

Рыковъ. Губернаторъ самъ прибылъ съ коман- 
ДОЙ и сейчасъ идетъ сюда. 

Княжна. Хорошо, я сейчасъ вышлю княгиню. 
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Совеитель ты нашъ, истинный спаситель, такъ н 

тебя и понимаю! (уходит5, сопровождаемая карлицей). 
Рыковъ (почтительно отворяя дверь). Хозяева про- 

сятъ, ваше превосходительство, пожаловать сюда. 


ЯВЛЕНІЕ ХТ. 


Губернаторъ входить. За нимь идетъ нтсколько чело. 
вњкъ дворян», капитавъ-исправникъ, земскій засЪдатель 
и засфдатель отъ дворянства. 


ГУБЕРНАТОРЪ (кивал со важностью Рьжову). Я слы- 
шаяъ, внязь раненъ? 

Рыковъ. Очень сильно-съ!.. причащался ужь и 
исповздывалея; не полагаемъ, чтобъ живъ остался. 

ГУБЕРНАТОРЪ ('фустнымз 1010сом). Грустныя и 
печальныя времена! 

Едпитлднъ - ИСПРАВНИКЪ (выдвиіаясь нъсеколько 
впередь и дрожащим» золосом5). Это, ваше превосходи- 
тельство, Дъвочканъ навелъь весь этотъ народъ; 
мнћ никакого сладу съ нимъ нътъ въ уъздћ; онъ веъмъ 
ворамъ и разбонйкамъ прпетанодержательствуетъ,— 
пищу и вино имъ доставляетъ. 

ГуБкРНАТОРЪ. Арестуйте поэтому его! 

КАПИТАНЪ- ИСПРАВНИКЪ (исп акнымб 1040605). 
Онъ, ваше превоеходительетво, опять удралъ съ раз- 
бойниками; тв даже не пускали его, насильно въ 
телфгу вскочилъ: погодите, говоритъ, еше увидимся! 


ГуБЕРНАТОРЪ, Поэтому погоню за нимъ 
пошлите! 
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ельство, прівхалъ съ этимъ народомъ за дочку зае" 
тупаться, чтобы тоже кто-нибудь подсобилъ ему: у 
князя дворня большая, 

Дворянинъ СРЕДНИХЪ лъТтЪ (таинственным 
золосомё}. У насъ, ваше превосходительство, эти 00- 
гачп вотъ гдз сидятъ (показывая на шиворот). Онъ 
покоруптъ тебя раза два въ ѓодъ объдцемъ, а п0- 
томъ и дъзаетъ съ тобой, что хочетъ; и поля у тебя 
инетъ, и сачаго, коли попадешьен, собаками за" 
травитъ! 

Другой молодой ДВОРЯНИН ъ. Дъвочкинъ, 
не таючись, Ъхалъ съ шайкой своей... Селенья че- 
резъ три на большой дорог® проћхалъ... сзади дв® 
пушки везутъ, а самъ впереди верхомъ ‘Вхалъ!.* 
Вевмъ разсказывалъ: «киязя Платона, говорить, 
полонить Вдур. 

ТРЕТІЙ СТАРЫЙ ДВОРЯНИНЪ (64м5 уже не 
знаєте, зачњме обѕяснидг). Съ насъ бъдныхъ дворянъ, 
что спрашивать: разбойники прівдутъ къ тебв на 
домъ, за неволю къ ипмъ съ хл%Ббомъ, еъ солью 
‘выйдешь. 

ГузЕРНАТОРЪ (окончательно зрустныме 10л0с0м5). 
Печальныя времена! 


ЯВЛЕНІЕ ХІУ. 
ТБ же и каранна, а за нею выступает» княжиа. 


КлдрлицА. Еняжна Наталья Иляларіоновна же- 
лаетъ видвть государя: губернатора. 
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ГУБЕРНАТОРЪ (склонив золову). Веегда готовъ 
быть ея покорнымь слугою. 
Княжна входить и присњдаето; всњ подходято ко ней ко рукъ. 
Княжна (раскланиваясь всъмь общим поклоном). Охъ, 
съ горя и печали и на привътствін ваши не ум®ю 
какъ отвътить... Братецъ сейчасъ идетъ сюда! 
ГУВЕРНАТОРЪ, Лучше поэтому ему? 
Княжна. Какое, чуть живъ! Кажется и въ раз- 
судкъ ужь тронулся! 
Одна изѕ дверей отворяется и показывается князь Платон, ту- 


дой, во бартатномг халат. С5 одной стороны ведутз ею лакей 
и княшня Настасья Петровна, а св друой шуто. 


ЯВЛЕВ ХУ. 


Е нязь Пллтонтъ (1убернатору). Извините, ваще 
превосходительство, —что я выхожу къ вамъ въ та- 
комъ нарядЪ. 

Губернаторѕ придвиает5 ему кресло. Князь Платон опускается 
65 нею, но княиню не отпускает ота себя. Той подвиитотб 


тоже кресло. Она садится около мужа. Вењ прочіе окружают 
их5. 


Князь Плалтонъ (снова обращаясь ко шубернатору, 
Слабым и протяжнымё з0л0сомь). Ваше превосходитель- 
ство, вЪроятно, прівхали усмерять меня; но я уже 
самъ усмирилъ себя. 

ГуБЕРНАТОРЪ. Мы пріћхали къ вамъ въ го- 
сти и привезли вамъ здоровья. 

Князь Плалтонъ. Благодарю!.. (опускает на 
нъсколько мновенїй 10л06у, потомё поднимает ев). Я думалъ, 
что умереть мнъ также легко будетъ, какъ кинуть 
въ огонь старое платье; но нфтъ, животолюбивъ, 
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видно, человћкъ, п геенна адская страшнће ему веъхъ 
мукъ земныхъ! үкреститсл и потом, обращаясь кб 1убер- 
натору, 10в0ритѕ). Мужика, ваше иревесходительетво, 
что меня ранилъ, не наказывайте... я самъ псвалъ 
смерти. 

ГуБЕРИАТтТОРЪ. Будеть исполнено ваше же- 
ланіе! 

Князь Плдтонъ (лослљ нъсколькихь секундь молча- 
нід, какѕ5 бы ищете коо мутными мазами и, наконец, останав- 
диваеть ит на Рыковъ). Г-нъ Рыковъ! Вы поступиди 
со мной, кавкъ великодушный врагъ. Я крови и емер- 
ти вашей искалъ, а вы хотБли спасти мн жизнь... 
(опускаете 10306; потомё чрезѕ нљсколько мановеній поднимаете 
заза на княиню). Съ вами насъ, княгиня, будетъ 
Богъ судить, кто изъ насъ виноватфе, но вы... по- 
сгв претерпъннаго отъ меня... оплакивали мои раны, 
а потому... (слабо хлопаетз вѕ ладоши) дворецкаго мн®%! 

Клдушкинъ, Двоесскій! 

В иязь Плато нъ. Сервированъ ли тамъ столъ 
п готовы ли музыканты? 

ДворЕеЦцКкІЙ. Все готово-еъ! 

В нязь Платон ъ. Вели играть веселый тушъ! 
(дворецкїй уходите). 

Князь Пллтонъ. Васъ, ваше превосходи- 
тельство, и ваеъ, господа дворяне, призываю я въ 
свидћтели, что, оставляя жену нашу, Настасью Пет- 
ровну, наслъдницей всего нашего... состоян1я, же- 
лэю я самъ отпраздновать сговоръ ея за господина 
Рыкова (сә горькой усмъшкой). Столъ готовъ, музыка 
играетъ, пожалуйте кушать! (Скленяетг совсьм низко 
0л0ву. Сльшитея музыка). 


пир: //ГСй.о 


САМОУОРАВДЫ. 199 


К иягиня үплача). Простите меня, князь, не на- 
казывайте такъ! (беретё у нею руку ч уњлуетѕ ев). 

Князь Пллтонъ (орько усмътоясь). Я думалъ 
симъ сдфлать вамъ пріятное! 

Княжна (княшнљ). Не противорћчьте ужь ему! 

ГУБЕРНАТОР ъ. Совершенно ненужно проти- 
ворвчить. Больной—что малый ребеновъ. 

Князь Пллтонъ (хкрестится и почти уже вѕ бреду). 
Ваше превосходительство, соблюдите этикетъ... ве- 
днте сестру мою подъ руку... а г-нъ Рыковъ мою 
жену и свою невъсту... (умолкаеть). 


Вст остаются в5 нъмомѕ недоумьнми. Музыка продолжает 
ирать. 


Кладушкинъ (63ияну65 князю 65 1лаза, вскрикиваетс). 
Умей! 

Княгиня (становясь на кольни предб княземг). Бха- 
годзтель вы мой! 


(ЗанавЪеъ падаетъ). 


ТРАГЕДІЯ 


ВЪ ПЯТИ ДЪЙСТВІЯХ Ъ 
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ПРЕДИСЛОВТЕ. 


Время, взятое мною для’ настоящей драмы, назчи- 
нается вскорв посл смерти Петра и кончается вос- 
шествіемъ на престолъ Елизаветы Петровны. Вели- 
кій преобразователь Росйи съумълъ и окружать 
себя людьми большими. Минихъ, Остерманъ и Волын- 
сій конечно ужь принадлежатъ къ людямъ заи8ча- 
тельныхъ дарованій и къ характерамъ снльнымъ и 
врупнымъ. При жизни Петра, подъ страхомъ его 
прозорливости и его суровой и непреклонной воли, 
они были только энергическими исполнителями его 
предначертаній; но Петра не стало, —еила, псходя 
щая изъ центра власти, рушилась. Юному Петру 
П-му, слабой Анн% Тоановив и безпечной Аниз Лео- 
польдовнв было не подъ салу удерживать колеса 
петровской машины въ ихъ прежнемъ порядкъ; лич- 
ныя страсти въ нихъ заговорили: жажда корысти, 
оскорбленное и неудовлетворенное самолюбіе, ноето- 
ннно и издавна накапливаемая другъ къ другу враж- 
да—все это искало выхода, и находило себз проеторъ 

ЕО. ЕСИЕ: От. 


УИ 


ме "Г 
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для выраженя. Посреди всего этого, какъ бы въ 
дополнен!е картины, является еще новый могущест- 
венный честолюбець—герцогъ курляндскій. Траги- 
ческое етолвновеніе между этими лицами было неиз- 
бъжно, и эту то борьбу птенцовъ Петра съ Биро- 
номъ, а потомъ борьбу ихъ между собою мы и имз- 
ли пвлію изобразить въ нашей драм8, етрого при- 
держиваясь исторической достовћърности. Вступив - 
шая на престолъ Елизавета Петровна мгновенно 
прекратила эту трагедію, частію потому, что вен 
законность престолонаслвдія было на сторонв ея, а 
частію и отъ того, что вев крупныя личности, с0з- 
даннын Петромъ, сошди уже со ецены: Волынскій 
былъ казненъ Бирономъ, Биронъ свергнуть Мини- 
хомъ, а Минихъ и Остерманъ въ свою очередь со- 
сланы Едизаветою Петровною. Съ 24-го на 25 но- 
ября 1741 года на руеское небо взошла новая заря, 
а съ ней пришли и новые люди, не искусившіеся 
еще въ опънненіи честолюбіемъ и чуждые личной 
вражды другъ къ другу: университетъ и отм8на 
смертной казни, Шуваловъ и Ломоносовъ загорв- 
лись на немъ впослъдствіи яркими евътилами! 


Піір://тсіп.ого.рі 


ДЪЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА: 


Тоаннъ Эрнстъ Биронъ, герцогъ курляндекій и семигаль- 
скій. 

Пуиза Эмилія Биронъ, его жена. 

Графъ Левенвольде, оберъ-гоФмаршалъ. 

Князь Куракинъ, оберъ-шталмейстеръ. 

Артемій Петровичъ Волынсній, кабинетъ-министръ. 

Графъ Остерманъ, кабинетъ-министръ. 

Бестужевъ-Рюминъ, кабинетъ-миниетръ. 

Графъ Минихъ, генералъ-Фельдмаршалъ. 

Князь Черкаск!й, кабинетъ-министръ. 

Князь Трубецной, Фельдмаршалъ. 

Наумовъ, тайный совфтникъ. 

Мишувновъ, совЪтникъ адмиралтейства-коллегіи. › надъ Во- 

Мивулинъ, оберстеръ-криксъ-комисаръ. 

титрешневъ, маюръ гвардіи. денса 

Унновсній, бригадиръ отъ полиціи. 

Ассесоръ Хрущшевъ, секретарь суда. 

Полновнинъ Манштейнъ, адъютантъ Миниха. 

Маркизъ де-лг-ШїІетарли, Французскій посланникъ. 

Графъ Диваръ, саксонскій посланникъ, 

ПІварцъ, нЪмецкій музыкантъ. 

Варвара Дмитріевна, Фрейлина Анны Леопольдовны. 

Краснобаевъ, капитенъ преображенскаго полка, старикъ 


уже, и одур Тее Ре ры солдатъ Петра , 


судьи 
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Старикъ Салтыковъ, бывшій московскій генералъ-губер- 
наторъ. 

Пьеръ Салтыновъ, бывшій поручикъ преображенскаго 
полка и перешедций въ кирасирскій полкъ. 

Старикъ Гладновъ, секретарь Волынекаго. 

Молодой Гдадковъ, сынъ его, поручикъ преображенскаго 
полка. 

Вейстъ. голандецъ—учитель и гувернеръ Салтыкова. 

Маіоръ Репнинъ. 

Кубанецъ, перекрещенный татаринъ и камердинеръ Волын- 
скаго. 

Дорошенко, малороссъ, гусляръ и бандуристъ. 

Петръ Сергћичъ, дядька молодаго Салтыкова. 

Молодые офицеры преображенскаго полка, капитанъ и сол- 

даты семеновскаго полка, камеръ-лакеи, лакеи и народъ. 


Дьйстве происходить 65 Петербуриь, в5 1740 и 1741 юдахо. 


. 
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ДЪЙСТВІЕ 1. 


Богатая офицерская квартира въ ПетербургЪ. 5-е марта 
1740 года. 


ЯВЛЕНИЕ І. 


Людвигъ Вейстъ, в» скромномь голандскомь кафтанњ и 
камзоль, сидить передь столом», уставленнымь злобу- 
сомь, зрительной трубой, математическими инстру- 
ментами и книами. Мьеръ Салтыковъ, в» новомь ки- 
расирскомъ мундирњ *) прылаеть передь нимь. 


Сллтыковъ (напљвал). Те Ш оіеһё 1егпеп, 
128 “Ш рісһ ]егпеп. 


Вайсть (покачивая 102000). Стоззе Патвей,... 
О@тоз5е1... ; 


*) Смотри рисунки одежды и жо россійскихъ войскъ, 
томъ П, стр. 272. пір: ГСП го. рі 
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ЯВЛЕНІЕ И. 
ТЪ же м Гладковъ, 9» мундирњ преображенскало полка **). 


Сллтыковъ (также напъвая ему). Здравствуйте, 
милый вы мой Гладковъ!.. Поетойте! (Проворно подбњ- 
зает, надтваеть шляпу и вытяшвается передь нимё). Честь 
им®ю явиться, поручикъ кпрасирекаго полка!.. Хо- 
рошъ мундиръ? 

ГлАлдковъ, Хорошъ! 

Оба вылодятѕ на аванѕ-сцену. 

Гллдвовъ (5 запинкой и краснъя). А преобрв- 
женскіе мундиры твои ты куда д8нешь? 

Сллтыковъ. Не знаю!.. Валяться тамъ гдъ 
нибудь будутъ. 

Гладвовъ (еще болье конфузясь). Одолжи на ми- 
лость мнв одинъ пзъ нихъ надъть. Мнв завтра надо 
во дворецъ къ Принцессв зхать, а мой мундиръ въ 
караулв солдаты табакомь провурили!, А 

Сллтыковъ. Съ великою радостью. (Кричитв 
во все гордо и притоттываетв ноюй). Петръ Сергћичъ! Цетръ 
Сергъичъ! Петръ Сергъичъ! 


ЯВЛЕНІЕ Щ. 
ТБ же и Петръ Сергънчъ. 


ПЕТтТРЪ Сергвичьъ (быстро вхойл). Здћея-тко- 
я-съ! Что такъ кричать изволите? 


9 Тань яо, о.) ГСП. ОГО. 
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Сллтыковъ. Подай мнъ сейчасъ вез мои ире- 
ображенескіе мундиры! 

Петръь Сергвичьъ (перемюняя добродушное выра- 
женіе лица на удивленное). Это зачъмо-тко они вамъ по- 
занадобились? 

Сллтыковъ. Иди, неси безъ прервкаиій,— 
маршъ! 

Петр Серињиче уходить, качая недовольно 1030600, 

Сллтыковь (кладя руку на плечо Гладкова с5 ковар- 
чой улыбкой). Варвару Дмитріевну, зело прелестную 
вамъ, увидите тамъ?.. 

Тллдковъ. Безъ Фбомићиія. 

СОллтыковъ. И сильно плънены ею? 

Тладковь (улыбаясь). Вевмъ сердцемъ мояймъ 
пристрастенъ къ ней. 


ЯВЛЕНІЕ ТУ. 
ТБ же м Петръ берг Вичъ входить сь мундирами. 


Сллтыковъ (показывая ему на Гладкова). Отдай 
ихъ всъ Виктору Ирянархичу. 

ПЕТтРЪъ Окргвичъ (сначала элобно взлядыввете 
на Гладкова, потом5 обращается укоризненныме 10л0с0м5 к 
бариил. Сами-то причемъ-же-тко останетесь? 

Сллтыковъ. У меня теперь Форма вирасир- 
скав — вачвмъ же они миъ?.. Отдавай! 

Цетръ Сергвичъ. Въ полку то не одни-то- 
тко они —б%ъдные охицерики; дали бы кому и другому 
по мундирчику. 


Тллдковъ ОМеУтРе. ов. рии -кВлЪ за- 


Писемов1й, Сочиненів. Т. ХІХ. 14 
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чёыъ же мив већ?.. Доетаточно одного, и то длн на- 
дъвки только, пока мой новый мундиръ не поспветъ. 

Сллтыковуъ (показывая кулаке дядькъ). Петръ Сер- 
гвичъ, вы такая скотина, что я сейчасъ же васъ 
велю въ палаши принять! 

ПЕтръ Свргвичь (насмъшливо). Да мнв что- 
то-тко-съ, ваше добро! (ке Гладкову, показывая на мундиры). 
Съ собой изволите взять или въ экипажъ въ вамъ 
прикажете положить? 

Гллдковъ (661515нув5). У меня нътъ экипажа, — 
ты это знаешь! 

Сллтыковъ (бъшенымеё 10410с0м5). Ты все свое, 
старый чертъ, пошелъ вонъ!.. Вонъ!.. 

Петр5 Сериъич сѕ= прежнимѕ насмъшливымә выражещеме вв 
лиц уходит. 

Сллтыковъ (Гладкову). Тебв въ каретъ надо во 
дворецъ ћхать, нельзя же въ бёлыхъ штиблетахъ 
пвшкомъ идти, загрязишься! 

Гллдковъ (неръшительным з0лосомѕ). Да, тамъ 
какъ нибудь надо... 

Сллтыковъ. У тебя, я думаю, денегъ нътъ 
на то; я самъ не имъю оныхъ; но, погоди, вакъ ни- 
будь теб добуду. (Лодтодитг кз Вейсту и начинает: юрдыме 
и 65 тоже время заискивающим5 тоном). Шавилвя ше, за- 
ріеліїѕѕіте уш!,. Росіог ег РЫ|оворые!.! тетшЪге де 
100465 1е8 30616465 зале 4иез!.. къ вамъ обращаетея 
еъ просьбой вирасирскаго, ея величества, полка по- 
ручикъ Салтыковъ. 

Ввйстьъь (поднимая на нею злаза). Та, утаз чі] Неп- 
фепапф За] Ко? 

Сллтыковъ. Льетенантъ Салтыковъ проептъ 


доктора Вейстёзіохозать ему 50 ульденовъ взаймы. 
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Вейстьъ (побаљдињвѕ). 1Ь ћаре Кејп @е]4! 

Сллтыковъ (сбертываясь кѕ Гзадкову). Онъ гово- 
ритъ, что у него нисколько нЪтъ денегъ. (Вейсту). 
Льетенантъ Салтыковъ зиаетъ, что у васъ есть день- 
ги, я схоронены он въ карманъ вашего прекрас- 
наго кафтана, 


Вейстъ. Я не имъю и кармановъ въ кафтанахъ 
МОИхЪ, 

Слятывовъ. Вы имфете ихъ, и мы сейчасъ 
ихъ атакуемъ: поручикъ Гладковъ и поручикъ Сал- 
тыковъ, какъ бандиты нтальянскіе, видаютея ва 
васъ,—разъ! два! (Кидается сзади кз Вейсту, притязиваетб 
#10 10406} к5 креслу изаносить над ним руку, како 65 кинжаломв) 
Та Бомтве ою 1а у1е! Гладковъ, кидайтесь и шарьте 
у него въ карманахъ! 

Гладков» неръшительно приближается. 

Вейстъ. Г-нъ оФпцеръ, не подходите, я буду 
лягать ваеъ! (Машетѕ руками и ляется нозами). 

Сллтыковъ (крича во все 10рло). Нападайте, Глад- 
ковъ, или я буду принимать васъ за труса! 

Гллдковъ (Вейсту). Хозапнъ мнв приказывает+ъ; 
я долженъ ему пониноваться, иначе онъ сочтетъ 
меня за труса. (Сразу кидается Вейсту на руки и на нош, 
а Салтыковә лњзеть ему вѕ карманы). 

ВЕйСсТЬ (крича отчаянным 1040с0мг). Господа офи- 
перы! ез іѕё даши! Я буду кричать на помощь, го- 
спода, караулъ!.. 

Вѕ передней слишатся 1040са. 

Гллдковъ (сейчасх же бросая Войста). Тамъ кто-то 
прибыль. 

Сллтыковуъ (таже отпуская Вейста). Только не- 
чаянная помощь < СФО Г Ча Цолучный Улисъ. 

14* 
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Вей стъ (проворно утодя и поправляя парикѕ). Дуракъ 
—оФицеры, скверна мальчишка! Я буду жаловаться, 
дуракъ—молокососы. (Уходит). 

Сллтыковъ (заглядывая вѕ дверь). Ба, все наши, 
и двлушка! 


ЯВЛЕНІЕ У. 


ТБ же и хапитан» Красвобаевъ, а за нимь входят 
молодые офицеры: Черсый, Кваспиковъ, Голицывъ н 
Кудринь *). 


Слятыковъ (обращаясь кз капитану). Какими ве- 
лъньями рока? (прочим товарищам подиетѕ руку). Здрав- 
ствуйте, здравствуйте! 

ГлАлдковтъ (такте здороваясь сѕ ними). Здравствуй- 
те, здравствуйте! 

Сллтыковъ (выводя капитана на аванг-сцену). Что, 
дъдутика, изъ кръпости? 

ҚРАРНОБАЕВЪ (пожимая плечами). Изъ кръ- 
пости! 

Сллтыковъ. Изъ-за польскихъ дЪвокъ, гово- 
рятъ, тебя посадили? 

КрлсноБлевъ (продолжая удивденным тоном). 
Ваютъ такъ!.. Только изъ компани съ командой 
воротилея, прямо въ герцогу; выходитъ, и съ нимъ 
нвкій нанычъ польекй, въ курнушв и съ усищами 
«Вы, говоритъ, въ Польшв пьнничали, богомерзтво- 


*) Форму мупдирувь и гсмотре) рарувйи одежды и вооруже- 


нія россійскихъ войскь, стран. 276. 
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вали, грабежничали!› Я, знаешь, уперъ ему очи-то 
въ очи. «Ваша еввтлость, говорю, мнв неколи было 
двлать того: я проливалъ кровь мою за государыню 
императрицу!» Э, взъерошился еще пуще! «Въ зас- 
тђнокъ его!» Кошками отодрали, на деревянную ко- 
былу посадили, и паныча этого привели, показывать 
мя ему, — смветея онъ!.. 

Сллтыковъ. Ѕасге П!еи!.. Гвардейскаго капи- 
тана?!.. 

Между офицерами также сльшатз2я восклицаніл: «черт 

знает!.. Колбасники» 

Слятынмовъ. Повћетвуйте, дъдушка, дальше! 

Крлоноваквљъ. Дальше, въ крзпостцу ввергли; 
сижу день, недвлю, молюсь Творцу: «Буди святая 
воля Юго!» а тутъ выпущаютъ: «государыня, гово- 
рятъ, васъ помиловала!› Я взглянулъ на Казанскую 
Божью Матерь, иерекрестилея... ‹Вврно, думаю, 
Артемій Петровичъ заступится!» зашелъ къ нему въ 
канцелярію... «Нету, говоритъ, не я, а ты ноди, 
говоритъ, собери субалтеръ-оФицериковъ и прі%з. 
жайте къ Петрушђ!» Я вотъ заћхалъ за ними (пока- 
зыеаетә на офицеров) и пріъхали! 

Гллдковъ. Государыню, я елышалъ, прин- 
цесса Анна Леопольдовна утруждала просьбой своей 
объ васъ. 

КрАСНОВАЕВЬ (опять удивленныме 10л0сом5). Ну 
воть, поди ты! откуда милость-то Божья иришла. 
А я такъ мнилъ на Артемья Петровича. (К5 публик) 
Виъетв ввдь насъ обоихъ еъ нимъ сюда на службу 
гнали; онъ-то еще молоденькій птенчикъ былъ; ро- 
дители его тоже побогатће, поумнће были, сами его 
везли; а я то ужь этакой дубинка годовъ двадцати 
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былъ, батька мой не пущалъ было меня отъ дому- 
то; два раза его за то въ воеводской канцеляр!я 
свели, меня-то тоже скованнымъ везли, чтобы не 
убвгъ; а тутъ, слава тъ Царица Небесная, отер- 
нлся, привыкъ къ службЪ. 

Сллтывовъ (перебивая Краснобаева и обращаясь кз 
Гладкову). А вслъдетвіе какихъ радій и дискурцій 
принцеса просила за вапитана? 

Гладковъ (потупляя плаза). Принцесву за него 
просила Варвара Дмитріевна. 

Салтыковъ. А велёдетв!е какихъ рацій п 
дпекурцій Варвара Дмитріевиа просила принцессу? 

ГлАлдковтъ (скромно потупляя злаза). Я просилъ ее 
о томъ, 

Сллтыковуъ (командует). Господа штабъ и оберъ- 
охицеры, на передній подзоръ! (капитан и офицеры окру- 
жают5 е). 

Сллтывовъ. Военная честь капитана замарана; 
и мы, его когорта, воздадимъ ему цөзарскую по- 
честь, и станемъ качать его. 

Вев (65 одинѕ 104065 кричат). Качать его, качать! 
(подхватывают капитана и начинают во подкадывать). 

КлдпитаАНЪ (совершенно довольный). Благодарю васъ, 
братцы, благодарю! 

Сллтыковъ, Вудетъ! стой!... Дядя Волынсвій 
говоритъ, что въ Питерв просьбы твже деньги; на- 
добно ихъ тратить только для вебя; а Гладковъ петра- 
тилъ просьбу для своего начальника и камрада — ха - 
чать и его! 

Всъ охициры. Качать и его! (Подхватывають 
и качинаютѕ качать Гладкова). 


ПОРУЧИЕЪ ГЛАДКОВЪ. ЭЛЭ 


К РАСНОБАЕБЪ (выше 661655 6:0 подбрасывах). Встъ 
тебв, дътенышекъ, за то, вотъ теб! 

Гладковъ (также очень довольный). Благодарю, 
господа, будетъ, будетъ! 


ЯВЛЕНІЕ ҸІ. 
ТБ же и дворецкий Кубанецъ. 


БувАлнецъ. Артемій Петровичь жаловать изво- 
литъ сюда! 

Сллтыковъ. Дядю бы покачать надо, да сер 
дить очень за послћъднее время, озлитея иожалуй! 
Примемъ и мы печальные лики! 

Всљ втановятея в5 мерен и принимаютё серъезныя лица. 


ЯВЛЕНІЕ УП. 


ТВ же х Волынскій *); онь сильно кричить на ста- 
рика Гладкова, который идеть за нимь въ унижен- 
ной позњ. 


Волынекій (Гладкову). Я самого тебя велю пал- 
ками отдуть!... Я еще вчерася-тко тебъ велълъ указъ 
дать, чтобы посадить его из кобылу! 

Отлрикъ ГладковЪъ. Артемій Петровичъ, 
онъ тоже говоритъ: «я, говоритъ, какъ и Њиштель, 
жаловаться буду имиерәтриц»! 


*) Форму мундира смотри портреть Бестужева-Рюмина въ собра- 
ніи портретовъ Генади въ Чертковской Бибиотекв. 
ПЕР://ГС го .0 
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Волынсктй (бъшенным5 104060м5}. Ты за то отв%. 
чать будешь, а не я?.. Ты?.. 

Старикѕ Гладковхуниженно молчите. 

Волынскій. Пошелъ, пиши! 

Старикѕ Гладков5 уходите. 

Волынокій (ке молодому Гладкову, показыьая на ухо- 
дящазо отца). Я изъ-за тебя, господинъ поручикъ, 
только и держу это подъячее тряпье! (к= Краснобаеву\ 
За тебя, двдушка, сегодня же разсчетъ будетъ едтћ- 
ланъ: на той кобылв, на которую тебя сажали, бу- 
деть у меня сидЪть нЪмецъ два дня, не спускаючись. 
(Ё племяннику) Что же ты не потрудилея объ угоще- 
н1и дорогихъ гостей? 

Сллтыковъ (приложивѕ руки по швам и рапорту- 
ющимѕ золосомё). Пензы не ма, ваше высовопревосхо- 
дительство! 

Волынскій. По обычаю... (Кубанцу) Вели при- 
готовить ужинъ въ оружейной залв, а пока подать 
сюда романви и кипрекаго!... Хочу ужь я за плө- 
мянника справить и попировать съ вами, господа 
оФицерство! *) 

Сллтыковъ (кричит во все з0рло). Добре; дядя — 
ура! 
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Вст проще офицеры кланяются Волынскому. 
Волынокій (прикладывая руки кб груди и склоняя 
з0л0ву притворно-насмьшливымё 10л0с0мѕ). Впрочемъ-тко-сь. 
напредь веякаго пиру, чтобы не было опослн на меня 
какихъ либо жалобъ и еътованій, я явио п неутайно 
объявляю, что съ сего дня п часу: азъ есмь опаль 
ный бозринъ! (Всъ с5 удивленіеме взілядываютѕ на нею). 


*) Отечеств. Зап. 1860 года, статья Артемій Петровичъ Во- 
лынскій, стр. 249. 
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Сллтыковъ (нтъсколько встревоженпымё 040сом). 
У кого же дядя?... Передъ государыней?... 

Волынскій (тљмѕ же иасмъшливыме олосом5). Пе. 
редъ его евзтлостью герцогомъ курляндекимъ, 

Всть невольно потитляются. 

Волынокій (самодовольо потирая руки). Не по 
горлу имъ какъ-то съ Остерманомъ приходитен моя 
костяная лапа! 

КрРАСНОВАЕВЪ (65 ч/вством5 валядывая на Вользн- 
као). Чтобы не отгрызли они теб ее, Артемій 
Петровичъ! 

Волынск1Й (восклицая). Дздушка... Римскій 
гражданинъ Муцій Сцевола самъ сжегъ свою руку 
пзъ любви къ отечеству!... Мы съ тобой Царя Петра 
сортировки люди; наеъ выбирали у престола стоять 
за умные глаза и за быстрыя д%да, а не за льети- 
выя р%чи! Для государыни моей я жизнь мою иа 
конъ ставилъ! Чтобы ногу верховникамъ подетав- 
лять, надо было тоже забываючи, —есть ли голова 
на плечахъ али нфтъ! Долгоруковымъ руки вязать— 
было ке малыхъ ребятъ геленать!... 

ЕрАСНОвАЕВЪ. Оогрвшилъ, грвшный, тогда, 
вакъ князь-то Ваеилай Владиміровичъ сталъ требо- 
вать, чтобы мы верховникамъ присягнуди, какъ ряв- 
кнули мы: «Скорзе ноги вамъ, ваше высокопрево- 
сходительство, переломаемъ, чъмъ сдфлаемъ то»! *). 

Волынский (подхватывая и все болье и болъе раззо- 
рячась). Да, а теперь все какъ-то ип забываютъ то! 
Не потаючиеь передъ вами, господа охицеретво, ска- 


*) Руссый Архивъ 1866 года, книжка І, статья: Царствованіе 
Анны Тоанновны, стр. 10. 
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жу: Вдучи въ Петербургъ, думалъ первымъ человз- 
комъ быть, а вышло такъ, что еле на хвост очу 
тился! Болће уже году собакБ лучше жить, чћмъ 
мнв! *). Какія бы дфла по кабинету не удумалъ, все 
по Остерманову не такъ и неладно!.. Словио пья- 
наго подъячаго мнвнья мои каепровеъ предаютъ п 
извращаютъ. Одинъ только близиръ кабинетъ-мини- 
стра ношу: все, что въ нашихъ кабинетскихъ ука: 
захъ изображено все не мое-съ! Все это трудъ и 
потъ Остермановъ **). 

Сллтыковъ. Да вамъ что, дядя! Ну и пусть 
будетъ Остерманово: что до того! 

Волынекій. Ну, ты юнь еще разумъть то! 
Вонъ давича Гладковъ про Виштеля помянулъ: замежъ 
того, чтобы его, нъмецкую кишку, за извътъ на 
начальство кнутьнми драть —кабинетъ-министра, какъ 
посл%дняго воеводишку, подъ отвътъ ***) подвели; н 
и не стерпвлъ, далъ имъ маненько сдачи: прямо изо: 
бразилъ государынв, что ежели де я пли кто дру- 
гой... вникните вы! такими дьявольевими каналами 
будетъ себя производить, то, Ваше Величество, вни- 
кните! меня или кого другаго не за върнаго себъ 
слугу, а за совершеннаго плута считать будете; а 
тамъ п разбери: кто и што и какъ есть! #*%%), 

Сллтыковъ. Петръ Биронъ, дядя, говорилъ, 
что вы тутъ разум®ли Остермана, 


*) Чтенія Общества Истор1и и Древностей 1858 г., ст. Арт 
Петр. Волынскій, стр. 187. 

**) От. Зап. ст. Арт. Петр. Волынскій, стр. 111. 

***) Тамь же. 

#9) Чтеніе Общества Исторін и Древностей 1858 года, 
статья Артемій Перу Волте у. РО 
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Волыиоск!й. Я сегодня самому родителю его 
досконально объяснилъ, кого я разумвю: въ сов®тв, 
по докладъ жалобъ его высокомочнаго посла Огин- 
скаго, чтобы за грабежи, кой вонъ аки бы капитанъ 
въ Польш% чинилъ, слать туда милліонъ вознатражде- 
нія, ого свътлость, герцогъ Биронъ, нашелъ сіп рацея 
законноуважительными; но я возразилъ: «не раззо- 
ренья, говорю, коихъ, можетъ, и не было, претятъ 
Польш% глаза, а нашъ бвлградскій миръ; но я не вас- 
садъ сей республики, и им%нья тамъ не имъю; а по сему 
поблажать хинансами моего государства сей не добро- 
жөлательствующій намъ народъ ие желаю!» «Кого 
же вы вассаломъ симъ разумћете?»ь изволилъ спро- 
сить меня герцогъ. «Тотъ, кто есть оный», отвЪт- 
ствовалъ я *). Онъ пожаловаль меня гн®внымъ 
взглядомъ и вышедъ изъ совћта. 

КрАСНОБАЕВЪ. Вотъ этотъ-то самый Огинскій 
и есть, спомнилъ теперь, для коего надругалиеь надо 
мной... Чтобы и тебз онъ чего не прилучилъ: н%- 
мецъ и полякъ, что клопъ,—никакой травой не одо: 
лвешь! 

Волынскій, Да, вздь, и я то живущъ; не съ 
разу меня тоже заморпшь; мнЪ съ рожденья, видно, 
дана такая зв%зда, что либо быть мнъ велпку, либо 
погибнуть чрезъ то. Вирочемъ-тко до поры нечего 
калякать! (Аубанцу) Позови сюда Дорошенку! (Кубанецѕ 
уходить). 

Волынскій (к5 офицерам). Хочу васъ пћсенка- 
ми позабавить; больно у меня одинъ знакомый ка- 
закъ пзеню одну складно поетъ. 


Е с 
) От, Зап., стат. АРД?! беер р 246, 
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ЯВЛЕНІЕ УШ. 


ТВ же м Дорошепко в5 костюмь запорожца *). 


Дорошенко входит и всьм5 кланяется. 


Вохынскій /ему). Спой пвеню, что мы съ то- 
бой сложили! 
Дорошенко (берет5 сначала на ууелясг нъсколько 
акордовѕ, потом начинает чистым тенором5). 
«Какъ въ лвсу, л%су съ перелвеками 
Народилъ орелъ все орлятъ своихъ! 
Волынскій (ходя по авано-сцень ке офицерам). Ор- 
лятами имянуетесь! 
Дорошенко (поете). 
«Биль крылами онъ воронье поганое, 
Воронье поганое, турковъ съ шведами! 
Вст оОфицЕРЫ (лодлватывают в5 один 104065). 
«Воронье поганое—турковъ съ шведами! 
Дорошенко (поет один). 
«Отлетћлъ орелъ въ царетво Боже, 
Налетвль на орлятъ черный воронъ! 
Волынскій (50дит5 по аванб-сценть, ко публик). Чер- 
ный воронъ--нёмецкій князь! 
Дорошенко (поет5). 
«Сталъ орлятъ онъ бить, надругатися, 
Въ кандалы -—тюрьмы ихъ ввергаючи, 
Всъ офицеры (злобно-одушевленныме 1020с0№5). 
«Въ кандалы —тюрьмы ихъ ввергаючи, 
Надъ орлятами сталъ надругатиея! 


%} См. рисунки ‚одежды и оружія росеййск. войекъ, стр. 206. 
пЕр:/тст.ога.р! 


заб с. с: ЗАЛЬ АМАННЫ 
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Волынсктй (прихлопывая руками и сам5 натьвал). 
Ище! 
«Въ кандалы, тюрьмы ихъ ввергаючи, 
Надъ орлятами сталъ иадругатися! 
КрРАСНОБАЕВЬЪ (утирая слезы, зюворить). Вотъ 
пфеню-то, господа охицеретво, поете: отлетиьль орель 
въ царство Боже, а гдъ дочь-то его, каково ей 
житье-то, и забыли! 
Волынскій. Незабыли, дъдушка,—-вспомянемъ. 


ЯВЛЕНІЕ [Х. 


КуБАНнЕЦЪ (вх00я). Столъ готовъ, Артемій Нет- 
ровичъ! 

Волынокій (кѕ офицерам). Милости просимъ! 

Сллтыковтъ (прямо перепрьпиваете черезе стуле, бњ- 
жито и напљваетѕ). Столъ готовъ, столъ готовъ! 

Всъ офицеры идут за ниме. 

КрлоновдАЕВЪ (такжв слњдуя за ними). Стыдно 
вамъ, господа охицеретво, ей Богу, право! забыли 
царевну! 

Дорошенко также уходить. 

КуваднНЕЦЬ (подходн к5 Волыпскому). Извощикъ, 
Артемій Петровичъ, готовъ! 

Волынский (в0ру придавая серьознос выраженіе лицу}. 
Поъзжай сейчасъ въ новгородекую губернію, отъищи 
и сходи къ Авив Петровнв Долгорукой!.. Если къ 
ней не допустнтъ, поймай ее хоша въ церкви и ска- 
жи ей, что у РУ нне за нихъ ходатай и 
радътель имъ Арен. овичъ с и что 
ежели ей или хом} ОА ДН ъ ихнихъ надо 
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сосланнымъ какія ввети передать, присылали бы о 
томъ въ Петербургъ ко мнЪ: все имъ въ удоволь- 
ствіе сдвлано будетъ! 

КуБвБАНЕЦЬЪ (покорно). По недовзр1ю своему и по 
злоб% своей, чтобы она не вывривнула: «с4060 и дљло!» 

Волынскій. Коли выкривнетъ, такъ заетуп- 
люсь; скажу, что нарочно подсылалъ тебя вывъды- 
вать! Позови мив оттедова поручика Гладкова и по- 
взжай еъ Богомъ! 

Кубанецә цњлуетѕ у нею руку и уходить. 


ЯВЛЕНИЕ Х. 


Волыиск!й (одинѕ). По моему гороскопу всегда 
такъ сочетавалось, что когда мнв приходилось худо, 
то опосля того, какъ невзгодье разсћевалось, выхо- 
дило лучше того, чъмъ и чаялъ... Вчерашняго чи- 
ела, Государыня при Эйхлерв сказала Бирону на 
его домогательства: «Волынскіе нужны для Росси!» 
(Со скрежетоме зубовѕ). О, курляндская собака! (подумав). 
До преждь всего, въ оплотъ отъ него надо собрать 
партію... конхидентовъ Долгорукихъ приближу къ 
себ%, къ цесаревнв доетупъ себ® разьищу... (блышитњ 
шали, оборачивается и видит втодящало Гладкова). А, это 
господннъ оФицеръ! 


ЯВЛЕНІЕ ХІ. 
ТБ же м Гладковъ. 


Гллдковъ (скромно подходя ке Волынскому). Ваше 


высовопревосходи рь опрашивать меня изволили, 
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Волынокгй. Да! (смотритё нъсколько мновекій пря- 
мо в5 лице Гладкову). МнЪ всегда казалось, что вы умны 
и славожаждущи; жребій сей вамъ выпадетъ; васъ 
можетъ ожидать великая Фортуна. 

Гладков5 при этих словах поднимаете злаза и уставляета шге 
на Волынскало. 

Волынскій (потупляя нъсколько брови и неторопливо 
‘0воря). Вникните, что я вамъ буду сказывать: госу- 
дарыня императрица тяжко больна... Анна Леополь- 
довна не желаетъ, чтобы сынъ ея преетолонаелвдо- 
валъ... Сама мнв лично изъяснила: «Вы, господа 
министры, выдали меня насильно замужъ, да и сына 
отнять хотите, —не дамъ я вамъ его!...» КЌакъ вы 
мыелите, кто ири такомъ образВ дъйствій ближе 
вевхъ етоитъ къ престолу? (Посль нљкоторазо молчанія) 
Не Биронъ же, чаю тачъ? 

Гллдковъ (пожимая плечами и слека усмњтаясь). 
Ваше выеокопревосходительство!.. Я слишкомъ еще 
молодъ, чтобы предръкать такія великія д%ла! 

Волынскій. Не сваливайте на молодость!.. 
Я призываю васъ на подвигъ гражданской чести: 
пеповъдуйте мнв, какъ мнять господа гвардейское 
оФицеретво насчетъ царевны Елизаветы?... Ежели 
вез они единодушны съ Краснобаевымъ, то мы съ 
вами первые, внивните вы!.. первые пойдемъ и явимъ 
ей то! 

Гллдковъ үтвердымѕ 1040сомё). Я, ваше высоко- 
превоеходительетво, напредъ сего, какъ за господъ 
охицеретво, такъ и за себя скажу, что мы вез вър- 


ны единой присягв госудѕарынв императрицв, и во 
всемъ волћ ея! 


Волыискі рео онеффеольнымь тоном). 
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Я говорю не объ государынв, а объ ея насл®детвен- 
никахъ! У людей есть дв свойственности: слова 
пхь и мысли; такъ я желадъ-бы, чтобы вы инъ мы- 
сли господъ оФицеретва на счетъ того спознали. 
Гладков, Гдв-жь мнв, ваше высокопревос- 
ходптеліство, спознавать чужія мысли? 
Волынский. Мысли чужія лпбо въ випнв споз- 
наютея, либо на деньги покупаются, и пона вотъ 
вамъ на депансы сш! (даетз ему кошелек с5 золотом). 
Гладковь (не беря кошелька). Ничего я, ваше 
высокопревосходительство, не могу сдЪлать чрезъ то. 
Волынский (не слушая ею). СдЪлаете или нБтъ 
—моя рука не оскудзетъ отъ того!... Если гоепода 
отицерство будутъ мало лицепріятны къ Юлизавөт%, 
то песаревна безъ поддержанія еще боле отклонится 
отъ мыели о царствованли; Анна Леопольдовна, какъ 
сказала миъ, не хочетъ его для сына, и тогда, по: 
слз смерти императрицы, въ разумВ сената п на- 
рода п останентея одинъ Биронъ. Словно по Боже- 
скому предсказанію, я давно еще предръкалъ, что 
онъ въ Годуновы ладитъ, и вся моя кровь, коя, ска- 
жу не таючись, носитъ въ себ наслћдіе московекпхъ 
царей, волнуетъ, и бъснуетъ меня, и покуда духъ 
Волынсваго не изшелъ до поелздняго—я не попущу 
того!.. Я самъ его ближе стою къ престолу царей 
росеійскихъ; прабабка моя была родная сестра Дмит- 
рія Донскато... Въ картин родословнаго дерева мо- 
его она нарисована коронованною мозковекамъ вЪзн- 
цомъ, и я по прямой лини отъ нея ниехожу, а не 
забвглая курляндскан собака. 
При этих словалѕ Гладковѕ тупится и блљднљетв. 


Волынс ви йр:Вречумеяеъвре всего промежъ 
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господъ оФицеровъ надо пустить сію рацею; что худо 
имъ было отъ него при императриць, а когда самъ 
онъ, чего не дай Богъ и слышать, сдфлается само- 
держцемъ, такъ будетъ еще и хуже того!.. үприслу- 
шиваясь ко раздающемуся 65 ЗАЛЬ ПЪНЇіЮ; «как на матушить на 
Невњ ръкт»). О-го, какъ ребята разтулялись!... Вы 
сами пофзжайте въ Семеновек!Й полкъ... Тамъ, подъ 
моей сурдинкой, тоже поетъ Дорошенко... Посмо- 
трите, какъ өто все у нихъ на сердцахъ отражается, 
а я пойду покедова къ преображенцамъ... (Уходитв/. 


ЯВЛЕНІЕ ХПІ. 


Гладковть (одинь, 65 злобноф усмъшкої). Биронъ 
ладитъ въ Годуновы?.. Самъ-то ты тоже не туда ли 
дадишь? Поди этакія рацеи пускай промежъ гоеподъ 
охицеровъ *). Больно ужь вы, Артемій Петровичъ, 
привыкли людей-то кидать въ жерло огненное, елов- 
но щепки!... Анна Леонольдовна не хочетъ престо- 
хонаслвдія сыну... Не приняла она васъ сегодня, 
какъ персону въ немилости, —это н знаю, воть и 
не надо значить ее (65 поблљднњвшиме міновенно лицом и 
65 дрожащими зубами). 'Такъ я возведу принцесу на 
тронъ!.. Я клятву ей принесъ въ томъ—не однимъ 
вамъ тамъ выслуживатьея!... Теперь, пожалуй, изъ 
за пустой его болтовни попадешь вмы%®ст® съ иимъ 
головой въ омутъ! Деньги эти, чертъ бы еще съ 
ними, дадъ!.. Если возвратить ему и оставить зд%еь, 


*) От. Зап. А. П, Волынскій, стр, 148. 
Писвискій. Сочанвньа | ТИХ //ГС] П.ОГ 
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сейчасъ догадается, что перекинулея на другую ето- 
рону!.. Лучше ужь послв, вакъ ни на есть, возвра- 
щу; а теперь пока сначала заверну, для близиру, къ 


семеновцамъ, а потомъ и къ герцогу... все донесу 
ему!... 


9926 А. Ө. ППСЕМСКІЙ. 


(Идеть неторопливо. Занавесь падаетъ). 


ДЪИСТВТЕ Ц. 


Тайнзя канцелярія. 


27 ТЮНЯ 1740 ГОДА. 


ЯВЛЕНІЕ 1. 


За столом, покрытымь краснымь сукномъ, съ постав- 
леннымь на немз зерцаломь, сидять: `фельднаршаль 
киязь Трубецкой, кабинетъ-министрь князь Черкасскій, 
тайный совътникь Наумовъ, совътникь адмирал- 
тействь коллейи Мишуковъ, оберэъ-стеръ-критсъ-коми- 
саръ Мивулинъ, маѓоръ звардім Стрешиевъ, бригадир 
отъ полицім Ўнковекій, секретарь суда ассесоръ Хру- 
щевъ *). 


ХрущеВвЪъ (читает). «Бывшему кабинетъ-мп- 
нпетру Волынекому, преданному суду по извЪтамь 
на него камердинера его ЖЌубанца и поручика пре: 


°) Записка, объ Ару Пе өрр, МБЕ Ча. Об. Истор. и 
Древн. Т. П, стр, О.Л. ОГ 


15% 
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ображенскаго полка Гладкова, нынү по всЪмъ его 
винамъ, а также по винамъ его коихидеитовъ, по- 
ручика кирасирекаго полка Салтыкова и секретаря 
г-на Вохынскаго Иринарха Гладкова, ириговоръ 
учиненъ; но допреждь приведенія онаго въ исполне- 
не въ законахъ указано: опросить ихъ, ие имћютъ 
ди они чего сказать въ препону ихъ доносителямъ >. 

ТРУБЕЦКОЙ (мрачнымв, но не совсъмъ твердым 10л0- 
сом). Поставьте ихъ въ очную ставку! 

Бршадирѕ Унковск® встаетё, кланяется ему и уходить. 

Н лумовъ. Все жалуется Волынскій, что мы 
его судимъ. 

Мишуковъ. И Христа судили, —не то, что кого 
изъ насъ!... 
Трубецкой на нихқ строю взлядываеть; оба они замолкають. 


ЯВЛЕНІЕ 1. 


Съ лљвой стороны изъ треха разныхь дверей выводять 
подъ стражей: изъ среднитъ дверей — Волывекаго; онә 
безз парика, лицо ею болњзненно, глаза потухщіе; на 
немь нють ни крестов», ни лентъ; шелковой цвњтной 
кафтань и камзоль е0 изорваны и запачканы; пра- 
вая рука раздроблена и не дъйствуеть *). Изь бли- 
жайшихь дверей къ аванъ-сценъ вводят» (алтыкова, 
въ домашинемь мундирь кирасирскало офицера; а изъ 
задних» —старика Гладкова, в> поношенномь кафтан 
и камзолњ; онъ злядить на вошь, какь бы не пони- 
мая ничею. Изъ дверей на друзюй сторонь сцены вы- 


ПЕр://тст.ога.р! 
*) От. Зап., ст. А. П, Волынскій, стр. 559. 
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пускають Кубавца, а вслњдь за ними входить и Ун- 
ковскій и становится у стола. 


ТРУБЕЦКОЙ (не ыядя на Волынскаю и показывая ру- 
кой на Кубанца). Прочтите его извЪтъ! 

Хрущевъ (откашливается и читает). «Родомъ 
я врещеный татарииъ Василій Кубанецъ. Господпнъ 
баринъ мой, Артемій Петровичъ Волынекій, про его 
свётлость герцога Бирона говаривалъ, что аки бы 
онъ въ Годуновы ладитъ и сына хотълъ женить на 
принцес%ъ; но, слава Богу, та и не подумала; сочи- 
нен1е генеральное писалъ, и все его для совъщанія 
п похвальбы г-ну секретарю Гладкову читать; въ 
новгородскую губернію меня, Кубанца, посылалъ къ 
Анн ПетровнЪ Лолгоруковой поклонъ свезть; всегда 
въ удовольствіе свое имълъ читать книгу Юетія 
Липеія, гдЪ писалось объ римскихъ царицахъ: «Это 
бы, говаривалъ, хоть и для нынзшнаго времени чи. 
тать!» а иногда приговаривалъ: «она, онә!» *) 
(5 Кубани). Твой аи это извътъ? 

КуБАНЕЦЪ (65 дрожащими мускулами в5 диць). Мой 
самый-съ! 

ХрРУущЕВЪ (Волшискому). Не имзете ли вы въ 
препону чего сказать противъ того? 

Волынскій (05 0рькой усмъшкой разводя одной рукой). 
Что мнв сказать? — Семьдесятъ дней **) вы меня 


*) Зал. объ А. П. Волыгскомъ, Чтеніе Общества Исторіи и 
Древностей, стр. 147 и От. Зап, ст. А. П. Волынскій, стр. 555. 
примфч. 17. 

**) Волынскій преданъ слдствію и суду 18-го алръля 1740 х., 
а казнень 27-го іюня 1740 года. (Зап. о Волынекомъ, Чтеніе 
Общества Истори и Двеввостев, стр. 141 и От. Зап, ст. А. П. Во- 
хынскій, стр. 569). | т | 


"УТУ. 


"чу 


спрашиваете, мучаете, пытаете... наговорилъ, мо- 
жетъ, на себя, чего и въ помыслахъ никогда не бы- 
вало, а тутъ еще холопа моего приводите на меня!... 
За деньги я его, поганца, купилъ, за деньги въ ху- 
дахъ п добрыхъ дВлахъ онъ мн служилъ, такъ, чаю, 
служитъ и теперь изъ-за того же кому это надо: 
никакихъ препонъ я болће того не скажу, п ии еди- 
наго слова его за собой не оставлю! 

ХрущЕвъ (Салтыкову). Вы? 

ТРУБЕЦКОЙ (строю Хрущеву. Что вы не памя- 
туете, что докладываете: на господина поручика Сал- 
тыкова у него нћтъ извта! 

Сллтыковъ (притопывая ноюй и показывая публик 
на Кубанца). Мнз ужасно хочется расколотить его 
татарскую морду! 

Хрущовъ (старику Гладкову). Вы? 

Стлрикъ Гллдковъ (канг бы очнувшись от сна). 
Ваше высокородіе, пусть онъ самъ (показываетѕ на 
Дубанца) скажетъ, на какоиъ я у его высокопрево- 
сходительства Артемья Петровича ругательствахъ 
всегда быль, а станетъ онъ миф читать что для со- 
взщав!1и, алп-бы похвальбы! 

К УБАНЕЦЬ (потупляя заза). У нихъ-съ и дру- 
г1е вез приказные и всякая прислуга всегда была 
на большихъ ругательетвахъ. 

Волынскій (поднимая раздробленную руку и 1розя ей 
Бубанцу). Только не ты, каналья, не ты, мерзецъ! 
(обращаясь кѕ судьям). Въ законахъ указано: «въ д%- 
лахъ грабительскихъ и смертныхъ ничего на гос- 
подъ отъ холоповъ не принимать,» почему же сего 
законоположенія не примънено ко мн8? 

Трувецко М Ваш вивЬ) Говударственныя и 
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измническія, а не грабительск1я; овромн сего вьғ 
имзете извътъ на васъ и отъ дворянина. (Ке Унковекому). 
Введите другаго извътчика. 


Унковскй, дъдая знак5 Кубанцу юловой, уходитѕ 65 нимо. 


ЯВЛЕНІЕ Ш. 


ТЪ же безь Унковскаго и Кубанца. 


Водынскій (к судьям своимё). Почтенные и пре- 
восходительные господа!... Горе и язвы мои (пока- 
зывая на раздробленную руку) дали миъ прозр%ніе, коего 
вы, въ благахъ жизни вашей, можетъ, не имЪете: 
великъ и страшенъ господинъ герпогъ Биронъ, но 
Господь Богъ страшн%е и грогнће его! Не побойтесь 
временнаго, человвчьяго гнъва, чтобы не стяжать 
вЪчнаго гнъва Божья! 


ЯВЛЕШЕ ТУ. 


ТВ же и Увковскій, впуская впереди себя поручика 
Гладкова. 


Слятыковт (первый ею увидавь). Гладковъ! 

Волынскій (6314янув5 на нею и обращаясь кь ста- 
рику Гладкову). Сынъ твой? 

Старик5 Гладков распускает руки и потупдяетв 104067. 

ТрувЕецкой (05 презръніемѕ обращаясь кб молодому 
Тладкову). Въ войсвахъ я зналъ измфиниковъ, ренега- 
товъ, трусовъ, но [38 донбечинесясперваго васъ, гос- 
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подинъ поручикъ, ветрћчаю изъ господъ оФице- 
ровъ!... 
Гдадков= мөлчитѕ и только еще больше блљднњете, 
ТрРуБЕЦЕОЙ. Повторите вашъ доносъ устно, 
а ежели какія слова скажете не такъ, какъ говорили, 
самихъ васъ велю пытать! 
ГлАлдковъ. Я повторю вее-съ! 

Салтыков, сложив руки но руди, уставляетё на нею наслъш- 
дивы взлядг; Волынскій стоитѕ, склонив 1040ву; старик Глад- 
ҡовѕ отвернулѕ свое лице вѕ сторону и закрыл ею руками. 

Гладковъ (начинает юворить нетвердыме 10л0сомв и 
отрывистыми фразами). Г-нъ кабинетъ-миниестръ Во- 
лынскій... 5-го марта, на вечериикв у господина 
Салтыкова... говорилъ миъ, чтобы я вывъдывалъ 
сколько господа оФицеры,.. лицепріятны на ечетъ 
цесаревны Елизаветы Петровны... говорилъ, что 
онъ самъ близокъ къ престолу россійскому... что въ 
картин его родоеловваго дерева прабабка его... 
нарисована коронованною московскою короною... что 
она— родная сестра Дмптрія Донскаго. 

Сллтыковъ үне стерптьв5). Вы хжете, Гладковъ!.. 
Когда это было? 


Гладковъ (все боле и болње овладњвая собою). Это 
было послъ того, какъ вы пъли пћсню, какъ гер- 
цогъ Биронъ мучить и изтязуетъ охицеровъ... За 
то, чтобы я исполнилъ порученіе г-на Волынскаго, 
онъ далъ ын% сто червонцевъ, которые присемъ п 
возвращаю (подтодить к5 столу и кладет на нею день). 

ТрРуБЕЦКОЙ (строгиме юлосомь Волынскому). Не 
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Волынсвй (на нљсколько минуте поднимает зордо 
204067). Гоеподинъ Фельдмаршалъ, вы не съ сего часу 
меня знаете! Чтобы я дълалъ такъ и говорилъ, надо 
полагать, ади бы помъшанный я былъ, али бы ду- 
ракъ съ рожденія! (совсъме мрачным юлосомз). Вавая те- 
перь миъ впереди участь установлена, я ужь зрю 
ясно; но за едино со мной, прошу васъ, велите ваз- 
нить и доносчика моего!.. (Показывая на Гладкова). Ивъ 
свудныхъ гарнизонныхъ оФицеришковъ я возвелъ 
его въ Преображенцы!.. Одинъ домъ мой, чаю, былъ 
въ Петербург®, гдз онъ сладко съълъ и обласканъ 
быхь!.. Племянникъ мой, господииъ Салтыковъ, 
считая его себъ за хучшаго друга, двяилъ съ нимъ 
посдъдвюю рубаху, и за все сіе онъ пошедъ п обол- 
галъ насъ смертными преступленями, такъ онъ обол: 
жетъ и васъ, и герцога Бирона, такъ оболгалъ, чаю, 
и отца своего! 

Глддковъ, Я не оболгалъ, а донееъ ради со- 
блюден1я данной мною присяги. 

Волынскгй. Двадцати еще присягамъ ты из- 
мБнишь и донесешь, негодяй! 

ТруБвЕецщкой (строим 1юлосомь). Г-нь Волын- 
скій!... 

Волынскій. Не унимайте меня, г-нъ хельд- 
маршалъ! Я человъкъ, а не Христосъ: не иму еще 
въ душВ моей власти молится за враговъ моихъ! 
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ЯВЛЕНІЕ У. 


ТВ же х Биропъ, 6» полном» мундирь оберъ-камерера 

и в» андреевской мантіи; не обращая вниманія на 

покљонъ подсудимых, онъ подходить къ судейскому 
столу. 


Бирон (5 членам5 суда). Пока вы судъ вашъ и 
д'вло производили, я не стъснялъ вашей справедли- 
вости и нивакихъ по оному мнвній не представлялъ; 
даже жалобъ на оскорбленія, которыя господинъ Во- 
лынсвій учинялъ мнв персонально, не приносилъ. 

Волынсвтй (поднимая 104084 кБ Бирону). Ќогдә, и 
въ чемъ мои оскорбленія къ вамъ, герцогъ, были? 

Биронъ (почти не обращая ке нему золовы). Въ ва- 
шемъ домв меня чернымъ ворономъ именовали, на- 
мекая, полагаю, на ворона, коій въ герцогскомъ гер- 
бъ моемъ изображенъ. Въ присутетвш совъта вы 
въ лицо мнъ меня вассаломъ польской націй и по- 
блажителемъь сего недоброжелательствующаго намъ 
народа назвали!.. За все сіе, если бы только оно 
персонально меня касалось, я, какъ честный рыцарь, 
нотребовалъ бы отъ васъ сатисФакщи на оружіп; но 
здВеь оскорбленъ титулъ герцога курляндскаго, ти- 
тулъ за коимъ государыня императрица *) въ за- 
мужествВ состояла, и ежели я титулъ сей чъмъ либо 
унизилъ, или что къ измзнв государства россійскаго 
сдВлалъ, ня государынъ императрицВ два смертныхъ 


*) Прошеніе Бирона От. Зап. ст. А, П. Волынскій, стр. 115. 
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приговора представлялъ *): одинъ, (хз судьям) кой 
вы г-ну Волынскому составили, а другой, коій я самъ 
себв нвписалъ... Государынв благоугодно было ут- 
вердить первый и разорвать посл%дній! 

Волынскій (отступая назадѕ и весь ноб.иъднтьв5). Не- 
правда, Биронъ, иеправда! Государыня милостивзе 
того ко мн®! 

Бироиъ (подавая приовор5 Трубецкому). Объявите 
приговоръ подсудимымъ! 


ТРУБЕЦКОЙ (передавая приоворѕ Хрущеву). Про- 
чтите! 


ХрущЕБЪ (читает нетвердыме 1040с0м5). «Вины 
г-на Волынекаго изображены нижесльдующія: пер- 
вое, онъ составилъ продерзоетное, плутовекое письмо 
дли приведенія върныхъ ея величеетву рабовъ въ 
подозр%ніе; второе, уподоблялъ ея величество, опи- 
санной въ Юетъ Липеіп, париц; третье, настоящее 
время называлъ временемъ Голунова; четвертое, со- 
чинялъ разныя злод%Йскіе разсужденія и проэкты. 
За вов сіп его важныя, клятвопреступничесв!я, воз- 
мутительныя и измнническія вины, злыя намвреня 
и прочія преступленія вырвать ему языкъ, отевчь 
правую руку и голову; дочерей пострпчь въ мона- 
стырь; сына сослать въ Сибирь и по возрастВ от- 
дать въ солдаты, и все имъніе ихъ, Волынекихъ, кон- 
Фисковать» **). 

Нъсколько времени продолжается молчаніе. Вст судьи сидлто, 
потупившись. 


*) Прихожен!я къ запискамъ Нащекина, стр. 219. 
**) Записк. объ А. П. Волынскомъ, Чтеніе Общества Исто- 
ріи и Древностей, стр. пек ДеП. ОГО. р! 
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Волынскій (в0ру!с выстулаетѕ и становится перед 
Бирономг на кодъни) *). Биронъ... Герцогъ!... Ваша 
свътлость!.. по слабости человћческой къ живото“ 
любію, еъ позору колънъ моихъ молю ваеъ оставьте 
мн жизнь! Каюсь, я виноватъ передъ Богомъ п 
ея императорскимъ величествомъ: много въ мерз- 
кихъ словахъ и въ продерзостныхъ поступкахъ пре- 
грвшеній учиниль, но учиню и исправленіе тому! 
Казнить меня вы всегда еще усоћвете не то, что уви: 
дя отъ меня что худо, а ежели тозько не радЪленъ 
буду въ 0собъ вашей: завъряю ваеъ, герцогъ, Во- 
лынскій будетъ еще вамъ нуженъ!.. ЗвЪзды вели- 
кохъ людей восходятъ и нисходятъ, снисшите меня 
теперь вашей милостью, чтобы обръсти меня потонъ 
и въ дни вашей скудости! 

Опять продолжается пльсколько минуть молчанія. 

Биронъ (65 опущенными 65 землю ыазами). Я не мо- 
гу измънить вашего приговора! 

Волынский (медленно поднимаясь с5 колънз). Ну, 
Биронъ, я думалъ, что вы умн%е того, чъмъ явдяете 
теперь себя!.. Я думалъ, что вы вострой бритвы 
боитесь только въ чужпхъ рукахъ, а въ свою съ 
радостью ее схватите... 

Биронъ (кә Унковскому). Приступайте къ испол- 
ненію приговора! 

Унвовскій (приближался ке Волинскому). Посп%- 
шите! 

Волынсвій (не обращая вниманія и обращаясь снова 
к5 судьям). Я и прежде еще говаривалъ: намъ, рус- 
скимъ, хлъбъ не надобенъ: мы другъ друга Вдимъ и 


Записк. объ А, П. Волынскомь, Чтевіе Общества Исто- 
рія и Древностей тр 1655]. ОГО. 0! 
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чрезъ то сыты бываемъ *)!.. Не за преступленія мои, 


коихъ вы каждый сторицею больше моего им%фете, 
казните вы меня; а разумъ мой евЪтлый противенъ 
вамъї что къ государетвенному дВлу я склониће и 
способнве ввсъ!.. Вровь моя да иадетъ нв васъ и 
на чадъ вашихъ! 
Бирон поворачивает свою 10081. 

Унковокій (торопливо стражамё, показывая на 

Волынсказо). Уведпте его! 
Стража беретѕ Волынскало. 

Волыносктй (Салтыкову, который стоитѕ, отвернув- 
шись и плачет5). Не плачь, прощай! 

Сллтыковъ. Со злости, дядя, илачу, а не отъ 
другаго чего! 


Волынскій обнимает5 Салтыкова, а старику Гладкову протя- 
зивает5 руку. 


СтлрРыкъ ГлАДдКОВЪ (цълуя у Волынсказо руку). 
Простите меня, ваше высовопревосходительство, за 
моего змћеныша! 

Волынский (останавливаясь, беря себн за 10408у є 
как бы в5 безпамятствь). Въ отче нашъ сказано: «оставп 
намъ долги наши, яко же п мы оставляемъ должни- 
комъ нашимъ!» такъ стало, когда я ие оставлю, я 
на себя прошу: «и мнв не оставь» **). (Кааняясь 
судьям). Оставляю вамъ ве долги ваши! (Ловорачи- 
вается ко дверям5, чтобы идти, но вдруш останавливается). 
Это ужь и священникъ!.. Удивляюсь: — онъ тотъ 


*) Зап. объ А, П. Волынскомъ, Чт. Общ. Ист. и Древн. 
стр. 186. 

**) Зап. объ А, П. эро ошу» Общ, 
стр. 164. пЕр:// р 
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самый, коего я видвлъ сегодня во ен%, что онъ бух 
детъ напутствовать меня! Буда во всемъ воля Божья! 
{склоняет5 золову и уходит). 


ЯВЛЕНІЕ МІ. 
ТВ же безъ Водывскаго и Унковекаго. 


Бирон%ъ (љо прежнему не перемъняя своею неподвижна | 

положенія ш все оставаясь лицом ке аван-сценъ). Прочтите | 
и прочимъ ириговоръ! 
_ Хрущевъ (берет5 бумаи и читаете). ‹Поручива | 
Салтыкова, за конФиденетво его съ дядей Волын- 
скимъ, лишивъ чиновъ, сослать въ Москву въ монас- 
тырь, подъ присмотръ настоятеля моиастырскаго!» 

Сллтыковъ (65 просвътлљвшимѕ лицомѕ). Побла- 
годарите государыню, что она оставила мнЪ жизнь; 
служить ей я еще буду, а съ вами, Гладковъ, также 
еще повстр®чаюсь! 


Раскланивается своим5 судьямо и, сопровождаемый стражей, 
уходить. 


Хрущев ъ (чимаемз). «Секретаря Гладкова, за 
слушаніе имъ съ похвальбой, богомерзкихъ и зако- 
нопротивныхъ сочинен!й начальника его Волынскаго, 
а также за писанте указовъ объ выключеъ изъ ко- 
нюшенной службы нъкоторыхъ нЪмцевъ, заковать 
въ ножны п держать въ крБпости» *). 

Стлрикъ Гладков ъ (#4анялеь сыту). Спасибо, 
сынокъ, веъхъ въ тюрьму упряталъ... Единымъ я пе- 


*) Зап. объ А. п Волынскомъ, Чт. Общ. Ист. Древн. 
стр. 168. Пір://геіп.ого.рі 
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редъ людьми и Господомъ виноватъ, что родилъ 
тебя на сввтъ, ненавистиаго! Сь малыхъ лћтъ мать 
ия были мы у тебя только на пересмъшкахъ!.. Что 
тебв не сдзлай, — вее теб мало и ничзмъ ты не 
благодарствуешь, — п наконецъ всего, на! на благо- 
дътеля своего пошелъ и донесъ. Идя на ввчное моё 


заключеніе, не прощаюсь я съ тобой, а прокли- 
наю та! 


Поднимает торжественно руки и уходит. 
ТРУБЕЦКОЙ (обращаясь насмъшливо к5 Гладкову). Не 
желательно бы, господинъ поручикъ, быть на ва- 
шемъ мзетв никому!.. 
Биронтъ (серьезно взілядывая на Трубецкаю). Ваше 
заећдаше, господа, вы можете превратить! 


Всъ встают, почтительно расканиваются с5 ниме и уходято; 
Гладковь остается. 


ЯВЛЕНІЕ УП. 
Биронъ и Гладковъ. 


Биғонъ (Гладкову). Я вамъ дамъ сейчасъ отчетъ, 
по коему исполнилъ ваши порученя. Вы желали, 
чтобы я предложилъ отъ васъ руку трейлинв прин- 
цеесы Анны Леопольдовны, дъвицв Дмитревой? 

Гладковьъ. Въ этомъ, ваша свътлость, весь 
вънецъ моихъ желаній! 

Биронъ. Гдв-жь вы познакомились съ дъвицей 
Дмитревой? 

Гллдковъ, Я по два лъта держалъ караулъ на 
р ирзои упр: Лтсіпьога. рі 


У: 
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Биронъ. Дзвица Дмитрева, сколько мнћ ка- 
жетея, не красива изъ лица! 

Гллдковъ (10тупляясь). Сердце, ваша сев%т- 
лость, дороже красоты! 

Биронъ. Гмъ... А сама дъвица Дмитрева рас- 
положена къ вамъ душевно? 

Гладковъ (еще болље потупляясь). Имъю увъренія 
ел въ томъ. 

Бпронъ. Она теперь по приглашенію моему 
тамъ на верху. Велите служителю, чтобы онъ по- 
просилъ ее сойти сюда! 

Гладковѕ уходит. 
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Биронъ (одинь ке пубдикь). Рұсскіе многіе плуты, 
а этотъ и изъ многихъ очень плутоватый! 


Гладков» возврашается. 


Биронъ (снова продолжаеть ему оворить). Вы по- 
томъ просились быть адъютантомъ принца Антона 
Ульриха. Я говорилъ о томъ принцу, онъ беретъ 
васъ въ адъютанты. Такимъ манеромъ супруга ваша 
будетъ непрестанно пребывать передъ принцессой, 
а вы передъ принцемъ; какъ нъжные супруги, вы 
будете откровенны другъ съ другомъ, и найдете 
потомъ маленькое время завернуть ко мнв, какъ къ 
вашему старому знакомому, разсказать, какъ у васъ 
тамъ проиесходитъ... 

Гллдковъ (нъсколько подумав). Мн, кромъ ва- 
шей сввтлости, служить некому. 
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ЯВЛЕНІЕ УШ, 


ТБ же х Варвара Дмитріевна в костюм фрейлины; съ 
лицомъ умнымь, но рябымь и некрасивым». 


Биронъ (любезно встрьчал ее). “Үегтећһћеп іе, 
Егашеіп, что я приглашаю васъ сюда; но дъла не 
даютъ мн свободы мънятъ не только костюма, но 
даже комнатъ (подвшаетг ей кресло и сам садится). Іећ, 
Це, веілеп Эіе э1еЪ! 

Варвара Дмитрісвна садится на кончик стула. Гладков5 

остается на ношах. 

Биронъ (указывая ей на Гладкова). Кеппеп Ѕіе бе- 
ѕёп јчпсеп Оітіегеп? 

ВАРВАРА ДМИТРЕЕВНА (сильно Сконфуженныме 
тоном). Ла, я знаю очень хорошо Вячеслава Ири- 
нархича! 

Бирон ъ. Этотъ молодой человъкъ имЪлъ сего- 
дня непріятность: его родитель, по дълу Волынсеваго, 
судомъ опредъленъ на въчное заточен!е! 

ВАРВАРА ДМИТРІЕВНА (6заланув= 65 участіемѕ и 
65 удивленіемг на Гладкова). Батюшка вашъ? а вы мн% 
ничего и не говорили, что онъ подъ судомъ! 

Тллдковъ. Я не ожидалъ сачъ такой участи 
отцу! 

Биронъ (благосклонно взъллдывая на нео). Я хоти 
на короткое время, но желаю заступить вамъ его! 
(Обращаясь кѕ Варваръ Дмитриевнь). По русскому обы- 
чаю, говорятъ, можно быть родителемъ при креще- 
ній и свадебнымъ; крещеннымъ я ему не могу быть, 


потому что онъ здер) д езу осталось 
Пасимскай. Сочиненін. Т. ‘хх. 16 
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свадебнымъ, а это, онъ сказывалъ мнъ, зависить 
отъ васъ! 

ВАРВАРА ДмитріІЕВНА (сконфузившись). Гер- 
цогъ! 

Бир онъ. Ег һа пыг тіісећеі]6, даѕѕ Біе ѕіећ 
һеіт1іеһ ереп, п потому отказа я не жду! 

ВАРВАРА ДмитріЕВНА. О да, герцогъ, съ 
моей стороны, разумђетея; но принцесса! Өіе ууйпверё 
їг тіс еше апѕіапіісеге Рагие! 

Биронъ. О, аз Моё шов! Принцъ, по моему 
ходатайству, г-на Гладкова въ адъютанты къ себъ 
зачислилъ, такамъ манеромъ вы пмзете совершенно 
равные ранги. 

ВАРВАРА ДмитріЕВНА (1.4044). Герцогъ, слезы 
благодарности наполняютъ вею мою душу; вакъ и 
чъмъ выразить ее? 

Бироиъ. Будьте счастливы и откровенны другъ 
съ другомъ—вотъ чего я вамъ желаю (встает). Остав- 
ляю васъ пользоваться первыми минутами счастливой 
любви! (Кланяется обоим привљтдиво и уходитг). 


ЯВЛЕНІЕ ІХ. 
Варвара Дмитріевпа, Гладковъ и хотомг служитель. 


ВАРВАРА ДмИТРТЕВНА (606торжено). Это ан- 
гелъ, а не челов%къ! Я не знаю отъ чего принцеса 
такъ не любитъ его я не довъряетъ ему! 


Гллдковъ (разстяно). А принцесса не любитъ 
его? 


ВАРВАРА ДМИТРЬТЕВНнА, До глубины душп 


пір://гсІп.ого.рі 
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своей; но скажи, какъ и съ чего онъ теб благодћ- 
телемъ становится? 

Гладковъ (сконфуженным тоном5). Началось, что 
прпзывлетъ меня къ себъ: « Хорошо, говоритъ, что 
вы не были конхидентомъ Волынскаго»! 

ВАРВАРА ДМИТРЕЕВНА. А ты имъ никогда 
не былъ, а? 

ГлАлдковъ. Веегда совершенно избћъгалъ. 

ВАРВАРА ДМИТРТЕВНА. Потомъ? 

Гллдковъ. Потомъ спросилъ, чего я желаю, 
чвыъ мевя наградить? Я говорю: «Одинъ вћнецъ 
мойхъ желаній просить руки Варвары Дмитріеввы». 

ВАРВАРА ДмитрР1ЕВНА (опять восторжено). О, 
милый мой, шегс1, сто кратъ шего! (Складываетв на- 
божно руки и устремляетв плаза на небо). Благодарю тебя, 
Боже, что меня взяли къ принцесев, и глупенькую 
меня поучили, и что я не противнымъ дицомъ мо- 
имъ, а разумомъ илЪнила тебя! А въ адъютанты 
самъ ужь ты иопроеился, чтобы не разлучаться со 
мной? з 

Гллдковъ (нетвердымѕ :0л0сомѕ). Въ адъютанты 
самъ попросился. 
Входит служитель и пачипаетѕ убирать со стола. 
ВАРВАРА ДМмИТРЕЕВНА (качиная тормошить 
Гладкова). Ну такъ что же ты скучный и грустный 
такой?— будь веселъ! — Тебя участь родптеля безпо - 
коитъ—такъ, да? 
Гллдковъ (ложимал плечами). Разумзется! 
Раздается барабанньйь бой и пабатный колокол. 
ВАРВАРА ДмиТРтЕВНА (торопливо обертываясь ке 
служителю). Что это такое? 
Служитедль. Волынскаго везутъ казнить, 


Һр://тсіп.ого.рі 16% 
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ВАРВАРА ДмитртЕвнА. Ужаеъ что такое! 
(закрываеть лице руками и потомѕ вдру обращается кз Глад- 
кову) и, говорятъ, какой-то огицеръ иервый донесъ 
на него—ты слышалъ? 

Гллдковъ (дрожа). Нътъ! 

ВАРВАРА ДмитрРІЕВНА. Что онъ долженъ 
чуветвовать теперь въ эту минуту, слыша этотъ 
погребальный звонъ; но посмотри и ты-то какой 
блъдный! 

Гладков отворачивается 075 нея. 

ВАРВАРА ДМИТРтЕВвНнА. Отъ чего это—-а? 

ГладковЪ (65 досадою). Я думаю, вЪдь, и участь 
отца моего также теперь ръшается. 

Колокольный звон и барабан прекращаются. 

ВАРВАРА ДмитрІЕВНА (606торженно). Затихло 
все!.. Радуйтесь и будьте счастливы теперь вс его 
враги и доносчики. 


Гладковѕ берет5 себя за виски, каке бы боясь, что у нею вы- 
скочитБ №0316" 


Служптель. Языкъ г-ну Волыискому еще въ 
темницБ отр%ъзали, чтобы не крикнулъ чего! Какъ 
стъна тпхая народъ шедъ! Кажись, кабы слово онъ 
промолвилъ, вевхъ бы на кусочки розняли! 


(Занавсъ падаетъ). 


ДЪЙСТВІЕ Ш. 


Парадная гостиная въ дворпъ Бирона. 


18 ОКТЯБРЯ 1740 ГОДА. 


ЯВЛЕШЕ І. 


Два камеръ-лакея; одинь снимаеть чехлы съ мебели, а 
друзой сметаеть метелкой пыль. 


ПЕРВЫЙ БАМЕРЪ-ЛАКЕЙ (со 6300505). Умерла, 
братъ, наша матушка государыня, Анна Іоанновна... 
Добрая она была! 

Второй КАМЕР Ъ-ЛАКЕЙ. Добрая. Теперь на 
счетъ присягъ ихъ всего больше мутитъ: на дняхъ 
какъ то этта въ Альбрехту привели мальчишку изъ 
Фельдшарной школы-коеу поправить. Онъ его сей- 
часъ въ допросъ. «Что, говоритъ, про присягу го: 
ворятъ?» Тотъ съ дуру то и бухни. «Дяденька, го- 
воритъ, Карнауковъ съ лакеемъ Педрило разгова- 
ривали, что у царќзнхі Е ййзивєты) Петровны указъ 


246 А. Ө. ПИСЕМСКІЙ. 


состоялся, чтобы къ дому Анны Леопольдовны ни- 
кого ие пущать!..» и пошла переборка... драли, драли 
ихъ вевхъ, и докащака съ ними *). 

ПЕРВЫЙ КАМЕРЪ:ЛАКЕЙ. Изнадругалея онъ, 
паря, порядочно и надъ барами-то, не то что надъ 
чернью! 

Второй КАМЕРЪ-ЛАКЕЙ. Да чего, братецъ, 
мнв одинъ монашивъ проходящій сказывалъ: «Мы 
ужь, говоритъ, его въ церквахъ нашихъ потихонь- 
ку проклинать начпнаемъ!..» Плети да казни, моры 
и голодъ только и видитъ отъ него народъ! 

Первый КАМЕР Ъ-ЛАКЕЙ. Сама-то этта... 

Второй кАМЕРЪ:ЛАКЕЙ. Герцогиня-то? р 

Первый ВАМЕРЪ-ЛАКЕЙ. Да, кричитъ на 
метръ д’отеля. ‹Гд%ъ, говоритъ, говядина, что буль- 
онъ нехорошъ!» «Говядина, говорятъ, ваша сввт- 
лость, на кухнъ.» «Ноепть, говоритъ, мн каждый 
объдъ и показывать ее!» И разложили, братецъ, эту 
говядинищу-то по серебрянымъ блюдамъ, несутъ во 
дворецъ, есм®хъ, хохотъ у лакеевъ, паръ, душина 
отъ нен валитъ... Герцогъ, вакъ увидалъ: «Что та- 
кое, говоритъ, вонъ подите!» Лакей драло назадъ, 
и герцогиня не пикнетъ: видитъ, что не дворцовое 
это дћло!.. 


ЯВЛЕНІЕ П. 
Герцозь Биронъ въ полном» траурњ и за нимь Тдадковъ. 


Биронъ (камере-лакеямѕ). Уйти отсюда! 
Ть почтительно кланяются ему и утодят5. 


*) Маркизь Шезархи вы Росощ) изд. Пекарскаго, стр. 180. 
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Бирон ъ (Гладкову строю). Офицеры Семеновскаго 
полва собрались у принца, бранили меня, вакъ и 
въ домЪ г-на Волынекаго... Предлагали принцу быть 
регентомъ *). 

Гчадковъ. Ваша сввтлость изволате знать, 
что принцемъ я былъ командпрованъ на дв недвли 
дълать за Поклонной горой облаву на медв%дя... 

Бпронъ (внимательно вяадядывая на нео). А жена 
ваша почему не писала вамъ о томъ? 

Гллдковъ. Жена моя, я увъренъ, п не знала 
того, а если бы п знала, то письму побоялась бы 
довврить такую тайну. 

Биронъ. По крайней мър% по пр18зд она вамъ 
разсказывала, что у нихъ происходило? 

Гллдвовъ. По пр1здЪ она ничего мнв не го- 
ворила, а а ее также не распрашивалъ, боясь по- 
казать ей много любопытства, потому что, замзть 
она это, совершенно ничего не будетъ говорить мнв, 
по преданности своей къ принцесез. 


ЯВЛЕНІЕ Ш. 
ТБ же и камеръ-лакей. 
КаМЕРЪ-ЛАКЕЙ (звучным 1040с0м5). Саксонекій 


посланникъ, граъъ Линаръ! 


Биронъ (нахмуривая брови и про себя). Правхалъ 


вывћдывать! (Ке хамерѕ-лакею). Проси, помедля немного. 
Лакей уходитә. 


*) От. Зап. статья: Событйя въ ПехербургВ 1740 и 174} тодахъ, 
стр. 294. пир: га. 
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Биронъ (Гладкову). Вы его видали: онъ частый 
гость у принцессы. Доложите ему, что печаль п го: 
сударственныя занят!я мъшаютъ мнв къ нему выйдти, 
а приметъ его герцогини, 

Гллдковъ. А миъ потомъ какія будутъ прика- 
занія, ваша свЪтлость? 

Биронъ. Приказаніе дожидаться здћеь во дворцћ 
новыхъ моихъ приказаній. (Уходит). 


ЯВЛЕНІЕ ТУ. 


Гллдковъ (65 раздумьъ). Богъ вћдаетъ куда при- 
ведетъ меня хортуна моя, идешь все равно что Да- 
ніилъ во рву между львами —либо тотъ, либо другой 
растерзаетъ, а поди оставь меня, какъ стараго архи- 
мандрита, на покоћ, хуже смерти для меня то будетъ: 
сховио змъя какая, сосетъ мнъ сердце непрестанное 
желаніе возвыситься... Отъ царства небеснаго, ка- 
жись, готовъ бы былъ отказаться дли того! (Помолчавѕ) 
Жена мнв сказывала, что генералъ - хельдмаршалъ 
Минихъ клятвенно объщалея принцесев освободить 
ее отъ герцога Бирона. Принцесса сама изволпла 
меня посылать къ нему и въронтно напредь сего 
сдълала ему рекомендацію обо мн». Фельдмаршалъ 
смърялъ меня съ головы до ногъ: «Вы, говоритъ, 
сказываютъ, очень храбрый и сиълый охицеръ», 
«Ваще превосходительство», говорю, ‹какя опасности 
въ жизни встрћчалъ, никогда ими не устрашалея!» 
«И не устрашайтесь, говорптъ, устрашаютея только 
люди слабые умомъ и духомъ!» (Показывая золовою на 
дверь). ГраФъ этотъ больше вевхъ стоптъ миъ попе- 
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рекъ дороги—какъ нужно будетъ, такъ п убью: онъ 
проходитъ ночью поздно по коридору, на меня не 
подумаютъ. 


ЯВЛЕНИЕ У. 


Гладковъ и граФъ Линаръ. 


ГРАФЪ ЛпнАРЪ (красавец из5 себя, свысока кивал 
Гладкову золовой). Сё Мотгееп! 

Гладков (почтительно). Герцогъ занятъ и васъ 
ириметъ герцогиня! 


Графѕ Линарё красиво ему улыбается. 


ЯВЛЕНІЕ МІ. 
ТБ же г герцогиня в5 дорогом траурномь плате. 


ГРАФЪ ЛиндАРЪ (ловко раскланиваясь перед ней). 
Герцогиня, отъ имени государя моего позвольте мнв 
выразить печаль о потеръ, постигшей вею Россію, 
герцога и все ваше семейство. 


Герцогиня (также лередѕ нимѕ модно пристдая). 
Изъяените вашему государю, что вакъ наша печаль 
ни велика, но мы ее забываемъ передъ тъмъ, что 
потеряла Россія — кавъ и что съ ней будетъ — не 
знаемъ! По крайней мърв такъ думаетъ мой мужъ. 
Движещем5 10л30вы пршдашаеть посланника садиться и сама 

также садится. 

ТГрАФЪ Ди ее -хоцбузлсь). Говорятъ, 

ЦЮ./ТЧП. Ого. 01 
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по завъщанію государыни, до совершеннол%ътія им- 
ператора, государствомъ будетъ править герцогъ. 
Герцогиня. Не знаю— это пока государствен. 
ная тайна. 
КАМЕРЪ-ЛАКЕЙ (6х00я). Французскій поеланникъ 
маркивъ де-ля-Шетарди! 


ЯВЛЕНІЕ УП. 
ТВ же и маркизъ де-ля. Шетарди. 


Герцогиня (лежа присњдая перед ним). Герцогъ 
очень занятъ дЪлами и поручилъ мнъ принять васъ. 

Мдрькизъ ДЕ-ля-ШЕТАРДИ (нъсколько поморщась). 
Ваше траурное платье, герцогиня, объясняетъ при- 
чину моего визита, 


Герцогиня (уже нскодько кокетничая, но с5 чувством5), 
Да, пришлось над®ть этотъ печальный нарядъ. 


МаРвизъдЕ-ля- Ш ЕТАРДИ. Генералъ Любрасъ, 
вчерашняго чпела, извъстилъ меня, что императрица 
призвана въ ввчность, и объявилъ, что на русекій 
престолъ вошелъ царь Іоаннъ ПІ подъ регенствомъ 
герцога (*). 

Герцогиня (по прежнему с5 важностью). Въ этомъ 
есть много, что не ръшено! 

Млркизъ дЕ-лЯ- Ш ЕТАРДИ. По крайней м%- 
рв, я питаю надежду, что прп настоящемъ порядк%ъ 
дълъ не изыћнитея благорасположене Росеји къ 


С) Маркизъ И дБ Россіи, алан Пекарскаго, стр. 141 
ГСП. ОГО 
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Франщи, о чемъ я п поепъшилъ извъстить моего 
вороля, 

ГЕРЦОГИНЯ (65 совершенной уже важностью). Да, 
это такъ-—— да! 

КАМЕРЪ-ЛАКЕЙ (входя). Гратъ Остерманъ и 
трахь Минихъ! 


ЯВЛЕНІЕ УШ. 


ТВ же и граФъ Остерманъ, є20 ввозять в кресль, оба 
посланника поотодвизаются, чтобы дать ему мњсто 
ближе къ хозяйкъ. 


ОстЕеЕрмлнъ (наклоняя, какё кото, 1040ву на сторону}. 
Желан1е представиться герцогу и вамъ, герцогиня, 
вызвало меня на величайшую невъждивость: явиться 
къ вамъ въ кресел, къ которому приковала меня моя 
тяжкая бол$знь. 

Герцогиня (с5 важностью и тонируя). Граоъ, въ 
этомъ креслъ вы являлись въ кабинетъ императрицы 
и только дћлаете мнв величайшую честь, входя въ 
немъ и въ мою скромную гостиную. 

ОстЕРМАНЪ (кивая 104060й посланникамз). Воп]опк, 
Мопѕіеџг! биб Могреп, графъ! (А5 герцошнљ, показывая 
на посланников). Присутствіе такихъ высокопочтеиныхъ 
гостей не показываетъ, чтобы ваша гостиная была 
изъ свкромиыхъ! 

Герцогиня (обидясь). Я васъ, грахъ, ие пони- 
маю! 

ОстЕРМАНЪ (ни мало не сконфузясь). Я не помню 
гдъ-то читывалъ [в 5 гисТор!и, очто (возвышеніе госу- 
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дарственныхъ людей всегда можетъ познаватьсн 
потому, какъ много и какъ часто Вздятъ къ нимъ 
посланняки! 


Герцогиня (опять важно и протяжно). Да... вотъ 
что! 


Млркизъ де-ля- ШртАРДИ, Олі, с’еѕі уга!! 
Граф Линар5 только красиво улыбается. 

Герцогиня Гдъ же гразъ Минихъ? объ немъ 
я слыхала докладывали! 

ОстЕРМмАНЪ (Герцоинь). Мы прівхали съ нимъ 
вмвстћ, но онъ увидъдъ, что дворцовый караулъ 
что-то не въ порядкв, разшумълся, раскричался... 

Герцогиня (65 кљкоторымѕ уже безпокойствомг). 
Что тамъ такое пропзошло? 

О стЕРМАНЪ. Не военный н человћкъ; ничего 
въ ихъ гнъвћ не понимаю, хоть и признаю всю его 
основательность! 


ЯВЛЕНІЕ ІХ. 
ТВ же и зрафь Минихъ. 


Гирцогиня (2106безно обращаясь кѕ нему). Вакой 
вы, грахъ, сегодня грозный, сердитый!.. 

Минихъ. Извиняюсь, герцогиня! (Обралцаяся кз 
Остерману). Наша воинская канцелярія, Бога забывъ, 
перевираетъ: я имъ одинъ разъ навсегда сказалъ, 
что герцогъ желаетъ, чтобы дворцовый караулъ дер- 
жали гвардейцы, а они сегодня поставили армей- 
скихъ драгунъ! 

ГЕРЦОГИНЯ, Да, пожалуйста, чтобы гвардейцы 
были! 
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Минихъ. Я сейчасъ послалъ, чтобы преобра- 
женцы постоянно держали. — Гердогъ? 

Герцогиня. Онъ сегодня очень грустенъ и 
занятъ дЪлами. 

Минихъ (развязно и какё бы ничею не подозртьвая). 
Я не знаю, намъ вотъ сегодня съ грахомъ (показы- 
вает5 на Остерман) Бестужевъ сигналироваль по- 
въстками, чтобы мы -еъъхались во дворецъ, и что 
већмъ намъ настоятельно нужно видъть герцога. 

Герцогиня (кокѕ бы сѕ неудовольствем). Ахъ, 
этотъ геръ Бестужевъ измучилъ герцога съ своими 
дълами; онъ прівжаетъ къ нему днемъ, ночью, сов№: 
туетен, споритъ съ нимъ! 

Млркизъ де-ля- Ш ЕТтАРДИ. Это, я слы- 
шалъ, очень дБятельный человЪкъ и любитъ тру- 
диться. 

ОСтЕРМАНЪ (потверждая). Очень!.. очень!.. 
(продолжаеть нъжныме 10л0сом). И что удивительнаго, 
Алексъй Петровичъ еще молодъ, образованъ, серде- 
ченъ (прислушиваясь). Вотъ кажется и онъ; легокъ на 
номин! (вздьхаетв). 


КамМЕРЪ-ЛАКЕЙ (6втодя). Кәбинетъ - министръ 
Бестужевъ! 


ЯВЛЕНІЕ Х. 


ТВ же м Бестужевъ, входя тотчась же за камеръ- 
лакеемъ. 


Бистужевьъ (кивнув5 слева золовой Остермату, Ми- 
ниту, посланникамь и прямо обращаясь кь ый Мы мо- 
жемъ видёть герцогай 0 ./ И'СП. ГС 
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ГЕРЦОГИИЯ. Онъ очень заяятъ! 

Беостужевъ (с5 ударешем). Мы просимъ васъ, 
герцогиня, объяснить герцогу, что миз и товарищамъ 
моймъ нужно его видЪть п что онъ должен къ намъ 
выйдти! (Обращаясь кѕ Остерману и Миниту). Полагаю что 
такъ? 

О стеРМАНЪ (уклончиво). Если вы полагаете... 

Минихъ (утвердительно). Такъ! 

ГЕРЦОГИНЯ (поднималсь 65 креселѕ). Повинуюсь ва- 
шей воль, господа!.. (№  посланникамз) Рагӣоп, тез- 


зтеигз! (уходит). 


ЯВЛЕНІЕ ХІ. 
ТБ же безь зерцозини. 


МАРКИЗ Ъ ДЕ-ля- ШеТАРДИ (перемянувшись сә 
зрафомё Линаромѕ и обращаясь кѕ Бестужеву). Можетъ быть 
вы находите нужнымъ, чтобы мы удалились? 

БЕСТтУЖЕВЪ. Напротивъ-съ... по крайней м8рв 
все, что я буду теперь говорить, я желаю, чтобы 
вы явили государямъ вашимъ и засвидЪтельство: 
вали передъ лицомъ всей Екролы. (К Остерману и 
Минилу). Событія такого рода-еъ: по городскимъ слу- 
хамъ и по нъкоторымъ другимъ прим$тамъ, я изв$- 
стилея, что герцогъ хочетъ отказаться отъ регент- 
ства и узхать въ КЌурлянлію. 

Остерманѕ и Минитѕ перелядываются дру с5 друолә. 

Бестужевь (Остерману). Вакъ ваше мн%ніе, 
гратъ Остерманъ, на счетъ сего? 


О стЕеРМ Кат (оол оору) Это извъстіе такъ 
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ново для меня: я никогда не думалъ объ немъ и по- 
лагалъ, что и думать никогда объ немъ не буду. 

Вестужевъ. Откладывать, грахъ, тутъ неко- 
гда; одна минута можетъ сдълать, что кормило оста- 
нетея безъ правящей руки! 

О стЕеРМАНЪ (соображая). Полагаю прежде всего 
надобно доложить матери императора и спросить ее. 

Бестужевь (настойчиво и насмьшливо). Я желаю 
знать ваше мићъніе, грахъ, а не матери императора, 

ОстермАНъ, Чтожь мое мнвніе? Вы у меия 
спрашиваете его, и не даете мвЪ времени составить 
оное. 

Бестужевъ. Составить его очень не долго- 
временио: если герцогъ откажется отъ пріеметва, 
регенства, кто-жь оетанется опекуномъ при импе- 
раторЪ! Родитель его? Но принцъ, я думаю, такъ 
будетъ честенъ, что самъ устранитея отъ того!.. 
Нринцесса мать, если?— Лучше ее въ такомъ случа 
прямо избрать императрицей! 


Миних5 и Остермань молчать, Маркиз5 де-ля-Шетарди му- 


каво улыбается, рафь Линарё все болље и болње начинает в04- 


новаться и принимать участие 85 разюоворњ. 


Бестужевъ (продолжаєтг). За избраніемъ прин- 
цессы прівдетъ сюда ея родитель, герцогъ меклев- 
бургъ.шверинск1й, который, по свойствамъ своего 
характера, неотклонно насъ поесоритъ со вевып 
германскими дворами *). (Ке посланникам5). Не такъ ли 
я, господа, говорю? 


ГрАФЪ Линлдьрьъ (нетвердымь 040сом). Почему же 


*) Отеч. Зап. стр. 985. статья 1740 и 1741 года, въ Петер- 
бург. піір://гсіп.ого.рі 
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вы полагаете, что за избранівмъ принцессы въ 
императрицы непремзнно прівдетъ ея родитель? 

Бистужевьъ (дерзко). Я полагаю, что за избра- 
ніемъ принцессы въ императрицы многимъ иослз- 
дуеть хорошо, но не дли Росеіп только!.. 


ЯВЛЕНІЕ ХИ. 


ТВ же м Биронъ, сь заплаканнымь лицемь и въ пол- 
нњйшемь траурњ. 


Биронъ, Извините, почтенн®йшіе гости, что 
печаль и мон заият1я по двламъ удержали меня въ 
моемъ кабинет%. 

Бестужевъ. Извините, герцогъ, и нашу, въ 
этомъ случа невъжливую, настойчивость; но наеъ, 
какъ и всю, полагаю, Россію, смутила вЪеть, что 
ваша свътлость не изволите принимать регентства, 

Биронъ (65 чувствомё). Господанъ Бестужевъ, вы 
русск п служите Русеін, вы не узнаете моихъ чув- 
ствованій, но вы, господинъ грахъ Остерманъ, п вы, 
господинъ грахъ Минихъ, можеть быть извЪетны въ 
нихъ. Великое затрудненіе п большая скорбь слу- 
жить не своему отечеству!.. Какъ бы ни велика 
была ваша любовь и преданность къ нему — вамъ 
не повёрятъ въ иихъ; будь већ ваши нам%ренія 
чисты и безкорыстны, злобная клевета помрачитъ 
ихъ *). Оть враговъ мойхъ, коихъ я имвю, какъ 
песчинъ морскихъ, меня спасала милость моей госу- 


*) От. Зап. ст! 1749,/ 1741 ода! -Шетербург, стр. 287. 
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дарыни и благодвтельницы; но нын%, за смертію ея, 
я одинъ остаюсь въ ихъ власти и мив два пункта: 
или оставить мою голову въ рукахъ ихнихъ, или 
нм%ть за великое званіе регента Россійекой импе- 
ріп, серомный титулъ герцога курлянекаго—избрать 
послвднее велитъ мнъ мой самый простой разумъ... 

Бестужевьъ. Герцогъ, позвольте васъ оета 
новить на этомъ: званіе герцога курлянскаго, коему 
вы теперь являете такое предпочтеніе передъ служ- 
бой Россіп, кто далъ вамъ его? 

Биронъ (какѕ бы обидлеь). Избравшее меня дво- 
рянство курланекое и милость государыни моей! 

БеЕстужевьъь (перебиван єю). Избравшее васъ дво- 
рянетво, милость государына и могущество Росаи!., 
Вы всвмъ обязаны моему отечеству, а если вы въ 
годину его бвВдствія, когда кормило сего великаго 
корабля находптея въ слабыхъ рукахъ младенца, 
хотите бъжать изъ него, я первый лягу на порогз 
вашемъ п буду требовать, чтобы васъ судили и 
казнили, какъ измћнника/ 


Биронё стоит, нахмурив5 брови м опустивѕ 1лаза в5 землю. 


ОстеЕРМАНЪ (65 сторону). Ом®лъ ужь очень Бес- 
тужевъ; понимаю теперь откуда вътеръ дуетъ! надо 
и мнв горячиться! (Взлянув5 на Миниха, который все время 
стоите, опершись на шпат). Ваша свЪтлость изволили 
упомянуть о врагахъ, кои васъ окружаютъ, и 
кто защитить васъ отъ нихъ? Граоъ Минихъ и вой- 
ско росеійское, которое собетвеннато царя Петра 
защищало отъ невъжества и злоумышленности рус- 
скихъ! (кз Миниху). Не правда ли графъ? 

И = рону уле арб ть чужое 


Писемскій. Сочиненія, Г. ХІХ. 17 
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стран%, п о врагахъ мопхъ п злобв пхней ни ми- 
нуты не помышлялъ. 

Биронъ. И я не объ нихъ, грахъ, помышляю— 
повърьте мнЪ!.. Не ихъ я боюсь, а моего правце 
нія!.. Не за жизнь мою опасаюсь, а за дъйствія мой, 
чтобы были они достойны моего избранія! 

БЕстужЕевъ. ДЕЙствіе, которое вы теперь 
умышлнете, отказываясь отъ регентства, еств худ- 
шее ваше дћло, какое вы когда либо могли едЪ- 
лать!.. 

Остермлднъ (65 чувством). Да, душа императ- 
рицы не порадуетея за него на небБсахъ! 

ВиронЪ (каке бы побъжденный и совсњмь сонфуженный). 
Господа, вы поступили со мной какъ великіе рим- 
лнне!.. хочу и буду служить моему п вашему оте- 
честву регентомъ! (Подходит и начинаете всъхѕ неловко 
обнимать и цъловать) *). 

Малркизъ дЕ-лн- ШеТтАРДИ. Они больше бы 
походили на великихъ римлянъ, если бы поступили 
съ герцогомъ, какъ тв поступили въ мартовскія иды 
съ Цезаремъ **). 

ГРАФЪ ЛинАРЪ (улыбаясь). Да! 

Бистужевъ. Ваша евътлость, тамъ внизу до- 
жидаетея депутація отъ сената. 

Биронъ. Просите ее сюда. 


Бестужевѕ дълаетё знакѕ 1010800 камерѕ-лакею. 


*) От. Зап. стат. 1740 и 1741 тода, въ Петербург, стр. 290. 
**) Танъ ае. ПИр:/ст.ога.р1 
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ЯВЛЕНГЕ ХШ. 
ТБ же и человњкъ чивсть или семь сенаторовъ. 


СтаАрш1й СЕНАТОР. Ваша сввтлость, рос- 
сійскій сенатъ, въ изъявлөніе своей и веен Россіи 
преданности, имфетъ счасте поднесть вашей евћт- 
лости титулъ его высочества и 500 тысячъ, на со- 
держаніе вашего всепресвътлъйшаго двора *). 

Биронъ (ордо). Благодарю и клянусь, что буду 
блюетн сенатъ: правосуд!е есть особенное благопо- 
луче государства, и гдз НЪТЪ его, тамъ нътъ и 
благословенія Бож!я. Вмветь съ тъмъ прошу, чтобы 
титулъ его высочества былъ поднесенъ и родителю 
императора **). 

Сенаторъ. Передадимъ ваше желан1е присут- 
ствію. (Отходитѕ и вмљстњ с5 товарищами становится нт- 
сколько в5 сторонт). 


Биронъ (Бестужеву). На два слова, Алеке®Й Пет- 
ровичъ! 


Отходит с5 нимә в5 сторону и нкачинаетѕ говорить впол- 
10208. 


ОстЕеРМАНЪ (Шетарди). Парижъ, пишутъ, сла- 
вится нынв хорошими актерами? 


МаРКИЗЪ ДЕ-ля-ШЕТАРДИ. Да. 


ОстЕРМАИЪ (наклоняя 1040ву и вполмолоса). По- 
являются и изъ русскихъ отличные! 


*) От. Зап. стат. Нер УС ТРРОРЫЦЕУРР6Рзе, стр. 293. 


**) Тамъ же. 
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Миних ъ. И сочинители есть превосходные! 

Моркизѕ де-ля-Шетарди и раф» Линарѕ усмътаются. . 

Биронъ (посланникамь). Сколь ии пріятно мн% 
ваше посъщеніе, но мы сейчасъ должны заняться 
нзкоторыми государетвенными двлами! 

Посланники сейчасв же раскланиваются. 

МАРЕИЗЪ ДЕ-ля-ШЕТАРДИ. Прошу иринять 
увћреніе въ глубокомъ моемъ уваженіп! 

ГрАФЪъ ЛпнАРЪъ. И еъ моей стороны позвольте 
тоже... (Оба уходят). 


ЯВЛЕНІЕ ХІУ. 


Биронъ, Остермань, Минихь, Бестужевъ, Гладковъ и 
сенаторы. 


`Биронъ (показывая на Бестужева). Я сейчасъ объяс- 
нолъ Алекевю Петровичу о главной рацев отказа 
моего: 17 октября, гоеподинъ принцъ Антонъ Узь- 
рихъ имълъ у себя собран1е господъ охицеровъ, кои, 
съ поднятіемъ шпагъ, пропозировали возвести его 
вмъсго меня въ регенты *). Хотя симъ высокимъ 
званіемъ я обязуюсь непзръченной малости покойной 
государынп и утвержденъ нынъ въ ономъ вашимъ 
пзбраніемъ; но если предетонщіе здъеь чины найдутъ 
господина принца Антона Ульриха способнымъ къ 
управленію дЪламп, то я имвю намвреніе сейчасъ же 
уступать ему лез права моп!.. 


*) От, Зап. стат. 1740 и ГАИ] {96 ООЖетербургв, стр. 295. 
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В съ (65 одинё 101065). Мы желаемъ, чтобы вы были 
регентомъ, ваше высочество! 

БиронЪъ (осъмь кланяется). Поэтому прошу поету- 
покъ принца Антона Ульриха, какъ къ измВнВ го- 
сударственной клонящійся, предать на вефзхъ васъ 
обсужденіе и наказаніе! 

Воть 65 нюкоторым недоумњніемѕ перелядываются друз со 
друюме. 

Биронъ (показывая на Гладкова). Адъютантъ его 
здвсь и мною сюда потребованъ. Ему, желаю я, 


чтобы вы передали ваше ръшеніе! (Отходитг и стано- 
вится во сторону). 


Всъ нљкоторое время недоумљвають и молчат. 

БЕСстУуЖжЕВЪ (5 Остерману и Миниху). Чъмъ же 
мы рвшимъ? 

Минихъ (Гладкову). Подойдите сюда! 

Гладков подходите. 

Минихъ, Вы самый тотъ офицеръ, котораго 
принцесса вчера присылала ко ын%? 

Гллдковъ. Я самый, ваше с1ятельство! 


Миних (лвердымз начальническим5 тоном5). За без- 
порядокъ, произведенный принцемъ въ семеновекомъ 
полку, я, вдастію тельдмаршала, арестую его домаш- 
нимъ арестомъ; къ нему во дворецъ, кром меня, 
никого не допускать, а также и самъ онъ не имълъ 
бы изъ своихъ комнатъ выходу, & если иметь ка- 
кія либо надобности, командировалъ бы васъ. 

Гдадковѕ кланяется и опять уходите в5 1лубь сцены. 

Бпронъ (пожимая руки Миниху). Благодарю! 

Бестужевъ. По моему мало!.. 


90] 
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Биронъ (Гладкову). Отправляйтесь и передайте 
ръшеніе принцу! (Улодитв сопровождаемый Бестужевымь). 
Сенаторы кланяются ему в5 слъдѕ и улодятё. 


Минихъ (Остерману). А мы съ вами?.. 
О стЕРМАНЪъ. Оъ вами пока, съ вами! 
Утодятѕ. 


ЯВЛЕНІЕ ХУ. 


ГлАлдковъ (один). Ежелп Биронъ еще неділю 
оставитъ намъ съ Минихомъ головы на плечахъ, мы 
возведемъ принцессу на престолъ! 


(ЗанавЪсъ падаетъ). 


пір ://гсіп.ого.рі 


ДЪЙСУВІЕ ПУ. 
8 НОЯБРЯ 1740 ГОДА. 


Зала во дворцъ Бирона: на одной сторон ея мягкій диванъ 

съ етоящимъ передъ нимъ маленькимъ столикомъ; по раз- 

нымъ мЪстамъ сцены приготовлены карточные столы со 

свфчами, картами и щеточками. По срединЪ сцены стоятъ 
три пюльпитра и столикъ, 


ЯВЛЕНІЕ І. 
Влодять рафъ Минихъ и графе Левепвольде. 


Минихъ (65 досадой). Нельзя же, гразъ, играть 
на скрыпкЪ! *) 


Левенвольде. А ваша игра, что вы затв: 
ваете, очень опасна! 


Минихъ, Передъ этимъ нечего останавливаться: 
терпъть еще доле въ такой власти невозможно! 


*) Маркизъ де-ля-Шеифку. РН РЧЧ ООО 1741 года, стр. 4. 
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Семьдесять тысячь семейетвъ, пишутъ въ н8иец- 
кихъ газетахъ, сосланы въ его управлене въ Си- 
бирь. Русскіе переносеятъ—переноентъ, да и намъ 
выст съ нимъ посшибаютъ головы. 
Левенвольде возводит чаза кб небу и вздыхает5. 

Минихъ. Потомъ его обращение съ семействомъ 
инператора?.. Я вынужденъ быль принца посадить 
подъ арестъ, иначе бы онъ его въ нкрћпость упря- 
талъ. Съ принцессой обходится какъ съ послЬдней 
камеръ-орау. 

Лавинвольде, Додожить и объявить обо всемъ 
этомъ надо! 

Минихъ. Кому-съ?.. Сенату, что ла?.. Сиывшно 
слышать васъ, грахъ! Побоитея онъ его очень... 


ЛЕВЕНВОЛЬДЕ {с5 нъкоторой ядовитостью). Не 
надобно было бы предлагать ему регенства, тъмъ 
бодЂе когда онъ самъ отказывался отъ него! 


Миних ъ. Э, полноте, пожалуйста, отказывался!.. 
Комедія, которую, по его приказу и сочинен!ю, 
съпгралъ Бестужевъ (*). Но какъ бы то ни было, 
ошибкой ли, стеченіемъ ли обетоятельствъ мы были 
приведены къ тому, но теперь надо поправить это! 


ЛЕВвЕНВОЛЬДЕ. Чтобы поправить я не вижу 
какъ; а что головы наши будуть на плах%,—это я 
почти навзрное знаю!.. 

Минпхъ. А вы думаете безъ того намъ оста- 
вятъ ихъ? Будемьте ужь, граФъ, говорить не какъ 
государственные люди, а какъ человћкъ съ человв- 
комъ, коимъ близка жизнь своя. Не думаю, чтобы 


(*) От. Зап, ЧАТУ РСА Г Рь Петербург, стр. 286. 
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вы не замфтили, какъ герцогъ любезенъ сь цеса- 
ревной Елизаветой Петровной. . 

ЛЕевенвольде (как бы сообразив). Да, онъ вни- 
мателенъ въ ней! 

Миних ъ (носмъшливо). Женить ему на ней сына 
Петра не дурно будетъ! 

ЛЕВЕНВОЛЬДЕ (05 нљкоторымѕ уже итлом5). Но 
цесаревна сама очень далека отъ всякихъ честолю- 
бивыхъ видовъ. 

М инпхъ. Не знаю-съ; но знаю, что цесаревна 
вэдетъ переговоры съ хранцузскимь посломъ, и когда 
н ваявилъ о томъ Бирону и предложилъ ему, въ 
видахъ безопасности нынъшняго моего государя, це- 
саревну Юлизавету удалять на время въ монастырь, 
овъ руками п ногами противъ того; значитъ, у него 
улажено тутъ и тамъ; ему все равно — ну а намъ 
нътъ! 


ЛЕВвЕНВОЛЬДЕ (окончательно чстуавшись). Что 
это,--кому намъ? 

Минихъ. Намъ-съ, нвмцамъ!.. Мнъ п вамъ, и 
Фридриху какому нибудь, и Карлу... 

ЛевЕнвольдя (потупдяясь). Я конечно бодфе 
всего желаю восшествія на престолъ Анны Леоподь- 
довны; но чтоже мы можемъ сдълать для того? 

Минихъ. Пока я надьюсь, вы на сегодняшний 
вечеръ только п пригласили т®хъ лицъ, о которыхъ 
я вамъ говорилъ? 


ЛЕеВвЕНВОЛЬДЕ Только къ тъмъ и посланы би- 
леты. 
Манихъ. Ну, а объ остальномъ я ужь позабо. 
тплея; а вы межъ тъмъ улыбайтесь герцогу, забав- 
ляйте его музыкой! 


ПЕ 


Иисп.ого.р! 
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ЛЕВЕНВОЛЬДЕ (вздыхая). Хороша для меня сего- 
днн музыка будетъ! 


ЯВЛЕНІЕ П. 


Изь кабинета Бирона выходить Гладковъ и медленно 
проходить по задней части сцены. 


Левенвочльди (всматриваясь ве нею). Что это 
тамъ за охицеръ проходить? 

Минихъ (также взълянуве туда, восклицает5 с5 удивле- 
ніемѕ). Поручивъ Гладковъ! 

ГлАлдвовъ (приближаясь). Я, ваше сіятельетво!.. 

Мивихъ (дрожа всъмё тъломѕ). Бакъ смЪли вы 
здвеь быть? 

ГлАлдковъ. Я самъ просилъ герцога, чтобы онъ 
потребовалъ меня къ себ%. 

Минихъ (Левенвольду). Мы преданы! (№ Гладкову) 
Я велю васъ сейчасъ арестовать! 

ГлАдковъ (перебивая 60). Ваше сіятельство, нө 
извольте безпокопться; я имзю вамъ два слова ска- 
зать. 

Минихъ. Говорите! 

Гллдковъ. Я могу сказать только наединз. 

Минихъ. Говорите, графъ изъ нашихъ. 

Левинвольде (отмагиваясь руками). Нътъ, за- 
чзыъ же! Я могу п отойти! (0750дитё нљсколько в5 сто- 
рону). 

Гллдковтъ (вполюлоса Минигу). Я донесъ герцогу, 
что противъ иего заговоръ, п что его предположено 
арестовать черезъ трп дня. 


ћір://гсіп.ого.рі 
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Минихъ (65 улыбкою). Ноедь сегодняшняго? 

ГлАадковъ. Да-съ. Точно о томъ же повучилъ 
безъимянную авоисву г-нъ Лиманъ и тоже доиесъ 
о томъ герноту. 

Минихъ. Записку г-нъ Лиманъ конечно полу- 
чилъ отъ васъ? 

Гллдковъ. Отъ меня-съ. 

Минихъ (вэянув5 на Левенвольда и показывая 1020601. 
ха Гладкова). Не дуренъ. 

Левенвольде рустно усмтьхаетея и качает5 золовай. 

Млнихъ (Гладкову). ПоБзжайте сейчаеъ въ прин- 
цессв и скажите ей, что преображенцы съ заряжен- 
ными ружьями стоятъ у ея дворца! По врайней мър%, 
вышла бы она въ нимъ и отдала бы имъ приказа- 
ня, о которыхъ я ей говорилъ. Потомъ пусть Ман- 
штейнъ ведетъ ихъ сюда! Караульному охицеру ска- 
вать мопмъ пменемъ, чтобы пропустилъ! Если бу- 
деть сопротивляться, убить его или арестовать; здвсь 
во дворце проведете вы; расположеніе комнатъ вы 
знаете! 

Левенвольде отворачивается, каке бы бонсь сльйцать, что 106в0- 
ритѕ Миних. 

Гллдковъ. Ваше сіятельство, не прикажете ли 
раздвлиться на два отряда: одинъ съ г. Манштей- 
номъ войдетъ въ эти большія двери, э еъ другимъ 
я изъ корридора, чтобы прервать герцогу всикую 
возможность къ отетупленіто. 

Минихъ. Не дурно!.. Если не кръпость, то че- 
ловћка одного съумћете взять—ступайте! 

Гаадковѕ уходить. 
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ЯВЛЕШЕ Ш, 
Минихь м Левенвольде. 


Левенвольде. Какъ вы этому охиперу вв%- 
ряете такое порученіе: онъ тотъ самый, который 
первый донесъ на Волынекаго! 

Минихъ. Принцесса ему очень дов%ъряетъ... 
Еще еъ годъ тому назадъ, держа на дач караулъ 
у нея, онъ остановилъ ее въ саду, бросилея передъ 
ней на колвни п поклялся возвести ее на престолъ. 

Левенвольдн (останавливая ею чспуанныме олосом5). 
Теъ,.. Замолчите, Бога ради, идутъ сюда... 


ЯВЛЕНИЕ [Х. 


Входить Биронъ; езо сопровождает», вз подобостраст- 
ной позњ, Куракинъ, 


Курлдкинъ. У Остермана, ваше высочество, 
говорятъ, три бога: нъмецкій, русекій и турецкій. 
Сначала онъ помолится н%мецкому богу, потомъ руе- 
скому, потомъ турецкому, а выйдетъ изъ моленной, — 
воъхь ихъ и обманеть! 

Биронъ (слежка смъясь). Остроумно и справедливо. 
(№ Миниху и Левенвольде). Какъ я рано васъ вижу, гоепо- 
да, у себя; благодарю, что вы такъ нетерпъдиво же- 
дали меня видЪть! 

Левенвольде попитляется, 


Минихъ КЕ Юге рея часу, къ коему 
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вашему высочеству угодно, чтобы мы прибыли къ 
вамъ. 

Биронъ (65 1римасоі). Я жедлалъ бы, чтобы вы 
св часы дня и ночи были около меня!.. 

Минихъ. Это зачвмъ такъ? 

Биронъ (6 ударешем5). Чтобы не были никогда 
противь меня... МнЪ сильно нездоровится сегодня, 
я попрошу извиненін у гостей и ирилягу! (Полуло- 
жится на диван). Левенвольде, распоряжайтесь этике- 
томъ, а вы, Куракинъ, ужиномъ; но вотъ и герцо- 
тлня! 


ЯВЛЕНІЕ У. 
ТБ же м герцогния. 


Герцогиня (втодя). Вопзо1г, Меѕѕіеигз, ропвоіг. 
{Прямо обращаясь кб Миниху). Я непремънно, гразъ, же- 
лаю еъ вами въ карты играть: вы мнв такъ любезно 
въ прошлый разъ проиграли 300 червонцевъ, что я 
желаю у васъ еще выиграть! 

Мпвихъ (въосливо ей кланяясь). Вели вамъ угодно! 
Оба усаживаются за карточный столѕ. Входятѕ друіе гости, 
все мужчины. Они кланяются зерцомнь, та полуоборачи- 
вается к5 нимб ш кивает5 1010800; потом5 они издали кланя- 
ются перцону; тотѕ имә, не приподнимаявь с5 дивана, кивает 

1040600). 

ГЕРЦОГИНЯ (04:03008 Миниту). Мужъ мой за 
что-то на васъ сердится! 

Минихъ (тасул карты). За что? 

Герцогиня. Не знаю; но не безпокойтесь: я 
вась помирю еъ нимъ! 

Пина ьа рано), 01 


т 


Биронъ (Куракину). Кураканъ, присядьте ко мн 
и разскажите, какой вы намъ ужинъ заготовили. 

КурАКИНЪ (присаживалоь и обрадованным 10л0с0н5). 
Ужинъ, веше высочество, будетъ букетъ всей евро- 
пейской кухни: соте съ пфтушьими гребешками,— 
пътухъ еще пфль; ему отрубили голову, отрЪ№зали 
гребешокъ и бородку, сейчасъ сварили ихъ, и поло- 
жили на блюдо. 

Биронъ. Пфтухъ еще пћлъ, п ему голову сру- 
били! Что это, не намекъ ли на кого нибудь и на 
что нибудь? 

Курлкинъ (65 чувством собственнаю достоинства). 
Герцогъ, я въ кушанья всегда только кушанье и 
вижу, ибо предпочитаю сіе всему. на евЪът%. 

Биронъ. Дальше! 

К урАКИН ъЪ. Дальше!,.. Есть у насъ свои блага 
природныя, которыя человъкъ не цвнитъ, —это наши 
маленькія, гатчинскія хорели... 

Биронъ. Не дурны!.. 

Курдкнъ. Я, ваше высочество, возияъ ихъ въ 
Парижъ на кораблв; четыре различныя воды они 
перемънили; жили въ удушьв корабельнаго трюма, 
п мы ихъ потомъ съ грахомъ Стенбокомъ зли въ 
одномъ изъ лучшихь отелей —тамошн!я ъорели и наши: 
наши вышли лучше! 

Биронъ [ле слушал е0). А жаркое какое? 

К урАКкиИНнъ. Жаркое—Фазаны! 

Биронъ. Фазаны сухи очень —вонъ какъ лицо 
у Миняха!.. Мнв, не знаю, почему-то предетавлнетоя, 
что оно изъ Фазаньяго миса. 

Б урАКП нъ, П о не, додатаю, | чтобы оно такъ-же 


| 
было вкуено!.. Нес, а "завпоптъ отъ того, что ча- 
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завы— дичь, убиваютея на мЪетз и привозятсн сюда 
почесть вяленые; мой же фазаны, которые я имъю 
„честь презентовать вамъ на ужпиъ, живые; малень- 
вими изъ степей привезенные п на птичнихЪ у меня 
вскорыленные... Я однимъ могу иохвалиться въ &из- 
ни, что блюда, для коего бы мясо было убито два 
дни тому назадъ, — не Фдалъ; въ животномъ то и 
дорого, чтобы оно у васъ на нзыкв сохранило 
бы еще остатокъ жизни своей, свопхъ страстей, 
чувствъ... 

Биронъ (не слушая ео и как бы про себя). Левен- 
вольде совершенно приросъ къ Маниху, точно отойти 
отъ него не см%етъ... Граъъ Левенвольде!.. 

Левенвольде вздремваетз и обращается ко нему. 

Биронъ. Займите и прочихъ моихъ гостей. 


Левенвоньке. Съ удовольств1емъ! (Подходит 
и усаживаетё нъкоторыт5 зостей в5 карты ирать, а с5 дру- 
зими начинает: разоваривать потихоньку). 

ЕурАКИНЪ (стараясь со своей стороны занять Бирона). 
Про Левенвольде, ваше высочество, разеказывают+ъ, 
что онъ въ молодости такъ любилъ танцовать, что 
разъ, когда онъ ходилъ по залъ отца, бывшая тутъ 
лягавая собака начала чесаться и стучать ногой, 
грахъ сейчасъ же началъ подпрыгивать и пригова- 
равать: «почаще, почаще, мой другъ!» 

Биронъ (сколько улыбаясь). Забавно! А. что, ска- 
жите. про васъ разеказываютъ: хптрецъ вы или 
весельчакъ? 

Вурлкинъ. Про меня докторъ Санхецъ гово- 
рилъ, что у меня одинъ недостатокъ и противъ него 
одно лекарство. П{Эт9/гохиранитьо [меня въ такую 


ро А. Ө. ПИСЕМОЕЙ. 


страну, ГАЪ нътъ ни вина, ни водки, ни пива, ни 
меду *). 

Биронъ. Всего этого и въ врёпоести нвътъ!.. 
Гразъ Левенвольде! 

ЛевЕенвольда (опять обертываясь къ Бирону сз нт- 
которым испуюмг). Въ вашииь услугамъ! 

Биронъ, Вы намъ какое-то музыкальное удо- 
вольствіе хот®ли доставить? 

Левенвольде. Квартетъ: двъ скрыпки, Флейта 
и цымбалы; послёдн!я очень пріятный инетрументгъ. 

Биронъ. Гдв же они? 

Левенвольде. Дожидаютъ въ сосздней ком- 
нат%. 

Биронъ. Позовите ихъ. | 
Левенвольде уходить и сейчасѕ же возвращается со четырьмя 
музыкантами. Биронѕ ите внимательно ослмитривает5 65 золовы 

до но\в. 

Левенвольде. Прикажете начинать? 

Биронъ. Прошу васъ. 

Музыканты начинают играть. Вст злости внимательно сму- 
шают5. 

Герцогиня (переставая трать). Прелесть! Без- 
подобно! 

Минихъ. Отлично! (смотритё ва часы). 

Биронъ (Миниту). Что вы все смотрите на 
часы? 

Минихъ (спокойно). Смотрю: долго ли мы съ 
герцогиней играли. 

Б иронъ (движешем5 руки останавливая тру квартета). 
Эти цымбалы очень похожи на наши русскія гусли, 

га Р] 


Ю(р:// ГО 


| | 50! А 
*) О поврежденіи С! 10, ан Сочиненіе Щербатова. 
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и он мн напоминаютъ Волынскаго. Онъ нарочно 
выписалъ малоросса-гусляра, который пълъ про меня 
ругательныя п%сни. Я потомъ велфлъ этого музы- 
канта заморозить... 
Всь модчатё и потутляются. Ре 

Биронъ (к= музыкантам). Можетъ, и васъ сюда 
выписали играть что нибудь про меня? 

ФлЕейтл (вставая и довольно бойко). Н%тъ, ваше 
высочество! 


Биронъ. Вы кто такой— жидъ? 


Флейта. Н»тъ—нзыеце!й музыкантъ Шварпъ. 

Биронъ. Врете — жидъ... продажный иародъ; 
иродажнће, чъмъ русекіе! 

ГЕРЦОГИНЯ (оборачиваясь кь мужу и строшм 1010605). 
Что у тебя сегодня за голосъ, за выраженія?.. съ 
гостьми надобно быть любезну, а не сердиту! 

Биронъ. Да, я сердитъ сегодня. (№ музыкантам) 
Какъ у васъ по имени этотъ царь, который, когда 
гнввалея, его Давидъ успокоивалъ? 

Музыканты перелядываются ш молчат. 

Минихъ. Царь Оаулъ. 

Биронъ. Да, Саулъ! Я самъ сегодня Сзулъ. 
Говорятъ, когда человъкъ сердитъ, ему скорЪй всего 
надо давать Веть!.. (К Куракину) Инязь Куракинъ, 
будьте такъ добры-——распорядитесь, чтобы намъ не- 
медля давали ужинать! 

КУРАКИНЪ (подойдя кз дверлмь и ку стоящим таме 
камерз-лакеям5). Подавать! 


Ть вносять нъсколько маленькихь, совсњмь уже накрьиль5 и 
сә винами, столиков, разставляют5 ихё по сцень и пристав- 
р 5 ы 
аяне ву. іди [опиуыя} р) | 


Писемсвій. Сочиненія. Т. ХІХ. 18 
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Минихъ (65 неудовольстввем5 зерцошить). Что таз 
рано ужинать?.. Мы не кончили еще парти. 

Герцогиня (обертывалсь ко мужу). Эрнеетъ! мы 
не кончили еще игры. 

Виронъ. Это до меня нисколько не касается, 
я спать хочу! (вставая и обращаясь кѕ юстямё) Прошу! 
(Садится кѕ столу, ближайшему кё аванз-сценть). 

Герцогиня (Миних). Пойдемте, покоримтесь 
ему! (700х0дят5 сѕ Минихом5 и садятся за одинь столб 65 Би" 
роном5, обращаясь кѕ мужу) Я не понимаю, что такое съ 
тобой; ты забываешь всякое приличе! 

Биронъ. Вонъ граФъ Минихъ, можетъ быть, 
понимаетъ, что ео мной. (Обращаясь кѕ Миниху) Вы опять, 
какъ за объдомъ же, свли против» меня! 

Миних ъ (смљясь). Вы этимъ против» цълый день 
меня сегодня попрекаете! 

Биронъ, Боюсь, чтобы миъ всю жизнь не 
пришлось васъ этимъ попрекать; кстати, мнъ давно 
хот%лось васъ спросить: какъ вы больше дВлали 
нападенія на непріятеля днемъ или ночью? 

Минихъ (сколько сконфузившись). МнЪ столько 
разъ случалось наиадать, что всяко бывало: и днемъ 
и ночью; а только никогда не упускалъ благопріят- 
наго случая на то *). 

Биронъ. Только!.. (Прислущавшиеь н поблъднтњвѕ) 
Что это за шумъ? (Поднимается на нош). 

Герцогиня (также приподнимаясь). Я, какъ будто 
бы, слышу солдәтскіе шаги! 

Миних встастъ и отходит на друцую сторону сцены. 


*) Жизнь трафа. пей Со еше Г "и стран. 192. 


0ї9.р 
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Бирон (кричит страшным юлосом на камера-лакеевг). 
Что тамъ за шумъ? 


Ть бльднъють и молчат. 


ЯВЛЕНІЕ МІ. 


Въ дверях показывается Мавштейвъ сь иреображен- 

цами. На лицатъь всњтъ зостей, кромњ Миниха, изо- 

бражается страхь и удивленіе. Левенвольде не знает», 
куда и злядъть. 


Биронъ (еще болље поблњдньвѕ, отступая нтосколько 
наз ад5 и хватаясь за стуль, кз Манштейну). Какъ вы смёли 
сюда войти? 

М АнштЕЙНЪ (ровным 1030с0м5 и приложивѕ руку ке 
зиляп). По вол» государя моего, Іоанна третьяго, и 
родительницы его, принцессы Аины Леопольдовны, 
арестую васъ, герцогъ курляндскій! 

Биронъ (едва соображая, что зоворитѕ). На эту дер- 
зоеть я могу только дать отвътъ въ моемъ кабинет®! 
(Повертывается и хочетё уйти, но тамѕ ему на встрњчу вы- 
ходитѕ Гладковѕ). 

Биронъ (понлв 65 чемё дьло). А, а отсюда вы! 
(отипалкивает5 Гладкова и хочет уйти, но тот хватает ез0 
сзади, оба скрывалотел, сльшител шум). 

Герцогиня (обращаясь къ Миниту). ГраФъ, спа- 
сите мужа моего и меня, я приказываю вамъ это... 
Я прошу васеъ! 

Мниихъ (одному из5 офицеров). Арестуйте и гер- 
погиню пока! 

Герцоги нія (өр Реан) Мавихтъ? Я Ба бы 
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повфрила смерти беземертнаго Бога, чёмъ тому, какъ 
вы поступили съ нами! *) (Падает в5 обморок на руки 
офицера и солдате; тть уносятё ее). 

К урдкинуъ [301дянув5 в5 двери и обращаясе кв Миниху). 
Солдаты начинаютъ бить герцога прикладами! 

Минихъ (подойдя кь двери). Отстать! ` Смирно! 
Герцогъ, не сопротивляйтесь, иначе я велю васъ 
убить! 

Голосъ ГллдковА. Теперь ничего-съ; я евя- 
залъ ему руки шартомъ! **). 

Минихъ. Г-нъ Гладковъ! Свезите герцога за 
конвоемъ въ крћпость и донесите правительниц%, 
что ея приказан1е исполнено! (Оттодит5 отё деери и 
обращаясь кб Манштейн) А вы отправляйтесь къ вой- 
екамъ п обънвите, что, по воль матери императора, 
герцогъ Биронъ арестованъ, и что впредь, до совер- 
шеннол%®тія сына, она сама вступитъ въ управленіе 
имперіей! 

Манштеїйне раскланивается 65 нимё и уходит. 


ЯВЛЕНІЕ УП. 


` Минихъ, Куракииъ, Левенвольде и нљкоторые зости 
которые не разбъжалиеь отг страха. 


Минихь (самодовольно обращаясь ко всему обществу). 
Извините господа, что я вамъ ужинъ поразстроидъ— 
можете продолжать его! 


*) От. Зап, стат. 1740 и 1741 года въ Петербург, стр. 104. 
**) Тамъ-же, стр, 800. ,,_. ; 
М: //гсіп.ого.рі 


Б. г Саа ЫМ 
Ф В и т ра Р 
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Нвоволько голосовъ. Какой ужинъ теперь, 
помилуйте! 

КурлкинЪъ. Ужинъ не ужинъ, а за здоровье 
освободителя надо выпить. (Ё лакелм5) разлейте и по- 
давайте вино. 

СтаАрРИЕЪ Сллтыковъ. Именно освободите- 
ля. (Кланяясь Миниху) Дай вамъ Богъ веякаго счастья 
я здоровья. 

Минихъ. Я желаю только счастья Росеіи. 

Стлрикъ Слятыковуъ. А дня Россіп, чтобы 
доноечиковъ меньше было. Въ мое генералъ-губернатор- 
ство въ Москв%, въ Ельцв по городу ходила въ брил- 
мантахь и бархат Настька-доващица, которая на 
веБхъ, на кого озлобится, донесетъ, и вев ради того 
чествуютъ и угощаютъ ее *). 

Млторъ РЕпнинъ. И чтобы народу полегче 
было. Я вамъ быль гоняемъ по областямъ и, если 
гдв есть неплательщики, предписано было ихъ са. 
михъ, родныхъ ихнихъ и сосћдей ставить голыми 
ногами на снъгъ и бить палками **). При Грозномъ 
отъ опричниковъ этого не было. 

Лакеи подносятё вино. 

КурРАБИНЪ. Вино готово-съ! 

Всъ берут в5 руки по бокалу и поздравляют5 Миниха; онб 
почти со всъми цълуется. 

КурлкИНЪ [подойдя также кѕ Микиту). А мн, ва- 
ше с1ятельство, позвольте, вместо похвальнаго слова, 
вамъ разеказать одинъ анекдотъ про монаха. (С5 раз- 
становкой) Сей монахъ, съ большимъ трудомъ, въ 


*) Русскій Архивь, 
**) Тамъ-же, Ран 


Ут. ога.р 
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постный день, приготовилъ себъ яичницу, и, поставя 
оную въ шкапъ, пошезъ покалякать съ братіей въ 
садъ; въ сіе время другіе монахи, ве, имввийе от- 
личное обоннніе, пронюхали яичницу, пришли къ 
нему въ келью и съвли ее. | 

Минихъ (65 усмъшкой). Не похожъ ли я на этого 
монаха? 

КҚ урРАКИНЪ. Частію, и я даже боюсь, чтобы 
вамъ не прозъвать у принцессы вашей яичницы; 
по разнымъ придворнымъ запахамъ, я это сильно 
подозрвваю,--вамъ не мъшало бы сейчасъ же Ъхать 
туда! 

Минихъ. Хорошо, повду! (Поворачивается, но ви- 
дитё, что ввозятѕ в5 креслах Остермана и входитѕ Гладков). 
А, вотъ п нашъ любезиЪйшій грахъ! (Про себя) Не 
къ добру эта лисица прівхала сюда! 

О стЕРМАНЪ (совершенно болъзненныме золосомз, 10- 
казывая на двъ бума в своей рукь). Я привезъ мани- 
Фестъ правительницы, а вотъ тутъ и награды! 

М инихъ (явно взволнованнымё 1олосом5). Кому же п 
какія? 

О стЕеРМАНУЪ (тъмо же болъзненньме и :еторопливыме 
0л0с0м5). Я назначенъ генералъ-адмираломъ, съ за- 
вВдываніемъ иностранными дЪлами... Вамъ, Ҝура- 
кинъ, пожалованъ орденъ Андрея Первозваннаго... 
принцъ брауншвейгскій назначенъ генералисиму- 
сомъ... 

Минихьъ (не моши совладњть сё собой). А миъ что 
же? Я чъмъ назначенъ? 

О стермлАнъ. Вамъ, кажется, желалось быть 
гердогомъ малоросейскимъ?.. 

Мииихъ. дар ебля ужЬ ГЕ [Я генералисимуст!.. 
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О стЕРМАНЪ (совершенпо спокойно). Вы первымъ 
министромъ назначены! 

Минихъ. Но что-же я буду двлать тутъ? 

ОствкРМАНЪ (хак бы не слытавѕ ею). Вы сдъланы 
еще полковникомъ конногвардейскаго полка! (Вст в5 
удивлеши). 

КурРАКИНЪ (к5 пубаикъ). Яичницу-то и съъли у 
Миниха! 

Миних ъ (обращаясь кь Гладкову). Вы чъмъ на- 
грәждены? 

Гллдковъ (потупляя єлаза). Я произведенъ въ 
слБдующій чиңъ. 

Минихь (опять неутерпъвг ч потирая руки). Мы еъ 
вами больше веъхъ двлали и меньше везхъ полу- 
чили —ничего! 


Остерманѕ сидитѕ, поникнуво 1020600, какѕ бы ни в5 чемв не 
повинны. 


(ЗанавЬсъ падаетъ). 


т-а =————+—2 р, НБ аан н ао БОНЬ. о ее ==  —— 


АЭЪЙСТВІЕҮ. 


Л%тній садъ. Въ лБвой сторон ворота дворца и находяща- 

яся около нихъ гауптвахта съ будкою на платцу. Вдали вид- 

нвется замерзшая и блистающая Нева. На неб%, высоко 
надъ обезлиственными деревьями, стоитъ луна, 


ЯВЛЕНІЕ І. 
Входятг Гладковъ у капитанъ семеновскаго полка. 


ГлхлдвоВвъ (Калитану). Сегодняшнюю ночь на 
этой гауптвахт% вы будете держать караулъ! Будьте 
все время на платцу! Опасайтесь паче чвмъ за 
жизнь вашу быть небдительнымъ. 


БлпитАНнЪ (флематическим 0лосом5). Слушаю съ! 
(Хочет уйти). 


Гллдковъ (останавливая ео). Господинъ капи- 
танъ! 
Капитанѕ останавливается. 
ГлАДдКОВЪ. Генералисимусъ извзетилея, что 


вы съ ваше $ буф с Руде реет нужду; онъ 


ПОРУЧИЕЪ ГЛАДКОВЪ. 281 


очень сожалБетъ, что вы не сказали ему 0 томъ; 
онъ желаетъ быть дружественнымъ покровителемъ 
господъ оФицеровъ и посылаетъ вамъ 300 червон- 
цевъ *). 

В лАпитАНЪ (принимая деньш, прежним равнодушныме 
тоном). Благодарю. съ. 

Гладков. Генералисимусъ надћетея, что вы, 
за его участіе, отплатите ему вашей върностью. 

КАПИТАНУ. Мн какъ прпкажутъ, такъ я 
юлужить и буду. 

Гллдковъ. Идите на вашъ постъ! 


Капитано оттодитѕ кѕ зауттвахтњ и, остановившись на, платцу , 
облокачивается на барьер. 


Тлдллдковъ (0динё на аванв-сцень). Онъ либо ду- 


ракъ, либо что-то не вЪренъ!.. Самъ ужь буду 
бодретвовать!.. Четыре ночи я не сплю и стерегу 
ихъ!.. Лихорадка во веемъ тълв... Словно какое 


божеское потемн®ніе на нее снизошло... Маркизъ 
Ботта при мнф ей говоритъ: «ваше высочество, 
спасите себя и императора, вы на краю бездны»!.. **) 
А она ему указала въ карты прилежнве играть. Съ 
Минихомъ поссорилась, Остерманъ-же поддулъ; а 
потомъ и Остерману стала не довврять! Сегодня оиъ 
еле выпросилъ аудіенцію у нея, чтобы хоть что ни- 
будь ей внушить. И теперь сидитъ у нея!.. Очень 
гребтитъ мнћ, что она ему скажетъ... 
Уходит озабоченною походкою подь ворота дворца . 


*) Шетарди, стр. 261.  . 
*+) Соб, вь Петер Ш 01140С11240ЕС) с). 329. 
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ЯВЛЕНІЕ П. 


КАПИТАНЪ (ка платцу, смъясь и показывал 1040в0ю 
на Гладкова). Ишь какіе нын% добрые стали!.. (С5 та- 
инственнымь видом5 обращалсь ко публикь и винимая изе кар- 
мана бумац) Фирманъ отъ цесаревны разосланъ, что- 
бы пепортить вез барабаны у карауловъ; я ужь у 
своего размахнулъ ножемъ кожу; пусть по пустымъ- 
то дырамъ бьють— умора! (Зпваеть и потом5 поворачи- 
вается и уходитз в5 караульню). 


ЯВЛЕНІЕ ПТ. 


Входят» маркизъ де-ля Шетарди и Шварцъ, оба заку- 

танные въ мюховые плащи. Они проходять и зоворятъ 

скорозоворкой. За ними слъдуеть Краспобаевъ в> ире- 
ображенскомь плащт. 


МлдркизЪъ дЕ-ля ШЕТАРДИ. Вы говорите, 
что Лестокъ поёхалъ уже въ казармы? 

ШваАрцъ. Да. А оттуда по Невъ: объвздныхъ 
тамъ нътъ,—-и сюда! 

М лркизъ дЕ-ля ШЕТАРДп. А деньги, ска- 
жипте? 

Ш ваАРрдЪъ. Вручены въ собетвенныя руки ея 
высочества: «Чъмъ, говоритъ, я заслужила такое 
участіе?» «Все, говорю, желаніе короля Франщи ви - 
дъть васъ на тронз предковъ вашихъ и надЪюсь, 
что со стороны маркиза ничего не упущено къ то- 


му!» «0, да, гоЗб атъ САП фсТе господина мар- 
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коза передать королю, что съ сего часу все мое 
вниманіе направлено будетъ на то, чтобы во всемъ 
пользоваться его еовЪтамп и выказывать ему сл: 
ное уваженіе» *)., 

Млркизъ дЕ-лЯя ШеЕТАРДИ. А что подви- 
нуло ее такъ скоро на сегодняшнее предор!ят1е? 

Швадрць. Ей извЪстно стало, что графу Ле- 
венвольде поручено едвлать ей предложеніе отъ Люд- 
вига Вольхенбютельекаго. 

М лркизъ дЕ-дя ШеЕТАРДИ. А! 

ШваАРрцъ. Потомъ я доносилъ ей, что принцъ 
вчера опять говоридъ женъ, что цесаревна будетъ 
не первою русскою царевною, которую укротить 
мовастырь **). Наконецъ господинъ Лестокъ сегодня 
утромъ предетавилъ ей картинку, на которой онъ 
на одной сторон изображена въ императорской 
коронз, а на другой въ монашескомъ одвяви и пред- 
лагалъ ей выбирать **!). 

МАРкИзЗз ДЕ-дя ШЕТАРДИ. И она, разу- 
мзетея, выбрала первое... А кто, скажите, съ вами 
этотъ старикъ? 

Ш вАрцъ. Это одинъ изъ приверженцевъ це- 
саревны. Онъ больше всъхъ теперь воодушевлнетъ 
солдатъ. 

Мларкизъ ДЕ-ля ШЕТАРДИ (ласково обращаясь 
хә Краснобаеву). Вы участвуете въ этомъ дл? 

КрАсноБАЕВЪ. Участвую, ваше... извините, 
титула вашего не знаю. 


*) Шетарди, стр. 324. 
**) Шетарди, стр. Нпр: 74е 
***) Жизнь принцессы Ааны еее стр. 99. 
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ШваАрцъ (уча ею). Господинъ маркизъ. 

К РАСНОБАНВЪ. Господинъ маркизъ!.. Госуда- 
рыня прявательница за жизнь мою просила покой- 
ную государыню, Анну Іоанновну. Теперь меня сама 
изъ рудниковъ освободила... Я, господинъ маркизъ, 
по дфлу; господина Волынскаго судамъ былъ. Тогда 
у него пвеню п%ли,.. Изъ ићени, господинъ маркизъ, 
слова не выкинешь. До сихъ поръ, слезы пролива- 
ючи, вспоминаю: ‹отлетюль орел» в5 царство Боже». 

Млркизъ ди-ля Шеетларди (65 удивленіемо ляда 
на Краснобаева, Шварцу). Опе ше сһапќе -1-11 14? 

ШвАРЦЪ., Эго ивечя, сочиненная въ честь 
Петра. 

Крлоновдевьъ (7р2должает», 65 дрожищцчми зубами). 
Я говорю: «Вы, говорю, господа озицеры, пъсню 
поете, з гдЪ дочь-то его, царетвуетъ ли она на пре- 
столъ»? Тогда Артемій Петровичъ: «погоди, говоритъ, 
дъдушва!» Недождался, свётъ, царство ему небес- 
ное!.. Принцессв государын% дай Богъ всяваго бла- 
гополучія, всякаго здравія, а ужь на престолъ пусть 
ввыдетъ дщерь Петра! (Оовсъм» рыдая: «Отлетльль 
орела ва царство Божие!» и я за тобою скоро буду 
тамъ, ваше императорское велпчество!.. (Поднимаеть 
руку ке небу). 

Млдркизъ де-ля ШеЕеТАРДЯ (1164рцу). Еѕб-се 
п” еѕё оп? 

Шварцъ. Мп, ша И айоге Ріегге 1е бгапі еі 
опе за Ѓашіе. 

КрРАСНОБАЕВЪ (обиженным тоном). Не знаю, 
что вы по вашему, по иностранному, говорите; мо- 
жетъ, смћетесь надо мной, —но я вамъ слуга нядоб- 
ный. Ми тоё вар олон й охицеръ Кудаевъ 


л. Е м | а 
2А "мы < 
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сталь было поперфчить, я какъ зыкнулъ на него: 
Гд®, говорю, тебз, молокососу, в%дать то; иропала 
вся наша Россія, если царевна не приметъ пре- 
стола, —весь народъ гребтитъ о томъ. 

МАаРКИЗЪ дЕ-ля ШеТтАРДИ. И народъ? 

КРАСНОБАЕВЪ. Паче, чЪмъ твой ве%-съ! Я 
свопмъ преображенцамъ что рћъкъ?.. коли теперь въ 
нашемъ простомъ званіи отецъ помираетъ, сына 
нълъ, раѕ не дочь ему наслъдствуетъ, али сестра, 
али племянница?.. Ну тогда Анну Іоаниовну пріяли, 
мододенька еще цесаревна была, а тутъ, на-ва, и 
сына Анны Лебпольдовны. Намъ тоже въ той силъ 
вћдомо, что Екатерина Іоавновна жила въ несогласій 
съ свопмъ супругомъ, а Елизавета Цетровва монар- 
шая дочь. «Что. жь, говоритъ ужь и Кудаевъ, вся 
наша рота желаетъ быть на престолћ цпесаревн%, и 
я, Кудаевъ, хоть на смерть подпишусь въ томъ!› *) 

Млркизъ дЕ-ЛЯ ШЕТАРДИ (Пожвни Цеса- 
ревна знаетъ его? 

Швларцъ. Мы сейчасъ изъ дворца. М будетъ 
командовать переднимъ отрядомъ. Время однако то- 
роиитъ насъ. Честь им%ю раскланятьея. (Ёраснобаеву) 
Пойдемте! 

КрРАСНОБАЕвЪ. Пойдемте-съ!.. Помоги Госпо- 
ди—наша матушка, царица небесная! (Оба уходятё на 


Неву). 


*} Шетарди, стр. 209: //гсіп.Ого:рі 
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ЯВЛЕНТЕ ТУ. 


Млркизъ дЕ-ля Шетарди (0динё размышляя). 
Золотомъ Франція цесаревна будетъ возведена на 
престолъ... Благорасположеніе двухъ державъ такиит 
образомъ укръпится на долго... Незабыть приписать 
въ донесеніп министру, что «иностранные послы 
здћеь ежедневно подкупаютъ приверженцевъ для сво- 
ихъ государей... Служб короля можетъ быть нане 
сетъ ущербъ,если и на будущее время пренебрежено 
будетъ пріобрвтеніемъ такихъ друзей для Франци; 
какимъ бы переворотамъ дворъ здъшній не подвер- 
гался, подобныя средетва всегда ведутъ къ раскры 
тію истины и къ возстановленю върныхъ сообра? 
женій» *). (Слыша стукб отвъзжающало экипажа) Я слышў 
стукъ экипажа; уйду въ этотъ сосъдній домъ; онъ ў 
меня давно ужь нанятъ, чтобы наблюдать за двор- 
цовыми событіями. (Уходит). | 


| 


ЯВЛЕНІЕ У. 


На зоризонть начинаеть заниматься заря. Изь под» 

воротъ дворца выбтлаеть Гладковъ, в5 одномь мундиртњ | 

и без шляпы. Быраженіе лица ею отчаянное. Онь 10- | 

хочеть какимз-то судорожнимь смъхомь.Варвара Дми-_ 

тріевна, 7ахке-же вг одной накинутой на плечи ка- 
цавейкњ, идетъ за нимә. 


у 
{ 


**) Шетарда, ЯБВайгСт.ого.р! 
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ВАРВАРА ДмитрІЕВНА. Вячеславъ, побойея 
Б ога: ты въ олномъ мундир% на такомъ холоду. 

ГлАдковъ (не обращая вниманія на слова жены, с5 
тьм5-же хохотом5, обращаясь кѕ публикт,. Остерманъ стадъ 
ей докладывать и устрашать ее; а она велъла принести 
новенькую рубашечку императора и начала ему иока- 
зывать ее *). 

ВАРВАРА ДмитртевнА (кротко). Отъ разлуки съ гра- 
Фомъ она сама не помнитъ, что говоритъ и дълаетъ. 

Гллдковъ (бљшенымѕ 1010сом5). А это она помнитъ, что 
графъ, передъ отъъздомъ, взялъ у неввсты тридцать 
тысячъ, да бриліантовъ тысячъ на полтораста **) 
и обћимъ имъ ии етрочки не пишетъ, — помиитъ это? 
А промежъ тъмъ другихъ людей, коихъ къ ней пре- 
данность не такова, обижаетъ: я ей сталъ подтверждать 
донесеніе Остермана, & она мн% на это сказала: «Вы, 
говоритъ, обманули-же Вирона, можетъ быть и меня 
обманываете>. 

ВАРВАРА ДМИТРТЕВНА. Ахъ! это она сказала 
безъ веякаго умысла, и какъ это одно ея слово такъ 
тебя печалитъ? 

ГлаДвОовь (65 рыданіем и ожесточеніемь в5 золость). 
Меня?.. меня?.. Когда вез помыслы и чаянія жизни 
моей я сопрягъ съ нею!.. За едино елово противъ 
нея я на благодВтеля моего донесъ смертный доносъ!.. 
Отцемъ моимъ, какъ Каинъ братоубійца, проклятъ 
за нее. Честь мою оФицерскую проигралъ для нея за. 
ничто вакъ мћдвную пуговицу. 

ВАРВАРА ДМИТРТЕВНА (сначала как бы шутя). 
Ты говоришь, какъ будто бы плъненъ ею былъ. 

_ *) Шетарди, стр. 380. 
**) От. Зап. обуру ПЕНА Бар: годахъ. 


288 А. Ө. ПИСЕМСКІЙ. 


Гллдковъ (снова захохотав судорожнымё смъхомв). 
Ха, хә, ха!.. А ты думала, что рейлина принцессы 
была вћнцомъ монхъ желаній! 

ВАРВАРА ДМИТРТЕВНА ((06съМм5 ошеломленная 
этими словами). Да, Вячеславъ, я думала это; но будь 
покоенъ, хрейлина принцесы не будетъ обременять 
тебя; завтра же уйду въ монастырь и постригусь. 

Гллдковъ (насмъшливымь тоном). Васъ постри- 
гутъ и безъ того, если еще сдълаютъ вамъ милость 
эту! үСовсњме отчаянным 10л0с0м5) Завтра, послъ-завтра 
насъ непремённо арестуютъ; единое спасеніе—изм%- 
нить ей! 

ВАРВАРА ДмптріЕвнА. Нвтъ, не изм%няй! 
(Ядовито) "Еъмъ паче ты ее любишь! 

Гладковьъ (65 совершенномь экстазњ). Не знаю, дю- 
билъ-ли я ее, —душа челов®ческая потемки; но я хо- 
тфль высоко, высоко стоять около ея трона, какъ 
Волынекій, какъ Биронъ около императрицы... Вы: 
ходило же тЬмъ такое счастье!.. (Прислушавшиеь) 'Тес.. 
постой!.. Гости ужь, кажется, жалуютъ. (Бьжитб ко 
Нев) Такъ и есть! (Снова бъжит5 на аванв-сцену, ко жент) 
Бъги во дворецъ, спасай принцессу, себя, спрячтесь 
пока куда нибудь. 

ВАРВАРА ДМИТРТЕВНА. Но какъ-же ты, Вяче- 


славъ? 
Гладков (бљшенимо золосомг). Иди, или, кля- 


нусь Богомъ, я самое тебя, какъ пзи®нницу, велю 


поднять на штыки!!! 
Варвара Дмитріевна уходит. 


Гллдковъ (подбњая ке зауптвалть). Господинъ ка- 
питанъ, приготовьтесь къ отпору! 
Капитанѕ лъниво выходит и35 ОГО О! а вслњд5 за ниме и 


Пр: аяьога.р 
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ГлАлдковъ (барабанщику). Бей тревогу! 
БлрРАБАНЩИЕЪ (испуаннымг 1040с0м5). Барабанъ 
испорченъ, 


ГлАдковъ. Бей на головЪ своей ее, каналья! 


Замахивается на нею штпалой; но с5 поднятой рукой останавли- 
вается, потому что ке ауптвахтть подошли преображенцы. Самой 
ротой командует Краснобаев, а переднимб взводом Салтыков. 


КРАСНОБАЕВЪ (звучным 104060мё). Именемъ то- 
сударыни Елизаветы Петровны требую, господинъ 
капитанъ, чтобы вы едались! 

КаАПИТАНЪ ((олдатамѕ). Клади оруж!е! 

Глалдковъ (тьм5-же солдатам5). Не смёть! Я 
адъютантъ тенералисимуса и не приказываю вамъ! 
{Ё5 капитану) Вамъ сейчасъ генералисимусъь денегъ 
далъ, хотя бы то вепомнили. 

В лпитлиъ. Вамъ самимъ господинъ Волынскій 
денегъ давалъ, на-те вамъ ваши деньги! 

Кидагтә ему кошелек в переходит в5 ряды преображенцев. 

ГлАлдковъ (опять ко солдатам). Не смЪть еда- 
ваться! Я вами командую. 

КрРАСНОБАЕВЪ. Не дури, Вячеславушка, из- 
мънить не грћхъ, коли надо-то. 

ГлАДдКкОВвЪъ. Много ужь измфнялъ, только прову 
изъ того нътъ! (Вырывает у одною изѕ солдатѕ ружье). 

КрАСНОБАЕВЪ А коли такъ! (Ке фузилеру) При- 
стръли-ка его! 

Саллтыковъ. Нътъ, ужь это а! (Поднимает 
ружье противе Гладкова) Защищайтесь, Гладковъ; я 
васъ вызываю на дуэль. 

Оба выстртњливаюто вѕ одно время. Глядков5 падает». 

Слзтыковъ (мотнува 10л0в0ю). Это тебъ поминки 
по дид! ПЕр://гст.ога. р! 

Писемски. Сочкнеюя. Т. ХІХ. к: 19 
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КРАСНОБАЕВЪ (в31лянув5 на упавииио Гладкова). 
Ловко цапнуто, не пикнулъ, сердечный! 
Всъ преображения утодятѕ. 


ЯВЛЕНІЕ МІ. 


Из» угловало дома выходить маркизъ де-ля Шетарди, и 
садо начинаеть постепенно паподняться народом». 


Млркизъ дЕе-лЯя ШЕТАРДИ (проворно проходя). 
Переворотъ, важетея, кончилея! Каждый день я эдћеь 
жилъ, ожидая, что меня арестуютъ, колесуютъ, че- ! 
тверуютъ... Сама цесаревна меня предостерегала, что 
на объд® у гевералпсимуса меня могутъ отравать— 
времена и нравы добрые! (Уходит). 

Голосъ въ нлродъ. Баютъ — царевна цар- 
ствовать начала. 

Другой голосъ. Читаютъ про то на улицахъ, 
самъ слышалъ. 

ТретІЙ голосъ. Въ колокола бы, паря, зво- 
нить надо. 

Четвертый голосъ. Просилея, прахь дери, 
на колокольню, не пущаютъ. 


ЯВЛЕНШ УП. 


Изъ дворца выбътаеть“ Варвара Дмитриевна, ев лре- 
сльъдують солдати. 


ВАРВАРА Дм И ТРГЕВНА (умоляющим5 толосом). 
Вячеславъ, В ячеодан Сід каН (Узидя трупе Гладкова) 


_ 
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А, это ты!... Убитъ уже! (Падает св рыдащем на 
труп). 

Одинъ изъ ПРЕСЛЪДОВАВШИХ Ъ ЕЕ СОХ- 
дАТЪ. Не трожь ее, паря, чортъ ев дери! 


ЯВЛЕНІЕ УШ. 


Из» подь воротъ дворца выходятъ остальные преобра- 
әженцы. Съ другой стороны въъзжаеть верхомъ камерз- 
онкеръ Воронцевъ, иресльдуемый толпою народа. 


ВоронцеВв ъ. Мачихеетъ: «Божью милостью 
мы, Елизавета Петровна... 

Народѕ и войско залушают5 ею крикамн «ура». 
ЕрАСНОВАЕВЬЪ (1ромче встьль крича). Ура! 
Сллтыковь үвторя ему). Ура, дъдушка! 
Воронцепт гь (быстро повернувз лошадь и показывая 

ча Неву шляпой). Государыня въ саняхъ Фдетъ! 
Ве» кидаются туда, летять шапки на воздухе и неумолкаемов 
«ура!» 


Заря все боле и болље разарается. 


({ЗанавЪсъ падаетъ). 


Де 


тРАГЕДІЯ 


ВЪ ЧЕТЫРЕХЪ ДЪЙСТВІЯХЪ 


| 
14 
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ДЪЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА: 


Евграфъ Осипычъ Бакреевъ, статскій совЪтникъ и очень 
богатый помфщикъ. 

ВЪра 

Софья | дочери его. 

Борисъ Бакреевъ, сынъ его. 

Петръ Николаичь Сашансній, оберъ-секретарь сената и 
пріятель молодаго Бакреева. 

Луна Кузьмичъ Цаплиновъ, отставной военный, пріятель 
старика Бакреева и его управляющій, 

Ключница Бакреева, молодая дворовая женщина. 

Егоръ, мүжъ ея—ткачъ, 

Вдова Крапивнина, приказничиха. 

Миша, семилБтній ребенокъ. 

ЗасЪдатель Московскаго земекаго суда. 

Читалыцинъ, 

Дакеи, конюхъ Порфирій; одна старуха, другая старуха, 
дворовые бабы и муњиңи, 


Дъйствіе происходить вв Подмосковной Бакреева. 


Піір://гсіп.ого.рі 


ДЪЙСТВІЕ 1. 


Зала въ домъ Бакреева, поерединф столъ, на которомъ 
приготовленъ чайный приборъ. 


ЯВЛЕШЕ 1. 


Борисъ Бавреевъ х СашанскЙ входят». 


Борисъ. Это странно было съ твоей етороныы— 
стыдиться мнЪ сказать, 

СлшаАнсЕІЙ. Я не знаю —стыдъ-ли это иди 
страхъ; но только откровенно говорю: она, въ этомъ 
черномъ платьъ, съ въчно опущеннымъ взоромъ, 
вавимъ-то восторгомъ наполняетъ мн% сердце. 

Борисъ, И сенатекіе секретари, значитъ, иног- 
да бываютъ поэтами. 

Слшлансктй, Видно, что бываютъ. 

Борисъ (серьезно). Она дъвушка славная; я, 
хоть и братъ ей, но могу еказать это... Хочешь, я 
переговорю съ ней? 


САШАНСЕІЙ. Пера ось) Практиҷескіе 
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мои разсчеты таковы: жалованья я получаю 600 руб., 
съ имЪнья своего —д0 тысячи, а тамъ, если нужно 
будетъ, уроки стану даветь. 

Б орпоъ. Да это вздоръ-—проживете! Наконецъ, 
у нея приданое свое будетъ —отецъ долженъ-же дать... 
Я хочу для объихъ сестеръ теперь-же настоять, 
чтобы онъ объявилъ имъ приданое... дввушки бога - 
тыя; а, пожалуй, по милости его молчанія, проеи- 
дятъ въ дввкахъ,.. И младшая Соня молода еще, 
но отличная дъвушка, съ превосходнымъ сердцемъ! 

СлшлдансктЙй, Это какой-то сіяющій херувимъ! 

Бориаъ (65 удовольствієм). Да, и наружности пре- 
красной! Въ Върв, признаюсь, меня ужасно удив- 
лнетъ эта ея какая-то страстная релдгіозность: от- 
куда она, почему, отчего явилась? 

Слшансвтй. Бугорокъ, въроятно, у нея ре- 
лигіозный есть, у васъ это семейное: она въ отца 
пошла! 

Борисъ. Что въ отца?!.. Богомольству его, во 
первыхъ... говорить только вакъ-то неловко... я не 
вБрю; а Ввра если это дълаетъ, такъ совершенно 
искренно; точно какое несчастіе или горе съ ней 
случилось... дъвушка 25 дћтъ, для нея ужь не су- 
ществуетъ нивакихъ радостей! 

СлшалнскіЙй (65 нъкоторыме волненіемѕ). Ваши, 
должно быть, прівхали!.. Лука Кузьмичъ пдетъ. 

Борисъ. Вотъ п этотъ тоже —ӧогомольный че- 
ловЪъкъ! 


в сх ыса аам р е 
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ЯВЛЕНІЕ П. 


ТВ же х Цапливовъ. 


Цлплиновъ (в200я). Съ праздникомъ честнымъ, 
тоспода! 


Борпсъ. Съ праздникомъ честнымъ. 

Цлплиновъ (Сашанскому). Давно-ли вы изво- 
лили прибыть? 

Слшланск!Йй, Съ часъ пріћхалъ! И знаете, 
что передъ самымъ моимъ отъъздомъ сюда, мнв цъ- 
лый вечеръ разсказывали про васъ, что вы прежде 
и вутила, п волокита, и въ карточки перекянуть— 
были. . 

Цлплиновъ (потупляя 1040689). Вевмъ былъ— 
каюсь! 

Борисъ. Вићвств еъ родителемъ мопмъ подви- 
зались. 

Длплиновъ. Все выфетв съ Евгратомъ Оеп- 
пычемъ: съ кадетскаго званія въ дружбћ пребыва- 
емъ; въ нынВшнемъ вЪкъ ужь этого нътъ. 

Борисъ. Хорошъ и вашъ въкъ былъ! 

Цалплиновъ. Не хвалю! Хоть-бы на счетъ 
тёхъ-же картъ, мы съ Евграеомъ Осяпычемъ мич- 
манами, мальчишками... Не любигъ онъ теперь этого— 
п вспоминать даве не приказываетъ... Мичманами 
и мальчишками Ззжали въ Рагу съ англинскими 
шкиперами играть, п прежде такъ это считалось: 
лошадью кого надуть, въ карты навърнякъ обыг- 
рать, жену у другаго отбить, никакой вины въ этомъ 


нътъ человзку, и МР ЭАРЕЛВИаА раи мы дур- 
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манчпкъ съ собой важивали: у жида одного въ Пе- 
тербург® тогда только и приготовлялен. Удивитель- 
нан вещь: съ рюмки —человъкЕъ ходитъ, глядитъ, го- 
ворнтъ,-—9 настоящимъ манеромъ ничего не пони- 
мветъ. 

Борисъ. Какъ-же васъ не били? Замћъчали же, 
въроятно? 

Цлилиновъ. Ну да, бить... ужь это что-же!.. 
А что точно, что неудовольствін большія бывали съ. 
Алябьевекая-то истор1я ири насъ была, на нашихъ 
глазахъ—пьяные, вдь, веъ были, и пьянство такое 
вообще быдло иепом%ърное, пуншъ саженяни пили: 
такъ, знаете, стаканчикъ на стакавчикь, чтобы са- 
жень вышла. Ну, а Евграоъ Осипычъ всегва. эль, 
во всемъ гигантъ былъ! «Мнз, говоритъ, сажень 
много... мн% всего аршинчикъ этакой аршинный, » 
п сколько въ него стакановъ установитея, —сорокъ 
восемь, кажегся, пришлось... всё и выкушатъь въ 
вечеръ. 

Слшалнскій. Какъ еще вы оба до сихь поръ 
здоровы такъ и крВпки! 

Цлилиновь (со вздотомѕ). Больше миловерд1- 
емъ Божіемъ... Тогда у Евграга Осипыча эта ссора 
еъ капитаномъ корабля вышла. При морской то дно- 
циплинъ, не оробъль начальника своего, по чину 
капитана 2-го ранга, ехватилъ за шлворотовъ н 
спустилъ было его зв бортъ. Шееть м%сяцевъ по- 
томъ солдатомъ былъ, да, въ счастію, императоръ 
Александръ І-й вопарилея; онъ его какъ-то зналъ, 
любилъ и простилъ его сейчасъ-же. Призываетъ 
меня послъ того Евграхъ Осипычъ... ‹ Нътъ, братъ, 
товоритъ, Лука, танъ жить Фл»... п вступили 
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послв того въ законный бракъ—и пошло ихъ чест- 
чое и праведное житіе. 

Борисъ. А вы посл того еще долго пьянетво- 
вали? 

Цлплановъ. Не то что пьянствоваяъ, въ бъд- 
ность больше впаяъ. Три года помощникомъ пись- 
моводителя въ квартал былъ.. Воспитательный 
домъ тогда отетрапвали... мусоръ нанялся возить 
на себв въ тачкъ; думалъ, не подойдетъ-ли кто изъ 
царской хамиліл и не замћтитъ-ли, что отставной 
охиперъ мусоръ на себз возитъ... ночь ночуешь на 
узип —холодно, другую —еще холоднзе... Пришелъ 
къ Евгразу Осипычу, —тогда они Подмосковную эту 
купили, —аки блудный сынъ къ отцу; иагъ, босъ и 
гладенъ. «Прими,» говорю! Принялъ! 

СлшаАНСКІЙ. Ну и блаженствуете съ твхъ. 
поръ? 

Цалплиновъ. Да я не знаю, какъ это наз. 
вать, — пожалуй, что блаженствую: тћломъ моимъ 
сталь здравъ, душей—покоевъ... Кавъ Муравьевъ 
въ наше время сочинитель былъ, должно быть, ерод- 
ственникъ тому, что ко святымъ шћстамъ путешест - 
вовать изволилъ, ппшетъ это Брянчанинову, своему 
другу: 

«ТБенятея вкругъ тебя прилежные селяне! 

Ахъ, счастливы етократъ, свое лишь счастье 

зная. 

Трудятся, суетно свой умъ не бременя, 

Гуляютъ лътни дии, иль пляской заключаютъ!» 
Такъ п я: всему, кажется, сердцемъ моимъ радуюсь: 
каждсё травкё, каждой коровкв, лошадк%, —каждый 
челов%къ миф каже. ОГО. 
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Борись. А посвкать этихъ прилежныхъ седанъ. 
все-таки любите? 
Цлизиновъ. Творю волю пославшаго мя, — 
что вашъ родитель пелитъ, то и дълаю,—въ единой 
руцэ держу пальму благословляющую, а въ другой— 


мечъ наказующий. 


ЯВЛЕНЕ Ш. 


ТЬ же и Софья. 


Софья (входя). Отецъ пріъхалъ? 

Цлплиновъ. Со старостой церковнымъ счеты 
«весть изволилъ остаться. 

Сашанскій кааняется Софыъ. 

Софья (нюскодько сконфузясь). Здравствуйте, Са- 
шанскій! Я вадвла изъ окна, какъ вы подъћхали... 
(Цаплинову) А сестра гдз? 

Цлплпиновъ. Ча могилку къ маченькЪ, должно 
быть, пошли. Понафпду, кажется, желаютъ тамъ от- 
«лужить. 

Борисъ. Ввчно съ понахидами! 

Софья (Борису). Мнъ съ тобой, братъ, надо еще 
поговорить по секрету—рат4оп, М-ег Сашанскай! 

Слшлднскгй. Сдфлайте одолжене!.. (отходить 
эмтестть 65 Цаплиновым5 всторону). 

Сохья (впололоса брату). Въра ръшительно хо- 
четъ идти въ монастырь!.. Мы сегодня всю ночь 
еъ нею проплакали,—и непремънно требуетъ, чтобы 
и я съ тобой Еул въ. 809, ок не остава- 
лась здВеь отау гсІп.0г9.р 
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Борисъ. Богъ знаетъ, что такое! А я было ей 


жениха приготовиль,—предложене хотвлъ было дв- 
ать 


Сохья. Кого? 

Борисъ. Сашанскій сватается. 

Сохья (вся вспыхнувз). Сашанскій?1.. Я этого не 
ожидала! 

Бориясъ, А вы отъ чего это покраенвли—8? 
Это что значить? 

Сохья. Вовсе и не думала краснћть, — нисколько! 

Борисъ. Чего нисколько!.. И слезы ужь на 
тлазахъ. 

Соъхья (быстро утирая слезы). Нпкакихъ елезъ нътъ. 

Борисьъ (беря и показывал ей ея руку). А это что-же?.. 
Вода? 

Софья (107н65 ножкой). Борька, перестань! Я въ 
самомъ двдЪ заплачу. 

Бор исъ (поддразнивая). А!... Такъ вотъ въ чемъ 
4040, —вотъ въ чемъ! 

Сохья (быстро зоворл). Ну что-жь, положимъ, 
было маленькое увлеченіе, а теперь и прошло все... 
Для сестры, дВйствительно, если только она согла- 
ситея, прекрасная это партія будетъ... Ты, пожалуй- 
ста, наетанвай. 

Борисъ (нахмуриваясь). Да, съ Върой надобно бу- 
детъ поговорить серьезно, кавъ объ этомъ, такъ п 
вообще обо всемъ ея душевномъ еостояніп, 


Пір://гсіп.ого.р! 
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ЯВЛЕНІЕ 1У. 


ТБ же и ключница, быстро входя съ самоваромә. 


КлючницаА. Баринъ изъ церкви пріћхалъ! 
Всъ обращают» свой виляд5 на дверь. 


ЯВЛЕНІЕ У. 


ТБ же старикь Бакрћевъ, очень сљдой, но еще здоро- 
вый и кръпкій мужчина, съ уустонависшими бровями, 
съ сутимь твердымъ взлядомь, въ щеюлеватомь бъ- 
ломь жилетиь, низенькой, круглой шлятть и съ тростью 
съ серебряннымь набалдашникомъ, За нимь идеть ВЪра, 
такъ же, какь и СөФья, высокая и красивая дљвушка, 
но старше ея мътъ на пять, и съ лицомь истощен- 
нымь и печальным». 


Старикъ БАКРЕЕВЪ (Кланлясь всъмё общим 
поклоном). Богъ вамъ милости прислалъ! 


Софья и Борисё подходят и цвлуютз руку у отца. Сашански 
ему почтительно кданяется. 


Стлрикъ БАкрЕЕВЪ (Сашанскому). Здраветвуй- 
те, очень радъ васъ видъть! 

Цаплинов подходитѕ и рабольтно береть у нею, шляпу и палку, 
и ставитё в5 уло. Клочница тоже подходитѕ и цълует5 руку 
у барина. 

Стлрикъ БАКРЕЕВЬ (103Я 6 пальцем). Твой 


мужъ снова мин, У билъ: только я изъ церкви, 
онъ на ветрћ а 09-0 по обыкновенію, 


ЬМ БРЫ ый ый ый д Б2 ко ЕР 
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щвлое море дерзостей и неприлач!я... Ну ужь, извини, 
я опять велвлъ его взять. 

Е лючница (покраснњвг). Вея веша воля господ- 
ская. 

Отлрикъ БАКРЕЕВЬ (обращаясь кб Цаплинову). 
Вы взяли, надЪюсь? 

Цалплиновъ. Взнлъ-съ... Пускай теперь по- 
проститься, а завтра и поучимъ. 

Отлрикъ БАКРЕЕВЪ ((а0ясь за столе]. Ну те- 
перь станемъ чай расппвать!... Помолясь, можно п 
покушать. (Садится на особое предо столом покойное кресло). 
Въра начинает разливать чай, Софья помтщается около нея, 
Цаплинов5 присаживается только на кончике стула. Молодой Бак- 
реев5 м Сащанскій усаживаютеся поотдаль на друюй сторон 

сцены. 

ВърА (Сашанскому). Вамъ угодно чаю? 

Слшанскгй. Нътъ, шега. 

В ър А (Борису). А тебз, братъ? 

Б орисъ. Нътъ, я ужь пилъ. 

СтТАРИкЕъ БАЕКРЕЕВЪ (нахмурис брови). Ты-бы 
могъ, кажется, и подождать отца. Я зюблю, чтобы 
когда двти мон живуть у меня, такъ подчинялись-бы 
и привычкамъ моимъ. 

Борисъ (усмътаясь про себя). Я не зналъ, что вы 
придаете этому такую цЪну,.. Если хотите, я и со 
всъмъ не буду пить чай. 

СтларРИиБЪ БАБРЕЕВЪ. Вамъ говорятъ не объ 
совсњмъ, а объ нъкоторыхъ обычаяхъ, которые у 
меня въ домъ введены и соблюденіемъ воторыхъ вы- 
бы показали уважеше ко мн%. 


Ньсколько минут продолжается тяжелое и непріятное мол- 
цаңіе. 


Писемскій. сона ВГС! П. ОГО г р! 20 
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Старикъ БАЕРЕЕВЪ (обращаясь ко Сашанском\). 
На васъ, Петръ Николаичъ, я тоже сердитъ. 

Слшанск!Й. За чай-же? | 

СТАРИКЪ БАКРЕЕВЪ. Нътъ, не за чай! До. 
такой степени я не позволю себз распространять, 
правъ моихъ на васъ; но за дъло мое, которое опять 
вернули для справокъ. Скажи имъ, гдв дверь нахо 
дилась: на церковномъ-ли иогостз или за оградой, 
и оцвни ее по м%стнымъ цзнамъ, чего она стоитъ.., 
Такъ между иріятелями не дзлается... По крайней. 
мър% въ наше время мы и не такими вещами другъ 
друга обязывали. 

Слшлансктй (немною сконфузившиеь). Что-жь тутъ 
приятель или непріятель,—это все равно; но, во пер: 
выхъ, двло ваше разсматривалъ не я одинъ и, кром® 
того, по личному моему убъжденію, нахожу, что эти 
вопросы нужны и законны. Нельзя-же было не об: 
судить двухъ вещей: имзлъ-ли мужикъ, беря дверь, 
денежный интерееъ или желалъ подем&яться ндъ. 
церковною вещью? Разумћетея, ни то, ни другое... 

СтаАрикъ БАЕБРЕЕВЪ (перебивая е0). Гдъ-же 
втотъ законъ, что цъннан вещь или изтъ; Д 
хлЬба и жемчужина тамъ едино стоитъ. Укравшій 
ее—тать!... Каторга ему. 

САлшАНСЕТІЙ (пожимая плечами). Ну нътъ, я этого 
не думаю. 

Отлрикъ БлЕРЕЕВЪ ("еслушая сю и все болље и 
болље разюрячаясь). При царз Алексвй Михайловичв 
дъвву, съ придурью отъ рожденья, за, то что она на де- 
нежку, которую ей дали на св8чку, купила себв ва- 
лачъ, судили п били кнутьями безщадно, то были 


ћр://гсіп.ого.р! 
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релпгія и судьи, а нынче судатъ все мальчишки мо- 
локосовы. 

САшШАНСЕЕЙ (усмьхаясь). Такого рода правосудіе, 
я не нахожу, чтобъ было высокаго качества. 

Стлалрикъ БАКРЕЕВ Ъ. Нътъ-съ, высокаго, по- 
тому что изъ выеокаго источника проистекаетъ. 

Борисъ (весь вспьшснув5 и обертываясь кѕ отцу). Между 
этимъ высокимь источникомъ и подобнымъ варвар- 
ствомъ, точно также, какъ между этимъ высокимъ 
поточникомъ и вашимъ дБломъ съ мужикомъ, ничего 
нЪтъ общаго,— нисколько 

СтлРикъ БлкрЕЕВЪ (нахмурл брови). Что ты 
хочешь этимъ сказать? 

Борисъ. То, что већ говорятъ. Въ Москвз 
одинъ господинъ въ цвломъ обществъ при мынъ гово- 
рилъ, что вы весе это дъло затћяли даже и не изъ 
релпгіогнаго рвенія, а просто изъ личной мести 
къ мужику. 

Стлрикъ БАкКРЕЕвЪ. При теб это говорили? 
Что-же ты сказалъ этому господину и клеветниву на 
менн? 

Борисъ. Ничего не сказалъ!... Я не счелъ даже 
за нужное объявить өму, что я сынъ вашъ. 

СтаАрРИКЪ БАЕКРЕЕВЪ. Ты, значитъ, усты- 
дилея меня? —Чмъ-же я такъ ужь особенно прови- 
нидея, что лишенъ былъ этой высокой чести? Мн, 
по крайней мъЪр%ъ, надобно знать, чтобы исправиться 
потомъ. 

Борисъ. Я не знаю, ееть-ли тутъ ваша вине 
или иътъ; равно какъ и того, что клевещетъ-ли 
этотъ господинъ на ваеъ или говоритъ правду. 

СтаРИКкЪ Бюро Нт, ты, я аа 


$ ғ 
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въ томъ, совершенно убВжденъ, что онъ говорить 
правду. 

Борисъ. Нивакихъ данныхъ не имъю ни за, 
ни противъ того. 

Отлрикъ БАакрЕЕвЪъ. А, ты не имђешь 
нивакихъ данныхъ за! Такъ пошелъ-же вонъ, мер: 
завецъ, изъ моего дома! Какъ онъ сталъ нынче раз- 
говаривать еъ отцемъ!.. Я не хочу, чтобы одинъ 
видъ твой развращалъ твоихъ сестеръ. 

Борисъ. Съ большимъ-быудовольствіемъушелъ, 
если-бы не было этихъ бъдныхъ сестеръ моихъ, кото- 
рымъ я обязанъ быть защитникомъ. 

СтлрРикъ БАКРЕнНВЪ (обертывалсь кб дочерям5). 
Стало быть вы нуждаетесь въ защитнякахъ?... Зна- 
читъ, нуждаетесь? 

Обљ дљвушки молчатё. 

Отлрикъ БлкрЕЕВЪ (Совершенно бъшеным5 %0- 
лосомѕ). Ну такъ и я найду себв защитника, погодите! 
{обращаясь кѕ Сашанскому) А васъ, милостивый государь.. 
во всћмъ этомъ я вижу и ваше вліяніе, но кто та- 
кимъ образомъ вооружаетъ двтей протпвъ родите- 
лей, вы сами знаете какое заслуживаетъ названіе... 
и васъ прошу ед%дать для меня то-же, что и сыну 
предложилъ сдвлать. Надвюсь, вы поняли меня? 
(уходитд), 

СлшаднсктЙ (очень сконфузясь). Что-жь... Конечно 
и... 

Сохья (вставая и идя за отцом). Я цойду какъ 
нибудь вразумлять его! (уходит). 

Цлолиновьъ (35 друюло ума комнаты). Стыдно 


вамъ, молодые люди, такъ ста А сердить, —очень 
стыдно, —а еще А сее О.р 


Б 2242 а дк Аа А ЗА. Аи 
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Борисъ (обращаясь кь нему). Ты что тутъ квака- 
ешь?... Убпрайея отсюда] 

Цлолиновъ Нътъ-съ, вы не можете мнЪ ска- 
зать того... Вонъ, родитель вашъ вамъ и вашему 
пріятелю сказали, чтобы вы у%зжали, онъ имълъ 
право, а вы не можете того приказать. 

Боғрисъ Я не могу?... (Подходит и беретё ею за 
воротник сюртука). 

Цлплиновъ. Не можете!... За воротникъ-то 
не извольте брать. 

Борисъ. Не могу?... (подтаскиваеть Цаплинова к 
дверямё и, что есть силы, выталкивает ею за дверь в5 шею). 

Цлдихиновуъ (за дверьми). Припомните, г-нъ Бак- 
реевъ, я кавалеръ и дворянинъ! 

Борисъ. Я тебз дамъ, кавалеръ и дворянинъ! 

СлшаАНСКіЙй (подходя кё Борису) Нолно, Борисъ 
перестань! 

Борясъ (бљшеныме зюлосомз). Омћетъ мнв сказать, 
что отецъ можетъ меня выгнать, а его нътъ! 

Слшанекій. Ну п пускай его говоритт!,., 
Что съ нпиъ разсуждать очень. А я пока... прощай, 
досвиданья, —я ду! 

Борисъ. Что за-вздоръ,—оставайея; на зло 
этому старому хрычу надобно остаться! 

Слшансктй. Не могу я этого едълать: онъ 
послВ этого въ самомъ двлЪ велитъ меня выгнать, 

Борисъ (се сердцем). Ну, пожалуй, иовзжай, — 
дли меня все равно. 

Слшлансктй. На вевхъ разсердилея. (Вљрљ с 
нљкоторымг чувством5). Честь имВю кланяться. (Борису). 
Мы съ тобой векор%, какъ нибудь, увидимся или пере- 
нпшемся. пр://гсіп.ого.р! 
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Ворисъ (как-бы думая о друюм5). Хорошо! (Пода- | 


етѕ Сашанскому руку; тоте пожимаеть ее, еще разё раскла- 
нивается с5 Втърой и уходите). 


ЯВЛЕНІЕ МІ. 
Вфра и Борисъ. 


В ьрА (подходя ке брату, ласково ему. Успокойся, 
Борисъ!... Ну, зачъмъ было такъ говорить и зат%- 
вать вов эти ецены! 

Борис ъ. Что-жь терпъть все. Онъ мало того, 
что бранитъ меня, какъ ему угодно, онъ сталъ ужь 
дВлать грубости и неБъжливости моему пріятелю, 
выгоняетъ его изъ дому и дойдетъ, наконецъ, до того, 
что будетъ требовать, чтобы ве не только д®лали, 
какъ онъ хочетъ, но чтобы вев думали, какъ Онъ 
думаетъ. Я, впрочемъ, очень радъ, что объясненіе 
этъ такъ кончилось... Теперь дъло все въ тебћ: вы- 
ходи за-мужъ, возьмемъ Софью и перћдемъ вез въ 
Москву. 

В ърА (удивленнымѕ ш истуанным 10л0б0м5). Мн 
вамужъ? 

Борисъ, Что-жь тутъ необыкновеннаго? Сашан- 
скій сватается къ тебъ; кажетея, человЪкъ достойный. 

Вър А. Нътъ, Борисъ, я не хочу замужъ ни за 
Сашанекаго, ни за кого. 

Борисъ. Что же въ монастырь вве? 

В ърА (кротко). А куда же мав больше? 

Борис ъ. Послушай, Въра, ты дЪъвушка умная, 


неужели ты: ве ПОННМАКЕ 4960 Явя въ мірв в вы Вдя 
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даже замужъ, ты также можешь молиться Богу и 
быть хорошей женщиной. 

ВврА, Я не могу ни выйти замужъ, ни быть 
хорошей женщиной. 

Борисъ. Но сознайся: или у тебя есть какаа 
нибудь тайна, или ты помъшанная? 

ВърА. И тайна есть у меня, и помвшанная я. 

Борисъ. Какая-же тайна? Огчего-же ты не хо- 
чешь сказать мнв! Неужели я не заслужилъ отъ тебя 
‘столько довђрія, что ты боишься открыть мнв, что 
таготитъ твою душу? 

В ърАл. Открыть мою душу я могу только одному 
Богу; можетъ быть, Онъ проститъ меня, а, можеть 
быть, и нътъ,—а ты не спрэлпивәй. (Быстро уходите). 


ЯВЛЕНІЕ УП. 


Борисъ (0динё). Богъ знаетъ, что такое: «не 
могу быть хорошей женщиной», ‹можетъ, простить 
меня Богъ, а, можетъ, п нътъ», ничего не понимаю! 
Всего вЪроятнзе—какая нибудь несчастная любовь; 
но къ кому-же? Съ тъхъ поръ, какъ она вышла изъ 
института, я думаю, у нашего родителя лаца чело- 
въческаго не видала! Какъ знать, можеть быть какая 
нибудь несчастная встрћча въ лћсу съ какимъ нибудь 
мерзавцемъ. Я это разъпщу, пораепрошу, стороной, 
сосъдей, людей и доберусь, въ чемъ тутъ дЪло. 


(Занавеъ падаетъ). 


пиб:/тст.ога.р! 


ДЪЙСТВІЕ 0. | 


Утро. Кабинетъ; на стЪнф портреты разныхъ генераловъ и. 
духовныхъ особъ; мебель тяжелая и вальяжная. 


ЯВЛЕНІЕ 1. 


На одной сторонњ старикъ Бакреевь помъщается 
около стола, на друюй Цаплиновь сидить передә 
старинной конторкой съ листомъ бумоли въ рукахь. 


ОтлрРиКкъ БАКРЕЕВЪ. Ну! 

Цлилиновъ (откашливаясь, начинает читать): 
«Вдова чиновница, предъявила аттестатъ мужа, де- 
сять человћкъ двтей». | 

Отлрикъ БлкрЕЕВЪ (700ума65). Ну!... дать | 
ей... полтинникъ. 


Цлплиновъ (продолжает читать). ‹ Овнщенникъ 
села Грохова, побило весь хлъбъ градомъ, проситъ 
о вспомоществованіп. » 


ОтлриЕъ Баре эгфымать ему четверть 
пзъ старой ржи. 
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Цлплиновъ. «Кузьма Николаевъ, маетеровой, 
два дня вышелъ изъ больницы». 

Стлрикъ БАКРЕввЪъ. На заводъ, на чугунный, 
мять глину на Формы. 

Цлолиновъ (на минуту пріостановясь читать). Не 
желаютъ они, проклятые, какъ-то этого. Сколько 
вотъ ихъ пссыдяли, —веъ уходятъ. 

Стрикъ БАКРЕЕВЪ. Не желаютъ, тәкъ и уби- 
рались-бы... 

Ц лплиновъ (продолжая читать). «Статекая со- 
в®зтннца Лингенштейнъ обращаетея съ иисьмомъ, — 
жалуетея на болфзнь и тажвую нужду». 

СОтлрикъ БАКРЕвВЪ. О, чортъ!... согрёшилъ 
грёшиый|... Эти ужь мн етатскія совътницы... 
послать ей десять цЪлковыхъ... Теперь письмо... 
ГА» главная-то заноза и чирій мой... Пиши! 

Цаплинов5 берет перо, бумац ч приотовляется писать. 

Стлрикъ БАКРЕЕВЪ (диктует). «Ваше вы- 
соксе1ятельство... им®ю см$лость... приложить при 
семъ... дв тысячи цълковыхъ на пособіе... на посо- 
б1е къ воздвигаемому вами храму»... 

Цлилииовьъ (остановившись писать). Храму... 

Отлрикъ Бльркевъ. «И дерзаю при семъ... 
раскрыть раны собственной... грьшной души моей... 
единородный сынъ мой... Бориеъ Бакреевъ... послъ 
разкралной и раззорительной жизни... влекущей 
меня... въ безпрерывной уплат®... по его долгамъ, 
прибыль ко мнЪ въ им%нье... возмутилъ свопхъ 
сестеръ противъ меня... избилъ моего управляю- 
щаго»... 

Цалплиновъ (останавливаясь писать). «Дворянина. 


п кавалера,» я 194180 Сри 48 надо .. 
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СтлрРИиЕкЪ БАКРЕЕВЪ. Ну, прибавь: «дворя- 
нииа и кавалера»... (продолжлет5 диктовать) «и свою 


дерзостную руку... обвщазтъ поднять и противъ 
меняз,,. 


Ц лалиновъ (%@1исав5). Меня... 

СтлрРпкъ БАКРЕЕВЪ (продолжать диктовать) . 
«Ваше высокосіятельство, не столько въ личное 
охраненіе... сколько вь исправленіе ого дурной нрав- 
ственности... я, по сплв 2164 ст. ХҮ тома свода 
законовъ... желаю посадить его въ смирительный 
ДОМЪ»,.. 

Ц лплиновъ (останавливаясь). Смирительный домъ, 
слово и добро большія писать? 

Стлрикъ БлкеРЕ ЕВЪ. Большія, разумъется 
(диктует). «Надвюсь, ваше высокосіятельство, что 


вы поймете чувства... несчастнаго отца... качня- 
ми и жерновами... плачу я, пиша сію просьбу... 
но исполнене оной... приму однако же... за новое 


проявленіе ко мн милости Божей... и вашей высо- 
кочтимой мною благосклонности ко мнв». Дай-ка, 
покажи теперь. 

Цапллинов5 подаст. 


Старикъ БАКРЕКвВЪ. Что ты такое тутъ 
нацарапалъ?... Одна строчка сюда, другая — туда... 
на смЪхъ, что ли, ты такъ пишешь? 

Цлплиновъ (сконфузязь и трусливо усмъхаясь). Ну, 
сударь, Евграхъ Осипычъ, старъ вЪдь ужь я, слъпъ 
тоже... 

СтлриЕЪ БАКРЕЕвъ. Врешь! врешь! Пьян- 
етвуешь съ своей метресой по ночамъ, вотъ грабіи- 
то и дрожать по-утру... Человъка нътъ около мени... 
Веякое пустое двиг долженъ) дать самъ... Дая 
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чего я держу тебя?... На оизіономію твою глядЪть, 
что ли? Тажъ, слава Вогу, насмотр%лея.., 
Цлплиновъ. Я перепишу-съ. 
СтАРИКЪ БАЕБРЕЕВЪ. Десять разъ перепи- 
ши!... двадцать!... чтобы буквы у меня кривой не 
было... понимаешь ли ты, къ кому пишешь?.. только 


въ грфхъ меня ввелъ передъ молитвой. (бердито 
встает, уходит в5 спальнло и захлопываетз дверь). 


ЯВЛЕҢІЕ П. 


Цлплиновъ (один кь публикь). За что онъ меня 
разбранилъ? За то, что онъ богатъ, а н бъденъ,— 
за то только!... Старъ я теперь; но если бы еше 
сто лътъ иришлось мнъ прожить на свёт% и каждый 
день я могъ надругаться и казнить этого челов%ва, 
такъ сотней доли ему не отплатилъ бы за себя и за 
другихъ. Что ему дочери, лакеи, дъвки, муживи — 
все равно, всЪхъ одинаково лаетъ. Словно конь 
степной! Закуситъ удила и несется въ сей жизни, 
куда ему угодно и какъ угодно. Какую я теперь про 
него штуку подозрзваю, — давно бы навазану ему 
надо быть, а двлать нечего-—молчи, переписывай его 
иоеланіе (беретѕ свое письмо и начинает ею переписывать). 
И сынокъ-то тоже такой же озорникъ, —не лучше па- 
пиньки будетЪ. Вотъ теперь посиди-ка въ тюрьм%... 
тъмъ я, по крайней мврв, доволенъ! 


Пір://гсіп.ого.р! 


316 А. Ө. ПИСЕМСЕЙ. | 


ЯВЛЕШЕ Ш. 


Входить ключница и начинаеть сердито переста- 
навливать разныя вещи. 


Цлилиновъ (обертываясь кб ней и тоже сердито). 
Что ты тутъ дълаешь? 

Ключница. Пыль етираю-съ! 

Цлилиновъ. Смотри, расшиби что-нибудь. 

К лючницАа. Голову бы себЪ разбить я была 
бы рада больше всего. 

Цлоилиновъ (продолжая писать). Голову евою, 
пожалуй, бей, никто не запретитъ того, хоть и по- 
жалЪемнь мы немножко. 

КлючницаА., Пожалђете вы!... теперича мужа... 
за что и про что мучите человћъка? 

Цлилиновъ (продолжал писать). За грубость! 

ЕлючницА. Оставьте менн, такъ онъ и не 
станетъ грубить... Словно на деревн дъвокъ оди- 
нокихъ нътъ; на меня, несчастную, пала эта участь! 

Цлплиновъ (продолжал писать). Воля господ- 
ская, иже не пріидеши ее. 

Ключница. На одной недълъ третій разъ хле- 
щутъ человћка; спина-то у него п то ужь, точно у 
татарской лошади, не заживаетъ даже. Терпимъ, 
терцимъ, да и жаловаться пойдемъ. 

Цлплиновъ (продолжая писать). Ничего изъ того 
не будетъ. 

ЕлючницА. Простпте его хоть на сегодняшній- 


то разъ! ат ТЕ 
ір://гсіп.ого.рі 
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Цлилиновъ (обертываясь кѕ ней). Да я то что 
тутъ?.. Просп барина. 

К лючницА. Они гнъваться еще больше изво: 
лятъ, когда я ихъ прошу; «ты, говорятъ, очень его 
любишь!» Попросите ужь вы, едълайте милость! 

Цлилиновъ. Я доложу, —мнв не тяжело. 

Ключница. Онъ говоритъ: «я, говоритъ, ба- 
рину въ ноги поклониться желаю и прощенья у него 
попросить; грубить ужь, говоритъ, больше не 
стану.» 

Цлидлановтъ (не поднимая золовы). Кабы онъ дВй- 
ствительно искренно раскаялея, такъ мы-бы его паль- 
цемь не тронули: сиди себв въ своей ткацкой и тки 
полотна, 

К хючница. Мнъ-то-бы очень тоже сладко было 
жить. 

Цлолиновъ. И горечи особенной я никакой 
не вижу. 

Елючняцлд (как-бы не слушая ею). На улицу 
страмъ выйти. Явно, да открыто, экое дъло дълать! 
(Сморкается вё фартуке и утираетв слезы). 

Цлдплиновъ. Ну, нечего тутъ рюмпть—доло- 
жатъ... 


КлючницаА. Сдълайте милость (уходить). 


ЯВЛЕНІЕ ТУ. 


Цлодиновъ (одинѕ). Не дожить намъ до добра 
съ этой четой... Другой годъ, кажется, Евграхъ 
Осипычъ взялъ эту госпожу въ приближенныя себ»; 


супругъ ея каждуютінедіёхю |гехугаррбитъ и каждую 
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недёлю мы его свчемъ. Рожа-то точно у него н 
человЪ чья стала... зввремъ какимъ-то на теба емо- 
тритъ. Въ первый разъ вотъ поочувствовалея не: 
множко п хочетъ попросить прощенія, 


ЯВЛЕНІЕ У. 
Входить ВЪра въ черномь дорожномь платьтњ. 


ВърА, Батюшка въ своей комнат? 

Цлолиновъ. На молитвВ, надо полагать, из 
волатъ стоять... у себя въ спальнъ-съ. 

В ърА. Скажите, что я пришла. | 

ДАлплииовъ (раболљпно подходите и стучит тра 
раза вѕ дверь). 

Голосъ БлЕРЕЕВА. Аминь! 

Цлолиновъ (пріотворяя в спальню дверь). Въра 
Евграеовна пришли къ вамъ. 

Голосъ БАКРЕЕВА. Хорошо! 


Цаплинов5 той-же раболъпиой походкой отходит от двери и 
совстьм5 уходит из5 кабинета. 


ЯВЛЕНИЕ УІ. 


Вфра и старикъ Бакреевъ сё мрачнымь выраженемь вы 
лиць. 


СтАРИКЪ ВАКРЕЕВЪ. Это ты, Ввра? 
Въра. Да, батюшка... Я совсБмъ ужь үвзжаю 


ве онветырь р: /гСіроео:рі 


БЫВЫЕ СОЕОДЫ. 319 


Старивъ БАКРЕЕВЪ, Ну, да приметъ тебя 
Господь Богъ въ свое лоно. 

В ърА (иљсколько помолчавь). Батюшка!.. Монаше- 
ство, говорятъ, есть та-же смерть. Желан!е и волю 
умирающихь близкіе, обыкновенно, исполняютъ (сѕ 
улыбкою). Й мнъ-бы хот%лось, чтобы вы три мои же- 
ланія исполнили. 

ОтлрРикъ БАКРЕЕВЪ (не совсъмь сурово). Гово- 
ри, ну! 

В ър А. Первое желан1е— простите брата. 

СтлрРикЪъ БАБРЕЕВЬЪ (ейчасе-же нахмурясь). 
Чтобы онъ билъ меня, за тъмъ развћ. 

ВърА. Онъ и не думель, батюшка, никогда 
этого; онъ вепылчивъ, но благороденъ. 

ОтлРикъ БАБРЕЕВЪ. Не вспыльчивъ онъ, а 
нарочно разетраиваетъ меня, чтобы ускорить мою 
емерть, которой онъ только и ждетъ; такъ нвтъ 
еще: вретъ!.. Я самъ надъ нимъ надругаюсь прежде. 

В ъврА, Никогда онъ, батюшка, этого не ждетъ 
и, если виноватъ въ чемъ, такъ самъ придетъ по- 
просить прощенья у васъ... Второе— отпустите съ 
нимъ въ Москву сестру, —это моя твердая и непре- 
клонная воля! 

Стлрикъ БлкрЕЕВЪ (со раздраженіемг). Не 
могу я этого сдвлать!.. Не могу!-. Вы ужь, значитъ, 
вс меня хотите покииуть... Она тамъ съ этимъ 
негодяемъ—братцомъ своимъ, Богъ знаєтъ, что ва- 
дЪлаетъ! 

ВзРА. Ничего она не надълаетъ. (Строю) Я, 
батюшка, жила все въ дереви%ъ, прп васъ, а надв- 
лаза то, чего никто, я думаю, не надълалъ!.. 

Стлрикъ БА ів ЕВГ. онфуженный и смущен- 


` 
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ный). Взра, въ такую минуту, передъ такой продол: 
жптельной разлукой... мы, можетъ быть, даже не 
увидимся съ тобой, —ты говоришь мив это и уко- 
ряешь меня, —это жестоко съ твоей стороны. 

ВърА, Я не уворяю ваеъ, батюшка, а прошу 
только за Соню: она молода еще, ей хочется раз- 
влеченій; а жизнь въ уединеніп можетъ повтіять 
дурво и на ея здоровье, и на ея характеръ. 

СтлриЕЪъ БлкрЕЕВЪ (65 тъмг-же смущеніеме,. 
Но долженъ-же я это переселеніе молодой д®вушкп 
къ холостому брату обдумать хоть сколько нибудь... 
вомпаньонку, что-ли, ей нанять. 

ВърА, Наймите компаніонку... Теперь третья 
просьба о васъ самихъ: батюшка, молатесь пскрен- 
нзй, усерднВй!., Объ этомъ молитъ васъ ваша нес- 
частная дочь... (кидается ему на 1рудь и обнимаетё ею). 

Отлрикъ БАКРВЕВЬЪ ([(совсъмљњ растернвщись). 
ВВра, милая, ангелъ мой, я буду молиться, буду!.. 

В врА (50 стономѕ). Молитесь и покайтесь: насъ 
страшное на томъ евътв ожидаеть наказан1е, — 
страшное! 

ОтлрРикъ БалкрЕнВЪ. Ничего, Ввра, ип- 
чего!.. Царь Небесный милосердъ: Онъ, можетъ 
быть, проститъ п меня, а тебя за что. же?.. ты свя- 
тан и безъ того. 

В врА (60ждицает). Я святаа!.. Господи, и Ты до 
спхъ поръ не поразишь меня громами Твоими! 

Стлрикъ Блернивъ (перебивая ее испранным 
голосом). Братъ и сестра твои идутъ!.. Я не хочу и 
не могу ихъ видъть! 

ВърА. Уходите! 

Старикѕ Бакреев= уходитз. Въра нњсколько оправляется в 


урав абат пя озаздт. 
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ЯВЛЕНІЕ УП. 
ВЪра, Борисъ и Софья. 


Софья (Върљ). Неужели ты хочешь Ъхать, не 
позавтракавши? 


ВърА, Ахъ, я совершенно ничего не хочу! 

Сохья. Какъ-же это?.. Сорокъ верстъ %ъхать 
голодной!.. Извольте кушать!.. Потомъ людп жела- 
ютъ съ тобой вев проститься. 

В ърА, Ну, хорошо. 

Софья (л0дхоёя кз двери). Подавайте! 


Елючница впоситз закуску; за ней постепенно входят зорнич- 
ныя, два лакея, нъсколько дворовыхь мужиков и баб, и Цат- 
динов5. 

ВърА (брату). Я просила за тебя отца, чтобы 
онъ простилъ тебя. Онъ желаетъ, чтобы ты попро: 
силъ у него извиненін. 


Борисъ. Въ чемъ-же мнз у него извиненія про- 
сить? 


Въра. Ну да такъ... ты знаешь эти старики... 
у нахъ въ этомъ случаЪ самолюбіе даже страдаетъ... 
Сестру онъ отпускаетъ съ тобой. 


БорРисъ. Я радъ, разумћетсн, этому; но во 
веякомъ случаь, онъ долженъ же хоть сколько нибудь 
обезпечить насъ: самъ я, ты знаешь, живу на хо- 
лоетую ногу. 


ВъраА. Разумћъетен, обезпечитъ; значитъ, все те- 
перь улажено! (кә людям) Нрощайте, милые! Не со- 
21 
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гръшила-ли я передъ вВыъ нибудь; не обидвла-ли кого 

нибудь? 

Вељ зорничныя подходять кь пећ ко рукљ и в5 один почти 
104005: 

Ой, матушка, какія ужь обиды отъ васъ были! 

О днл СТАРУХА. Жаль намъ, матушка, очень 
больно жаль всБмъ тебя. Экая ты молоденькая въ мона“ 
стырь пдешь!.. На одной молитвЪ заморятъ тебя тамъ! 

ДругАЯ ЖЕНЩИНА. За то Богу она будетъ 
пріятна. 

ПРЕЖНЯЯ СТАРУХА. Будетъ, в®етимо. 

Конюхъ Пороирій (подходит кз рукњ Въры.) 
Сърку-то, сударыня, кто безъ васъ хлЪбцомъ бу: 
детъ кормить? Ему будетъ скучно безъ васъ. 

ВърА. Ты корми! 

Конюхи. Кормить и мы будемъ! 

Каючница подходить кз ея рук. 

ВвРА. А мужъ твой все еше сидитъ? 

Е лючницаА. Вее спдить съ! 

В ърАа (обращаясь кг Цаплинову). Сейчасъ-же извольте 
его выпустить! Я забыла отцу сказать объ этомъ, 

Ц лплиновъ. Выпустимъ-съ, Евграъъ Осипычъ 
можетъ прикажутъ. 

ВъзрА. Непрем%нно!... Я, впрочемъ, сама пойду 
попрошу отца. (Идет; каюннииа доюняетб се и цњлуето у 
нел руку). 

Сохья. И я еъ тобой пойду! (Уходить вслъд вв 
сестрой). 

Дворовые люди и Цаплинов5 тоже утодятз. 


Пир:Итст.ога.р! 
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ЯВЛЕНИЕ УШ. 


Борисъ на аванъ-сценљ, а ключница въ глубин 
сцены. 


Борпсъ (саме сё собой). Совеъмъ ужь уъзжаетъ... 
тавими вещами люди не шутятъ... (Показывая 10л060% 
на ключницу). Попробую распроеить эту дуру, не ска- 
жетъ-ли она мн чего нибудь... Эй, Агафья, поди 
сюда! 

Ключница подходить. 

Борисъ. Послушай, отъ чего и для чего барышня 
въ монастырь идетъ? 

КлючницаА. Богомольны, в%дь, сударь, он 
очень... года три богомольствуютъ. 

Борисъ. Не любила-лп она кого нибудь?... Не 
была-ли этакъ... въ вого нибудь несчастнымъ обра- 
зомъ влюблена? 

К тючница. Нътъ-съ!... ничего этого про нихъ 
сказать нельзя. Извъстно въдь-съ, папеньку своего 
одного онв всегда только и любили. 

Борисъ /поблъднњвг). Кавъ папеньку любила? Что 
ты хочешь этимъ сказать? 

Е лючницА. Любили-съ, почитали ихъ очень. 

Борисъ (беря себя за 10л0ву). Развъ было насчетъ 
этого какая нибудь болтовня? 

К лючняцА (1лулиму 10л0сом5) Насчетъ чего-съ? 

Борисъ. Насчетъ папеньки и В%ры? 

В лючница (испуавшись и покраснив5). Ну, ба- 
тюшка, развв мы слуги п служанки можемъ знать, 
что тамъ у господъ есть? 


| 21+ 
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Борисъ. Говори прямъе и ясн%й!... На теб 
денегъ! (даетё ей денет). 

Ключница. Здесь въ дом, извћетно, гдв-же? 
хоть-бы и Софья Евграховна все тоже вмъст% больше 
съ Върой Евгратовной... 

Борисъ. Такъ стало было-же гдз нибудь? 

КлючниңаА. Ну, батюшка, помилуйте — вино- 
вата я. Извзетно, онъ часто съ папенькой Вздили 
вдвоемъ... кучера болтали потомъ, разсказывали... 

Борисъ [перебивал ее). Довольно етупай! 

Каючница уходите. 
Борисъ. Такъ вотъ оно что!... Распращивать 


даже теперь ботось. 


ЯВЛЕНИЕ ІХ. 
Борисъ, В%ра х Софья. 


ВърА. Ну, вотъ я п совсъмъ теперь! (Софьь) По- 
цвлуй меня еще!... Не изволь плакать, —будетъ ужь... 
наплакались мы съ тобой! (подходить кѕ брату) Прощай 
Борпеъ!... Но что такое, что съ тобой? 

Борисъ. (Софьь). Софья, выйди!... мнв надо съ 


Взрой одному остаться, 
Софья уходить. 


ЯВЛЕНТЕ Х. 


ВЪра и Борись смотрять нњкоторое время прямо въ 
лицо друзь друзу. 

Борисъ (неторопливо). МнЪ теперь становятся 

немножко понятно ваше богомольство и отчужденіе 
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отъ свЪта!... Это хорошо... оно такъ и быть должно... 
необходимое послЪдетв1е. 

ВърА. Я очень рада, что тебъ нравится то, что 
я двлаю. 

Борисъ. Оаа рада!... Вы, ввроятно, не совеъмъ 
меня понимаете... Я предугадываю, напримъръ, при- 
чину, по которой вы идете въ монастырь, 

Вард, Ты?!... 

Борисъ. Да, а... вы идете потому, что очень 
любили отца. 

* Вър А (еспыхнувѕ, но спокойно). Я пюбила его! 
Борис" (ударив себя в5 рудь). Въра, иойми ты 
это и скажи миф скогЪЯ: правда это или нътъ? 

ВърА. Въ чемъ гравда, —я не понимаю п, на- 
конецъ, ты не духовникъ мой? 

Борисъ. Нвтъ, ты понимаешь, и я повторяю 
тебв: не отыгрывайея словами; если существовало 
то, что я думаю, такъ монастыремъ не отвертишься; 
лучше отдай себя гражданской вазнз, пусть тебя ко- 
лесуютъ, четвертуютъ, раскидаютъ твои поганые 
остатки на съфден1е пеамъ... 

ВъраА. Вев твои слова и оскорбленія я не при- 
нимаю: въ тебв говоритъ не ты, а твой безумный 
гнъвъ. Уъзжай въ Москву, возьми сестру съ собой, — 
а обо ымнЪ совершенно забудь. 

Борисъ (хватая себя за виски). О, я выжму изъ 
головы весь мозгъ мой, чтобы частичка имени твоего 
не осталась въ моей памяти, низкая, подлая ханжа!.. 
Ступай! 


ВъраА (водим азза ір ребру. 96 рода, прости ему! 


А. Ө. ИПСЕМОКІЙ. 


ЯВЛЕНІЕ ХІ. 


Софья (вбљзал). Братъ, что такое? 

Борпеъ. Прочь и ты отъ меня!.. Ты такая же 
_притворщица и развратница будешь, какъ и та, что 
‘ушла!.. Врагомъ я вамъ дБлаюсь изъ нъжнаго брата! 

Софья (1лядл на нею со страхом). Боже мой!.. Онъ, 


ПЕр://гст.ога.р! 


ДЪЙСТВІЕ 1. 


Гостинная. Направо комната В$ры, а налЗво комната Софьи. 


ЯВЛЕНІЕ 1. 


Софья (быстро втодл т 05 волнешем5). Кажется, это 
-онъ пріћхалъ. (Торопливо подходитв кб зеркалу и начинает 
поправлять прическу). 


ЯВЛЕНІЕ П. 


Входить башанскій. 


Сохья (торопливо). Ратаоп М-ег Сашанскій, что 
я васъ безпокопла п писала къ вамъ. 

Слшансктй. Напротивъ!.. только, вёдь, какъ 
понравится мой пр!Вздъ вашему батющкВ! 

Софья. Отецъ ничего... Да онъ, я не знаю, 
куда-то уБхалъ сегодня. 


С АШшАНСЕІ ПАКЬ /26608. 00 пеонъ ЕвграФо- 


вичемъ происходитъ? 
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Созья. Понять не могу!.. ВмЬсто того, чтобы 
ироститься съ Върой, онъ ее разбранилъ... Та ућхала 
вея въ слезахъ... На меня тоже завричалъ... И воть 
другой день ходитъ мрачный и сердитый; ни съ кВиъ 
не говорить, —и все это, ввроятно, за то, что В%ра 
не пошла за васъ замужъ. 

Слшанскій. За это? 

Софья. Да, онъ ужасно въ этомъ случаъ по“ 
хожъ на отца: что захочетъ, такъ чтобы непремфнно 
по его дёлалось, 

СлшаАНСКІЙ. Очень жаль въ такомъ случа%, 
если это за меня... 

Софья. Неиремзнно за васъ! Вы, пожалуйста 
урезоньте его... Нахонецъ, на меня-то за что онъ 
сердптея, — я то ужь ни въ чемъ не виновата... До 
свиданья нокуда... Онъ видълъ, что вы прівхалл, и 
сейчасъ же, взроятно, выйдетъ къ вамъ. 


ЯВЛЕНІЕ ЩІ. 
СдлшлнскЕЙ (один). Славная дъвушка!. На 


Въру ЕвграФовну теперь ужь надежды н%тъ... Что 
если-бы эта за меня пошла, —отлично-бы. 


ЯВЛЕНЈЕ ЧҮ, 


Сашанекій х Борисъ. 


Борисъ (в1004)):0яеяы.ракърідругъ любезный, 


что ты надумалъ и опять пріђхалъ къ намъ. 
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Слшанск!й. Пріъхалъ, какъ ты изволишь ви- 
дъть! Говорятъ: ты тутъ очень буянишь п сердишься 
п главное за меня будто бы? 

Бориеъ. Кто тебъ это говориль? 

СаАшАНСк:Й. Мн посала Сохья Ивгразговна. 
Она очень огорчена, что ты такой печальный и раз- 
строенный, и проспла меня пр!Вхать сюда. 

Борисъ. Она лучше бы объ себъ больше забо- 
тизась... ВВрЪ я двлалъ предложеніе,—она не при- 
няла его ил сама совећмъ отправилась въ монастырь. 

Слшлнсктй. Олышалъ это я. Очень жаль. 

Борисъ. НЪтъ ты благодари Бога тысячекратно, 
что она настолько еще честная цзвушка, что сочла 
за лучшее не замужъ выйти, а погребсти себя въ 
монастыр. 

СлшаАНнСсКкІЙ. Что жь тутъ лучшаго, —я не вижу. 

Борпсъ. А то: дълай самое смћлое предполо- 
женіе —пороку, злу, — и ты только сотую долю во- 
образишь себъ того, что тутъ происходило. 

Слшлднсктй. Не понимаю я тебя/., 

Борись (беря ео за руку). Я долго думалъ, гово- 
рить-ли мнв тебф ило н®тъ; есть елучап, которые 
страшно и произносить даже собственному своему 
уху; но молчане о преступленіп, говорятъ, есть тоже 
потворство!.. Слушай! Темное предчувствіе давно 
мнъ говорило, что домъ отца моего—это вертепъ, — 
бездна, въ которой клокочутъ пороки, п что для этого 
человъка ничего нътъ святаго, ни Бога, ни совъсти, 
ни чести женщины, ни даже чести собственной своей 
дочери! 


САШАНСЕІ й дог /лоожед ит) .[Ворасъ, что ты 


говоришь?! 
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Борисъ (колотл себл ве 1рудь). Да!... Собетвенной 
дочери... 

Слшлнск:!й. Больное воображеніе твое тебя, 
можетъ, Богъ знаетъ, увести куда! 

Борисъ. Воображеніе!.. А отъ чего-же, когда 
я намекнулъ ей объ этомъ, она ни однимъ словом, 
ни однизъ звукомъ не возразила мнъ? Она очень 
хорошо видъла, что это сушптъ мой мозгъ, подни" 
маетъ ужасомъ мол волосы! Если это нелЪфпость, 
тавъ раземъйся, расхохочись сама, а то у нен, какъ 
у каторжныхъ преступняковъ это бываетъ, кром® 
полнъйшаго равнодушія, ничего не было на лицф. 

СлшАНСКІЙ, Очень еестеетвенно!.. Она в%- 
роятно до безумія оскорбилаеь этимъ. 

Борисъ. А я не оскорбленъ? Не оскорбленъ, не 
говорю уже какъ братъ, какъ сынъ, а какъ челов къ 
въ своихъ общечеловъческихъ чувствахъ? Что-жь 
мнв потатчикомъ, что-ли ихъ быть?.. Я открыто 
судомъ буду требовать, чтобы ее выгнали пзъ мона- 
стыря, а этого злодъя на каторгу сослали! 

Слшдискгй. Ей Богу, мой умъ даже помра- 
чается отъ всего того, что я слышу: отца твоего, 
во первыхъ, никакъ ве сошлютъ и ты достигнешь 
только одного, что эту несчастную жертву иодверг- 
нешь небывалому позору за проступокъ, въ которомъ 
она, можетъ быть, и не виновата; а если и вино: 
вата, такъ давно ужь обмыла его елезами по- 
каянія, 

Борисъ. Нътъ, такія вещи покаяніемъ не 0б- 
мываютен!.. Отъ чего-же не сошлютъ отца?.. День- 
гами откупится?,. Такъ я дойду до царя, — того не 


кунишь!.. Пір://гсіІп.огд.р 
ай 
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СаАшАНСкгЙ. Не деньгами откупится, а, главное, 
какъ и чвмъ ты докажешь? 

Борисъ. Въ т^комъ случаз и убью или его, или 
себя!. Понямаешь-дли ты меня: я не въ состоян!и вы- 
носить подобнаго семейваго позора... Мнв стыдно 
ствнъ, гадко собственное твло, потому что оно со- 
стоитъ изъ однихъ частичекъ съ нимъ. Ќромъ того, 
кавъ справедливо говоритъ Въра, мнЪ необходимо 
увезть съ собой Соню въ Москву, а то милый ро- 
дитель измучитъ ее своими капризами, бранью, своими 
расправами съ людьми; но какъ я это едвлаю? — у 
меня копъйки своей нзтъ! Хорошо, если онъ еобла- 
товолитъ отпустить ее со мной, а если нћтъ, такъ, 
взначитъ, й оставляй эту новую жертву въ его когтяхъ. 

СлшаАНСКІЙ. Н%тъ, это вевозможно!.. Ее не- 
обходимо увезти хоть бы даже безъ позволенія его. 

Борисъ. Тогда онъ лишитъ меня и носл8днихъ 
крохъ; значптъ, ступай. мы еъ нею оба прямо на 
снВгъ. 

Слшанскій. Ну, нътъ! 

Б орпсъ. Да какъ нвтъ!.. Ты теперь юристъ,— 
научи, гд у насъ законы, которые бы въ подобныхъ 
обстоятельствахъ спасали отъ подобныхъ родителей? 

Слшанск!Й. Завонъ есть... но путемъ суда, 
какъ ты думаешь, это невозможно: произойдетъ та- 
кая ужасная огласка... лучше бы всего, мнв каза- 
лось, нынче вотъ эти новые жандармы образова- 
лись, —Ъхать къ жандармскому генералу, объявить 
ему п просить его защиты, чтобы онъ вызвадъ 
старика, напомнилъ ему обязанности отца; я если 


онъ п въ этомъ 9 7 /РЕЧРе го 9рет вовать, такъ 


попугалъ бы его. 
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Борисъ. Хорошо п это пока!.. Я готовъ сей- 
часъ же Ъхать... откладывать нечего... Экипажъ съ 
тобой, —ты не отпускалъ? 

СаАшаАНСЕ!Й. Со мной! 

Борисъ. Довези меня, пожалуйста!.. миъ 6а 
мому, хоть-бы клячи какой нибудь подъ верхъ, на- 
нять даже не на что. 

Слшдискгй. Одвлай милость! 

Борисъ. Такъ я желаю немедленно это едълать!: 
Довольно ужь терпъть отъ него!.. Я въ минуту 60- 
берусь. (Уходит). 


ЯВЛЕНІЕ У. 


СлшАНСКІйЙ (0дин5). Ей Богу, до спхъ поръ нё 
въришь тому, что слышишь; а съ другой стороны— 
что мулренаго? Въ сенат у насъ судится три див 
такого же рода, а сколько вћроятно неоглашенныхъ 
подобныхъ случаевъ: по дикости‘ п преступностӣ 
нравовъ, мы точно еще живемъ въ средневъковый 
времена,., (Слышился колокольчик). Вто это такой?.. 
{Подходит и злядить в5 окно). Какой-то маленькій и пу- 
затенькій господинъ пр!Вхалъ. 


ЯВЛЕНІЕ У1. 


Сашанскій 2 засФдатель земскаго суда. 


ЗАСЪДАТ м (од Трите 65 Сашанскиме). 


Вы господинъ те 
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Слшанск!Й. Нвтъ-съ. 

ЗАСВДАТЕЛЬ. Ќто-же вы такой? 

Слшланск!Й. Я Сашанскій. 

ЗАСЪДАТЕЛЬ. А, да, такъ-съ! Да вы не об- 
манываете-ли меня? 

Слшаднск!Й (усмътаясь). Съ какой-же стати 
мнв васъ обманывать! Вамъ кого собетвенно нужно: 
стараго Бакреева пли молодаго? 

ЗАСЪДАТЕЛЬ. Стараго я ужь видфль, — у 
прихода бесъдовалъ съ нимъ... МнЪ молодаго надо. 


СашанскіЙ. Молодой сей-часъ выйдетъ; по- 
присядьте немножко. 

Засљдатедь садится. 

САшАНСктИ (ему). Вы чиновникъ, что ли, ка- 
кой нибудь? 

ЗалсъдАТЕЛЬ (65 юрдостью). Я засъдатель зем- 
скаго суда! 

СлшаАнскій, Зачьмъ-же вы сюда пр!вхали и 
молодой Бавреевъ вамъ нуженъ? 

ЗАСВДАТЕЛЬ (разводя руками и в5 нькоторомг раз- 
думь`). Я не знаю, какъ считать: секретное-ли это 
дВ20, пли нътъ?.. Въ смирительной домъ, по вол 
родптеля, пхъ велЪли провезтп и посадить. 

СщлшансЕтй Џиспуанный и удивленный). Что за 
тлуп.сти такія... не можетъ быть!.. 

ЗАСЪДАТЕЛЬ. Предписаніе на то дпмъю етро- 
жайшее: въ 24 часа велЪно исполнить. 

Слшлднсктй (растерявшись). Господи Боже мой, 
есть же твой судъ! Вы, пожалуйета, не говорите 
ему, по крайней мЪръ, вдругъ,—это надобно какь 
нибудь постепенно сказать. 
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ЗАСВДАТЕЛЬ. Да вы сами-то кто такой? 

Слшансв!Й. Я другъ его, оберъ-севрета] 
сената. 

ЗАСЪДАТЕЛЬ. А, оберъ-секретаремъ сената изи 
волите служить!.. Ну такъ сами знаете: наша част 
только исполнительная, 

Слшансктй. Нивто отъ васъ ничего и нё 
требуетъ, кром н%которой въжливости п деликат“ 
ности, 

ЗАСВДАТЕЛЬ. Да это что-съ! Извольте! 


ЯВЛЕНІЕ ҮП, 
ТЬ же и Борисъ Бакреевъ. 


Борисъ (85 дорожном платью). Ну, Ъдемъ! (увидя 
засъдатедя, раскланивается с5 нимё). 

Слшлнск:й. Это г-нъ засздатель земскаго су- 
да... Тутъ ужасная глупость вышла .. отецъ твой 
подалъ тамъ на тебя кляузное прошеніе п требуетъ 
посадить тебя въ смирительной домъ, 

Борисъ. Вто-жь его послушаетъ? 

СаАшлансктй. Статья эта есть, — онъ имзеть 
такое право, но это, разумћется, вздоръ, и арестъ 
даже, по закону, долће шести мБсяцевъ продолжаться 
не можетъ. 

Борисъ. Такъ, стало быть, меня, однако, все- 
тави сажаютъ? 

СлшаАНнскІЙ. Ну д®%, разумфетея. 

ЗАсъДАТЕЛЬ. Строжайшее предписаніе на то 
пмЂю, 
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Борисъ. Вы, что-ли, сажать меня будете? 

ЗАСЪКАТЕЛЬ. Я-съ! 

Боврисъ (уже смъясь кѕ Сашанскому). А, каковъ?!.. 
Коковъ родитель, а?.. Я все-таки прежде завду къ 
жандармекому генералу. 

СлшанскійЙ (хо засљдателю, нъсколько занскивающим5 
з040с0м5). Мы вез виветБ заБдемъ къ жандармскому 
генералу п объявимъ ему, по какой причин этотъ 
арестъ происходатъ. 

ЗлсъдАТЕЛЬ, Не могу того-съ! Мнв предпи- 
сано г. Бакреева съ мьста взнть и на и%ъсто при- 
везти, 

Слшлноктй. Что за пүстяви!.. Такая оор- 
мальная точность... Г-нъ Бавреевъ не государетвен- 
ный преступникъ. 

ЗлсвдАТЕЛЬ. Мнъ какъ предписано, я н дол- 
женъ исполнить такъ. 

Слшлансктй Грозсердясь). Ничего вамъ не пред- 
писано!.. Денегъ вамъ дали, —вотъ что! 

З АСъДАТЕЛЬ. Н%тъ, господпнъ оберь-секре- 
тарь, не извольте такъ говорить, —я про васъ ска- 
зать того не могу и вы про меня тоже. 

Слшлансктй. А я могу! 

ЗАСЪДАТЕЛЬ (тоже разсердясь). Ну такъ и я 
могу!.. Извъстенъ тоже сенатъ вашъ вдоль и попе- 
рекъ, къ кому и какъ ходатъ (випрамаялсь). Зная ва- 
коны, какъ вы позволяете себ вмЪшиваться въ со- 
вершенно постороннее вамъ дБло? Я съ вами и раз- 
говаривать не хочу, да-съ! (хордо отворачивается оте 
Сашанскао и обрищаєтся стро нь Борису): Г-нъ Бакреевъ, 
извольте сейчасъ-же со мной ћхать; иначе—я со- 
ставлю постановленіе. 
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Борисъ (оборачивается ке засъдателю и, подойдя кз 
нему, начинает тихим, но бъшеныме з0лосомѕ). Дня три 
тому назадъ, я такаго-же подлеца и агента моего 
отца, который вздумалъ мнв давать совЪты, вытол- 
калъ въ шею; точно тоже едълаю п съ вами. 

ЗАСЪДАТЕЛЬ (раскланиваясь). Благодарю васъ 
покорно... Ч%ъмъ я заслужилъ это? 

Борисъ (наступал на нео). А вотъ тъмъ!.. Вы 
знаете моего отца и знаєте каковъ онъ? 

ЗАСЪДАТЕЛЬ (совсъм5 оробъвё). Вашъ родитель 
человзкъ почтенный, —только то и могу сказать. 

Борисъ. Ну такъ я тоже сынъ его, во ын% 
его-же кровь течетъ... Если онъ замучитъ васъ кля- 
узами, такъ я задушу васъ собетвенными руками 
сію-же минуту, если вы не повезете меня къ гене- 
ралу. 

ЗАСВКАТЕЛЬ. Позвольте-съ!.. Вы сами гово- 
рите про родителя вашего; узнаетъ онъ, что тогда 
мн будетъ? 

Борисъ. Мнв дла нътъ ни до васъ, ни до ро- 
дителя моего, мнћ нужно къ жандарму,—понимаете- 
ли вы? 

СлшАанскій. Родитель этого никакимъ обра- 
зомъ не узнаетъ. 

ЗАСВДАТЕЧЬ (65 нъкоторою торжественностью). 
Господа, извольте, а готовъ... отсюда, по крайней 
мъръ, поскорће уздемте. 

Борисъ. Отеюда сейчасъ, только съ сестрой 
переговорю... Соня! Соня! 

ЗАСВДАТЕЛЬ (к5 публикь). Положен1е полицей- 
скаго чиновника хуже собачьяго, ей Богу: и губер- 
наторовъ-то бойся, п вачальетву угождай!- 
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ЯВЛЕНІЕ УШ. 


ТБ же м Соня вбъзаеть; но увидя засъдателя, ста- 
новится в» нъсколько удивленную позу. 


Бориоъ. Поздравь менн еще съ радостью: отецъ, 
сажаетъ меня въ смирительной домъ. 

Софья (поблљднљвг). Какъ?.. за что? 

Борисъ. Не знаю. 

Софья (обращаясь кѕ Сашанскому). За что его са- 
жаютъ? 

(Сашанскіїй пожимает плечами). 

ЗлсъдАтЕеЛЬ. За раззорительное поведеніе и 

грубые поступки. 


Сотья (почти не помня себъ, «5 брату). Вакъ-же я 
буду?.. Я ни за что тутъ одна не останусь!.. Что 
я безъ тебя и безъ Взры буду двлать?.. 


Борис (лотрясал кулаками ве воздутъ). О, силы 
небесныя! 

Сохья (начикая рыдать). Несчастная я, несчаст- 
ная! 

Слшднсктй (подтодя ке ней). Послушайте, если 
вы не хотите разставаться съ братомъ, поздемте со 
мной и остановитесь пока у меня. 

Сохья Извольте, только я не знаю, прилично- 
ли это будетъ (кә брату). Можно? 

Борисъ. Должно даже!.. Я скоръй умру, ЧВИЪ 
оставлю здЪеь тебя!.. (кБ засъдатедю) демите! 

Софья (ке Сашанскому сконфуженнымё 104060м5). Вдем- 
те и мы! ПРГ ГУТ: 
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ЯВЛЕНІЕ ІХ. 


Е лючница (быстро входя). Батюшки, п барыш- 
ня-то увхала съ чужимъ бариномъ!.. Чтобы ие раз: 
сердилен старый-то баринъ... отъ него и жива не 
уйдешь!.. Когда, Господи, жизнь этакая пройдетъ!.. 
И онъ, чу, подъфхалъ къ крыльцу!.. Онъ н есты.. 
Идетъ ужь, пыхтитъ! 


ЯВЛЕНІЕ Х. 
Та же х етарикъ Бакреевъ. 


Отари къ БАЕРЕЕВЪ (по обыкновенію, отдавая 
шін) и палу, имрочныме 1040сом). На, бери! 

В лючницА. ‘Барышня наша уъхала; вы пэво 
лилий вид®ЖЬ? {51 

СтлрИиКкъ БАЕРЕЕВ ъ. Видёлъ!.. Богъ съ ней!.. 
Брата, проводить, : видноу позхала... (садится у стола и 
задумывается; потом разводя руками). Какъ Взра узха- 
ла, еловно:;ангелъ отлегълъ. изъ дома!.. Такъ мн 
все, что-то грустно, тошно. 

Е тючница. Ну, батюшка,..вс® вотъ вы гн$- 
ваться изволите н безпокоите себя этимъ, —трево- 
жите. | Г 
Стлрикъ БлкркЕВЪ. Да, я гнъвенъ и строп- 
тивъ! А кто‘ меня гнъВвитъ?.. все вы, да дътки. 

Ключ ницА. Ну, батюшка, мы разв что отъ 
глуиости'й неразумвнія еканемъ пиши едвлаемъ. 

Стдрикъ БлкрЕЕВЪ. Твой мужъ, небобь, ' 
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мнв горло переъдаетъ: то же отъ глупости или не- 
разум%нія? 

Елючницл. Онъ, батюшка, прощенья у васъ 
проептъ. «Минь ужь, говоритъ, наказанья тоже очень 
не переносны». Лука Кузьмичъ сбираетея теиерь 
прутьями съ проволокой сВчь его. «Если, говоритъ, 
баринъ проститъ меня, я впередъ никогда не буду». 

Старикъ БАКРЕЕВЪ. Да, не будетъ-ли? 

Ёлючница. Не будетъ-съ! 

. СтАарикъ БлкрЕЕВЪъ. Ну, хорошо. Позови 
ко мнъ Цаплпнова, да и сама, смотри, служи посл 
того хорошо. 

Ключниц а (уходя). Я служить буду-съ. 


ЯВЛЕНІЕ ХІ. 


СтаАРИЕъ БАлвЕРЕЕВЪ (00инг). Тяжко мнЪ сего- 
дня... что-то больно тяжело!.. Сына вотъ въ еми- 
рительный домъ посадилъ, а теперь словио-бы и 
жаль!.. Каналья, вздь, ветрвтился: Ъдетъ, шапки не 
приподиялъ отцу! 


ЯВЛЕНІЕ ХП. 


Тотъ-же их Напливовъ. 


Старикъ БАЕРЕЕвъ, Ты что это вздумалъ 
прутьями съ проволокой ужь еъчь народъ? 

Цлплиновъ. Да, ввдь, отъ ваеъ приказанье 
такое было! 


СтаАРИКЪ БАКИЕВ. | Теб когда приказано 
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было?.. Въ гн®вв тебв человћкъ сказалъ, такъ ты 
нтъ, чтобы умиротворить, да отвести его отъ этого, 
ты, вакъ бћсъ какой, на худое-то еще его наведешь 
и наставишь. 

Цлплиновъ (разведя руками). На что жь такое 
на худое н васъ наставилъ? 

СтлрРрикъ БАБРЕЕВЪ. Ты сына у менн въ 
смирительный домъ посадилъ!.. Ты за чъмъ письмо 
это сейчасъ переписалъ, Фю-ты, запечаталъ и от- 
правилъ?.. 4 

Цлилиновъ. Да, помилуйте, вы хоть сей-часъ 
его простите, кто вамъ это запретитъ! 

Стлрикъ БлкРЕЕВЪ. Нътъ, ужь теперь я 
изъ гордости не прощу... я въ жизнь мою еще ни 
отъ одного слова, которое сказалъ или написалъ, 
не отпирался. Я въ грвхахъ мопхъ каюсь одному 
только Богу, я и священнику ихъ не сказываю, такъ 
ужь передь сыномъ Финтить да изгибаться не стану: 
разъ наказалъ, такъ и быть должио! 

Цлилиновъ. Такъ и будетъ!.. Чъмъ-же я-то 
тутъ виноватъ? 

Стлрикъ БАКРЕЕВЪ. Ты виноватъ тъмъ, 
что онъ по шеъ тебя вытолкалъ. 

Цлдилиновъ (склоняя 104084). Что и по шеъ меня 
вытолкали—и въ томъ я виноватъ сталъ... Слава 
Теб%, Госноди! 

Стлриквъ БАлкрЕЕВЪ. Оба мы съ тобою ви- 
новаты, оба окаянные! 

Цлолиновъ. Окаянные-то, окаянные. 

СтаАРИКЪ БлкРЕВВЪ. Поди сей-часъ позови 
Егорву: я хочуіроетит»ьгехо[с 7.21 
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Цлитиновъ. Простите его.., и мн то же легче 
будетъ (у2одить5). 


ЯВЛЕНІЕ ХШ. 


Стлрикъ БАЕРЕЕВЬ (0дин5). Человъкъ ду- 
маетъ, что онъ царь земли, а онъ такая-же слабая 
былинка, какъ и послёаняя гадина морская; одно 
дуновеніе Бож1е—и нътъ его!.. Я, вотъ, величаюсь 
передъ людьми, когда разговариваю съ ними; а самъ 
съ собой въ душВ моей думаю другое... ВЪр%ъ я ска- 
залъ, что молюсь, —а много-ли?.. минуты молитвы... 
з цълые дни плотоугодья, злобы, отчаянія!.. Дьяволъ 
словно по етопамъ мойпмъ ходитъ и шепчетъ мив: 
«ты гръшникъ нераекаянный; тебъ не отпуетятся 
твой гръхи... Далай весе —теб вее-равно!.. Теперь, 
вотъ, я Егорку простилъ, а не знаю на долго-ли?.. 
Езкой-то огонь горитъ во мнъ противъ већхъ и 


всего, потому-что я знаю, что эти већ и все тоже 
противъ меня... 


ЯВЛЕНІЕ ХУ. 


Старикъ Бакреевъ, Цаплиновъ х Егоръ со всклоченной 
бородою и т0ловою, съ обезображеннымь лицомъ и весь 
перепачканный въ злинь и сън. 


Стлрикъ Бакреквъ (обращаясь кб нему). Ты 
иьянствуешь, грубишь!.. не дорожи я твоею же- 
ною, #-бы тебя давно въ Сибирь сослалъ, — не на- 
добенъ ты мнв совершенно. 


ИТОГО. ОГ 


| Е о. Л кд 
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Егор тъ. Я не буду-съ! 

Стлрикъ БАЕРЕЕВЪ. Ну ине будь!.. А если 
хоть слово мнЪ дерзкое скажешь, буду евчь, не ми- 
луя, не щадя, каждый день. 

Егоръ. Не буду-съ! Позвольте въ ноги вачъ 
поклониться? 

Стлрикъ БлЕеРЕЕВЪ. Поклонись,— это хо- 
рошо; но только искренно, съ раскаяніемъ; а не тавъ, 
какъ вы обыкновенно передъ господами и образами 
бултыхаетесь. 


Рор5 подходит, кланяется барину в5 нош, потомѕ вдруш под- 
нимается. 

Стлрикъ БАБРЕЕВЪ (Слхватывая себн за желу- 
дочный 60,5). А, что такое?.. (вьипяшвается в5 конвульсіят5 
и начинаете хрипъть: хы, ты, хы). 

Цлолиновъ: Злодвй, что ты сдвлалъ?! (кидается 
на Вора). 

Югоръ. Ц тебз то-же будетъ! (хочет5 ударить ею 
ножом5, но Цаплинов5 стватывает ею за рук] и начинается 
борьба). 

Ц лплиновъ. Вараулъ! 

Егоръ. Не скризишь никого! (выдерзивает5 чиз 
рукѕ Цаплинова руку свою с5 ножом и сразу перерњзываетѕ ему 
з0рло. Цаплиновѕ, отскочив5 от5 нею, падает). 

Егоръ (мрачно осмотртьв оба трупа, подходит х5 
дверям). Вто тамъ есть?... Я обоихъ баръ убилъ! 


ЯВЛЕНІЕ ХУ. 


Ключница (вбљая). Эго что такое?!.. Варваръ!.. 
Развћ за тъмъ теб, ив 6. ЛВ ВИ-ТО сколько 
ПУСТОГО: Ро о 


“> 
, 4 т 
ежнему смотря мрачно). 


се заодно отвћчать-то. 


{Занав$съ падаетъ) 


ћіёр://есіп.ого.р! 


и 
у 


«- р - ү е 


ДЪЙСТВІЕ у. 


Та-же гостинная. Два огромные зеркала завёшаньы чернымъ 
сукномъ. ДвЪ арки въ залъ задрапированы тоже чернымъ 
сукномъ. 


ЯВЛЕНІЕ І. 


У окна передь маленькимь аналойцемь стоить чи- 
жтальщикь. 


Читальщикъ (смотря в5 развернутую передь ним 
книц). «Помилуй мя Боже по велицей милости твоей»... 
(пересчитывая по пальцам). Господи помилуй... Господи 
помилуй... Господи помилуй... 


ЯВЛЕНІЕ П. 


Бходить Кранивкива в5 худенькомь салопишкњ и ведя 
п10д5 руку семильтняю мальчика. 


КрАПпИВКИНА (подходя робко к дьячку). Господинъ 


читахьщикъ, скоро будуть похаяня раздавать? 
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Читальщикъ (останавливаясь читать и нюхая та- 
бакѕ). Скоро, надо быть. 

КрдпиВкИНА. Я теперича дворянка и вонъ у 
меня мальчикъ—сынокъ... Конечно, что на улиц 
иного собралось нищей братіи, но миъ тоже тол- 
каться промежъ мужиковъ?... 

ЧитАЛльЩИЕЪ. Посидите тутъ-—ничего. 

КРАПИВЕИНА (ребенку). Поклонись прежде дя- 
деньвЪ, милушка! (Подходит с5 ребенкомё кѕ одной из 
арке, раздвиает нъсколько драпировку, нашбаетѕ золовку маль- 
чика в5 землю разе, два, три и потом полуобращаясь кѕ читаль- 
щику). Любилъ моего Петеньку покойникъ—и, Боже 
ты мой, какъ любилъ! (Отходит5 затъмь отѕ арки, са- 
дится и начинаете вздытать; ребвнокъ становится около ея 
КоЛлЪН5). 

ЕраАПИВЕИНА (снова обращаясь кб читальщику). Но- 
жомъ, говорятъ, батюшка, обопхъ онъ норстнулъ?.. 

Читалльщикъ. Ножомъ: генерада-то въ жи- 
вотъ подъ самое сердце, а тому горло перемахнулъ. 

КрАПИВКИНА (слежка простанывая). Царица не- 
бесная!.., родятся на свътъ экіе злодви! 

Читлльщикъ (продолжая читать). Господи по- 
милуй... Господи помилуй... Господи... Господи по- 
милуй! 

Ерлнивкинлд (снова обращаясь кь нему). Много 
видно, батюшка, ваеъ, чтецовъ-то (показывая 10л0в0й на 
з130). И тамъ, вонъ, читаютъ? 

Читллъ щик ъ (опять нюхая табак). Двънадцать 
человћкъ... во всћхъ комиатахъ, гдз покойникъ еи- 
дВлЪ, али что дфлалъ. 

КрАпивкинА. Такъ, такъ... грвшныя тоже 
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души... не своей смертью померли... надо все это 
отчитать, 

Ҷитлльщикъ. Нельзя безъ того: вез мерт: 
выми-то брезгуютъ; одна церковь пріемлетъ пхъ... 
«Камо полду отъ духа твоего святаго и отъ лица 
твоего камо бъжу». 


ЯВЛЕНІЕ Ш. 


ТЬ же и ключница съ лицом», распухшимь отъ слезъ, 
вх трауръ и пмрезаль, ‚выходить изь подь арки. 


КрАПИВКИНА (сейчасѕ= вставая и подходя ко ней). 
Г-жа служанка, — Ввра Евграховна скоро сюда 
выйдутъ? 

Е лючница. Придутъ-съ. 

ЧитАЛЬьЩИКЪ (показывая на доюртъешую свъчку). 
Свзчи, вотъ, вев вышли. 

| ЕлючницаА. Принесетъ барышня сама... Меня 
къ исправнику требують аа пса экаго!... (проворно 
уходит5 подѕ друшю арку). 

ЧитАлльщпЕтъ (продолжая читать). «Хвалите Бога 
во святыхъ его, хвалите его во утвержденіе сплы 
его». 


ЯВЛЕНІЕ ТУ. 


ТБ жех ВБра в» черной ряскњ, повязанная простымь 
бълымь платкомь на золовњ и съ пучкомь восковыхъ 


Поа въ Фуаіс4. 
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В ър А (увидавѕ Крапивкину и очень сконфузясь). Ахъ, вы 
это! 

Ребенокь по знаку Крапивкиной подходить и цълуетѕ руку у 
Вљры. 

ВърА (65 сильном волнеши). Здраветвуй, Петя! 

КрАПИВКИНА (610410406а так, чтобы не слыхал чи- 
тальщикз). Ужь бЪдной доорянкой назвалаеь!... Вевмъ 
сказывалась, что подаян!е пр!Вхала просить... Не: 
счаст!е-то, матушка, думано-ли, гадано-ли какое 
случилось! 

Въра (все еще в5 волнеши и не спуская злазь сь ребенка). 
Да, что дЪлать! 

КрАППВКИНА. Оть Евграха Озипыча я въ 
прошломъ месяц всего получила пятдесятъ рублей; 
стало быть, до того полугодья миъ слЪдуетъ еще до- 
получить 30 рублей. У меня и росписка на-счетъ 
этого ихней рукой есть, 

ВърА. Хорошо, хорошо!... Заплатятъ вее вамъ... 
Вы ступайте пока въ мою комнату и, пожалуйста, ни 
куда не выходите и ребенка не выпускайте... Я 
позову васъ потомъ. 

КрРАПИВКИНА. Я ирівхала... Слышу тоже, 
этакая Божья воля разразилась; думаю, можетъ по- 
желаютъ, чтобы и мальчићъ ина похоронахъ былъ... 
За своего сынишку ужь вею дорогу выдавала. 

ВърАа. Ну да, это хорошо, что вы пріђхали!... 
Ступайте только поскор%е п сидите тамъ. 


Крапивкина с5 мальчиком5 уходят в5 комнату направо. Вљра 
плотно притворяеть за ними дверь и отдаете свњчи читальщику. 
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ЯВЛЕНІЕ У. 


Изъ комнаты Сони вытодитзь башанскій. 


Върла [читальщику). Разставьте тамъ свзчи, 
Читальшик улодитѕ подѕ арку. 

В ърА (Сашанскому). Здравствуйте, Николай Петро- 
вичъ! Поздравляю васъ!.., Я очень рада, что вы ед%: 
лали Сонъ предложеніе п женитесь на ней; ей нуженъ 
хорошій руководитель! 

САШАНСКІЙ (скокфуженнымѕ 10л0сом5). Вамъ мо: 
жетъ показаться нъскольво страннымъ мое поведеніе, 
Всего нъсколько дней тому назадъ, я дћлалъ вамъ пред- 
ложен!е и не былъ такъ счастдивъ, чтобы получить 
согласіе. 

В ърА. Какое ужь мое согласіе: я не замужница.., 

Слшаднсктй (тъмо-же нъсколько сконфуженным 10. 
лосомѕ). Я, ей Богу, все ваше семейство, брата ва- 
шего, васъ обЂихъ, какой-то одинаковой любовью 
люблю... Когда Софья Евграеовна, въ этомъ ея не- 
пріятномъ положени, поћхала во миъ на холостую 
квартиру, Борису Евграховичу угрожалъ этотъ сми» 
рительный домъ, думаю, лучше позволю себ сдълать 
предложеніе, по крайней мърв, буду имвть оФиціальное 
право быть ихъ защитникомъ. 

ВврА (65 удареніем). Все это показываетъ одно, 
что вы добрый и чудесный человъкъ! Сестра васъ 
давно любитъ! 

Слшлиский (сконфузясь, с5 удовольствем5). Борисъ 
Евграеычъ говорилъ мнъ это. 


ВврА. А, сважите,. гд ОНЪ 
СС СП.ОГО.[ 


Е что двлаетъ? 
(Р.//ГСИ @ ) 
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СлшанНсЕтй. Сидитъ у себя въ кабинет, раз 
строенный очень, задумчивый... 
В зра. Миъ-бы хотълось переговорить съ вимъ. 
Слшанскій. Я ему скажу. 
ВзрАа. Да, пожалуйста скажите. 


(Сашансків уходит). 


ЯВЛЕШЕ “І. 


ВврА (одна). Попросить его объ ребенк% и ека- 
зать ему все, вакъ было... Это, значитъ дать ему 


поводъ обременить свою душу еще новымъ прокля- 


тіемъ меня и отца... Но это ужь Богъ съ вимъ, 


пусть-бы только ребенку просталъ его несчастное 
рождене. 


ЯВЛЕНІЕ УП. 


ВЪра и Борисъ Бакреевъ. 


ВърА. Сейчасъ выносъ тла будетъ. 

Борисъ. Это, я полагаю, и безъ меня-бы могли 
сдВлать. 

ВврА. Братъ, не говори такъ!.. Провожать отца 
въ могиау, съ такимъ чувствомъ ненрінзни, гр%хъ! 

Бори съ. Ееть у людей гръшки и побольше этого 
да. ничего себв — жпвутъ; а я у себя, въ этомъ елу- 
ча, грљха даже не вижу: Я никогда не былъ 060- 
бенно НБЖНЫмМЪ еыномъ и не пользовался особенно 
пылкою любовью отца, какъ вы, иаприм%ръ. 


ВърА, Тебъо козел ея бенорбдять меня, — ну п 


| 


оскорбляй!.. Я знаю, что нтъ въ мір оскорбления, 
котораго я не была-бы достойна, но я страдаю за 
тебя, братъ!.. Умиротвори твое сердце, прости отцу 
все, что онъ сдвлалъ тебъ злаго — и тебв будетъ 
легче!.. 

Борисъ (заскрежетавг зубами). Не отецъ мнЪ сдћ- 
лалъ злое, а ты!.. Я тебя считалъ за ангела чп- 
стоты, а ты преступница, которой имени нътъ!.. 
(Показывая на публику). Смотри, тысячи глазъ глядятъ 
на тебн!.. И ты веъмъ внушаешь ужасъ!.. Нътъ въ 
міръ уголка, гдъ-бы ты могла пріютпться и не про: 
извести омерзЪн!я!.. Нътъ милосердія, которое-бы 
простпхо теб вину твою! 

ВВРА. Господь Богъ вывелъ-же Лота съ дочерьми 
изъ Гомморы! 

Борисъ. Такъ въдь мать, иотакавшую ихъ пре- 
ступленію, Онъ обратилъ въ камень, —обрати и ты 
меня!.. Можетъ быть я и буду смотръть на все это 
иначе. Что тебя могло привести и подвигнуть на 
подобное страшное преступленіе? 

В ърА. Дьяволъ! 

Борисъ (траически смъясь). Вотъ это лучше 
всего: дьяволъ! Ахъ, вы, ханжи и изувъры! Если 
ты сама въ самомъ д$л$ въришь искренно въ это, 
то иеужели ты думаешь меня убъдить въ томъ? Я, 
слава Богу, еще не идіотъ и не дуракъ совсъмъ. 
Весь этотъ дьяволъ состоитъ изъ невћжества, изъ 
жизни въ глуши и изъ какого-то дурацкаго слвпаго 
благоговз ня передъ родителемъ. «Охъ, папенька! 
ахъ, драгоцћнный родитель! Онъ великій у насъ 
чеховъеъ›. А тутъ, можеа быть, пришла на под- 
могу џвыпитая, етен Беша! Бан и! разыгравшаяся 
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кровь. Этотъ злодъй англійевихъ шкпиеровъ дурма- 
номъ опаивалъ, чего-жь ему стоило женщину одур 
манить? 

Върл, Ничъмъ онъ меня не одурманивалъ; онъ 
самъ быль во власти того же дьявола. 

Борис тъ (ударля себя вь 1рудь). Не говори ты мн 
о дъяволБ, не серли ты меня! Я еще понимаю, что 
можно сдълать мерзость, гадоеть, преступленіе; но 
не понимаю, какимъ образомъ ты остаешься жить 
послъ того! Какъ ты не утопилась и не удавилась. 
что бы едълала, вћроятно, всякая хоть сколько нибудь 
честная и порядочная крестьянская дъвка!.. 

В ър А (перебивая ео). А если жизнь моя еще нужна 
была другому, ни въ чемъ не повинному существу? 

Борись (65 ужасомѕ отступая отв нея). Такъ, зна- 
читъ, есть еще и въчный напоминатель вашего нре- 
ступленія?.. НъЪтъ тебъ прощенія!.. 

В ъраА (с5 воплем). Братъ! 

Борисъ. Нвтъ, я не братъ тебз и ты мынъ не 
сестра! (Быстро уходит). 


ЯВЛЕНІЕ ҮШ. 


В ърА (одна). Скорћй тигра можно умилоетивить, 
чвмъ его!.. Вашей, по крайней мърв, жалости я 
умоляю, вев матери земли: въ этомъ нъжномъ, стра- 
стномъ чувств, столь знакомомъ вашему материн- 
свому сердцу, — я не могу даже признаться сыну 
моему безъ того, чтобы онъ не возненавид®лъ меня!.. 
Рожденіемъ его мало-что преступила законы Воже- 
свіе, человвческіе Ши //бєк6рб8).СЦмую природу!..: 
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Но, кажется, идетъ Сашанскій!.. Попробую еще его 
попросить!.. Господи, подкрзпи меня! 


ЯВЛЕНІЕ ІХ. 


Въра и Сашанекій быстро входить. 


Слшданскгй. Борпсъ Евграхычъ сейчасъ у%з- 
жаетъ совсЪмъ въ Москву. 

В ърА (постепенно овладъвая собой). Да!.. его очень 
разстрапваетъ вся эта процесеія!.. У него такъ еще 
недавно была непраятность съ отцомъ... а теперь 
онъ его видитъ умершимъ такой ужасной смертью... 
Пускай его поуспокоиться. Богъ съ нимъ, мы п 
безъ него все это справимъ. 

СаАшанНскЕЙ. Въ такомъ случа совершенно 
мною располагайте!.. Не нужно-ли, чтобы я что ни- 
будь дћлалъ, помогалъ вамъ? 

ВвРА (65 улыбкою). О, до васъ есть у меня боль- 
шан просьба! 

Слшлнск!й. Одълайте милость, ириказывайте! 

В ъраА. Дло вотъ въ чемъ.. У отца моего... я 
монахиня, —стало быть, мнъ можно говорить прям%е, 
чЪмъ позволительно это дъвицћъ, — была евязь съ 
одной женщиной... и есть ребенокъ отъ нея. Мать 
умерла, и малютка воспитывался у одной женщины... 
Когда отецъ былъ самъ живъ, разумћется онъ на- 
блюдалъ, чтобы ребенку было хорошо; но теперь 
этого нътъ, я тоже ухожу въ монастырь и хочу 
даже дать обътъ — не выходить изъ стёнъ его ни 
для вакихь міроай а. Ва. ОГО. 0! 
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Слшлднск1й. Мальчика взять и поместить въ 
какое-нибудь болве благонадежное мъсто? 

В ърА. Нътъ, нътъ!.. Мив бы хотёлось не того... 
Если-бы вы... я ужь совевмъ всякую церемонію от- 
кладываю... у васъ у самихъ могъ быть до женитьбы 
ребенокъ; мать его, положимъ, умерла, и вы бы 
этого ребенка, о которомъ я вамъ говорила, взяли 
къ ©ебЪ, какъ вашего собетвеннаго сына, а въ при- 
даное за нимъ, ипо вол покойнаго отца, пойдетъ 
вея часть моего состоннія. 

Слшанск:й. Мнъ ничего этого, ВЪра Евгра- 
оовна, не нужио. Но чтобы только это не под%й- 
ствовало непріятно на Оотью Евграховну. 

ВърА, Спросимъ ее. Если ей объявить, что это 
ребенокъ отца, то я, признаться, не надъюсь на ея 
скромность: она непремънно скажетъ Борису; а того, 
въ этомъ случав, я ръшительно боюсь: онъ непре- 
мънно станетъ метить и преслфдовать несчастнаго 
сироту! (Подходя кѕ Софьиной комнать). Сони! 


ЯВЛЕНІЕ Х. 
ТБ же 2 Соня. 


Въра (беря ее за руку и полушутливымь 10л0с0мѕ). Я 
становлюсь между женихомъ и невзстой посредницей. 
Вы, можеть быть, Софья Евграховна, немножко 
предпологаете, что Николай Петровичъ не первую- 
же васъ полюбилъ? 


Сооья (6спыхнуез). Какъ не первую? 


ВърА. Да вотъ меня-же прежде тебя полюбилъ! 
Писвисвй. Сочаввн: ШӘ ГСП . О ГО я р! 23 
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Сохья. Ахъ, ша ѕоеџг, ты шутишь? 

ВърА. А прежде меня еще другую любилъ. 
(Серьезным уже тоном). Словомъ, у него есть ребенокъ— 
сынъ, котораго мать умерла. Николай Петрович», 
женившись на тебз, жөлаетъ взять его къ себв и 
просилъ менн сказать тебъ объ этомъ. Скажи прямо: 
не будетъ-ли это тебъ непріятно? 

Софья, Нисколько!.. Наџротивъ, я очень буду 
рада имзть пасынка. 

ВърА. Смотри, Сонн, сознательно-ли ты го- 
воришь? 

Сооъя. Совершенно сознательно! 

ВърА. И будешь любить ребенка? 

Сохья. Буду. 

В ърл. Поклянись миъ въ томъ. 

Софья. Клянуся Богомъ моныъ, и я не знаю 
еще чЪмъ. 

Вър аА (Сашанскому). Ну вотъ вамъ. 


СлшанскЕий (беря и цълуя руку невъсты). Благо- 
дарю васъ, Зоре. 


ЯВЛЕНІЕ ХІ. 
ТВ же и ключница. 


Е лючницАад. Злодвй-то мой проеится съ покой. 
выми барами проститьея, —поклониться имъ... снятся 
они ему все... 

В вр л. Хорошо; пускай приведутъ. 

Е лючницл (Вљрњ). А прикажете поднимать 
гроба-то? пришелъ народъ. 
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ВврА. Вели. (Сашанскому). Распорядитесь тамъ. 

Николай Петровичъ. 
Сашанскй уходите. 
(В зал, в5 отдадени, сльишится: «помяни, Господи, душу усоп- 
шаю боярина Еврафа». Огромный торб: «Втъчная память». 
$565, 10раздо бодтье слабый: «помяни, Господи, душу усотиато 
боярина Луки»; два козлиных5 1олоса: «въчная память, въчная 
память!»). 

В ъраА (торопливо сестр). Поди и ты съ женихомъ— 

ступайте съ нимъ за процесслей,—я сейчасъ приду. 
Софья уходит. 


ЯВЛЕНІЕ ХИ. 


ВърА (одна). Уносятъ ужь!.. И я... только 
взгляиу еще разъ на евоего крошку и сама въ свою 
живую могплу—въ келью... (подходить кѕ дверяме своей 
хомнать). Г-жа Крапивкина, выдьте п ребенка возь- 
мпте съ собой! 


ЯВЛЕНІЕ ХШ. 
Вера, Крапивкипа х ребенокъ. 


ВърА. Недвли черезъ три этакъ или черезъ м%. 
<яцъ, вакъ сестра Соня выйдетъ замужъ... оиа вы- 
ходитъ за Сашанекаго... 

КрАЦцИВКИНА. Такъ-еъ. 

Вър л. Вы возьмите Петю и прівзжайте съ нимъ, 
п вызовете самого Сашанскаго, а не сестру... пони - 
маете?,. и скажите, что это тотъ мальчикъ, о кото- 
ромъ я ему ты 
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ЕрАНИВЕИНА. Хорошо-бы ему, сударыня, и у 
меня было... привывъ ужь онъ очень ко миф. 
ВърА. Ну, я этого ничего не знаю!.. На это 
есть воля покойнаго отца... такъ-—такъ!.. 
КрАПИВЕНИА. Слушаю-съ! Гробъ можно про- 
водить?.. тоже благодъянінми Евграха Оесипычә 
сколько лътъ пользовалась, 
ВвРА (обрадовавшись). Сходите, а мальчика здъеь 
оставьте, что ему тамъ... 
ЕрАПИВЕИНА, Пусть здћеь останется, —я приду 
за нимъ послБ, (Уходит). 


ЯВЛЕНІЕ ХІУ. 
Вфра х ребенокъ. 


ВвРА (берет за руку ребенка, обнимаето и начинаете 
го цъдовать, цтьловалть). 

Равенокъ (прижимаясь ко ней). Мама! 

В ърА. Теъ, тише!.. Не мама я тебъ, нътъ! 

РеБвЕНОКЪ, Мама! 

ВърА. Ни, ни, нвтъ! (убъіает). 


* Ребекокѕ сѕ истланным5 и заплаканным5 дицом5 остается пе- 
редѕ5 публикой. 


Входитѕ читальцихб. 
Читлльщикъ. Что мальчивъ,—а? (начинаете 
читать псамтырь). « Милосердія двери отверзи намъ...» 


(Занавъсъ падаетъ). 
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ВААЛ З 


ДРАМА 


ВЪ ЧЕТЫРЕХЪ ДЪЙСТВТЯХЪ 


И врадете, и убиваете, и кля- 
нетесь лживо, и жрете Ваалу, 


Іеремія. 7, 9, 
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ДЪЙСТВУЮЩЕЯ ЛИЦА: 


Бургмейеръ Алеңсанлръ Григорьевичъ, богатый коммер- 
сантъ. 


Клеопатра СергЪевна, жена его. 
Мировичъ, Вячеславъ Михайловичъ, депутатъ отъ зем- 


ства. 

Куницынъ, Петръ Федоровичъ, вольнопрактикующій адво- 
катъ. 

Толоконниковъ, Измаилъ Константиновичъ, техникъ- 
строитель. 


Самаханъ, Авдей Игафраксовичъ, извЪстньйй врачъ. 
Руфинъ, Симха Рувимычъ, еврей. 

Евгенія Николаевна Трехголовова, молодая вдова. 
Татьяна, кухарка. 

Дакеи. 
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ДЪЙСТВІЕ І. 


Роскошно убранный, огромный мужской кабинетъ; въ немъ 
малахитовый каминъ съ большимъ зеркаломъ; на ствнахъ 
подлинные Вандикъ и Рубенсъ. 


ЯВЛЕНІЕ І. 


Клеопатра СергБевва х Евгеня Николаевна: объ краси- 
выя молодыя женщины. Клеопатра Серзъевна видимо 
собиралась куда-то ъъхать и была уже въ шляпкъ; 
но, заинтересованная словами своей подрузи, пріоста- 
ковилась не на долго и, смотрясь будто бы въ зерка- 
ло, слушаеть ее; а Евзензя Николаевна сидить въ кресль. 


ЕвгеНнія НиколлевнаА Кахъ тебъ угодно, 
но въ этомъ ты никого не увћришь. 

КлЕопАТРА ОЕРГВЕВН А (обертываясь кб неи). 
Въ чемъ мнв и кого увврять? 

Евгенія НиколлЕеВвиА. Въ томъ, что будто 
бы ты ничего не видЪла и не понимала, что Миро- 
вичъ въ тебя влюбленъ до безумія! 
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ЕлеопатРрА СеРрРРВЕВНА (пограснљв» нъскодь- 
ко 65 лиць). Я вовсе этого не говорю!.. Я очень хо- 
рошо это видвла и понимала; но что-жь изъ того? 

Евген!я Николдевна. А то, что неужели, 
по крайней мъръ, ты жалости не чувствуешь къ не. 
му пли, лучше сказать, неужели тебЪ не соввстно 
противъ него? 

К леЕОПАТРА СЕРГЁЕВНА (65 удивлешем5). По- 
чему же мн можетъ быть совъстно противь него? 
Я съ нимъ не кокетничала, я его не завлекала. 

Евген!я НиколлеВвНна (устремляя внимательно 
на пріятельницу свои проницательные злаза). Ты не кокетни- 
чала?.. Ты?.. Клеопаша!.. Ты можешь вее говорить, 
все, только не өто!.. Е 

К лЕоПпАТРА СеЕРг ЂЕВНА (нљСкОлько сконфуженная 
этими словами). Напротивъ, кажется, я очень смъло 
могу говорить это. 

Ивгения Николдввна (прищуривая уже свои ма- 
за и снова устремляя ить на пріятельницу!. А эти прогул- 
ки на дачв вдвоемъ?.. А эти игранья въ табельку 
по цвлымъ вечерамъ? Какая страстная картежиица 
вдругъ сдћлалась!.. Это что же такое? 

КлЕопаАТРА СЕРГБЕВНА (еше болье конфузясь). 

Въ начал я дъйствительно ићсколько неосторож. 
но себя съ намъ держала; но мнъ просто было прі- 
пятно его общество: онъ тутъ умнъй већвхъ, собой 
красивъ, образованный, свъвтскій человъкъ!.. Я по- 
лагала, что между намп можетъ существовать друж- 
ба; но, разумфетея, какъ только Замтила, что въ 
немъ зарождается совершенно иное чуство ко инъ, 
н спрятала все въ своей душ и стала съ нимъ въ 


самыя холодныя, |ватевія опнощенія, 


е] 
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Евгентя НиколлеВвНна (65 ироническою улыбкой 
и пожимал плечами). И зач®мъ ты это дЪлала? Дин кого 
и для чего? 


К леЕопАТРА СЕРГЬЕВНА (Снова 65 удивленіем). 
Какъ для кого и для чего? Неужели ты, Жени, этого 
ве понимаешь? 


Евгения Николдевналдщщ (0плть пожимая плечами). 
Нътъ, не понимаю! 


К лЕолАТРА О ЪревевнАа. Не понимаешь того, 
что я замужняя женщина, что я лоблю моего мужа, 
что мужъ мой любптъ меня и что мнъ, по всему 
эгому, было бы очень г1упо, смътно и, наконецъ, 
нечестно позволить себъ увлечься почти мальчикомъ, 
съ которымъ у меня никогда не можетъ быть ничего 
серіезнаго! 

Евген1я НиколАЕВНА (усмьхаясь злою улыбкой). 
Во веъхъ этихъ еловахъ твопхъ, Влеопаша, что 
ни слово, то неправда. Ты говоришь: «любишь 
мужа», Такъ ли ты выразилась? Ты его уважаешь, — 
это такъ! И онъ совершенно достоинъ того! 


К лкЕОПАТРА СЕергЪЕВНА. Но какимъ же об- 
разомъ ты знаешь мое чувство къ мужу: любовъ ли 
это или одно уваженіе? 


Евгентя Николлдевнла. Такимъ, что тебъ 25 
дЪтъ, а мужу твоему 45 дьтъ; но, при такой разниц В 
въ лЬтахъ, врядъ-ли женщин естественно питать 
къ мужчин какую-нибудь особенно ужь пламенную 
страсть, и у васъ, я думаю, стремленія даже совер- 
шенно разныя: тебз, въроятно, иногда хочется по- 
болтать, понфжничать, иоминдальничать, а почтен- 


нъйшій Александры Г рипорьиаькайъ яего ни уважаю, 
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но совершенно убёждена, что онъ вовсе не склоненъ 
къ этому. 

КлЕопАТРА ОЕРГЂЕВНА. Что:жь изъ того, 
что онъ не склоиенъ къ тому? Я вовсе его люблю 
не за это, а за то, что онъ меня любитъ! 

Евгения НиколАЕВвВИА (65 сильным ударвніемѕ 
на первомь слов). Н-ну любитъ. 

К лЕОПАТРА Сергвевна. Что это за воскли- 
цаніе: «ну»? 

ЕвгЕигІя Никохлдевна. Восвлицаніе, что мнв 
одинъ очень умный и пожилой господинъ, много жив- 
шій на евът'В, говорилъ, что онъ не знавалъ еще ни 
одного брака, въ которомъ мужъ оставался бы взренъ 
своей женв долће ояти лЬтъ; а вы ужь, кажется, же- 
ваты лћтъ восемь. 

Клеоплтрл СЕРГЪЕВНА (65 нъкоторымѕ неш- 
дованіемѕ). Нътъ, твой пожилой господинъ немножко 
ошибается: Александръ мнв ввренъ и до сихъ 
поръ! 

ЕвгЕн1я Ниволлдевквнла (пожимая плечами). 
Блаженъ вто ввруетъ, тепло тому на еввтъ! Господи, 
какъ мы иногда, женщины, въ этомъ случа бываемъ 
слЪпы: мужъ мой, съ которымъ я прожила веего три 
года, который, какъ сама ты видЪла, любилъ меня 
до безумія; но при всемъ томъ, когда онъ умеръ, я 
пмфла неудовольствіе узнать, что моя хорошенькая 
горничная была въ нЪкоторыя минуты предметомъ 
его страсти. 

КлвопаАТРА СергъЕВНА. Но что, однако, 
Жени, ты хочешь већмъ этимъ сказать: что мужъ 
мой не любитъ меня и тоже язы$няетъ мнъ? 


Евгентя Н ЧАСЕ МЕСЯ оге део2ько я не хочу 
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этимъ ничего сказать, а такъ только мы разсуждаемъ 
вообще. 

КлЕОНАТРА СЕРГЪЕВНА. Странныя разеуж- 
денія! По любви твоей ко мнЪ, я думаю, что если 
что-нибудь знаешь про мужа, такъ должна была бы 
не обиняками, а прямо н откровенно мнъ сказать, — 
вотъ какъ бы я поступила въ отношеніи тебя... 

ЕвгеНніЯ НпколлеВвНнА. Но что же я могу 
сказать, когда я сама ничего не знаю? 

КлкопАТРА СергвивНнА. Тогда къ чему же 
всЪ эти разговоры, которые все-таки меня тревожатъ 
и которые ты вотъ уже нвсколько разъ начинаешь? 

ЕвгЕн1я Николлевил (порывисто вставая с 
кресла и сё какимз-то даже азартом). Я вачинаю, потому 
что Мировичъ меня проеп2ъ объ этомъ! 

КЛЕОПАТРА СЕРГЗЕВНА (Снова 65 удивленемь). 

Съ какой же стати Мировичу было просить тебя? И 
что это за дружба такая между вами вдругъ началась? 

Евген1я НиколаднвнА. Не дружба, но по- 
милуй: я почтн каждый день видала его у ваеъ, п 
не мудрено, что давно уже семфюсь ему на счетъ 
этого; а вотъ это, кавъ-то на дняхъ, встр®тила его 
на дачъ п выспросиза у него все. 

К лЛЕОПАТРА СЕРГВЕВНА (недовольным и скон- 
фуженным тономё). И что же онъ тебъ разсказалъ? 

Евгентя Николаевна. Разсвазалъ, что онъ 
дълалъ теб» признаніе въ любви, —дћзалъ, въдь? 

Елеоплтрл СергзевнА (65 волненіемѕ). ДЂ- 
лаяъ, въ сожалћнію. 

Евгки1я Н иколдевна. И что ты совер- 
шеино его отвергнула. 

Е лвопл ТРА Серрвевнлд (как бы усмњхаясь). 

пару/тст.ого.р1 
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Разумзется, конечно! Знаешь, Жени, какая это у 
тебя отвратительная привычка про всъхъ все вывЪ- 
дывать! 

Евгин!я НикочдЕвнА. Почему же отвра- 
тительная? Напротивъ, очень пріятно это. 

КлкЕопАТРА СЕРГВЕВНА. Только ужьникакъ 
не для твхъ, про кого ты вывъдываешь. 

ЕвгЕн:я НиколлЕВНА. Что же тъмъ:то? 

КлЕопАТРА ОЕрРгЂъЕВНА. То, что кому же 
пріятно, чтобы его тайну, какая бы она пустая ни 
была, знали другіе; тайна до тъхъ поръ только и 
тайна, пока ея никто ие знаетъ. 

ЕвгенІя Никозлквна. Что-жь ты думаешь, 
я буду разсказывать, что мнъ говорилъ Мировичъ? 

К лЕоПАТРА СЕРГЂЕВНА. Очень въроятно, 
что и разкажешь: ни одна женщина въ этомъ случаъ 
не поручится за себя, хоть тутъ и разказывать 0со- 
бенно нечего, 

Е вгвн!1я Николдевнлд. Если бы даже и 
было что, такъ будь увзрена, все бы во мн% умерло. 
Я никакъ ужь не сплетница! Слыхала-ли ты, чтобы 
н про вого бы то ни было говорила что-нибудь дурное? 

ЕлЕоПпАТРА СЕРГВЕВНА. Говорить ты, 
можетъ-быть, не говоришь; но зато сама-то съ собою 
очень много думаешь о другихъ, п ужь охотница 
вевхъ и во всемъ подозръвать!.. Отчего вотъ я ни: 
сколько не интересуюсь и ийкого не разспрашиваю: 
ухаживаетъ ли кто за тобой пли н%ътъ?.. Сама ты 
любишь ли кого!.. 

ЕвгЕен!я Никочдеквнли (перебивал се). Ахъ, 
пожалуйста, разспрашивайте п узнавайте! Я не раз- 


сержусь на это. вдова, а потому мнЪ все позво- 
Пов В 
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лительно. Я разспросила Мировича просто изъ жа: 
лости къ нему; потому что послВдній разъ, какъ я 
его видъла, онъ былъ совершенно какой-то поте- 
ранный и въ отчаяніп теперь отъ мысли, что не 
разеердилась ли ты на него очень за его объясненіе? 

Клеопатра СЕРГЪЕВНА. Разсердиться я не 
разсердилась, а больше была бы довольна, еслпбъ 
озъ не дълалъ мнБ его. 

ЕвгЕенІЯя НиколАЕВНА. А бывать у васъ 
вь дом можетъ ли онъ послъ этого? 

КЛЕОПАТРА СЕРГЪЕВНА (усмљхаясь и вмъстњ 
сь тљмѕ краситья в5 лиць). Конечно, я тоже-бы больше 
желала, чтобы онъ не бывалъ у васъ; но все-таки 
не считаю себя вправъ запретить ему это. 

ЕвгЕНнІЯ НиколлщЩевна. Но мужу ты не го- 
ворила объ этомъ объяснен!и? 

Е лЕОНАТРА ОЕРгъЕВНА. Зачћмъ же я мужу 
стану говорить объ веякомъ вздоръ?.. Только ты, 
пожалуйста, предувздомь Мировича, что я буду съ 
нимъ крайне осторожна и совершенно холодна. 

Е`вгЕен1я НиколадЕВНА. О, Боже мой! онъ 
нпчего не надъетея п ничего не ожидаетъ! Ему бы 
хоть только молча и издали любоваться на свое же- 
стокое божество! 

К лЕОНАТРА СЕРГВЕВНА (65 притворною на- 
смьшкой). Можетъ, если ему это не скучно: «любо 
ваться издали на свое жестокое божество!..» (начиная 
надњвать перчатки). Однако, прощай!.. МнЪ пора Ъхать 
съ визитами. Ты подождешь Александра Григорьича? 

Евгения НиколлеВНА. Да, мнЪ нужно 
спросить его объ одномъ моемъ дЪл%. 

ЕЁ лЕОПАТРА СЕРГВЕВНА (идет ке дверям, но 
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на полдороиь пріостанавливается и, зрозя пальчиком, 10ворить 
подруть). А объ мужъ мнв, я тебя прошу, не внушай 
никогда никакихъ подозръній. Я мнительна и само- 
любива!.. Я въ отношеніи его сдвлаюсь совершенно 
иною женщиной, если онъ мнћ измънитъ. 

ЕвгЕн1я Николдевнла. Хорошо, хорошо, 
не стану. 

КлЕопАТРА СЕРГВЕВНА. Прошу тебя, не 
двлай этого!.. (уходить). 


ЯВЛЕНІЕ П. 


Евген:н НиколлЕВвнА (одна). «ИзмЪнитъ ей 
мужъ>!.. Мн%, я думаю, лучше другихъ знать, какъ 
онъ тебъ въреиъ, хотя я тоже очень хорошо изъ 
разныхъ мелочей замфчаю, что онъ со мной такъ 
только для шутки! Видитъ: женщина молодая, кра- 
сивая; сами почти ему объяенилась въ любви; от- 
чего же съ ней не сблизиться и не заплатить ей 
маленькую сумму денегъ за то? Но онъ тутъ только 
ошибается въ одномъ: я вовсе не изъ такихъ глу- 
пенькихъ и смирныхъ существъ, чтобы любовью 
моею можно позабавиться и бросить меня потомъ, 
когда угодно... Я эту дурочку, супругу его, сведу 
съ Мировичемъ... Она лжетъ!.. Она влюблена въ 
него по уши, такъ что даже боится ветръчаться съ 
нимъ, п только мужа притрухиваетъ; но они сой- 
дутся непрем%ънно... Бургмейера это, разум%етея, 
взорветъ; онъ сейчасъ же отстранитъ ее отъ себя, 
а я приду и сяду на ея мвсто, — тогда Алексаидръ 


Григорьичъ и ее Келеа ана можно сбли- 


ВААЛЪ. 369 


жатьея только для шутки! Это, право, какая-то ие- 
справедливость судьбы: я съ этой Клеопашей росла 
и училась вызетВ, всегда была лучше ея собой, ум- 
нЪй, ловчъе, практичнЪе наконецъ, и вдругъ она 
выходнтъ за богача, за милліонера; а я принужден 
была выйти за полу-съумасшедшаго мальчика, который 
Богъ знаетъ что мнъ насказалъ о своемъ состояніи, 
а когда умеръ, то оказалось, что я нищая!., Если 
ужь такъ мало счастя и удачъ въ жизни, то, по 
крайней мър%ъ, умишкомъ своимъ надобно что-иибудь 
для себя сдЪлать: мущины хоть и воображаютъ, что 
они умиъй насъ, проницательнъй; но ужь насчетъ 
хитрости, извините: мы во сто разъ ихъ похитрће!.. 
Отчего это, однако, Александръ Григорьичь тавъ 
ураченъ послвднее время?.. (взілядывал во окно). Вонъ 
онъ идөтъ,—на что это похоже?.. Какъ будто бы 
къ смерти приговоренный| Сегодня же я его раз- 
спрошу. 


ЯВЛЕНІЕ Ш. 


Входить Алексавдръ Григорьевичь Бургмейеръ, уже 

съ просњдью мужчина, со валядомь нњеколько суровым, 

но вмњсттњ съ пмьмь и со смущеннымь. На худощавиль 

пальцах» ево виднъются два— три дралоцънныя кольца, 

на часовой цъпочкь и ключикъ тоже замътны драло- 

цњнные камни. Во всемъ костюм ео чувствуется лон- 
донскій покрой. 


БургмЕейкрРь [(протяшвая руку Евеви Николаевну). 
Здравствуйте, другъ мой!.. Клеопатры Сергзевны, 
в%роятно, дома н а ; | 
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ЕвгеНнІЯ НиколлевнА. Н%тъ, она увхала 
съ визитами п просила меня безъ нен ужь подождать 
васъ! 

БургмЕейЕРЪ (Ставл в5 сторону свою шляпу м палку). 
Не ревнива же она, видно! 

Евген!я Николлевнл. О, нисколько! Она 
ничего даже и не подозръваетъ. 

Оба садятся. Бур:мейерѕ сейчась же задумывается. 

Евгения НиколлАлЕВвВНА (устремляя на нею вни- 
мательный 620р5 и каким5-то ласковым5 и заползающиме 65 
дуци) 10л0сомѕ). Я собственно пріћхала къ вамъ и до- 
жидалась васъ, чтобы передать вамъ мою радость, 
которую я переживала за васъ во вчерашнемъ со 
брани вашпхъ акціонеровъ: — зто невфроятно кахой 
восторгъ во веей публикъ быль къ вамъ! 

БургмийЕкРУЪ (на минуту улыбнувшись). Да, криков 
много было! 

ЕвгеНнІЯя Николдевнлд [(тљм5 же вкрадчивыме 
104060м5). Это больше даже, чъмъ враки... Вонъ въ 
театр% кричатъ иногда и бзенуются какой-нибудь 
пзвидв пли актеру; но тутъ были слезы благодар- 
ности къ вамъ, молитвы за ваеъ. Около меня одинъ 
старичокъ сидЪлъ; онъ небогатый, должно быть, п 
если получитъ, по вашему объщанію, на свой капп- 
талецъ тридцать процентовъ, такъ будетъ имъть воз- 
можность безбъдно существовать еъ двумя внучатами 
свопмп. Онъ все время шепталъ: «г. Вургмейеръ 
пенсію мнв даетъ!.. пенс1ю!»›Вы сами тоже очень инте- 
ресны были... Когда вы кончили читать отчетъ, и 
вамъ вс захлопали, вы встали этакъ, оперлясь 
слегка на столъ рукою, и блёдный этакій, взволно- 


ванный быши!. |] Вотз/именногсказь бывши еще мэ- 
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лоденькою дввушкою, я воображала себв всегда ве- 
ливихЪ людей въ мннуты пхъ торжества: когда ка- 
кого-нибудь побъдителя ветръчаетъ народъ или ора- 
тору аплодируютъ поел его рзчи, они всегда должны 
быть блёдные немножко, взволнованные... 

Бур:мейерѕ, весьма невнимательно прослушавшіі всъ эти слова 
и видимо п0д5 ваянем5 жакон-то внутренней муки, встало въ 
зиел5 на авангцени и отвернулея даже отѕ Евіенім Николаевны, 
которая, в5 свото очередь, посмотртњла на нею сначала с5 шько- 
торымё удивлепіем; а потом сама тоже встала и, како кошка, 

подойдя кѕ Бурамейеру, положила ему объ рукп па плечо. 

Евгвн!я НиколлЕВвН А. Положимъ, вы вче- 
ра могли быть груетны и взволнованы, но зачвмъ 
же эта печаль продолжается и сегодня? 

БургмЕЙЕРЪ (оборачиваясь кб пей и старалсь при- 
вътдиво улыбнуться). Да такъ ужь!.. Не веселятъ что-то 
ничто! 

Евгев!я НиколлЕВНА. Но, другъ мой, что 
же можетъ быть за причина тому? Вотъ ужь нъеколько 
мъсацевъ, какъ вы на себя не похожи! Отъ чего и 
чему вы можете печалиться? Вы милліонеръ!.. У 
васъ прекрасная жена, которая ваеъ любитъ, и ко- 
торую вы любите тоже; наконецъ, Александръ, у тебя, 
какъ самъ ты видишь, хорошенькая любовница, во: 
торая отъ тебя ничего не требуетъ и проситъ только 
позволить ей любить тебя и быть съ ней хоть ие- 
множко, немножко откровеннымъ. 

БургмЕЙЕРЪ (какё бы вспрлнувг). Да, Жени, яп 
Фамъ хочу тебъ открыться. Я думалъ было Влео- 
патрз Сергъевнъ разеказать, но зачъмъ же еще ее 
рановременно тревожпть? Притвори вс двери и по- 
смотри, чтобы кто не подслушалъ въ сосБдиихъ 
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ЕвгЕи!я НпколлЕвнА (з013янув5 во всњ двери, 
притвођ ивѕ ит и возвратившись кг Бурімейеру). Тамъ нътъ 
ни сдной души человзческой. - 

БургмЕеЙЕРЪ (берл ее за руку и во весь свой моно 
2015 леонько, но нервно ударяя своею рукой по ея рукъ). Вотъ 
видишь, ты мн сейчаеъ сказала: «вы милліонеръ!.. 
вы благодътель общества|... имя ваше благослов: 
ляютъ!.. за васъ молятся старцы и дъти!..› Ну такъ 
знай, Жени, что я не милліонеръ, а нищій и разо- 
ритель всего этого благословляющаго меня общества! 

ЕвгЕеніЯя Николдввна. Алевсандръ Гри- 
горьичъ, возможно ли это поелћ того, чему вчера я 
сама была свидВтельницей! Не пугаетъ ли васъ въ 
этомъ случа ваше болъзненнымъ образомъ настро- 
енное воображеніе? 

БургмЕЙЕР‘ь (с4лема, но зрустно усмъхансь). Ха- 
ха-ха!.. Воображене! Къ несчастію-съ, не въ вообра- 
женіи моемъ это только происходитъ, а въ дВйетви- 
тельности существуетъ; впрочемъ, прежде всего надо 
дБло едълать!.. (подходить ко своему письменному столу и 
вынувѕ из нео довольно толстый пакет, подаетъ ею Евеніщ 
Николаевнь). Тутъ вотъ вашъ маленькій капиталъ, 
который вы мнв довфрили п который я нахожу те- 
перь нужнымъ, длин пользы валией, извлечь изъ мойхъ 
двлъ; кромв того прибавлена нъкоторая сумма отъ 
меня, —это вамъ на память обо мн% за вашу дружбу... 

ЕвгеНнІЯя НИКОЛАЕВНА (испуаннымо 1040С0№5). 
Алексаидръ, ты, значитъ, совезмъ меня удадить 
отъ себя хочешь? 

БуРгМмЕЙЕРЪ. Нътъ, Жени, нътъ!.. Пожалуй- 
ста, этого не думай; но мало ли что можетъ елу- 


читься| Может бутуна Зуредрратен увхать вдругъ 
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за-граннцу; наконецъ, я умереть могу неожиханно: 
въ живот и емерти каждаго человзка Богъ воленъ. 

ЕвгЕн1я Никволдввнад. Алевсандръ!| мнв 
страшно ужь начинаетъ становиться отъ твоихъ 
словъ... вакъ ты ни мало меня любишь, если даже 
<овећмъ меня не уважаешь и не цфиишь, но я тебя 
люблю; епокойствіе твое дороже мнЪ собетвеннаго!.. 
Я со слезами тебяпрошу быть со мной откровеннымъ!.. 
(ка 1лазал5 ея в5 самом5 дњлњ показываются слезы). 

БургмЕЙЕР Ъ. Сейчасъ, Жени, сейчасъ. Я все 
тебв разекажу откровенно... (видимо дњлаетѕ над собой 
усиліе, чтобы начать разсказывать). Послъдній подрядъ 
мой, что и ты, конечно, знаешь, есть одно изъ са- 
мыхъ крупныхъ моихъ предпріятій: въ немъ, замн- 
трвгованы состоянія везхъ видвнныхъ тобою вчера 
акціонеровъ и большая часть моего состоянія. Че- 
резъ нъеколько дней будетъ пріемъ этому подряду; 
но онъ далеко неисправно и совершенно нечестно 
даже седЪланъ. 

Евгенхя НиколлевнА. Александръ Гри- 
горьичъ, я просто не върю словамъ вашимъ!.. Ста- 
нете ли вы такъ дфлать!.. 

БургмЕЙЕРЪ. Я и не дълалъ прежде такъ, 
когда богатъ былъ, а теперь я нищій сталъ!.. 

Евген1я НиколАлЕВНА., Но куда же ваше 
«остояніе могло двваться? 

БургмЕЙЕРЬ. Все состояніе мое, већ почти 
деньги, которыя слвдовали на этотъ подрядъ, у 
меня улетучились въ прошлогодней игрз моей на 
ӧирж%, и весь этотъ подрядъ мой произведенъ на 
Фу-ху, подъ замазку и краску, и то даже въ долгъ! 

Евгенгя Николддлщевнд (сильно пораженная). 
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Господи, Боже мой! Но зачвыъ же вы это, Александръ, 
играли на бирж? 

БургмЕЙЕРЪ. ЗачЪмъ? Затъмъ, что на землю 
ениспосланъ новый дьяволъ-соблазнитель! У челов ка 
тысячи, а онъ хочетъ сотни тысячь. У Него сотни 
тысячъ, а ему давай милліоны, десятки милліоновъ! 
Онп тутъ, кажется, недалеко... передъ глазами у 
него, стоитъ только руку протянуть за ними... Насъ 
въ міръ много такихъ прокаженныхъ, въ которыхъ 
сидитъ этотъ дьяволъ п заставляетъ насъ губить 
себя, еемьл наши и милліоны другихъ слБпцовъ, 
Бвърившихъ намъ свое состояніе. 

Евген1я Николлевна. Но неужели же вамъ 
теперь никакъ п ничвмъ нельзя поправать вашихъ 
дБлъ? 

БургмЕЙЕРЪ. Совершенно возможно! Ничего 
не стоитъ!.. Черезъ годъ же я могъ бы слЪлаться 
вдвое богатће, чвмъ былъ прежде... На дняхъ вотъ 
мнв должна быть выдана концессін, на которой я 
сразу могъ бы нажить мплліонъ, не говоря уже о 
томъ, что если я удержу мои павшія бумаги у себя, 
то он съ теченіємъ времени должны непремвнно 
подняться до номинальной цъны; такимъ образомъ весь 
мой проигрышъ биржевой обратится въ нуль, если еще 
не принесетъ ынъ барыша!.. Но дъло все въ томъ,, 
что концессію эту утвердятъ за мной тогда только, 
когда не поколеблетея мой кредитъ; а онъ останется 
твердымъ въ такомъ лишь случав, если у меня при- 
мутъ послъдній подрядъ мой, но его-то именно и не 
принимаютъ. 

Евген!я Николлевна. Но, другъ мой, го- 
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чицъ... Тутъ нужны только деньги, и вотъ возьмите 
дла этого вез эти мои деньги; кромз того, я попрошу 
у пріятельницъ моихъ денегъ для васъ. 

БургмЕЙ ЕРЪ. Дъло не въ деньгахъ... Денегъ 
есть настолько, но въ коммиссіп сидитъ человћкъ, 
котораго не купишь... 

Евген1я Николлевна. Кто это такой? 

БургмЕЙЕРТ. Мировичъ, мальчишка отъ зем- 
ства приетавленный! 


Евген1я НпхолАЕВвнА (череспрашивая и как» бы 
не въря ушам своим). Мпровичъ! 
БургмЕЙЕР ъ. Да. 


Евгин1я НиколАЕВНА (начиная уже хохотать). 
Ха, ха, ха! Душенька, ангелъ мой, Алекеандръ Гри- 
горьпчъ, вы кавимъ-то ребенкомъ мнъ теперь пред- 
ставляетесь! Неужели вы боитесь Мировича, одного 
только Мировича? 

БуРгмЕЙЕРЪ. Не его я боюсь, а протеста его 
п заявлена! Пойми ты, что выйдетъ: это сейчасъ, 
разумВетея, разгласится; акціп нашего послъдняго 
дЪла шлепнутея съ рубля на полтину. Въ правитель- 
’ ственныхъ сФерахъ это увидятъ; концесйи мнЪ, ио- 
этому, ие выдадутъ, и я сразу подорванъ буду во 
везхъ дЪлахъ моихъ. 

Евгин1я Николдевнад. Но Мировячъ не 
подастъ, я думаю, никакого протеста. 

БургмЕЙЕРЪ. Однакожь онъ его подалъ. Это 
Фактъ уже совершившійся. 

ЕвгЕен1н НиколлЕВНА. Подалъ, потому что 
на него надобно было употребить нъкоторое особое 
вліян)е,.. Неужели же, Александръ Григорьпчъ, вы 
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не замвчали, что Мировичъ безъ ума влюбленъ въ 
вашу жену? 

БургмеЕЙЕРЪ (6е0ь вспыхивая при этомо, нахмуриваясь 
и отворачиваясь отг Евени Николаевны). Это я видвлъ 
отчасти; но какая же польза можетъ проистечь отъ 
того? 

Евген!я НиколлЕВНА, А такая, что ЕЌлео- 
паша въ этомъ случа можетъ быть отличною хода - 
тайницей. Онъ, конечно, не въ соетояніи ни въ чемъ 
будетъ отказать ей. 

БургмЕЙЕРЪ. Но почему же онъ не въ со- 
стояніи ей отказать? Между ними, надюсь, суще- 
ствуетъ только то, что Мировичъ влюбленъ въ жену 
мою, но никакъ не больше! 

Евгки!я НиколлеВвНнА. Между ними суще- 
ствуетъ... Только вы, пожалуйста, не выдайте меня, 
я вамъ говорю это по секрету... сущеетвуетъ то, 
что Мяровпчъ объяснялея вашей женћ въ любви; 
она его совершенно отвергла; но это еще лучше, 
потому что если теперь она хоть сколько-нибудь 
польститъ его псканіямъ, такъ онъ я не знаю на 
что не готовъ будетъ ръшитьея. 

БуУРГМЕЙЕРЪ (продолжая оставатьсл натмуренньме 
и св явным5 раздражещемь в5 10лосъ). Все это прекрасно-съ. 
Но кәкъ же все это осуществить? 

ЕнгеНнІЯ НиколлевнаА (какѕ бы не поняв» е10). 
Что такое тутъ осуществлять? 

БургмЕЙЕРъЪ (разсмъявщись уже какою-то злою 
усмъшкой). Ну да сказать жен® и просить, что ли, ее, 
чтобъ она извзетнымъ образомъ дъйствовала?.. Вы 
на себя, надћюсь, не возьмете этого сдълать? 

Евген!я ПиколлеВНА. Ахъ, другъ мой, 
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нБтъ никакого сомнфн!я, что я сейчасъ же была бы 
готова; но я напередъ ув%рена, что не успъю ни- 
чего тутъ едёлать. По моему, вамъ лучше всего са- 
мому переговорить объ этомъ съ Клеопашей, потому 
что какъ она ни хитритъ со мною, но я хорошо 
вижу, что она не совезмъ равнодушна къ Мировичу 
п если теперь осторожно держитъ себя съ нимъ, такъ 
это просто изъ страха къ вамъ: она боится, что 
васъ очень этамъ огорчитъ и разсердитъ!.. Но когда 
вы ей намекнете этакъ легонько, то она, конечно, 
сейчасъ же пойметъ, что это не будетъ для васъ та,- 
кимъ ужь страшнымъ ударомъ. 

Бургмийвръ (65 судорожным5 смьъхом5). Какъ ужь 
не нонять тогда! Главное, я то прп этомъ явлюсь 
очень красивъ предъ ней въ иравственномъ отно- 
шенія! 

Евгения НиколлеЕВвНнА, Что же вы то тутъ? 
Я, конечно, не знаю; ио судя по себЂ, то хоть я и 
не жена ваша, однако, чтобы помочь вамъ... будь въ 
меня влюбленъ Мировичъ, я, не задумавшись, по- 
старалаеь бы свертвть ему голову, закружить его 
окончательно... 

БуррмЕЙЕРТ (перебивая её). То вы, а то жена 
моя. 

Евген:я Николдевна. Какая же разница?.. 
Неужели вы хотите ‘этимъ сказать, что для меня вее 
возможно, а жен вашей наоборотъ? 

БургмЕЙЕРЪъ. О, подите, Господь съ вами!.. 
{взылдывал в5 окно). Карета жены, кажется, въћхала 
на дворъ. 

Евген1я НиколАлЕВвНА (тоже взмативая мазами 
85 это окно). Да, это Клеопаша... Она, конечно, прямо 
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пройдетъ къ вамъ. Мн оетаваться или лучше 
увхать? 

БургмЕейЕРЪ. Уфзжайте лучше. 

Евгенгя Николдевнад (сбираясь уходить, 10в0- 
ритё Бур:мейеру єкорозоворхой). Если вы только, другъ 
мой, вздумаете вдругъ узхать за-границу, то Клео- 
паша, вБроятно, не поздетъ съ вами; но меня вы 
возьмите; я, рабой, служанкой, но желаю быть при 
васъ. Денегъ мопхъ я тоже не возьму!.. (кладет 
деныш на стод5). Они, больше чъмъ когда-либо, должны 
теперь оставаться у васъ!.. (уходит в5 одну изе дверей). 


ЯВЛЕНИЕ ТУ. 


БургмЕЙЕРЪ (прикдадывал руку к 0д40му из висков 
своитѕ). Какой демонъ внушилъ Евген! подсказать 
мнв эту мысль, которая н безъ того смутно меня 
мучитъ несколько дней!.. И я самъ... не насиъшка 
ли это судьбы!.. Я самъ долженъ идти къ женв моей, 
этой чистой и невинчой пока голубк%, и сказать ей: 
«поди, соблазняй и обманывай своими ласками и ко- 
кетствомъ посторонняго тебъ мущину, чтобы только 
онъ не вредилъ дћъламъ моимъ...› А что же другое 
миъ осталось дълать? Смвло идти на раззоренів съ 
тъмъ, чтобъ опять потомъ начать трудиться; но на. 
какомъ поприщ% я могу трудиться? Я умћю только 
торговать; для этого же надобно имзть или кредитъ, 
или деньги, а я того п кругаго лишуеь. Значитъ, 
впереди у меня полнзйшая, совершенная нищета; но 
зто чудовище терзаетъ нынче яюдей пострашн%й. 


чъмъ ВЪ превнід према: прежде, обыкновенно, най- 
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детен какой-нибудь добрый родетвенникъ, или върный 
старый другъ, или благодътельный вельможа, который 
дастъ уголь, кусокъ хлЪба и старенькое иальтишко 
бывшему мплліонеру; а теперь къ очагу, въ кухню 
свою, никто не пуститъ даже погрътьсн, и я виветћ 
съ бБдною женой моею долженъ буду умереть гдв- 
нибуль на тротуар еъ холоду, еъ голоду!.. Я для 
спасенія ея же самой прпнужденъ ръшитьея на все... 


ЯВЛЕНІЕ У. 


Входить Клеопатра СергЪевна; Бургмейеръ ухотреб- 
ляеть все усиме надь собой, чтобы казаться спокой- 
ным. 


К лЕОопАТРА СЕРГЪЕВНА. Ты 0динъ?.. Жени, 
поэтому, уЪхала? 

БургыЕйЕРЪ. Ухала. 

Е тЕОПАТРА СЕРГФЕВНА (подходя к= мужу). 
Отчего ты мн% не разсказалъ, какія вчера овации по- 
лучиль!.. Жени миъ говорила, что тебя апплодиемен- 
тами ветрвтили и апилодисментами проводили. МнЪ. 
очень жаль, что ты не взялъ меня съ собою. Я очень 
бы желала видЪзть твое торжество. 

БургмЕейЕРЪ, Не пр1учай себя, Клеопаша, кь 
мопмъ торжествамъ. Можетъ быть, тебъ скоро при- 
детея видъть и позоръ мой. 

Е лвопАТРА СЕеРргФЕвнА (разсмъявщись даже). 
Позоръ твой?... Но отъ чего же и гдъ же? 

БургмЕЙ ЕРЪъ. Отъ того, что я на дняхъ, 


въронтно, долженъ буду объявить себя банкротомъ. 
пір: /тсп.ого.р! 
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КЛЕОПАТРА ОеЕРГ ВЕВНА (уже с5 безпокойством5). 
Но какимъ образомъ и на чемь ты могъ обанкру- 
тпться? 

БургмЕЙЕРЪ. На послъднемъ подхрядв моемъ, 
который у меня не иринимаютъ, а если не примутъ 
его, такъ не дадутъ мнъ другаго двла, отъ котораго 
я ожидалъ нажить большія деньги и ими пополнить 
ве мон теперешніе недочеты... 

КЛЕОПАТРА СЕРГЗЕВНА (866 65 болље и бодъе 
возрастающим5 безпокойствомз). Кто-жь это?.. Коммисеія, 
значить, не принимаетъ у тебя иодряда? 

БургмЕейкръ. Не коммиссія вся... Напротивъ, 
већ почти члены принимаютъ, за исключеніемъ од- 
ного только Мировича. 

ЕлЕопАТРА СЕРГВЕВНА,. (10045011585 при этом 
имени). Почему-жь онъ не принимаетъ его? 

БургмЕйЕРЪ. Говоритъ, что подрядъ дурно 
выполненъ. 

К лЕопАТРА СЕРГЪЕВНА. Новъ чемъ именно? 
Онъ п судить, я думаю, не можетъ. 

БургмЕЙЕРЪ. Многое тамъ нашелъ. 

ЕлЕопАТРА ОЕРрРГЂЕВНА (убмъхнувшиеь каке бы 
больше сама сѕ собой). Странно!.. (посль нокоторао раз- 
мьииленя обращаясь кхе мужу). Послушай, я, конечно, не 
хотфла тебв и говорить объ этомъ, потому чго счи- 
тала это пустяками; но теперь, я полагаю, должна 
тебв сказать: Мировичъ неравнодушенъ ко мн п 
даже намекалъ мн% на это... Я, конечно, сейчаеъ же 
умврила его пыль и прочла ему приличное настав: 
леніе; но неужели же этотъ непріемъ--месть еъ его 
стороны?.. Я всегда считала его за человћка въ 
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БургмЕй ЕРЪ. Вовсе не месть... Подрядъ, дЪй- 
ствительно, отвратительнЪйшимъ и безобразнвйшимъ 
образомъ выполненъ... Деньги, которыя на неро 
сл'довали, я вев потерялъ въ прошлогодней бирже: 
вой горячк%... 


КлЕоПАТРА ОергъЕВНА. Это ужасно!.. 
Вотъ ужь никекъ не ожидала того!.. Точно съ неба 
свалилось несчаетіе. 


Б уРГгМЕЙЕР'Ъ. УжаснБе всего тутъ то, что 
примп они отъ меня этотъ подрядъ, и утвердись за 
мною новое дъло мое, я бы вев барыши отъ него 
улотребилъ на геправленіе теперешняго подряда, 
хоть бы онъ и былъ даже принятъ!.. Ты знаешь, 
какъ я привыкъ мои двла дълать! 

КлЕопАТРА СергВЕвил. Еще бы! Но ты 
объясни все это Мировичу. Онъ, я все-таки уб%ж- 
дена, человъкъ добрый и умный. 


БургмЕЙЕРЪ. Что ему объяснять? Развъ онъ 
повзритъ мн%!.. Онъ прямо на это скажетъ: «всякій 
подрядчикъ готовъ съ божбою завфрять, что онъ 
исправитъ свой подрядъ посл того, какъ у него 
примутъ его, а потомъ и надуетъ». Онъ, кажется, 
вевхъ насъ, предпринимателей, считаетъ за одина- 
ковыхъ плутовъ-торгашей. 


КлЕопАТРА СЕРГВЕВИА. Какъ это глупо съ 
его стороны, я нахожу... 

БуРГгМЕЙЕРЪ. Глупо ли, умно ли, но онъ такъ 
думаетъ... (усмъхаясь). Вотъ еслибы ты, что ли, съђз- 
дила къ нему и поумилостивила его. Кто-жь можетъ 
въ чемъ отказать рыдающей младости и красотъ? 


д 
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этим5 тредложеніемѕ мужа). Мин къ нему съЪфздать, ты 
говоришь? 

БуРгмЕЙЕРЂЪ (опять (5 усмьшкой). Да! 

Е лЕОПАТРА СЕРГЕЕВНА (натмуривая свой 4065 
и подумавѕ немною). Нътъ, Александръ, я не въ состоя- 
ніп, этого сдвлать... Я оттолкнула отъ себя Миро- 
вича и послв того Фхать къ нему... унижаться... 
просить его,—это будетъ слишкомъ тяжело для моего 
самолюбія. Я ръшительно отъ этого отказываюсь. 
Ером%в того, я думаю, и пользы это никакой не при- 
несетъ; потому что онъ, взроятно, затаилъ въ отно- 
шеніп меня непріязненное чувство. 

БуРгмЕЙЕРЪ (какб бы совспм5 уже разсмъявшись). 
Ну, тогда полюбезничай, пококетничай съ нимъ! 

КЛЕОПАТРА СЕРГФЪЕВНА (снова с5 удивленем5). 
То-есть, какъ же это такъ я стану любезничать съ 
ним? 

БургмЕЙЕРУФ (6се еще какѕ бы шутя). Какъ обык- 
новенно женщины любезничаютъ... 

КлЕопАТРА СЕРГФЕ В НА (65 вспЫТнувШимь дицом5). 
Такъ ты, поэтому, желаешь, чтобъ я не просто ио- 
просила Мпровича, а чтобъ даже пококетничала съ 
нимъ? 

Бурьмейер5 на это ничею не отвъчаетѕ и даже не смотрит 
на жену. 

Е лЕопАТРА СЕРГЪЕВНА (продолжаете сё болње 
и бодље разорающимся лицом). А если я, Александръ, 
сама въ этой игр увлекусь Мировичемъ? 

БуРгмЕЙЕР Ъ (уже св римасою в5 лиць). Что жь!.. 

К леЕОПАТРА СЕРГВЕВНА. И если я... я ска- 
жу ужь теб® прямо: я сама немножко неравнодушна 


къ Мировичу пер Ада рртому чуветву раз- 
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виться въ себ, — вЪдь это, Алекеандръ, прпклады- 
вать огонь къ пороху! 

БуРгмЕЙЕРЪ (65 судороюю во всем лиць). Очень 
понимаю; но что-жь дћлать, если ничего другаго не 
осталось? 

КлЕопАТРА СОЕРГЂЕВНА (65 настойчивостью). 
Тажъ, стало-быть, дая тебя ничего не будетъ зна- 
читъ, если между нами что п пропзойдетъ? 

БургмЕЙЕРръ (опять какѕ бы разсмъявшись). Что-жь 
особенно важнаго тутъ можетъ произойти? 

КлионлдтрА СЕРГЪЕВНА (отступая даже нљ- 
сколько шалов5 от мужа). Да, по твоему, это и не осо- 
бенно важно!.. (берете себя за олову). Господи!.. (ко мужу). 
Повтой!.. Дай мнЪ опомниться и сообразить все, что 
я отъ тебя слышала!.. (опускается на кресло; лаза ея 
принимают мрачное выраженіе). Ты. значитъ, желаешь 
п очень будешь доволенъ, если я, жена твоя, для 
того, чтобъ убъдить тамъ въ чемъ-то Мпровича, 
сдвлаюсь даже его любовницей, — это ты, кажется, 
хотвлъ сказать и къ этому велъ весь разговоръ 
твой?.. (со смьхомв, но сквозь слезы). А я-то, глупая, 
думала, что ты меня такъ любишь, что не перене- 
сешь даже измзны моей... 

БургмЕейЕР (пораженный и чстланный словами 
жены). Но почему же непремънно любовницей? Какимъ 
образомъ ты вывела это изъ словъ моихъ? 

Е лЕопАТРА СЕРГВЕВНА (вставая сё кресла). 
А ч%ыъ же ты думаешь? Неужели ты полагаешь, 
что за то, что у меня хорошенькіе глазки и губки, 
такъ всякій мужчина для меня все п сдълаетъ? И 
зачвыъ, наконецъ, я етану останавливать себя?... 


Чтобы ты сывяшед Варг съ своими 
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возлюбленными, которыя, справедливо видно мнв 
говорили, у тебя уже существуютъ!.. Н%тъ-съ!.. 
Довольно мн душить себя... Знайте, что я сама 
люблю Мировича, и теперь приказывайте мнв, что 
я должна двлать: Ъхать къ Мировичу, что ли? Те- 
перь, сейчасъ же?.. Заставить его подписать бу- 
магу? 

БуРгМЕЙЕРЪ (совсъмь уничтоженный). Успокойся, 
Клеопаша, я только пошутилъ это... Я не ожидалъ, 
что ты такъ примешь слова мои. 

 КлЕопАТРА СЕергвЕевна. Какъ же ты ожи- 
датъ, что я приму ихъ?.. Я денно и ночно молила 
Бога, чтобы Онъ помогъ мнв еовләдвть съ моею 
страстью; но ты самъ меня кидаешь въ эту про- 
пасть, такъ и пъняй на себя!.. Я съ удовольствіемъ, 
даже съ восторгомъ поъду къ Мировлчу; но только 
я ужь п останусь тамъ, не возвращусь къ тебъ 
больше. 

БургмЕЙЕРЪ (05 мольбою 85 1010съ). Клеопаша, 
прости меня! Не дълай нпчего. Не %зди никуда. 
Пусть я погибну. Извини мнв минуту человъческой 
слабости, 

КЛЕОПАТРА СЕРГЗЕВНА. Поздио ужь те- 
перь! Достаточно, что ты мнъ разъ это сказалъ. Я 
все теперь прочла, что таилоеь у тебя на душ въ 
отношеніи меня. Теперь я не жена больше ваша, а 
раба и служанка, которая пока остается въ вашемь 
дом затъмъ, чтобы получить приказаніе, что она 
должна д%лать, чтобы расплатиться съ вами за тотъ 
кусокъ хлЪфба, который вы ей давзли, и за тв тряпки, 
въ которыя вы ее одЪвали. Буду ожидать вашихъ 


приказаній!.. (мйуИа ва (дою комнат) 
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БургмЕйЕРЪ (слљдуя за ней). Клеопаша, умоляю 
тебя!.. Забудь, что я сказалъ! Это дьяволъ двинулъ 
моими устами... Я никогда ничего подобнаго не ду- 
малъ,.. Потеря тебя будетъ для меня дороже всего. 

Е ТЕОПАТРА СЕРГВЕВНА (обертываясь кз нему и 
8 мазами, пылающими знтъвомё). Неправда-съ!.. Невзрю!.. 
Я поняла теперь васъ иасквозь: вы дъйствительно, 
какь разумзетъ васъ Мировичъ, торгашъ въ душ%... 
У васъ все товаръ, даже я! (захлопывает за собою дверь 


и даже запирает5 ее). 
БургмЕйЕРЪ (65 полном5 отчаянии). Боже, это 


выше силъ моихъ! 


(ЗанавВсъ падаетъ) 
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Небольшая гостиная въ квартир Мировича. Тутъ же стоптъ 
и его письменный столь со множествомъ бумагъ и книгъ, 


ЯВЛЕНІЕ І. 


Мяровичъ, молодой человњкь, съ львиною почти зривой 
зустылъ волосъ, сә небольшою, красивою бородкой, съ 
лицом» умным» и имъющимь даже какой-то поэти- 
ческій отттњнокь. Одъть онъ въ съренькй, домашній, 
съ красною оторочкой пиджакъ, и въ широкія, кльт- 
чатыя шальвары. Күницыпъ, юріятель ею, тоже мо- 
лодой очень рослый и смазливый мужчина, представ- 
ляеть собой отәявленназо франта. хоть и не совсњмъ 
хороииио тона, такъ что визитка на немь какз-то 
слишкомъ коротка, брюки крайне узки, сапош на че- 
резчурь толстыхь подошвахь, борода подстрижена, 
усы нафабрены и закручены нњсколько вверхъ. 


Мировичь (занътно зорячась). Тутъ, я тебъ го- 


ворю, танія ие ЗтРЕТРРЬгВрруехолат>, что вооб- 


ВААЛЪ, 387 


разить невозможно, и мошенничества, самымъ спо- 
койнымъ образомъ совершаемыя: четыре м®сяца я 
знакомъ съ господиномъ Бургмейеромъ и его семей- 
ствомъ; каждый день почти бывалъ въ его дом%, и 
онъ, обыкновенно, весьма часто н совершенно спо- 
койно мнъ говорилъ; что вотъ я буду принимать его 
подрядъ, что взроятно найдутся нъкоторыя упуще- 
нія; но что онъ сейчасъ же все поправить, такъ 
что я былъ еовершенно спокоенъ и ни минуты не 
помышлалъ, что мнв придется ветрћътить тутъ столько 
подлости, гадоети и непріятностей. 

Куницынуъ (хкаким5-то удалымѕ тоном). Почему-жь 
непріятностей?.. Ничего, сдери ты еъ этого Бург- 
мейера денегъ побольше, —вотъ и вее! 

М провичъ. Прахъ его возьми еъ его деньга- 
ми, —очень онв миъ нужны! Но милЪй всего то съ 
ихъ стороны, что, кажется, они навёрное разечи- 
тывали поддзть меня на глупзйшую штуку. Въ са- 
мый день осмотра, господинъ Бургмейеръ вдругъ 
заћвжаетъ за иной въ коляскЪ, вмъетъ съ намъ и 
техникъ его, — это какой-то люгеръ, хертикъ, но 
тосподинъ, какъ видно, наглости неописанной!.. По- 
ъхали мы вов вмзетз и, разумћется, въ первомъ же 
Зданіп оказывается, что одну половину нельзя пока- 
зывать, потому что она почему-то заперта; въ дру- 
гомъ мЪеств зачвмъ-то завзшаны окна; тутъ завтракъ 
подошелъ, посл котораго дождикъ сильный полилъ, 
и неудобно стало наружныя стзны осматривать; а 
тамъ, при каждой остановкъ, шампанское, коньякъ! 
Словомъ, пролетъли съ быстротою пушечнаго вы- 
стрзла, и вдругъ меня спрашиваютъ: «какъ я не- 
шелъ?› Я говорю 9нижень потому что ничего не 

25* 


ва 


видалъ!›—«Да кавъ, помилуйте, мы думали... у насъ 
и протоволъ осмотра ужь готовъ. Ваши товарищи 
подписали его даже!» И двйствительно, показываютъ 
мн протоколъ, всеми этими господами подиисанный, 

Куницынъ. Такъ... такъ... Они већ давнымъ- 
давно куплены, и про тебя даже говорили, что вашу 
милость тутъ обработали посредствомъ бабенки: ты, 
сказываютъ, влюбленъ въ эту мадамъ Бургмейершу. 
Персона она изящная! 

Мировичъ (замьтно сконфуженный этими словами). 
Если бы даже я и влюбленъ былъ въ нее, такъ это 
ии къ чему бы не послужило. 

Куницынъ. Послужито бы къ тому, что ло- 
маться долго не стала, атанде-то бы не много разъ 
сказала. 

Мировичъ. Ври больше! У тебя на все одинъ 
взглядъ, тогда квкъ мадамъ Бургмейеръ такое свя- 
тое, честное и нравственное существо, что какія бы 
между намн отношенія ни были, но ужь, конечно, она 
никогда бы ни на какой черный поступокъ не стала 
склонять меня. 

Куницынъ. Ну да, какъ же! «Честное, святое 
существо!» Какъ гдв, братъ, сотни-то тысячъ затре- 
щатъ, такъ всявая изъ нихъ, вакъ карась на горячей 
сковород, завертится и на какую хочешь штуку 
пойдетъ. 

Мировичъ. Ну, поум%рь, пожалуйста, нвеколько 
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цинизмъ твой, 
Куницынъ, Что мой цинизмъ!.. Я, братъ, гово- 
рю правду... Какъ же ты, однако, поступилъ потомъ? 
Мировичъ. Поступилъ такъ, что на другой 


день поъхалъ Уны / гарааг ервхкомъ, оесмотр®лъ 


ВААЛЪ. 389 


вее подробно, и вотъ теб результатъ этого осмотра... 
(подаетѕ Куницын круомѕ исписанный листе). 
Куницынъ (просматривая этотё листѕ). Ахъ, мои 


миленьк!е, душеньки!.. 47 статей противъ контракта 
не выполнили! 


Мировичъ. Ровно 47 статей! 

Куницынъ, Тутъ ужь, значитъ, никакая ма- 
дамъ Бургмейерша ничъмъ не поможетъ! 

М пров ичъ. Полагаю. 

Куницынъ. Хорошенько ты ихъ, братепъ, 
хорошенько! Я самъ тебз про себя скажу:—я нена- 
вижу этихъ милліонеровъ!.. Просто, то-есть, на улеп 
встрёчать не могу, такъ бы взялъ кинжалъ, да въ 
пузо ему и вонзилъ; потому завидно и доеадно!.. 
Ты, чортъ возьми, годъ-то годенской бЪгаешь, 6%- 
гаешь, высуня языкъ, и все ничего; а онъ только 
ручкой поведетъ, контрактикъ какой-нибудь подпи- 
шетъ, — смотришь, ему сотни тысячъ въ карманъ 
валятея!.. 

М провичъ. Почему же ты-то такъ ужь жалу- 
ешьвя? И твое адвокатское ремесло очень выгодное. 

Куницынъ. 9, вздоръ, пустяки! Гроши какіе- 
то, если сравнить его, напримћръ, съ желзно-до- 
рожнымь дћъдомъ; тамъ ужь, братъ, именно: еслибы, 
кажется, меня только лизнуть пустили этой благо- 
дати, такъ у меня бы сто тысячъ на языкЪ приль- 
нуло, а у насъ что?.. Да и не по характеру мн 
какъ-то это!.. Все в%дь, братъ, это брехачи: «го- 
спода судьи, господа присяжные, внемлите голосу 
вашей совёсти!» А самъ въ это время думаетъ: при- 
ведетъ ли миъ Господь содрать съ моего кліента по- 
больше дв повърнъе; а тв тоже--шельма народецъ: 
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какъ ему выигралъ процессъ, такъ оиъ, еловно изъ 
лука стрћла, отъ тебя стрекиетъ; другаго съ соба- 
ками потомъ не отыщешь. Пустое дло! И я ужь, 
братъ, теперь другую аеру задумалъ. Видишь на 
мн платье, —хорошо? 

Мировичъ. Отличное. 

Куницынъ, На полторы тысячи ціЪлковыхъ 
сдвлалъ себв всякой этой дряни, и каждый день то 
въ маскарадв, то въ собранін танцую. На богатой 
купеческой дочкв хочу жениться, а это не вывезетъ, 
къ какой-нибудь мужелюбивой толстухћъ въ утВши- 
тели пойду. 

М ировичъ. Что это за страсть у тебя, Куни- 
цынъ, разныя мерзости на себя взводить, которыя 
ты никогда, я убвжденъ, и едвлать не способенъ! 

Куницы нъ. Отчего не епособенъ?.. Непре- 
мБнно сдВлаю. Нынче, братъ, только тъмъ людямъ 
и житье, которые любятъ лазить въ чужіе карманы 
и не пускать никого въ свой... Тутъ, смотришь, 
мошенникъ, тамъ плутъ, въ третьемъ мъстъ каналья, 
а живя посреди розъ, невольно примешь ихъ аро- 
матъ. Женитьбы я себБ не вытанцую, заберусь 
куда-нибудь квазначеемъ въ банкъ, стибрю оттуда 
милліонъ и удеру въ Америву,-—ищи меня тамъ! 

Мировичъ. Но что такое ты за благоподучіе 
особенное видишь въ деньгахъ?.. Нельзя же на деньги 
купить всего. 

Куницынъ ү(подбочениваясь объими руками и стано- 
вясь предь пріятелемѕ фертомѕ). Чего нельзя куплть на 
деньги?.. Чего?.. въ нашъ ввкъ пара, желъзныхъ 
доротъ и электричества тамъ, что ли, чортъ его знаетъ! 


Мирович љ 5 хоть бы 29 ви женщины —на- 
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стоящей, искренней! Таланту себъ художествениаго!.. 
Славы честной! 

Куницынъ. Любви-то нельзя вупить?.. О хо, 
хо, хо, мой милый!.. Еще какую куплю-то!.. Пре- 
лесть что такое!.. Пламензть, горъть... обожать меня 
будетъ!.. А слава-то, братъ, тоже нынче вея отъ ге- 
роевъ къ купцамъ перешла... Вотъ на дняхъ этому 
самому Бургмейеру въ акціонерномъ собраніп такъ 
хлопали, что почище короля всякаго; на счетъ же 
тадантовъ... это на тортепьянчикахъ, что ли, на 
нодобіе твое, играть или вонъ, какъ нашъ общій то- 
варищъ, дуракъ Муромцевъ, стишки кропать, такъ 
мнв этого даромъ не надо!.. 


ЯВЛЕҢІЕ 1. 


Входить лакей и подаеть Мировичу три визитныя 
карточки. 


Мировичь (просматривая ито). Что это такое? 
Симха Рувымычъ РуФинъ, московскій купецъ 1-й 
Гиль. 

Куницынъ (лодтватывая). Жидъ, должно быть! 
Я-зн, ва-ви! 

Мирович>ъ (продолжает). Изивилъ Константино- 
вичъ Толоконниковъ, техникъ-етроитель. 

Куницынъ (опять подхватывая), Знивю!.. Ватъ 
даже былъ по рожз за свои плутни и все-таки къ 
онымъ стремится. 

Мировичъ (кидая карточки на столь). И Мопѕіеог 
Бургмейеръ, вонед! і 
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Куницынъ (65 каким-то почти восторюмѕ). При- 
былъ, значитъ, здравствуйте! Легокъ, выходитъ, на 
помин! 

Мировичъ (55 досадою). Пять разъ онъ уже самъ 
ко мнъ пріъзжалъ; а теперь съ компаніей даже какой- 
то прпбылъ. Чего они хотятъ отъ меня, желательно 
знать? 

Куницынъ. Надо, вядно!.. (берлсь за шляпу). Я 
вотъ уйду; а ты ихъ прими и пробери ты каждаго 
изъ нихъ, канальевъ, такъ, чтобъ его, кавъ на прутЪ, 
забпло! Главное, жиденка-то этого, Симху Рувнмыча, 
—шельма, должио быть, первостатейная! А самого 
Мопѕіеџ’ Бургмейера, знаешь, если онъ дастъ тебз 
тысченокъ иятьдесятъ, шестьдесятъ, такъ чортъ съ 
нимъ: прости его! 

Мировичъ (55 досадой). Отвяжись ты съ своими 
тысченками! 

Куницынъ. Нътъ, братъ, тыеченки отдичн%й- 
шая вещь!.. (уходить, напљвая куплеть собственная сочине- 
кія: «кода 65 я былѕ Аркадскимь принцем, тысченки брал бы 
я со 66555») 

ЛАБЕЙ (666 ожидавиий приказанія Мировича с5 видимым 
нетерпъніемѕ). Можно этимъ господамъ войти-съ? 

Мировичъ, А тебъ что такое тутъ за безпо- 
койство? 

Ллкей (недовольным 1040сом5). Миъ что-съ! Они не 


ко мнЪ иріћвхали, а къ вамъ... (поворачивается и хочет 
угодить). 


Мировичъ (крича ему в5 слъдѕ). Прими ихъ! 
Лакей уходить. 
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ЯВЛЕШЕ Ш. 


Мировичъ (0динз). Я убъжденъ, что господинъ 
Бургмейеръ подкупилъ моего лакея, потому что этотъ 
дуракъ почти за шиворотокъ меня веякій разъ хва- 
таетъ, чтобъ я принималь его скорће; тутъ даже 
эти господа не могутъ безъ денегъ ступить!.. Куни- 
пынъ совершенно справедливо говоритъ, что ихъ 
хорошенько надобно пробрать, чтобъ они поняли на: 
конецъ, что нельзя же мною злоупотреблять до без- 


конечноети!.. (становится около одно1о из5 своих5 кресел и 
10рдо опирается рукой на ею спинку) 


ЯВЛЕНІЕ ТУ. 


Входить Бургмейеръ и за нимь смиренною походкой 
крадется Симха Рувымычъ РуфимЪ, очень молодой еще 
и весьма красивый изъ себя еврей. Оба они, издали и 
молча поклонившись хозяину, становятся въ сторо; 
Толоконниковъ же, сә книлой вь рукњ, подходить прямо 
хь Мировичу м раскланивается съ нимъ нъсколько на 
офицерский манеръ: то-есть, приподнимая слежка плечи 
вверхь и даже ударяя каблукь о каблук, какъ бы все 
еще чувствуя на нить шпоры. 


Толоконников ъ (совершенно развязным тоном). 
Вчерашияго чиела-съ вамъ угодно было прислать къ 
намъ замъчанія ваши касательно исполненія подряда. 

Млровичъ (65 свою очередь тоже ръзко). Да-съ, я 
присылалъ ихъ и желаю, чтобы замъчанія эти вЕлю- 
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чены были въ протоколъ, гдЪ и будутъ составлять 
мое отлъльное мнЪніе. 

Толоконников ъ (слежка раскланиваясь пред Ми- 
ровичемѕ, но тљм5 не менње с5 явно насмюшливою улыбкой). 
Этому желанію вашему я, конечно, викавъ не могу 
воспрепятствовать и только позволяю себъ замътить, 
что въ эти замъЪчанія вкралось много неточностей. 

Мировичъ (:0рдо). А именно вакія-съ? 

Толокоиниковъ [65 прежнею усмњшкой и вмњетъ 

_ 65 ттьм совершенно пунктуальныме токомг). Вы-съ изволите 
ппевть, что зданія скръплены, вмъсто желћзныхъ гвоз- 
дей, деревянными... прекрасно-еъ! Но надобно было 
указать, гдз именно и во сколькихъ мъетахъ; а то, 
можетъ быть дЪйствительно, какой-нибудь одинъ ду- 
ракъ, пьяный рабочій, полВнясь идти за желъзнымъ 
гвоздемъ, и вбилъ деревннный,—эго ничего не зиа- 
читъ... (приподнимает при этом плечи). 

Мировичъ. Нътъ-съ, тутъ не оданъ деревян- 
ный гвоздь, а ихъ сотии, и они даже выкрашены 
черною краской, чтобъ издали казались желЪзными. 

Толоконниковъ [приподнимая еще выше плечи). 
Но все-таки они должны быть сосчитаны отъ пер- 
ваго гвоздя до поелћъдняго... 

Мировичъ. Что же мн для этого лазить по 
вовиъ вашимъ врышамъ? 

Толоконнявовъ (55 ударешемг). Непремвнно- 
съ!.. непремънно!.. Изъ этого, сами согласитесь, 
долженъ возникнуть пекъ къ подрядчику; з потому 
эго дъло денежное, и даннын дан него должны быть 
опредћълены съ полною точностью... Далће-съ потомъ: 
вы указываете, что щебенной слой только въ вер: 


ШОБЬ, тогда какъ онъ долженъ быть въ четыре... 
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На это я имвю честь предъявить вамъ статью за- 

кона... (раскрывает держимую имБ кни и съ юрдостью по- 

даете ее Мировиму). 1.207 етатья, параграоъ 2-й!.. 
Мирович5 начинает читать указанную ему статью. 

Толовонниковъ (продолжая на нею, по прежнему, 
насмњщшливо смотрьть и какб бы тоднуя ему). Въ статьъ 
этой прямо сказано, что даже въ казнЪ, при сдачь 
однпмъ иачальникомъ дистанщи другому лицу, на тол- 
щину щебеннаго слоя обращать вниман!е запрещено- 
съ; потому что щебень-съ не мука!.. Изъ него тъ- 
ста не сдвлаешь, чтобъ онъ вездъ ровными слоями 
ложился!.. Въ практик случается, обыкиовеино, тавъ, 
что въ одномъ мъстъ слой этотъ на полвершкав, а 
въ другомъ и на восемь вершковъ. 

Мировичъ (возвращая Толоконникову книц). Статья 
эта нисколько не касаетея нашего случая!.. Это ска- 
зано для послвдующихъ сдачъ; а при первоначаль- 
номъ пр1емв веякій подрядъ принимается по кон 
тракту: въ контракт говорится, что щебенной слой 
долженъ быть равномзрный въ четыре вершка, онъ 
и долженъ быть такимъ! 

Толоконников тъ (восклицая). Но этого невоз- 
можно выполнить Физически, какъ на луну, напри- 
мъръ, прыгнуть! 

Мировичъ (довольно хладнокровно). Если нельзя 
было подридъ выполнить Фязическн, тазъ нечего было 
и брать его. 

Толоконников ъ (опять поднимая плечи). Что-жь, 
нельзя было выполнить!.. Эго будетъ, извините вы 
меня, прямымъ стъсненіемъ всякой предиршичивостн... 
Каждый не юристъ даже скажетъ вамъ, что законъ 
выше веякаго контракта... Въ наше время, когда все 
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такъ двинулось виередъ, ставить такія преграды! 
Мн, признаюсь, въ васъ, человъкв образованиомъ, 
очень странно ветрътить такія понятія. 

М провичъ. Въ моихъ понятіяхъ вы, взроятно, 
еще многое найдете страннымъ для васъ, точно такъ- 
же, какъ и я въ вашихъ... 

Толоконников ъ (насмьшливо расшаркиваясѕ пред 
Мировичемь). Моп-съ понятія самыя обыкновенныя, 
самыя вульгарныя! Впрочемъ, перейдемте лучше къ 
дълу: въ запискћ вашей затвмъ объяснено, что дере- 
вянныя зданія выстроены изъ однихъ столбовъ, об- 
шитыхъ снаружи и снутри тесомъ... Совершенно 
върно-съ! Но подрядчикъ иныхъ и не обязанъ былъ 
дълать, 

Мировичъ (отступая даже ша назадѕ). Какъ не 
обязанъ? 

Т олоконнивовъ (55 замљчательною смълостью ч 
65 нъкоторымь какѕ бы самодовольствомг). Такъ-съ, не обя- 
занъ! Въ контрактв только сказано, что выстроить 
столько-то зданій, такой-то величины, но какимъ спо- 
собомъ не указано. 

Мировичъ (выйдя наконець изѕ себя н тоже сильно 
уже возвыся 1040сг). Но, въдь-съ, выстроены не зданія, 
а бараки! 

Толоконников ъ (с прежнею смълостью). Мо- 
жетъ-быть-съ и бараки!.. Но всякій подрядчикъ, ра- 
зумзется, желаетъ воспользоваться недомолвками кон: 
тракта. 

М провичъ (побаљднњвь даже отв знњва). Послу- 
шайте, господинъ Толоконниковъ, дайте себз хоть 
немного въ томъ отчетъ, что вы говорите: то у 
васъ контрактъ все, то ничего не значитъ!.. Что вы 
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запугать и закидать словами вашими меня думаете?... 
Такъ, во-первыхъ, я не изъ трусливыхъ; а во-вто- 
рыхъ, сифю васъ ·завърить, что я хоть и молодъ, 


но изъ молодыхъ ранній, п всякую нлутню и гадость 
понять могу. 


Толоконниковъ (65 свою очередь, растьтушась). 
Тутъ-съ нътъ плутней и гадосгей, извините вы меня! 
Мировичъ (хватая со стола тото лист, который 
показывал» Куницыну, и тряся цмѕ почти предѕ носом Толо- 


кониткова). Въ этомъ 1818, вы говорите, нътъ плуг- 
ней и гадостей? Въ этомъ? 


Толоконниковъ (отстраняя отё себя бумаџ). 
Позвольте-съ, позвольте... Прежде всего я просиль 
бы ваеъ не совать миъ въ лицо бумагъ вашихъ и 
не кричать на меня,—я не подчиненный вашъ и по- 
вторяю вамъ, что тутъ никакихъ нътъ плутней, а 
что если вы находите ихъ, то (сё ироническою улыбкой), 
в%роятно, сами имћете какія-нибудь побечныя при- 
чины на то... 


М лровичъ (подступая к5 нему). Кав1я я побоч- 
ныя причины имзю на то? Какія.съ?.. Я требую, 
чтобы вы сейчасъ же мынъ это объяснили или я ваеъ 
заставлю раскаяться въ томъ, что вы мн сказали, 
и научу васъ быть осторожнће въ вашихъ выраже- 
ніяхъ. 


БургмЕЙЕРЪ (истланный этою начинающеюся ссо- 


рой). Господинъ Мпровичъ, успокойтесь! Господинъ 
Толоконниковъ, замолчите! 


Толоконниковъ (65 тою же насмьшливою, хоть 
и не совсњмѕ искреннею улыбкой обращаясь кь Мировичу). Не 
сдвдуетъ ли вамъ самимъ-съ прежде поучиться, какъ 
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выражаться! Я сказалъ вамъ единственно потому, 
что вы сами мн гораздо больше сказали. 

Мировичъ (65 окончательной запальчивости). Я вамъ 
пизю право это говорить, а вы мнъ нЪтъ, — пони- 
маете-ли вы это? 

Толоконниковъ (по наружности все еще какв бы 
продолжавшій усмтьтаться). Н%втъ-съ, не понимаю: кто, 
можетъ-быть, скажетъ, что вы им%ћете это право, а 
кто—и я. Во всякомъ случаћ, я вижу, что дальн%й- 
шія наши объясненія нп въ чему не могутъ приве- 
ети, —честь имЪю кланятьсн!.. (раскланивается, прищелк- 
нув5 каблуками). Очень жаль, что мы всего только дру- 
гой разъ въ жизни ветрћчаемея съ вами и должны 
такъ ужь непріязненно разетаться! 

М нровичъ. А мн вообще очень жаль, что я 
съ вами въ жизни ветрЪтился. 


Толоконниковъ (спыхнувд в=лицъ). Взаимно и 
мав тоже! 


Утодитѕ, не кланяясь бомье с5 Мировичеме. 


ЯВЛЕНІЕ У. 
Мировичъ, Бургмейеръ х Руфин. 


Мировичтъ (5 сильным неудовольствем5) Это ни- 
какого терпвнія нътъ! Я, наконецъ, велю запереть 
двери и инкого не пускать къ себ%. 


БургмеЙЕРЪ (сконфуженно и робко обращаясь кѕ Ми- 
ровичу). Г. Толоконниковъ, Вячеславъ Михайловичъ, 


собственно хор: НЕ ОРбяеЯитьея съ вами, какъ 
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техникъ, и оправдаться предъ вами въ техническомъ 
отношеній. 

М пғовичъ (65 тою же досадливостью). Что ему 
было оправдываться предо мной! Я совершенно 
уб®жденъ, что онъ въ техническомъ, умственномъ 
и нравственномъ отношеніи невћжда, нахалъ и под- 


лецъ!,. (взілядывая на Руфина). Но что этому господину 
еще угодно отъ меня? 


БуРргмЕЙЕРЪ (потуплдяя плаза и ттъьмё же смущенньмё 
тоном). Это новый подрядчикъ, который желалъ бы 
взять на себя иеправленіе моего подряда, 

Мировичъ (Руфину). Вы еврей? 

Рухинъ. Еврей, гоеподинъ. 


Мировичъ. А давно ли вы купцомъ первой 
тпльдій сталг? 


Рухинъ. Съ 12-го апрвля, господинъ. 
Млрови чъ. То-есть, со вчерашняго числа? 
Рухинъ. Да, господинъ. 


Мировичъ (разсмъявшись). Это ужь смз шно даже 
становится!.. Что же вы подрядъ господина Бург- 
мейера готовы взять на себя? 


Рухинъ. Готовъ, господинъ. Мнз ни копъйки 
денегъ не надо впередъ на то, ни полушки! Вами 
сорокъ семь пунктовъ неисправностей ‘найдено! Я 
берусь такъ: я исправлю первый пунєтъ,--вы запла: 
тите мив за первый пунктъ изъ залоговъ господина 
Бургмейера. Я исправлю второй пунктъ, вы запла- 
тите мнв за второй пунктъ изъ денегъ господина 


Бургмейера! Я исправлю третій, вы заплатите миъ 
за третій! А гн Ы. 
Пір://тсіп.ого.рі 
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Мировичъ. Все это очень хорошо-съ; но, еъ 
сожалЂнію, до меня нисколько не касаетен. 

РуФинъ. Вакъ же, господинъ, это васъ не ва: 
саетсн? Это выгода вашего начальства. 

М провичъ. Да-съ, но начальство мое меня на 
то не уполномочило... Мив велћяо подрядъ принять, 
если я, по моему убъжденію, найду его выполнен: 
нымъ иротиву везхъ пунктовъ контракта, но я его 
не нашелъ такимъ; а потому не принимаю, —вот'ь п 
вся моя роль! 

Рухинъ. Но кавъ же, господинъ, мнв двлать? 
Куда-жь миъ идти теперь? 

Мировичъ. Идти вамъ, когда подрядъ отъ 
господина Бургмейера будетъ отобранъ,—иеправлять 
его на счетъ залоговъ, взроятно, будутъ съ торговъ,— 
тогда идти на торги и заявить тамъ ваше предло- 
жене. 

Рухинь (какѕ бы начиная уже юрячиться). Но я, 
господинъ, ие могу тогда сдвлать этого моего пред- 
ложен1я. Время уйдетъ: пора рабочая придетъ... на- 
родъ и матеріялы, господинъ, вдвое дороже будутъ... 
Я тогда вчетверо, впятеро запрошу съ васъ... Мои 
цвны, господинъ, выгодны. Вотъ мои цвны|.. (по- 
даетѕ Мировичу бумац) и почти насильно оставляет ве в5 ру- 
ках5 ею). 

М провичъ (бросал на стол бумалу). Очень в8рю-еъ, 
но все-таки ничего не могу сдзлать. 

Руфинъ (опять какѕ бы 10рячась). Я, господинъ, 
объявилъ вамъ мои цъны!.. Евли потомъ будутъ 
производиться поправки изъ залоговъ г. Бургмейера, 
по цвнамъ выше моихъ, г. Бургмейеръ станетъ съ 
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Мировичъ, Что жь дълать, я и заплачу ему 


ихъ,еслп меня присудятъ къ тому. Вее это, конечно, 
вы очень остроумно придумали; но не приняли въ раз- 
счетъ одного, чтоя васъ видалъ у господина Бургмейера, 
и даже знаю, что вы одинъ изъ приващиковъ его. 

Рухинъ (ни мало не конфузясь). А я былъ прп- 
кащикомъ у господина Бургмейера; ио я отошелъ отъ 
него... Я имзю свои подряды... Я купецъ 1-й гильдій. 

Мировичъ. Со вчерашняго числа только, а 
потому вы не купецъ 1-Й гильдіи; а вы подкупное, 
подетавленное лицо, —вотъ вы кто такой!... (обраща- 
ясь кѕ Бур:мейеру). Александръ Григорьичъ, какъ вамъ 
самимъ не скучно разыгрывать воз эти комеди? Вы 
мало что лично, Богъ знаетъ, сколько разъ со мной 
объяснялись, но вы еще напускаете на меня разныхъ 
вашихъ благородныхъ сподвижниковъ, которые меня, 
какъ дурака какого-нибудь, хотятъ въ глазахъ про- 
вести, 

БуУРГМЕЙЕРЪ (65 потупленною 00600). Я такъ, 
Вячеславъ Михайлычъ, раетерянъ, что не знаю и 
самъ что двлаю, и что вокругъ меня двлаетея. Они. 
конечно, желали, чтобы хоть сколько-нибудь помочь 
мн, и я прошу у васъ той лишь милости: позволить 
мнв съ вами говорить не какъ уже подрядчику, же- 
лающему васъ обмануть, а какъ человћку, сокру- 
шенному подъ гнетомъ свопхъ обетоятельствъ. 

Мировичъ. Что вамъ говорить, я не знаю! 
Говорите, если вамъ необходимо это... (становится 
опять к5 однолу изэ своих5 кресел и опирается на спинку е0 
рукою). 

Руфинъ (покорно обращя свой взлядь на Бурімейера). 
А я, господинъ, ие нуженъ СЭ 
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БургмЕЙЕРЪ (окончательно сконфуженный этиме в0- | 


просомь). Нътъ! 

Руфинә смиренно кладетѕ под мышку свою фуражку и уходитё 

медленною жидовскою походкой, какѕ бы изображал всею своею 

фиурой: «шьтв, не все еще испробовано; можно было еще т- 
пьипаться!» 

Мировичъ (при этомѕ смъется, залдн на публику, и 
запиьм5 обращается ке Бурзмейеру). Я слушаю васъ, 

БургмеЙЕРЪ (разбитым и прерывающимся 10л0сом5). 
Подрядъ мой, Вячеславь Михайлычъ, самъ призна- 
юсь вамъ въ томъ, совершенно не выполвенъ, и мало 
что долженъ быть исправленъ: его надобно весь 
сломать и заново сдълать. 

Мировичъ (почти надменно). Зачвыъ же вы его 
дълали такиыъ? 

Бург ЕЙЕРЪъ. Не для барышей; а потому только, 
что прошлымъ лвВтомъ я потерялъ милліонъ моего 
состоянін на американскихъ бумагах. 

Мировичъ. Все это, конечно, очень жаль; но 
какъ же тутъ быть? 

БургмЕЙЕРЪ. Быть тутъ очень бы просто 
было! При моихъ оборотахъ милліонъ Эготъ длн 
меня ничего не значитъ. На дняхь же мнъ должна 
быть выдана концесеія на двло, которое даетъ миъ 
такой же милдіонъ, и я бы съ этими деньгами не 
только что исправилъ и передвлалъ мой подрядъь, но 
я бы сдЂлалъ его образцомъ архитектурнаго и ин- 
женернаго двда. 

Мировичъ (насмьшливо). Когда подрндъ вашъ 
будетъ образцомъ архптектурнаго и пнженернаго дъла, 
тогда я в назову его такъ, а теперь пишу каконъ онъ 
есть. 
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БургмЕЙ ЕРЪ. Но вёдь мн, поймите вы это, 
добръйшій и благороднъйшій человъкъ, могутъ вы- 
дать концеесію, пока я еще не заявленъ несостоя- 
тельнымъ подрядчикомъ, и я въ этомъ случаз ужь 
прошу васъ не за себя, а за моихъ несчастныхъ акціо- 
неровъ: людей недостаточныхъ, у которыхъ въ этихъ 
акціяхъ весь кусокъ хлћба. 

Мировичъ. Все это, опять я вамъ повторяю, 
инъ очень грустио и тяжело: но при всемъ этомъ 
публично и нагло я ни дли кого и ни для чего въ 
мірв лгать не етану. 

БургмЕЙЕРЪ. Ну, послушайте, вотъ еще дру- 
гая комбинацін: вчера я получилъ телеграмму... (выни- 
маетё из5 бумажника дрожащими руками тедерамму и показы- 
вавтѕ ве Мировичу). Въ ней, вы видите, пишутъ, что 
мнВ могутъ выдать концессію до сдачи этого иод- 
ряда моего; а потому возьмите вы назадъ ваше за- 
явлен1е... Скажитесь больнымъ.., Пока на ваше мъсто 
будуть назначать другаго, время протягивается... 
Одного только промедленія прошу у васъ, Вячеславъ 
Михайлычъ! У меня пять тысячъ рабочихъ собрано 
и стоятъ наготовъ; какъ только я получу разръше- 
нів на новое мое предпріятіе, я вевхъ ихъ двину на 
мой теперешній иодрядъ... Потомъ вы хоть опять 
вступайте въ коммиссію, хоть присылайте сколько 
угодно другихъ еще коммиссій, я не буду бояться за 
 дъло мое; потому что, клянусь вамъ веъмъ святымъ 
ддя человвка, оно будетъ исполыено въ десять разъ 
лучше того, чъмъ я обязалея его едћлать... Ми мое 
торговое имя, Вячеславъ Михайлычъ, важне всего. 

Мировичъ. Нисколько не сомнзваюсь въ томъ, 
Александръ Григорһичъ, но ся тогрне могу для васъ 
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едълать. Я началъ дЪйетвовать въ этомъ двлђ и дод- 
женъ продолжать это. Вотъ сейчасъ вашъ же тех- 
НИЕЪ сказалъ мнЪ, что я, взроаятно, имзю побоч- 
ныя причины находить все дурнымъ, и вдругъ я найду 
или все хорошимъ или благоразумно устраню себя!.. 
Тогда прамо скажутъ, что причины эти удалены 
какимъ-нибудь не честнымъ образомъ. 

БургмЕЙЕРФ. Этого техиика, дурака и бол- 
вана, я удалю, если хотите, за-гранипу; я его де- 
сять, двадцать лћтъ оттуда не выпущу. 

Мировичъ. Но это не одинъ вашъ техникъ 
скажетъ, а въ умахъ всего общества такъ это ека- 
жется и отразится... Я же, Александръ Григорьичъ, 
только еще вступаю въ жизнь, и мнъ странио было 
бы на первыхъ шагахъ сдЪлать одну изъ величай- 
шихъ подлостей. 

ВуРГгМЕЙЕРЪ, Общество ничего и знать не 
будетъ! Какимъ образомъ п почему общество узна- 
етъ: худо ли, хорошо-ли я исполнилъ мой подрядъ, 
почему и зачёмъ вы отстранились отъ према? Но 
есхибы даже оно и узнало, такъ должно еще выше васеъ 
оцзнить и поблагодарить, потому что вы этимъ мало 
что спасете меия п состояніе людей, ввърившихъ 
миъ свои капитальцы, но вы спасете самое пред- 
пріятіе! Вы, Вячеелавь Михайловичъ, молоды еще 
и ие знаете, какъ эти двла дВлаются. Ну, вы 
мн® повредите, у меня отнимутъ это дћъло... пере- 
дадуть другому лицу... Тотъ, разумћетея, наблю- 
дая евои выгоды, позачинитъ кое-что, позакрћ- 
питъ, позакраситъ!.. Ноложимъ, вы и у него не 
примете, сдадите третьему лицу... Тотъ точно такъ 
же еттер Рог примете же когда- 
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нибудь; а двло будетъ все-таки не въ должномъ вид%, 
и только я одинъ!.. я, согрБшившій въ немъ и го- 
товый принесть настоящую, искупительную жертву, 
исправлю его совершенно! Во имя всего этого, я на 
колвняхъ осм®ливаюсь умолять васъ быть милости- 
вымъ... (хочет= встать на колњна). 

Мировичуъ (не допуская ею этосдњлать). Ахександръ 
Григорьичъ, пожалуйста, перестаньте! Эти сцены, ей- 
Богу, ни къ чему не поведутъ!.. (взаянувё во окно). 
Боже мой! Клеопатра Сергзевна прАЪхала! 

БургмЕйЕРЪ. Щена|.. Все кончено теперь!.. 
(быстро уходитѕ, совершенно потерлвшись). 

М ировичъ (65 сторону и тоже сильно смушенньй). 
Неужели и съ этой стороны будетъ еще наиаденіе 
на меня! 


ЯВЛЕНІЕ МІ. 


КлЕоПпАТРА СЕРГВЕВНА (водя и какимг-то 
почти подупомљшанныме юлосомё). Я уже не велЪла вамъ 
сказывать объ себв, Мировичъ, и вошла... примнте 
меня и не выгоняйте!.. Дайте мнъ стулъ!.. Я очень 
устала. 

Мировичё подает ей кресло. 

ИчЕОНАТРА СЕРГВЕВНА (61065). Мужъ мой 
здВеь или ушелъ? 

Мирови чъ. Ушелъ вдругъ, не знаю почему-то! 

Клкопатрад Сеггвевна. Онъ хорошо это 
и едълалъ! Сядьте и сами около меня, Мировичъ! 

Мирович5 пододвиает5 стул5 и садится около нея. 

КлеЕопцдтраА СЕРГЪЗЕВНА (Кладя свою руку на 
ею руку). Скажите, правду ли вы говорили, что вы 
меня любите? 


ла 
пер: итсй.отга. р 
т 7 т 
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М провичъ, Божество мое, неужели вы думаете, 
что я могъ бы васъ обманывать!.. (склоняет свою +0 
лову на руку Клеопатры Сериъевны и цълуетв ее). 

КЛЕОПАТРА СОкрРгъЕВНА, Я вамъ вћрю, Ми: 
ровичъ, п сама вамъ признаюсь, что я васъ люблю. 
Но я хочу вамъ разсвазать прежде иро себя: я горда 
очень, Мировичъ, страшно горда и самолюбива!... 
Можетъ быть, меня Богъ за это и наказывает%!.., 
Господинъ Бургмейеръ этотъ еще издавна благодћ- 
тельствовалъ нашей семь; онъ выкупилъ отца изъ 
ямы; содержалъ потомъ мою б%дную больную мать; 
меня даже восииптывалъ на свой счетъ!.. МнЪ без- 
престанно говорили, что онъ спаситель нашъ и что 
я должна за него выйти замужъ. Онъ мнВ очень не 
нравился, но я не хотБла ему оставаться обязанною 
за себя и за семью мою и р$ёшилась собою заплатить 
ему за все это!.. ПоезВ того я стала привыкать къ 
нему... Мн казалось, что онъ-то ужь очень меня 
зюбитъ: каждое слово, каждое маленькое желаніе мое 
были закономъ для него! Я капризничила надъ нимъ 
часто, онъ все это переносилъ; когда я дълалаеь больна, 
онъ совершенно терялся! Мн думалось, что если я 
полюблю кого-нибудь другаго, такъ это для Бургмей- 
ера будетъ ужасне потери чести, состоянія, самой 
жизни даже! Въ прошломъ году я ветрътилась съ вами, 
Вячеславъ, и полюбила васъ съ первой же минуты!.. 
Вы заговорили со миой, я не помню о чемъ, но 
только совершенно о другомъ, о чемъ всегда дру- 
гів говорили при мнв. Я вею жизнь только и слы- 
шала, что какой товаръ выгодизе купить, чего 
стоитъ абониментъ итальянской оперы; меня возили 
по моднот Еви ТОТО "ЭР вы ноказались мн'В 
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совершенно челов$комъ съ другой земли. Сначала я 
была въ восторгћ отъ моего чувства къ вамъ, но по- 
томъ я испугалась: мнв сдълалось жаль Бургмейера, 
сдфлалось страшно за самое себя—мнз казалось, что 
ты меня любишь только мимолетною любовью! Я от- 
вергла тебя, но надолго-ли бы силъ моихъ хватило 
на это, я не знаю, и конечно рано или поздно, а я 
сказала бы теб% вею правду, и теперь только случай 
поторопиль это. Мужъ мой (65 1рустною усмъшкой), посл 
веей-то воображаемой мною любви его ко-мн%, на 
дняхъ мн говоритъ: «дфла мои запутались и завп- 
сятъ отъ Мировича; подп къ нему, коветиичай еъ 
нимъ, соблазни его и выпроси у него соглаеіе не 
вредить миъ!» Слыхалъ ли ты, Вячеславъ, чтобы 
какой нибудь мужъ осмълилея сказать жен своей, 
самой грязной, самой безнраветвеиной, подобную вещь! 
Я въ минуту же вырвала изъ души къ Бургмейеру 
всякое малъйшее чуветво и пришла къ тебъ! Одъ- 
лай по его, какъ онъ проеитъ, заплати ему этимъ за 
меня и возьми меня къ себ%! 

Мировичъ (все св большим и большим волненіемъ 
слушавийй Илеопатру Сермьевну, при посльдних5 словат5 ел 
всталё съ своею мъста). Клеопатра Сергзевна, за откро- 
венность вашу я и самъ отплачу вамъ полною моею 
откровенноетью: что обладать вами есть одно изъ 
величайнтихъ блаженетвъ для меня, вы сами это знаете; 
но тутъ, подумали ли вы объ этомъ, насъ можетъ, 
какъ вы сами желаете того, соединить только, я не 
скажу преступлен!е, нвтъ, а что-то хуже того, что-то 
болве ужасное!.. Соединить мой подлый и безчеет- 
ный поступокъ! 


Е 1копПАТРА| Е Р/В Шутъ не будетъ, 


ч, 
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Вячеславъ, безчестнаго поступка съ твоей стороны... 
Мужъ мой самъ мнЪ сказалъ... предо мной ему не- 
чего было выдумывать и лгать... сказалъ, что онъ 
весь свой подрядъ исправитъ потомъ 

М ировичъ. Какая жь польза будетъ отъ его ис- 
правленія? Я все-таки войду съ нимъ въ плутовскую 
сдвлку; но, наконецъ, я ни елова бы не говорпаъ, 
еслибы только это касалось меня. Пусть меня клей- 
мять и позорятъ! Тому, что я пылаю къ тебъ не- 
удержимою любовью — никто, конечно, ‚не пов рятъ. 
Нынче этому никто не въритъ! Вс назовутъ меня 
сладенькимъ селадономъ, готовымъ изъ-за хорошень- 
кой женщины сдзлать всевозможный гадкій посту- 
покъ. Я все бы это перенесъ, но, сокровище мое, 
тутъ тебя заподозрятъ и объяснятъ, что ты была со- 
общийцей твоего мужа. 

Еле опАТРА СергъивнА Н%тъ, Вячеславъ, 
я не сообщница его!.. Я люблю тебя больше всего на 
свзтЪ и прошу тебя за мужа, потому что хочу на 
в%ки и на всегда съ нимъ разстаться и расквитаться. 

Мировичъ. Знаю я, Клеопаша, и все это ви- 
жу!.. Еслибы ты только знада, какую я адскую иму- 
чительную борьбу переживаю теперь!.. Тутъ этотъ 
манящій меня рай любви, а тамъ— шуточка! Я по- 
ступкомъ моимъ долженъ буду измЪнить тому зна. 
мени, подъ которымъ думалъ въкъ рдти! Все наше 
покод%ніе, то-есть я и мои сверстники, еще со школь- 
ныхъ скамеекъ хвастливо стали порицать и прокли- 
нать нашихъ отцовъ и двдовъ за то, что они взя- 
точники, казнокрады, кривосуды, что въ нихъ нътъ 
ни чести, ни доблести гражданской! Мы только тому 


симпатизаровёти;) 'Тодъқо сто) 1 читали, ГВ ихъ 
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позорили и осмВивали| Наконецъ, мы сами вотъ 
выходимъ на общественное служеніе, и я, одинъ 
изъ этихъ дфятелей, прямо начинаю съ того, что дъ- 
лали и отцы наши, именно съ того же лицепріятія 
и неправды, лишь нвсколько изъ боле поэтическихъ 
причинъ, п не даю ли я тъмъ права всему отрепью 
старому съ злорадетвомъ указать на меня и сказать; 
«Вотъ, посмотрите, каковы эти наши строе пори- 
цатели, какъ они честно п благородно поступаютъ». 
Ты, Клеопаша, какъ женщина, можеть быть не пой- 
мешь даже въ этомъ случаъ мопхъ чуветвъ... 

КлЕопаАТРА СЕРГЪЕВНА. Напротивъ, Вяче- 
славъ, я вее это понимаю, и больше еще начинаю 
тебя любить и уважать за то!.. Господь съ тобой, 
иди своей дорогой!.. Я не буду тебъ мъшать... (Вста- 
ете сѕ своею кресла). Прощай! 

М провичъ (65 тоскливом5 недоумьши). Но куда же 
ты идешь? 

К лЕОНАТРА СергъЕВНА. Куда?.. Домой!.. 

Мировичъ (задыхающимся 1040с0м5). Погоди, Елео- 
паша, еще одну минуту погоди! 

Е лЕОПАТРА СЕРГВЕВНА (покорно). Хорошо. 

М ирРОоВвичъ (схватывал себя в5 отчаяніц за 102081). 
Что я за ничтожный и малодушиый челов къ! Чего тре- 
пещу?.. Чего боюсь?.. Она отдаетъ мнв всю себя, всю 
жизнь свою, а я въ прахъ уничтожаюсь предъ 
оантомомъ, созданнымъ моимъ воображеніемъ, и тъмъ 
что скажутъ про меня потомъ нъеколько круглоголо- 
выхъ Турановъ! 

Садится за столь ш опускает свою 10408] на руки. 
КлЕопАТРА СЕРГВЕВНА (тито подходя ке нему 


и слежка дотрошиваяць (до-еюј дафа). Десзушай, Вячеславъ, 
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если для тебя то и другое такъ тяжело, то, изволь, 
я останусь у тебя п такъ: не дълай ничего для мужа!.. 
Пусть съ нимъ будетъ что будетъ!.. Я чувствую, что 
ты мн% дороже его! 

Мировичъ (открывая лицо свое, обращая ею кз Клео- 
патрњ Серињевнљ и каким-то иронически зрустным5 10л0с0м5). 
Просто... не дфлая ничего — тебя взять у него! Но 
не очень ли ужь это будетъ немилосердно иротивъ 
него: я у него отннмаю самую дорогую жемчужину, 
а ему за то не возвращаю ничего! Нътъ ужь!.. Пусть, 
по крайней м%р%, онъ владћетъ своими милліонами!.. 
Я ему спасу ихъ! 

КлЕоопАТРА СЕРТВЕВНА (мрачно). А если 
ты, Вячеславъ, раскаешься потомъ? 

М ировичъ. Какъ же я раскаюсь? Ты сама же 
хотћла остаться у меня безъ всякой жертвы съ моей 
стороны, и если я поступилъ теперь такъ, то это 
было двломъ совершенно свободной воли моей! 


Садится за столё, начинаетѕ быстро и быстро писать. Напи- 
сав торопливо и какз бы саме не сознавая тоз, что дњлаетв, 
звонит. Вбњаетѕ лакей. 

Мировичъ (65 лицом совершенно пылающиме, подавая 
сложечную бума) лакею), Поди, ты знаешь эту нашу 
воммиссію! Отнесп туда эту бумагу!.. Скажи, чтоя 
боленъ, что не буду больше у нихъ участвовать и 
совећмъ въ отставку выхожу, и чтобы мн% прежнюю 
мою бумагу возвратили съ тобой. 

Ллкей. Слушаюсъ... (уходите). 

МиРовичъ (обращаясь кѕ Клеопатрњ Сериъевнь и ка. 
кимѕ-то притворно-весельмз тоном). Клеопатра Сергъевна, 
я сдълалъ все, что желалъ вашъ мужъ! 


Пі зняадеъгредветъ) 


ДЭЙСТВІЕ ІШ. 


Етце боле богатый кабинетъ, чЪмъ въ первомъ дЪйствіи. 
Сзади письменнаго стола, уставленнаго всевозможными укра- 
шенями, виднЪется огромной величины несгараемый шкахъ. 


ЯВЛЕНІЕ І. 


Бургмейеръ, очень уже постарњвшій и совсъмъ почти 
посњдтњвшій, сидить на диванњ около маленькало, ин- 
крустаціей выложеннало столика, склонив» 10лову на 


руку. 


БургмекЕЙЕРъЪ. Такія приливы крови дёлаются 
къ головз, что того и жду, что съ ума сойду, а это 
хуже смерти для меня... Въ могилу ляжешь, по край- 
ней мърв ничего чуветвовать не будешь, а тутъ на 
чье попеченье останусь? На Евгенію Николаевну много 
понадъятьея нельзя!.. Я ужь начинаю хорошо ее по- 
нпмать: она, кромъ своего собственнаго удовольствия, 


хо че, зале, АОН 


412 А. Ө. ПИСЕМСКІЙ. 


ЯВЛЕНІЕ П. 
Входить Руфин. 


Руфи нъ (титимо п почти робкимё 1040с0м5). Докторъ 
пріъдетъ, господинъ! 

БургмЕЙЕРЪ (не взілядывая даже на нею). Когда? 

Рухинъ. Скоро, господинъ! Онъ меня сначала 
спросилъ: «Господинъ Бургмейеръ, этотъ капиталистъ 
здвшній?» — ‹Да!» говорю. —‹ Ну такъ, говоритъ, ска- 
жите ему, что я буду; но н, говоритъ, для этого съ 
дачи въ городъ долженъ пріъзжать, а потому желаю 
съ него получить тыснчу рублей серебромъ за ви- 
зитъ!..» Я хотълъ ему сказать: господинъ докторъ, 
дорого это очень; ие для одного же господина моего 
вы пофдете, и далеко ли ваша дача отъ городу; но 
побоялся: онъ сердитый, надо-быть, этак й!.. ЛЮ- 
тый!.. При мнв тутъ двухъ лакеевъ прогналъ. «Л, 
говоритъ, Христа-ради вашихъ господъ лћъчить не 
нам ренъ!» 

БургмЕЙЕРЪ (леша усмъхнуешись при этомё раз- 
сказь, а потом5 вынувё из кармана ключь и подавая ею Ру- 
фину). Въ шкафу... на второй полк лежитъ отечитан- 
ная тысяча. Вынь ее п подай мнЪ! 

Руфин довольно ловко и умъло отперѕ этим ключем шкафь, 

вынул5 из нею сказанную ему тысячу и, заперевѕ снова шкафз, 

ключь вмљсттъ с5 деныйми подадг 65 нъкоторым5 рабольтством5 

Буромейеру, который то и друюе небрежно сунулё в5 боковой 
карманѕ пальто своею. 

Руфинъ (все еще видимо запитый мыслью о докторт). 
Ежели теиерь господинъ докторъ въ десять такихъ 


домовъ съёздирр рр: аа Ся чь въ день!.. Ни 
т КЕМ 77 “ИИ - У [У 
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на какомъ двлВ, господинъ, такихъ барышей полу- 
чить нельзя! 

БурРгмЕЙЕР Ъъ (почти не слущавийй ею). А объ этихъ 
господахъ... какъ я тебв приказывалъ—ты разепра- 
шивалъ тамъ на дачахъ? 

Рухинъ. О господинъ Мировичз и нашей Кле- 
опатрз Сергъевнћ? 

БургмЕйЕРЗ, Да! 

Ртхинъ. Разспрашивалъ, гоеподинъ!.. Очень 
бедно живутъ... такъ... въ маленькой лачужечк%!.. 

БургмЕеЙЕРЪ, Но нельзя ли вакъ попскусиъй 
денегъ имъ послать? 

Рухинъ. Да гдз жь это?.. Сколько разъ я, гое- 
подинъ, имъ носилъ деньги— не берутъ!.. Народъ они 
глупый, молодой. 

БургмЕЙЕРЪ. Или, по крайней мър%, поста- 
раться, чтобы занит1е какое-нибудь ириекать ему. 

Рухинъ. Какое жь ему занятье, господинъ?.. 
Службу казенную онъ какъ-то все не находить... 
По коммердіи ежелп его пристроить? Къ намъ онъ не 
пойдетъ!.. Гордость его велика! Покориться вамъ нө 
захочетъ! Другимъ рекомендовать, чтобы выговарп- 
вать поел не стали. Человћкъ онъ, надо полагать. 
ввтренный, пустой! 

БургмЕЙЕРЪ. Но такъ бы и сказать кому- 
нибудь изъ нашихъ знакомыхъ коммерсантовъ, что 
онъ человъкъ пустой, и чтобы ничего важнаго ему 
не довВряли, а что я секретно, будто бы это отъ 
нихъ, стану ему платить жалованье. 

Руфинъ. Кто жь на это, господинъ, согла- 
вится?... Какъ, скажутъ, намъ платить ему чужое 


жалованье, п зачъмъ намъ пустой человћкъ? 
Ю:/ГСІА.Ога. рі 
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БурРгмЕЙЕРЪ. Согласятея, можетъ - быть!... 
Устрой какъ-нибудь, Симха, это, пожалуйста! 

Рухинъ. Господинъ, я служить вамъ готовъ!.. 
(сё нтъсколько забњавшими изе стороны в5 сторону злазами). 
Вотъ счета еше! Я заъхалъ въ два магазина! Мнђъ 
пхъ тамъ подали!... (подает Бурьмейеру два счета). 

БуУРГМЕЙЕРУЪ (634янув5 на нихѕ). Что это?.. Опять 
Евгенія Николаевна на восемь тысячъ изволила на- 
брать? 

РуФинъ (какё-то странно усмъхаясь). Ну да дама 
молодая... Веселиться, иаряжаться желаетъ. 

Бургмийнръ. Что жь такое наряжатьсн? Она 
въ какіе-нибудь мзсяцы сорокъ тысячъ ухлопала!.. 
притомъ я никакихъ особенныхъ нарядовъ и не вижу 
на ней. Куда она ихъ дъваетъ? Изволь сегодня же 
объъхать вев магазины и сказать тамъ, чтобы безъ 
моей записки никто ей въ долгъ не отпускалъ; иначе 
я имъ платить не стану. 

Рухинъ. Но, господанъ. не сконхузимъ ли мы 
ве этимъ очень? Вы бы ей прежде поговорили!.. 

БУРГМЕЙЕРЪ. Я ей двадцать разъ говорилъ и 
толковалъ, что я хоть и богатъ, но вовсе не при- 
выкъ, чтобы деньги мои раскидывали по улиц пли 
жгли на огнв, такъ отъ нен, какъ отъ стъны горохъ, 
мои слова; она все свое продолжаетъ! Сегодня же 
объззди вев магазины и предувъдомь ихъ. 

Руфинъ. Внизу тамъ адвокатъ какой-то стоить 


и желаетъ васъ видЪть... 
БургмЕйЕръ. Какой адвокатъ? 


Рухинъ. Недзе ТЗТ» я его въ лицо 
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никогда не видывалъ; видный этакій изъ себя му- 
жчина, здоровый. 
БургмЕЙЕРЪ. Пригласи его. 
Руфин уходит. 


ЯВЛЕШЕ Ш. 


БуРгМмЕЙЕРЪ (0динё). Странная игра судьбы! 
Маленькимъ мальчикомъ я взялъ въсебъ этого жидка— 
Симху, выростилъ его, поучилъ немного, и онъ те- 
перь оказывается однимъ изъ полезнЪъйшихъ ддя меия 
людей и врядъ ли не единственный въ м! чело- 
вЪкъ, искренно привязанный ко мн%... 


ЯВЛЕНІЕ 1У, 


Входить Күвицынъ. Онъ, кажется, нъсколько конфу- 
зится и съ необычайною развязностью раскланивается 
предь Бурзмейеромь. 


Куницынът. Честь имъю предетавиться, канди- 
дать правъ Куницынъ! 

Бур:мейерѕ, пе привставщи с5 своею мъста, кивает ему моли 
1010800. 

Куницынъ. Извините меня, что я безпокою 
васъ!.. Но сколько мнъ кажется... я все-таки нвля- 
юсь къ вамъ по дълу, которое должно васъ интересо- 
вать, 

БургМмЕЙЕРЪ (опять со). Прошу садиться. 

Куницыньъ (садясь и нсколько овдадњвая собой), 

№р://гсіп.ого.р! 


|| 
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Надобно вамъ сказать-еъ, что я человъкъ вовсе не 
изъ заствнчивыхъ; но бываютъ, чортъ возьми, об: 
стоятельства, когда решительно не знаешь, елћвдуетъ 
ди что дълать или не елвдуетъ! 

БургмЕЙЕРЪ. Если не знаешь, такъ, я по- 
лагаю, лучше и не двлать. 

Куницынъ. Но не дзать, пожалуй, въ насто: 
ящемъ, напримъръ, случа%, выйдетъ... какъ бы это 
выразиться? не совезмъ правдиво, что ли, съ моей 
стороны, а ужь для васъ-то навърнявъ очень скверно 
будетъ!.. Дъло это изъ ряду выходящее!.. Въ нЪко- 
торомъ родъ романическое! 

БургмейЕРЬ. Романическое даже! 

Куницынъ. Очень романическое! И въ преди- 
словіп къ сему-съ роману я долженъ вамъ объяснить, 
что, года два тому назадъ, по моимъ Финансовымъ 
обетоятельствамъ, которыя, между нами свазать, у 
меня постоянно почти находятся въ весьма скверномъ 
положен!и, я для поправленія оныхъ весьма часто 
бывалъ въ маскарадахъ... распоряжался тамъ тан- 
цами... Канканирую я отлично... Словомъ, извћет- 
ноеть нћкоторую получилъ. Только разъ въ одномъ 
изъ маскарадовъ подходитъ ко мић маска, богиией 
Одътая. «Смертный, говоритъ, свободно ли твое 
сердце для любви?» — «Совершенно, говорю, евобо- 
дно!» — «И можетъ ли, говоритъ, тебв довВриться 
любящее тебя существо?» —‹ Сколько, говорю, угодно 
п когда угодно!» Затыъ она меня беретъ подъ руку 
и начинаемъ мы съ ней прохаживаться!.. Гляжу: 
ручва прелесть!.. Знаете точно изъ слоновой кости 
выточенная!.. Ќожица на ней матовая, слегка пуш- 
комъ Багута. Ой о ручка тепленькая!.. Станъ 

ГСП. 


огд.р 
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тоже епльхида!.. Протанцоваль н съ ней канканъ: 
ножка божественная!.. платьецемъ вертитъ восхити- 
тельно! Ну, думаю, лицомъ можетъ-быть рыло! Слу- 
чались со мной эдакіе примзры разочарованія, «Не 
желаете ли, говорю, прекрасная незнакомка, чтобъ 
я ложу взялъ, гдв бы вы могли енять вашу маску 
и посвободнъй подышать?» — ‹Нътъ, говоритъ, Ньеръ... 
замћтьте: прямо ужь Пьеромъ меня стала называть! 
Здвеь очень многолюдно, уВдемъ, говоритъ, лучше 
вудь нибудь!› —« Её еп, шадате!» говорю, и отпра- 
вились мы такимъ маиеромъ съ ней въ м®ста пре- 
лестныя, но уединенныя: на Петровскій бульвар! 
Здъеь она сняла, свою маску, —оказалось, что хоть нем- 
ножко, какъ видно, подержанная особа, но все-таки 
чудо что такое: этотъ овалъ лица!.. Матовый тоже 
цвзтъ кожи!.. Глаза большие, черные! Прямой но- 
сикъ! Очертаніе рта—восхищен!е!.. Такъ что я вамъ 
скажу: я влюбилея въ иее какъ дуракъ какой-нибудь 
набатый! 

БургмЕЙЕРъ (замьтно все 65 большим и большим 
внимашем5 слушавийй Куницына). И когда же именно эта 
встръча съ этою госпожей была? 

Куницынъ. Прошлаго года еще осенью! Но 
страннзй всего въ этой, какъ сами вы видите, не- 
множко странной любви было то, что госпожа эта 
никакъ не сказывалась кто она таная: «Варвара 
Николаевна, Варвара Николаевна» и больше ниче- 
го! Я, впрочемъ, объ этомъ много и ие безкоился: 
было бы то, что природой Богомъ дано человзку, 
а титулъ и званье что такое? Звукъ пустой!.. Пу- 
таемся мы съ ней такимъ двломъ около года... Толь- 
во однажды, именно въ. самый Варваринъ день, ©о- 

Посеыскй. Созаижша. Т. хіх. ус 07 
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шлись мы съ ней въ той же гостинницв... Вини: 
щемъ она меня на этотъ разъ накатила по сөмое 
горло; понимаете, что какъ будто бы это она имя- 
пинница и потому угощаетъ меня!.. Сама тоже вы: 
нила порядкомъ: эти чудные глаза у ней разгор 
лись, щеки пламенвютъ тоже, п, знаете, какъ у Пуш: 
кина это: «Безъ порхиры и ввнца!» «Пьеръ, гово“ 
ритъ, знай: я замужняя женщина! Мужу мой мил- 
ліонеръ!.. Я его ненавижу; ио онъ вее адресуется 
ко мнв съ нъжностями, н я не могу быть вполи® 
вЪрна тебъ. Спаси меня отъ этого унизительнаго 
положенія: достань гдв нибудь два Фальшивые за 
граничные паспорта, мы бвжимъ съ ними за-грани- 
цу, а чтобъ обезпечить себя на это путешеетв!е, я 
захвачу у мужа изъ шкатулки 600 тысячъ.» Мысль 
эта, грвшный человъкъ, на первыхъ порахъ мн8 
очень понравилась. Съ одной стороны, понимаете, 
ревность немножко во мн заговорила, а потомъ: 
бъжать съ хорошенькою женщиной за-границу, по- 
селиться гдв-нибудь въ Пиринеяхъ, дышать чистымъ 
воздухомъ и нри этомъ чувствовать въ карман 600 
тысячъ, всякій согласится, что пріятно. и я въ нех 
дълю же обдълалъ это двльцо-съ: черезъ разныхъ 
жуликовъ досталъ два Фальшивые паспорта, прииошу 
ихъ ей. Она сейчасъ же ихъ въ кармашекъ, н эта“ 
кимъ какимъ-то мрачнымъ голосомъ говоритъ мн*: 
«На той недћлъ мужъ мой уъдетъ; и выну у него 
600 тысячъ и мы бъжимъ съ тобой!› Точно коломъ 
ЕТО меня при этомъ по голов съвзднлъ, и я словно 
отъ сна какого пробудилея; тутъ-то ей ничего не 
свазалъ, но прихожу домой и думаю: «Госпожа эта 


возметъ у мужа бевъ его о и, разумВется, же 
оен аЛУ 
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ланія 600 тысячъ, пли, говоря откровенн%е, просто 
его обокрадетъ, п я ближайшій сообщникъ этого во- 
ровства!» Жутко мнв сдћлалось... очень!.. Вамъ ни- 
когда не случалось думать, что вотъ вы черезъ н%- 
сколько дней должны украсть что-нибудь? 

БургмЕЙЕРЪ (лека усмьхаясь). Нвтъ-съ, бла- 
годаря Бога, не случанось!.. 

Куницын ъ. Скверная, я вамъ скажу, штука 
это, —отвратительная! Такъ что всю ночь я вертвл- 
ся, а на другой день не вытерпћлъ, побъжалъ на 
условленное место свиданя. «Ангелъ мой, говорю, 
плюнь, брось все это!.. ДВло это не подходящее!..» 
Она этакъ сердито на меня воззрила, все лицо у ней 
даже при этомъ какъ-то перекосилось. ‹«Такъ, гово- 
ритъ, ты такъ-то меня любишь!» —‹Но, ангелъ мой, 
говорю, вћдь эта прод%лка мало что ужь совећмъ 
подлая, но даже не безопасная: насъ, какъ воровъ, и 
за-границей найдутъ и притянутъ сюда» —‹Вздоръ, 
говоритъ, ты трусъ, всего боишься!» Я, дЪфлать не: 
чего, съъздилъ за законами, показывяю ей. Ничему 
не внемлетъ и изъ за злости-то еще проговоридась: 
«Если, говоритъ, ты не хочешь, такъ я и другаго 
найду!» и съ тъхъ поръ скрылась отъ меня: ни 
слуху, ни духу! 

БургмМЕЙЕРЪ (снова какѕ бы с= усмњшкой), Вее 
это, конечно, весьма любопытно; но почему жь вы 
думаете, что меня это лично должно интересовать? 

Куницынъ. Очень просто-съ, потому что 0с0- 
ба эта, о которой я сейчасъ имфлъ честь доклады- 
вать вамъ, должна васъ лично интересовать, что и 
узналь я совершенно случайно: иду я разъ мимо 


зашего дома... что онъ вамъ принадлежитъ и что 
~ Эр 
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съ вами живетъ нфкая молоденькая барынька, я знаю 
это отъ извзстнаго вамъ человћка, пріятеля моего, 
Мировича... иду и вожу, что въ коляск» подлетаетъ 
въ вашему дому какая-то госпожа... прыгъ изъ эви- 
пажа и прямо въ парадную дверь... Я заглянулъ ей 
подъ шляпку... Батюшки мои, это моя Варвара Ни- 
колаевна! 

БургмЕЙЕРЪ (удивленный и пораженный). Какъ? 
Варвара Николаевна ваша?.. Ко мн%?.. въ домъ?.. 

Куницынъ. Она самая-съ! И я еначала, при- 
знаться, подумалъ, что не въ гоетп ли она пр!Ъхала 
къ вашей этой мамзельк%... Гостятея онъ пногда меж- 
ду собою... Подхожу въ кучеру и спрашиваю: «Ка- 
кую это даму ты привезъ къ господину Бургмейеру?» 
— «Это, говоритъ, его экономка.» Сомнзнья тутъ 
разећялись, завћса съ глазъ пала. Опъшилъ, я вамъ 
скажу, сильно. Главное, не знаю какъ тутъ быть: 
съ одной стороны бабенка молоденькая, хорошень- 
кая, любилъ тоже ее—какъ ее выдать?.. Жалко!.. 
А съ другой стороны знаю, что по характеру свое- 
му она непрем®нно какого-нибудь другаго плута под- 
беретъ, они обокрадутъ васъ, п она потомъ головой 
можетъ поплатиться за это. Думалъ, думалъ я, п 
пошелъ въ этому другу моему Мпровичу. Онъ ма. 
лый этакій благородн%йшій, умный... разсказываю 
ему и спрашиваю: какъ я долженъ поступить? Онъ- 
то, знаете, растерялся сначала. «По-моему, говоритъ, 
тебъ слвдуетъ идти къ господпну Бургмейеру, пре- 
жде всего связать его объщаніемъ, что онъ судомъ. 
эту госпожу не етанетъ преслъдовать, а потомъ от- 
врыть ему все. Нельзя же, навърное зная, допус- 
кать, чтобы чероввкя/оборрада в кром% того, этой 
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не Варвар Николаевнв, какъ она тебв сказыва- 
зась, а Евгеши Николаевнв не мёшаетъ дать хоро- 
шій урокъ, такъ какъ она, по всему видно, негодяй- 
ка великая.» Что я и исполнилъ. 

БУРГМЕЙЕР ъ (Сильно смущенный). Очень вамъ 
благодаренъ; но я въ первый разъ имфю честь васъ 
вядьть, а потому чъмъ же вы можете подтвердить 
справедливость того, что передали инъ? 

Куницынъ. Ей-Богу, ужь не знаю чфмъ. Вее- 
го лучше поищите у ней въ бумагахъь паспортовъ 
этихъ на Французскую подданную Эмилію Журданъ 
п бельгійца К.лямеля. 

БургмЕйЕРЪ (нахмурив5 брови). Вы думаете, что 
они у ней цълы? 

Куницынъ. Думаю-съ, и полагаю даже, что 
еслп она еще не нашла кого-нибудь другаго на м%- 
сто меня, такъ пріпскиваетъ. Вы, какъ найдете у 
ней эти паспорты, такъ сейчасъ мнв ихъ возврати: 
те: я имъ рванцы задамъ не медля, а то, чортъ, 
попадешься еще съ ними, да и эту Евгеню Нико- 
лаевну, что лп, судомъ ужь не преелъдуйте, —это для 
меня важнЪе всего! 

БургмЕЙЕРЪ. Вы поставили это уелов1емъ 
открыт!я вашей тайны, и я его выполню. 

Куницынъ. Пожалуйста .. До пріятнаго свида- 
вія. 

БургмЕЙЕРЪ (подавая ему руку). До евиданія. 
Если сказанное вами подтверднтея, то я сочту себя 
обязаннымъ поблагодарить васъ нћкоторою суммою 
денегъ. 

Кунпцынъ, (сначала очень обрадованнымь 0л0с0м5). 
Хорошо-съ, не дурно Е! 0914080], немною). Толь- 
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ко, знаете, не будетъ лп это похоже на то, что 
какъ будто бы н продалъ вамъ эту госпожу вашу? 

БургмЕйЙЕРЪ. Гд® жь вы ее продали? Вы, 
кавкъ сами это хорошо назвали, по чувству справед- 
ливости поступили такъ. 

Куницынъ (очень довольный таким объяснещеме). 
Конечно-съ... конечно!.. Говоря откровенно, я, иду- 
чи къ вамъ, смутно подумывалъ, что не елћдуетъ ли 
г. Бургмейеру заплатить мнв тысченку--другую, по- 
тому что, вавъ тамъ ни придумывай, а я спасаю 
ему 600 тысячъ. Веякій человъкъ, я вамъ скажу, 
внутри еебя тавая мерзость и скверность! Виопа 
зега, істот! (Раскданивается и уходите). 


ЯВЛЕНИЕ У. 


БуРгмЕЙ ЕРЪ. Предчувствіе мое, что эта гос- 
пожа еовсъмъ потерянная женщина, сбылось. (Дер- 
:аетѕ за сонетку. Является лакей). 

БургмеЙйЕРЪ (м). Евгеніи Нпколаевны, по 
обыкновен1ю, дома нътъ? 

Л АКЕЙ. Никакъ нътъ-съ. Он® узхать изволили. 

БургмЕЙЕРЪ. Позови жо мнъ Симху! 

Ллкей. Онъ тоже ушелъ, —его нътъ! 

БургмЕЙЕРЪ. Ну все равно, ты!.. возьми 
пдотника, поди съ нимъ въ комнату Евген1и Нико- 
лаевны п разломай тамъ веъ ящики въ столахъ и 
комодяхъ и принеси ихъ сюда. 

Лакей стоите в5 недоумњніи. 

БургмЕЙЕРЪ. Что жь ты стоишь?.. Словъ 


моихъ не понинаынь 7 бд Г4Омай безъ веякихь 
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ключей вов яшики съ бумагами Евгеніи Николаевиы 
и принеси ихъ мн%! 


Лакей уходитѕ сильно удивленный. 


БурРгмЕЙЕР ъЪ. Нели я не найду этихъ паепор- 
товъ, Евгенія непремзнно запиратьсн будетъ!.. Не- 
дальше еще, какъ третьяго дия, жаловалась на мою 
холодность и увёрала менн въ своей любви, а сама 
въ это время ядъ, можетъ-быть, готовила, чтобъ 
умертвить имъ меня и захватить мои деньги!.. Нп- 
што миъ, старому развратнику, ништо!.. Увлекся 
легкостью иобъды п красотою наружности, забывъ, 
что подъ красивыми цвзтами часто змћи таятся! 
(подходя кѕ дверям и с5 нетертьшем крича): Что же вы 
тамъ?.. Точно, Богъ знаетъ, что имъ сдћдать надо! 
(Голосё лакеп: сейчась—несем-сә1) ГдЪ же это сейчасъ, 
хорошъ у нихъ сейчасъ! 


Лакей ц пдотнике вносять каждый по два ящика. 


БургмЕЙЕРЪ (начиная торопливо рыться в5 одном 
ящикъь). Тутъ нЪтъ!.. (ищете в5 другоме ящикњ) п тутъ 
тоже!.. (плотнику). Дай мн» твои ящиви!.. Что вах- 
лакомъ-то стоишь? 


Плдотнике подаєте. 


БургмЕйЕРЪ (разом5 ища в5 обоих ящиках и 
вдру%5, поблтьднтьв5 даже, восклицает). Они, кажется!.. такъ 
И есть!.. (вынимая чзѕ ящика двъ бумали и потрясал ими в 
воздух). Вонъ они мои сокровища!.. (Кладетз бума 
себ вѕ карман). Ну, ужь она теперь у меня не увер: 
нетея, шалитъ!.. (обращаясь ко лакею и плотнику, в5 недо: 
үмъніш смотрњешите на нею). Отнесите все это назадъ 
и бросьте на полъ!.. 
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Ллкей. И ящиковъ въ столы не вдвигать-съ? 
БургмЕЙЕРЪ. Говорятъ теб®: на полъ всё 
раскидать! 
ЛАКЕЙ (плотнику). Пойдемъ! 
Унослтѕ ящики. 


ЯВЛЕНІЕ ІУ. 


БургмеЙЕРЪ. Не увернется она теперь у меня— 
нътъ!.. Пріъхала, слышу, и прямо, видно, на лакея 
наткнухась!... Ну!.. Заорать изволила!.. (Из5 дальнихе 
комнат дъйствительно послышались крики Евенім Николаевны: 
«что это такое?... Какѕ в смъли?.. Вы— воры, разбойники 


посль т0101..») 
БурРгмЕЙЕРЪ. Какова тигрица?.. какова гіена 


изъ той кротости, которую прежде предетавляла изъ 
себя! Ко мн, въроятно, сейчасъ явится объясняться 
и гнзваться!.. Милости прошу, пожалуйте! 


ЯВЛЕНИЕ УИ. 


Входить Евгевія Николаевна, вся раскраснъешаяся и 

сь какими-то взбившимися на вибскахъ волосами. Оъ 

тњхъ поръ какъ мы ея не видали, она пополнъла и 
подурньла. 


ЕвгЕензя Николдевнлд (прерывающимя от 
на, юлосомг). Александръ Григорьичъ, у меня раз- 
ломаны вез ящики въ комнатз, и говорятъ, что вы 
ихъ приказали [разломаюьй. ого .0! 
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БургмЕЙЕРЪ (по наружности спокойным тоном). 
Да!.. Я ихъ приказалъ разломать. 

ЕвгЕНТЯ НикотАвЕвнА. Нодяя какой цвли— 
интересно было бы зиать? Любовной переписки моей 
съ кёмъ-нибудь вы искали? 

БургмЕйЕРЪ. Въроятно, нашелъ бы и любовную 
переписку, но я не ея искалъ, а другое; и то, что 
мнъ нужно, я иашелъ! 

Евгентя Ни колАлЕвна. Что такое вы нашли? 

БургмЕЙЕРЪ. Нашелъ два заграничные Фаль: 
шивые паспорта, и теперь ужь они у меня... въ 
карман%!.. (Показывает себъ на карман). Вы ихъ вы- 
правили, чтобъ, обокравши меня, бъжать съ нами 
за-границу. 

Евгин1я НикохлЕВИА (еще боле краснья в5 
лиць м вмтъстть со тњм5, каке бы сильно удивленная тьму что 
слышиит5). Обокрасть васъ?... бъжать за-границу?... 
съ оальшивыми пасиортами?.. Вы съ ума, наконецъ, 
сошли!.. У менн двйствительно валялись какіе-то два 
заграничные паспорта, которые я случайно подняла 
на улпцъ и спрашивала кой-кого изъ знакомых, 
что мн съ ними двлать, 

БургмЕйЕРЪъ. На улицћ вы пхъ подняли?!... 
Послушайте, Евгенія, можно быть развратною жен- 
щиной!... Имъть изъ за стараго любовника молодаго!.. 
Красиваго!,. Желать этого стараго покинуть и 0бо- 
красть!.. Все это еще понятно! Но думать, что ты 
этого стараго дурака можешь еще продолжать 06: 
манывать и уввришь его, въ чемъ только пожелаешь — 
это ужь глупо съ твоей стороны- 

ЕвгЕи!я Николдевнад. Нельзя же молчать, 
когда взводятъ тавій клеветы! ог СЯ (какою :то злодъй- 
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кой, героиней Французекаго романа являюсь въ ва- 
шихъ еловахъ!., Кто могъ, съ какого повода и для 
чего, навыдумывать на меня предъ вами столько — 
понять не могу! (Отворачивается и старается не смотръть 
на Бурімейера). 

БургмЕйЕРЪ. Это мнв все разсказалъ вашъ 
бывшій любовникъ Куницынъ, который и доеталъ 
вамъ два Фальшивые паепорта, чтобы бъжать вмъетђ 
съ вами за: границу. 

ЕвгЕен1я НиколлЕВНА (Солраняя болље оскорб- 
денный, чъм5 сконфуженный вид5). Њакой-то еще Куни- 
цынъ любовникомъ моимъ сталъ, —только этого не 
доставало! 

БургмЕЙЕРЪ. Однако вы этого какого-то Ку- 
ницына знаете? 

Евгин!я Николлевна. Да, я встр®чалась съ 
однимъ Куницынымъ въ обществ. 

БургмЕЙЕРЪ. Полно въ обществ -ли? не въ 
уедпненіи ли гдз-нибудь, въ травтирныхъ нумерахъ, 
наприм%ръ!... 

ЕвгеНнІЯ НиколАлЕВНА [(затохотавь уже не ис- 
кренно). Ха, ха, ха!.. Ха, ха, ха|... Чфмъ дальше, 
тъмъ лучше! Но допустимъ, что Кунидынъ мой лю- 
бовникъ!.. Что я гдъ-то тамъ видалась съ нимъ, и 
что онъ досталъ два паспорта... Для чего же, однако 
Куницыну идти разсказывать вамъ все это про себя? 

БургмЕЙЕРЪ. Дия того, что онъ не такъ еще, 
видно, развращенъ, вакъ вы! Самъ устыдилея этого 
поступка своего!.. Кром того, ему посовзтоваль 
это сдфлать одинъ честный пр1ятель его!.. 

Евгентя НиколлеВвНА (прерывая ею). И прін- 
тель этотъ Мирӧвйіз/ Гоча). 


—- 
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БургмЕЙЕРЪ. Мировичъ— да! 

ЕвгЕен!я НикоОлЛАНВНА (опять злобно залтохотавв). 
Ха, ха, ха|.. Въ сущности, это не Мировичъ, а жень 
ваша! Мн странно: вы, Алекеандръ Григорьичъ, 
считаетесь еще умнымъ человъкомъ, а такой простой 
лжи и выдумки понять не могли! Жен вашей, конечно, 
праятно поссорить наеь и разлучить... 

БургмейЕРь (перебивая ее и сильно раздраженныме 
1040с0м5). О женз моей не сиёй ты и говорить своимъ 
богомерзкимъ языкомъ! 

Евген!:я Никодлдвевнл (тоже выходя из5 себя). 
Ахъ, этого вы мнв никакъ не можете запретить! 
Нскакъ! Я мало, что вамъ говорю, но я повду п 
скажу еще ен любовнику!.. Пусть и онъ знаетъ какъ 
она его любитъ!.. Если она сама сдћълала противъ 
васъ проступокъ, такъ не смёй, по крайней мър%, 
другихъ чернить въ томъ же. 

БургмЕЙЕРЪ (тм же 1040с0м5). Вто жь теба 
можеть очернить? Кто?.. Когда ты сама себя очер: 
нила кругомъ! Когда черна твоя душа и сердце! 

ЕвгеНнІЯ НиколАЕВНА, Прекрасно!.. Благо 
родно!.. И для кого же это я очернила себя? Я, ка- 
жетея, дая ваеъ перваго пала! И у васъ, бестыжій 
человзкъ, достаетъ духу кидать миъ этимъ въ лицо!.. 
(пачинаетг плакать). Это, конечно, одна только бъдность 
мон даетъ вамъ емћлоеть наносить мн такія 0е- 
корбленія!.. Какъ, однако, ни мало имћю, но лучше 
обреку себя на голодъ и нищету, а ужь не стану пе- 
реносить подобнаго унпженія, 

БургмийЕРЪъ. Голодомъ п нищетой вашей вы 
меня не поражайте! Кром. собетвеннаго вашего ка- 
нитала, который утронаенсвв- ВЕ моихъ, и ТЪХЪ 


т 


денегъ, которыя я платилъ за васъ по магазинамъ, 
и которыя шли собственно не на наряды ваши, а 
переходили вамъ въ карманъ, это я тоже знаю и за» 
мвчалъ! но я даже дамъ вамъ возможность обокрасть 
меня!... (подходя к5 ткафу и указывая на нею). Вы дума» 
ли, что тутъ 600 тысячъ... Ихъ даже больше туть; 
но вы бы могли изъ нихъ воспользоваться только 
деснтью тысячами, потому что остальные положены 
на мое имя!... (торопливо и дрожащими руками оттирая 
шкаф5 и выстаскивая оттуда офомную пачку дене). На-те 
вамъ эти деньги!... Возьмите ихъ. 


Кидает5 деным почти в5 лицо Евени Никвлаєвнъ, которая 
како бы случайно ловитё ихе в5 руку. 
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БургмЕЙЕР Ъ (продолжаетѕ ужебъшеннымз юлосом5). 
Только сейчасъ же вонъ изъ моего дома!.. Ни мипуты 
не оставаться!,. Иначе я велю васъ выгнать моймъ 
лакеямъ... (65 одно и то же время дерет за сонетку и кри- 
чит5). Юй, люди! 

ЕвгЕен!я НиколлЕВвНА (немного уже иструсив). 
Ты въ самомъ дълв никакь рэхнулея. Лажеевъ сво- 
пхъ еще призывать выдумалъ... Я сама вопыльчива, 
я тебь вез глаза выцарапаю и въ лицо тебв наплюю, 
дуракъ әгакій. Нодлецъ! Свинья! Козель старый!... 
(идет5 к5 дверям). 

Входит поспљшно лакей, 

БургмЕЙЕРЪ [(показыва ему на уходящую Епеню 
Николаевну). Эта вотъ госпожа уззжаетъ; вынеста 
велвдъ за ней куда-нибудь въ нумера и вещи ея. 
Чтобы, синя пороха, ничего ея здвсь ни оставалось. 
И не пускать ея потомъ ни въ домъ ко мнв, ни въ 


кухню, ни въ донтру дв даже къ абон собак 
моей! ПОГОСТ. ОГО 
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ЛлЕЕЙ (слежка улыбаясь). Олушаемъ-еъ, не етанемъ 
пускать... Господинъ докторъ къ вамъ пріћхалъ. 

БургмейЕЕРЬ (нв разсльшавш ео и обращаясь хе 
публикљ). Лгать этой мерзавкъ такъ же легко какъ 
пить воду, и никакого стыда приэтомъ... Въ безд. 
лицв я уличалъ ее? Въ покушеніп на воровство! 
Еелибы даже это неправда была, такъ она, какъ 
женщина, должна была бы смутиться предъ однимъ 
ужасомъ такого обвиненія — ничего!! Въ какое, 
Господн, время мы живемъ!.. 

Ллкей, Господинъ докторъ идетъ, Александр» 
Григорьичъ. 

БургмяйЕРЪ [услышав наконец ею). Кто? 

Ллкей. Докторъ пріћвхалъ-съ и пдетъ къ вамъ. 

БуремяйЕРЪ. Пусть пдетъ!,. Богъ какой и 
дарь прпбылъ! 

Садится и начинает нервно постукивать ногою. 


ЯВЛЕНІЕ УШ. 


Входить докторь бамахапъ, рябой, косой, со щети- 

нистыми, черными волосами и вообще физіономіей своей 

смлахивающій нъсколько на палача. Лакей почтитель- 
но предъ нимь сторонится и уходить. 


СлмАлхАНЪъ [10440 инадменно влаядывая на Бур:мейера). 
Вы хознинъ дома и больной? 

БургмЕейЙЕРЪ (мрачно). Точно такъ-съ. 

ОАМАХАНЪ. Желаете, чтобъ я васъ изелћъдо- 
валъ? 

БургмЕЙЕР +-(л/урутрозәто.- 


м. | 
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СлмлхАНнъ. Конечно нужно. Вы не лошадь, 
чтобы васеъ зря лБчить... (берет5 стулѕ, садится про- 
тивѕ Бурьмейера и первоначально смотрит на нею нтъкоторое 
время внимательно, а потомѕ довольно рубо прикладывает 
большой палец свой кѕ одной изг вък5 Бурумейера, оттяшваеть 
ве и какѕ бы самё с5 собою разсуждаетг). Существуетъ ма: 
ловровіе и замътно нћеколько усиленное отдвлене 
желчи... (затъмѕ, откинувшись на задокѕ стула, Саматанг 
начинаеть уже разспрашивать Бурімейера). Сколько вамъ 
отъ роду лътъ? 

БургмЕЙЕРъ. Сорокъ воеемь. 

Слмлхлиъ. Не имзете ли вы какихъ-нибудь 
яркихъ и въ опредћленной еорм% выраженныхъ болей? 

БургмЕйЕРЪ. У меня голова очень часто бо- 
литъ, почему я и послалъ за вами. Я стралаю тикъ- 
дулере... 

СлмАлхАНЪ (касмњшливо). Предоставьте мив это 
опредзхить, тикъ ли у васъ дулере или что другое. 
Не подвержены ли вы н%ъвоторымъ дурнымъ хизи- 
ческимъ наклонностямъ, то-есть не иьянетвуете дн, 
не обжпраетесь ли, не очень ли много забавляетесь 
®ъ женщянами? 

БургмЕЙЕРЪ. Я никакихъ этавихъ наклонно- 
стей не пмъю. 

СлмлхАНнЪ (65 полною уже важностью). Тавъ-съ. 
Извольте встать на ноги. 

Бур:мейерѕ встаетё. 

САМАХАНЪ (прикладывает ухә кб во зруди, но 1п0- 
том5 тотчас же в5 удивленіц отступает отѕ нею). Что это 
у васъ за страшное трепетаніе сердца? Меня, что ли, 
вы перепугалисё) такъ? сіп.ога.рі 
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БургмЕЙЕРЪ. НВтъ-съ, я на прислугу свою 
сейчасъ только очень разсердилея. 

СамМАХАНЪ (презрительно улыбаясь). Стоило, при- 
знаюсь!.. Въ груди я ничего кромв этого не вижу 
дурнаго. Лягте на диванъ. 

Бур:мейерѕ не совсъм5 охотно ложится. 

САМАХАНЪ (661465 предѕ ним). Согните немного 
ваши ноги. 

Бурмейер5 сибает5. Саматанѕ начинает5 ею поколачивать по 
животу вынутым5 из5 кармана молоточком. Бур:мейерѕ слежка 
при этомё вскрикиваете. 

с АМАХАНЪ (опять усмътаясь). Нъжны ужь очень, 
чувствительны. Въ живот тоже никакихь нътъ 
страданій. Повернитесь спяной вверхъ. 

Бур:мейерѕ совершенно уже нехотя поворачивается. Самахане 
большим пальцем проводитѕ по всему ео позвоночному столбу. 
Бургмейеро уже закричал. 

СлмлхАНЪ. Гдв вы почувствовали боль: въ 
одномъ ли какомъ позвонЕВ, или во веемъ позвоноч. 
номъ столбу? 

БургмЕЙЕРЪ (вставая и видимо не желая себя да- 
вать болље изсльдовать). Во веемъ... Вы чуть не сло: 
мали мнв снины. 

СлмАхАНЪ. Не вдругъ ее сломаешь. Кръпка 
еще она. Боль вы чувствовали отъ того, что я васъ 
сильно давнулъ пальцемъ. Сядьте теперь. 

Бурзмейерь садится и почти не злядит5 на доктора. 

Слыл хАНЪ (тоже садясь). И извольте слушать, 
что я буду говорить. По утрамъ вы чувствуете же- 
дан1е кислаго и жажду... 

БургмЕейЕРЪ. Это я чувствую; кром того... 

САМАХАНЪ (перебивая ею). Чувствуете потомъ 
желаніе быть скорЂе на воздух%... 


ПР 


^ 

БуРГгмЕЙЕРЪ. Можетъ быть-съ!.. Но вакъ я 
сказалъ вамъ, сверхъ того я... 

САМАХАНЪ (закричаль на нео). Пожалуйста не 
прерывайте меня!.. Вы достаточно уже говорили, 
позвольте мн%... Я безъ, веякихъ вашихъ кромњ 710 
знаю, что у васъ: болЪзнь ваша есть собственно ма- 
локровіе и сопряженное съ нимъ нервное разетрой- 
ство. Лвчене для васъ должно состонть: Вшьте больше 
мяса, будьте цфлый день на воздухВ, да и на прп- 
слугу вашу поменьше сердитесь. 

БургмЕЙЕРЪ. Я бы прежде всего желалъ, что- 
бы вы меня отъ тикъ-дулере избавили. 

Садмлдхлднуъ (передразнивая ео). Тикъ-дуреле! Тикъ- 
дулере какой-то затвердилъ! Весь вашъ тикъ- дулере 
есть результатъ того же малоєровія и по Формъ своей 
не что иное, вакъ маскированная лихорадка. Я про- 
пишу противъ нея вамъ мышьяку... (поднимается с5 
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своею стула). 
БургмЕЙЕРЪ (в0склицая). Какъ мышьяку-съ? 


СлмАлхАНЪъ. Такъ мышьяку... (садится за пись мен- 
ный столё и пишетг). Отравить, вы думаете, я васъ 
хочу? Всикій ядъ зависитъ отъ степени кояцентриз- 
ности, и коФе ядъ, однако вы пьете его каждый день... 
(вставая изв-за стола и показывая на рецептг). Принимать 
какъ тутъ сказано... (Берется за шляпу). 


Бургмейерѕ тоже естаетё и подает5 доктору приотовленную 
для нею тысячу. 


САМАХАНЪ (кладя деньш в5 карман). Благодарю! 
БургмЕЙЕРъ. Потрудитесь, докторъ, и ре- 
цептъ вашъ взять назадъ: я по немъ принимать не 


Ги Теа Ба \ 
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САМАХАНЪ (разсмљявшись). Что-жь вы мышьяку, 
вфроятно, испугались? 

БургмЕЙЕРЪ (5 волненіемо во золось). Н®тъ, я не 
того испугался!.. Я испугался еще, когда вы заранзе 
велфли мнъ сказать, что желаете получить съ меня 
тысячу рублей! Врачу, который такъ относитея къ 
больнымъ, я не могу довзрять. 

СлмлхАнъ (насмъљшливо валядывая на Бурімвйера). 
А кахъ же, вы думаете, я долженъ былъ бы отно- 
ситься? Меня тысячи людей требуютъ въ день, и 
чвмъ же, при выборЪ, могу я руководетвоватьея? 
Кто мнъ дороже дастъ, къ тому я и %ду. 

БургмЕйЕРЪ (65 возрастающим волненіемѕ). При 
выбор%, я полагалъ бы, что вы должны были ъхать п 
епвшить туда, гдз больной оласнъе и серьезнће боленъ. 

СлмлхАанъ (валљтно обозлясь). Окажите, какой 
новый моралистъ выискалея: только вамъ-то бы, 
господинъ Бургмейеръ, меньше, чћиъ кому-либо, при- 
стало быть проповздникомъ... Южели я получаю 
много денегъ, и получаю... не скрываю того... нћ- 
сколько грубо и съ насилемъ, то мнв даютъ ихъ за 
мое докторекое провидћніе, за то, что я... когда вы 
тамъ... я не знаю что... въ лавеъ ли у родителя 
торговали, или въ крћпоетной усадьбћ съ деревен- 
скими мальчишками играли въ бабки, я въ это время 
Училея, работалъ!.. Но чъмъ вы-то, какими трудами 
и знаньями нажили ваши милліоны — епросите-ка 
вашу совЪеть и помолчите лучше! А по рецепту мо- 
ему я совЪтую вамъ принять! Мышьякъ, ввроятно, 
вамъ поможетъ. 

Хиваетѕ слежка хозлину 10406800, и, в5 комнатњ сще надњво 
шаллпу, уходите. 
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ЯВЛЕНІЕ ІХ. 


ВуУРГМЕЙЕРЪ (оставшись один и в5 совершенто-оздоб- 
ленком состояни). Поможетъ, я думаю! Какое, однако, 
пріятное положеніе; къ помощи доктора я не могу 
даже отнестись съ полнымъ довћріемъ, потому что 
каждому изъ этихъ шарлатановъ, конечно, гораздо 
пріятн%е протянуть мою болБзнь, чБмъ вылвчить, 
да еще дерзости отъ нихъ выслушивай! Вотъ вы вез, 
жаждущіе и ищущіе милліоиовъ, пркдите, полюбуй- 
тесь на меня и посмотрите, какія великія наслажденая 
даютъ мив эти милшоны! Я пересталъ даже быть 
человъкомъ для прочихъ людей, а являюсь какимъ-то 
мвшкомъ съ деньгами, изъ котораго каждый, такъ 
или иначе, ожидаетъ поживиться! Куда бы я ни 
устремился, чего бы ни пожелалъ, что бы ни полю: 
билъ—всюду, на веђхъ путяхъ моихъ, какъ враги 
недремлющіе, стоятъ эти деньги, деньги и деньги 
мой! а въ конц коицовъ, когда умру, такъ и оста- 
вить ихъ еще некому, кромв дурака Снмхи! Жен 
ежели завћщать, такъ приметъ ли еще она ихъ? 
Кромв того, она все-таки бросила меня, осрамила 
на весь міръ. Но не самъ ли я толкнуль ее на то?.. 
Нвтъ!.. Видитъ Богъ, я не желалъ этого!.. Я ска- 
залъ ей тогда, думая, что она, для епасенія нашего 
общаго благосостоянія, похитритъ только съ Миро- 
вичемъ, позавлечетъ его; онъ исполнитъ ея жела- 
не... Кто-жь ожидалъ, что она сама влюблена въ 
него до такой степени, и что проеьба моя, въ одно 
и то же время, оскорбитъ ее и обрадуетъ! Когда она 


пришла при мив 705 я я глупо, конечно, 
пир: /ТСП.ого.6 
№ $ "Т 
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сдълалъ, что не увелъ ея насильно отъ него, хоть 
бы даже за руку... Но развз бы она послушалась 
меня? Характеръ у нея тоже пе изъ покорныхъ!.. 
Вышелъ бы еще, ножалуй, большой скандалъ!.. 
Главная вина моя въ томъ, что я слишкомъ забо- 
тился собирать тъ сокровища, воторыя и тать во- 
руетъ, п тля по%ъдаетъ, но о другомъ-то мало по- 
мышлялъ, и потому докторъ правъ: не мнё кого- 
либо осуждать... Жена, какъ хочетъ иотомъ, но я съ 
своей стороны д%ло сдБлаю... Симха!.. Позовите его 
ко мнв! 


ЯВЛЕНІЕ Х. 


На этотъ 3065 вбъзаеть РүФинъ. 


БургмЕЙЕРЪъ. Гдв ты вее бываешь?.. Точно 
не знаешь, что ты одинъ у меня! 

Рутинъ. Я, госиодинъ, ходплъ объ господин 
Мировичв хлопотать, и компанія Беллы беретъ его, 
чтобъ онъ уфхаль только въ Америку. «Мы, гово- 
ритъ, его знаемъ—онъ человфкЪ честный, а намъ 
честнаго человзка тамъ и надо!» 

БургмейкрЪ (п0бдюднтьв5 даже). Вотъ еще хоро- 
шо выдумалъ! Тогда Мировичъ совефмъ ужь увезетъ 
У меня жену, не узнаешь, гдЪ и будетъ она! 

Руфииъ (сә лукавствомѕ). О, нътъ, господинъ, не 
увезетъ! Не на что будетъ увезть, да и Клеопатра 
Сергвевна не поздетъ съ нимъ!.. (таинственно). Вее 
ссорятея, говорятъ, теперь!.. 


Һр://есіп.ого.рі Е 
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БургмЕЙЕРЪ (почти довольнымь 1030с0м5). Въ чемъ 
же они ссориться могутъ? 

Рухинъ. Отъ б%дности! Въ бъдностп, госпо: 
динъ, все, кажется, что тотъ и другой не хорошо 
дълаютъ. 

БургмЕЙЕРЪ. Неужели же, Симха, Клеопатра 
Сергъевна п послв смерти моей ничего не захочетъ 
получить отъ меня? 

Руфин ъ. Ие знаю, господинъ, этого, не знаю!.. 

БургмЕейЕръ. Впрочемъ это все равно!.. По- 
зови какого-нибудь поумнъй нотаріуса!.. Я хочу на- 
писать духовную, и тебя н тутъ обезпечу... вполнћ 
обезпечу... 

Руфинъ (цълуя Бур:меќера в5 плечо). Благодарю 
васъ, господинъ... (постолвъ нњкоторое время и переминаясь 
65 нош на ноу). Я еще, господинъ, просьбу мою при- 
ношу къ вамъ: на Евгенію Николаевну вы изволилн 
теперь разгнъваться!.. Изволили удалить ее отъ 
себя!.. Что-жь теперь вамъ въ ней?.. Не позволите 
ли, господинъ, мнъ жениться на ней? 

БурРгмЕЙЕРЪ [((ильно удивленный). Тебъ?.. На 
Евгении Николаевн*?.. 

Рухинъь (смьшавшись немного). Да, господинъ! . 
Теперича она встр®тилась мив: «Господинъ Рухинъ, 
говоритъ, если вы желаете, то можете жениться на 
мнв!» 

БурРГгМЕЙЕРЪ (с0 сверкнувшимб :ньвомь во злазахь), 
Съ какого же повода она могла сказать тебв это?.. 
Стало-быть, ты прежде говорилъ съ ней что-нибудь 
подобное? 

Руфинъ (покраснъв в5 лиць). Канъ же я, гоепо- 


дить, отъ тори АВВ] 
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БургмЕЙЕРЪ. Но отъ чего же у тебя глаза 
забъгали и все лицо твое загорвлось заревомъ? 

РуФинъ. Господинъ, я очень боюсь, что не 
прогнъвалъ ли вэсъ совершенно! 

БургмЕйЕРЪ (берл себя за 1040ву). Теперь, ва- 
жетея, все начинаетъ для меня прояеняться!... 
(показывая публик на Руфина). Онъ поэтому... взятъ 
быль Евгеніей вм%сто Куницына, и вотъ почему 
онъ такъ всегда умиротворялъ меня по случаю раз- 
ныхъ долговъ ея!.. И я, такимъ образомъ, еовевмъ 
ужь кругомъ быль въ воровской заеадв... (поверты- 


вается вдруш кз письменному столу, проворно берет5 сё нео 
револьвер, подходите с5 нимо кз Руфину, хватает ею за ши- 


вороток5 ч приставляет5 ему ко абу револьверѕ). Говори: ты 
былъ любовникомь Евгени Николаевны? 
Рузинъ (0рожа). О, нвтъ, господинъ! 


БуУРГМЕЙЕРЪ (почти (5 пљной у рта). Говори! 
Иначе я тебя, какъ собаку, сейчасъ пристрълю, если 
ты хоть минуту станешь запираться... 

Руфинъ (клоняясь было на колъни), Виноватъ, го- 
сподинъ, я только влюбленъ въ нее былъ п глазки 
ей дъдалъ. 

БургмЕЙйЕРЪ (не давая ему встать на колъна и 
продолжая держать ею за шивороток5). А обокрасть меня 
сбиралея вызетв съ нею и бъжать за-границу?.. 
Признавайся, или я ие медля спущу курокъ! 

Руфин ъ (совсъме потерявшись). Это она, госиодинъ, 
говорила миъ: «УЪфдемъ, говоритъ, и возьмемъ изъ 
этого шкафа деньги!» —«Зачвыъ, говорю, у васъ евой 
капиталъ есть!» 

БургмЕЙЕРрЪ (трясл 00). Отчего-жь ты мнв не 
свазалъ объ этозъ ги//нє шредувБдомилъ меня?.. Я 
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тебя отъ голодной смерти сиаеъ!.. Я тебя выро- 

етилъ... воспиталъ!.. Я хотвлъ тебя сдЪлать наслёд- 

никомъ моего состоянія, а ты вошелъ въ стачку съ 

ворами, чтобъ обокрасть меня! Убивать я тебя не 

стану: изъ-за тебя въ Сибирь не хочу идти’.. 

(бросает в5 сторону револьвер и кричитѕ). Люди! Люди! 
Вбъзают5 лакеи. 

БургмЕейЕРЪ (почти швыряя им5 в5 руки Руфина). 
Посадить его въ казаматъ, въ подвалъ!.. И полицію 
ко мнв скорфе... Полицію!.. 

Руфинъ (едва приходя вѕ себл). Госиода лакей! 
Господинъ повышибәль мн зубы!.. Окровянилъ 
меня!... (паюете себъ на ладонь и показываеть ее дакеямд). 
Воть же кровь моя! 

БуУРГМЕЙЕРЪ (05 неистовством5) Тащите его сію 
же минуту!.. 

Лакеи тащатѕ= Руфина. Онѕ продолжаете восклицать: «Госпо- 
динѕ окровянил5 меня!.. Я буду жаловаться на нею!» 


ЯВЛЕНІЕ ХІ. 


БургмЕЙЕРЪ (00инѕ). И этотъ обманулъ меня!.. 
У каждаго изъ поденщиковъ моихъ есть, вћроятно, 
кто-нибудь, кто его не продастъ и не обокрадетъ, а 
около меня все враги!.. Все мои измвннаки и пре- 
датели! Мн% страшно, наконецъ, становится жить! На 
кинжалахъ спокойно спать невозможно. Ми одинъ 
Богомъ ангелъ хранитель былъ данъ — жена моя, но 
я и той не сберегъ!.. Хоть бы какъ гору сдвинуть 
трудно было это, а я возвращу ее себ%... (1ромко кри- 


чит). Вто тамъ есть!.. Введите ко мнъ опять этого 
Симху Пір: ИСІЙ. < ОГО 1) 
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ЯВЛЕНТЕ ХИ. 


Два лакея вводять Руфина подь руки. Онъ дрожить, 
какъ осиновый листь, между ними. 


БургмЕейнр»ъ (Рубину). Повлушай, мошенникъ!.. 
Я думалъ ето тысячъ истратить на то, чтобы ео- 
слать тебя иа каторгу!.. Но я все тебв прощу!.. Вее! 
Понимаешь?.. Я позволю тебъ женитьея на Евгения 
Николаевн%, даже дамъ тебъ приданое за ней, только 
разлучи ты Мировича съ моею женой и помири ты 
меня съ нею. 

Руфиньъ (664465 же оправившійся и совстьм5 какз бы не 
битый), Господинъ!.. Но какъ же мнъ едћлать то, — 
н ие знаю. 

БургмЕЙЕРЪ. Врешь, знаешь!.. Ваша жидов- 
ская порода черезъ деньги міромъ ворочаетъ, а ты 
неужели не можешь помирить меня ими съ одной 
женщнной? 


Руфинъ (видимо начинающій кое-что соображать по 
этому предмету). Позвольте, гоеподинъ!.. Теперь гое- 
подииъ Мировичъ, можетъ быть, у%детъ въ Аме- 


раку; онъ самъ вамъ оставить Клеопатру Сер- 
гћевну. 


БургмЕЙйЕРЪъ. Да не поздетъ онъ—пойми ты 
это! Вздь у него не твоя подлая душа, чтобы за 
деньги продать любовь свою! 

Руфин ъ (како бы сё нъкоторымѕ остервененіемѕ даже). 
А тогда я скуплю его сохранную росиисву. Я ви- 
Аћдъ на двћ тысячи его росписку, и куплю еей по- 
сажу его въ тюрйНОе8 СИП. ОГО.р 
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БургмЕеЙЕРЂ (смотря 65 упорѕ на Руфина). Роепис- 
ку? въ тюрьму?.. (отворачиваясь потомѕ отё Руфина в 
махал рукой). Скупай! Сажай!.. Онъ больше чё мЪъ ево- 
боду отнялъ у меня. Онъ отннлъ ечаст1е и радости 
всей моей жизни — сажай! 

Руфхинуъ [(совсъм= отпущенный лакелми и поднимая преде 
публикой объ руки). Посажу! 


(ЗанавЪсъ падаетъ). 


пір: //гсіп.огао.рі 
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ДЪЙСТВІЕ ТҮ. 


Внутренность избушки дачной въ ЗыковЪ. На одной сторонв 

сцены дрянной письменный столишко съ некрашеннымъ дере- 

вяннымъ стуломъ предъ нимъ, а на другой — оборванный 
диванишко. 


ЯВЛЕНІЕ 1. 


Мировичуъ (65 сильно уже выльзшими волосами, в5 
очень понощенном5 пальто и в5 зачиненных5 сапога, в5 раздумыь 
шотая по комнать). Что хочешь, тои дълай: ни за дачу 
заплатить нечьмъ, ни въ город нанять квартиры 
не на что, а службы вее еще пока изтъ! Сунулся 
было попроспться въ судебное въдомство; прямо дали 
понять, что я увезъ у богатаго подрядчика жену и 
за это промиротворилъ ему. Какимъ же образомъ 
дать такому челов ку мЪсто? Впрочемъ, налилась какая - 
то сердобольная комиан!я Беллы. Сама, неизвћетно 
съ какого новода, прислала вдругъ приглашеніе мн®, 
что не желаю ли я поступить къ ней на службу съ 
тъмъ, чтобъ отправиркеяГЪ1Ажериву: «Вы-де чело- 
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вћкъ честный, а намъ такого тамъ и надобно»... 
(:рустно усмъхаясь). Очень благодаренъ, конечно, за та» 
кое лестное мн%ніе обо мн, но все-таки этого м}№- 
ста нринять не могу. Если бы одинъ былъ, то, ра- 
зумћется, ръшился бы, а тутъ гдз? У меня на ру- 
кахъ женщина, и здћеь еле перебиваемся, & завдешь 
въ иеизвфстную страну, рассоришьея вакъ-нибудь 
съ вомпаніей, и совсвмъ на голой землв очутишься. 
Да! стоить человћку шагъ только одинъ неосторож- 
ный сдЪлать, такъ ужь потомъ ничЪмъ его не по. 
правишь: ни раскаяніемъ, ни готовностью работать, 
трудиться — ничъмъ. Сгинь и пропадай онъ совезмъ. 
Однако что же я? пора корректуру поправлять... 
{снова сѕ зрустною усмъшкою). Корректоромъ ужь сдхался, 
а то хоть съ голоду умирай... (подходить ко письменному 
столу, садится за нею и начинает заниматься). 


ЯВЛЕНІЕ ПІ. 


Входить кухарка, толстая, безобразная, зрязная ста- 
руха и порядкомь пьяная. Выйдя на средину комнаты, 
она останавливается, растопыря нош. 


Кух АРКА, Баринъ, а баринъ! 

Мировичъ (не злядя на нее). Что тебћ? 

К ухАР ЕА, Тебя баринъ какой-то съ барыней 
спрашиваетъ. 

М ировичуъ (все-таки не злядд на нее). Меня? 

КухаАРЕА, Да, тебя. Онъ словно не русский. 
Черномазый тер накъ АЕР р барыня еъ нимъ— 
та русская. 
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Мировичъ. Что такое русекая, не русскій? 
А Клеопатра Сергфевна дома? 
‚ КухАРКА, НЪту-ти, не півхамши еще. Они не 
Клеопатру Сергзевну спрашиваютъ, а тебя. 


ЯВЛЕНІЕ Ш. 


Во входныхв дверяхь показываются Евгешя Николаевна, 

въ прелестной шляпкњ и дороломь шелковомъ платьњ, 

и Руфивъ, може во новомь фракъ, при золотой цњъ- 

почкњ, въ бълыхъ перчаткажь и съ новенькою пуховою 
шляпой въ руках». 


К ухАРЕА (показывая им пальцем на Мировича). Вонъ 
онъ сидиптъ самъ!,. (Поворачивается и хочетё уйти, но не 
попадаетѕ вѕ двери, стукается +010800 в5 косякв и при этом 
смљетсл). Не попала!.. (Откидывается вѕ друџую сторону в 
произнеся при әтомв): 'Тёлә, стой, не разћзжайся! (уходите). 
Мировичѕ, подняв5 при этомё 10л0ову и увидя предо собой Еве- 
нію Николаевну и Руфина, притодито в5 удивленіе и привстает 

65 своею моста. 

ЕвгЕентя НиколАлЕВвнА (любезнымѕ и развлз- 
ным тономз). Вы, Вячеславь Михайловичъ, никакъ 
ужь конечно не ожидали меня видЪть. 

Мировичь (пожимая плечами). Признаюсь, не 
ожидалъ. 

ЕвгЕн!я НиколлевнА (выходл на авансцену). 
Я знала, что Клеоптры Сергвевны дома нътъ. На- 
рочно такъ и пріћхала лично къ вамъ... (Показывая 
на Руфина): рекомендую, это мужъ мой, Руфинъ. 


Мировичъ (еще сѕ, большим С ГНУ Мужь 
вашъ? ПЕр:/ИТСЙ.О ГО. 
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ЕвгЕн!1я НиколлЕвнА (нљсколько сконфизив- 
шись). Да, мы третьяго дня только обвънчались. 

Мпровичтъ (всматриваясь вѕ Руфина). Я немного 
знакомъ съ вами. Вы, поэтому, оврестились? 

Рутин ъ Окрестилен. Господинъ Толоконниковъ 
былъ моимъ воепріемникомъ (слежа улыбаясь. Я ужь 
теперь Семіонъ Измаилычъ называюсь, по папенькв 
моему крестиому. 

Мировичъ. И денежную награду въроятно зв 
это получите? 

РуФхинъ, Получу; 50 рублей, говорятъ, даютъ. 
Я получу. 

Мировичъ. Конечно. Зачвмъ же терять? А 
У господина Бургмейера вы продолжаете еще быть 
прикащикомъ? 

Рухинъ. Нътъ, я самъ по себъ живу. 

Мирович ъ. То-есть какже? Бакъ и тогда же 
сами по себЪ жили? 

Руфин ъ. Нътъ, теперь ужь я совсъмъ не ў 
иего. 

ЕвгЕентя НиколлЕВвВНА (сильно волновавшаяся 
0т5 всп25 разепросовѕ Мировича и перебивая мужа). Мы въ 
совершенно отдъльномъ домЪ жнвемъ. У мужа ни- 
какзхъ даже дБлъ нътъ отъ Бургмейера, кром% са- 
мыхъ иезначительныхъ, и между прочимъ вашего 
дЪла, 

М ировичъ. Какого это моего двла? 

ЕвгенІяЯ Николлевил. Сейчасъ разскажу. 
Но вы, однако, позвольте намъ поприс%сть у васт. 
Сами вы насъ не приглашаете къ тому (мужу); са- 
дись. | У 
Руфин сейчасѕ жд 5! касон ‘ульев ц только викакё 


О М ыы 
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не мою сладить со своими неуклюжими и вдобавок еще во пер- 
чатки затиснутыми руками. Сама Евенія Николаевна, съ чув: 
ством брезливости смахнув5 съ дивана пыль, усълась на нею, 
вынула из5 кармана, своезо платья очень красивую патиросницу, 
взяла из5 нея спичку и папироску и закурила, Во вељхѕ мане- 
рать Евенім Николаевны, вмьсто прежней зраціозной женщины, 
чувствовалась какая-то черезчур ужь разбитнал зоспожа, такь 
что, усъвшись, она сейчас5 же выставила изэ подо платья свою 
красивую ботинку и начала ею трать. Мировичѕ также оту- 
стилсл на свой стул. 


ЕвгЕентя НиколАЕВНА (как-то в5 сторону и гга- 
отмашь попыхивая своею патиросочкой). Прежде, В ячеславъ 
Михайловичъ, вы, какъ мнв казалось по крайней 
мърв, върили въ мою дружбу; но теперь я боюсь, 
вы разочаровахиеь немножко во мив. 

Мировичтъ. Отчаети-съ. 

Евганія НиколАЕВНА. Очень жаль. Но па- 
стоящій визитъ мой, впрочемъ, надЪюсь, оиять убъ- 
дитъ васъ нЪскодько въ ней. Что я жила въ домћ у 
Александра Григорьнча Бургмейера ичто въ послвд- 
нее время разсорилась съ нимъ, вы конечно знаете, 

Мировичъ. Да-съ, я слышалъ это. 

ЕвгЕиніяНиколАЕВНА. И слышали тоже, что 
Бургмейеру вашъ пріятель Куницынъ, который, Богъ 
знаетъ, какимъ лгуномъ ужь тутъ является, наплелъ 
на меня цђлую ахинею. Бургмейеръ сначала всему 
върилъ, но теперь, кажется, нвсколько поколебался... 
(65 ироническою улыбкой), такъ что, даже наградпвши меня 
маденькимъ прпданнымъ, постаралея пристроить за 
своего бывшаго управляющаго, какъ обыкновенно 
старые богатые вельможи дёлали, 

Мировичь при этомѕ презрительно улыбнулся. 

ИвгЕен!я Николдевнл (замљтивг это). Что 


Куницынъ но о все едћв- 
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лать, мн не удивительно; но, говорятъ, будто бы 
онъ — что меня очень поразило, — явилея къ Бург- 
мейеру по вашему, между прочимъ, совъту, правда 
это или нБтъ? 

Мировичъ {подхватывая). Совершенная правда! 

ЕвгЕкитя Николдевнльь (сколько опъшенная 
этимѕ), Васъ, впрочемъ, я тутъ много не виню: вы 
сами, въроятно, были введены въ обманъ, потому 
что я очень подозрваю, что всю эту исторію вы: 
думала и заставила Куницына разеказать ее Бург- 
мейеру собетвенно ваша Клеопатра Серг%евна! 

Мировичъ (уже строшме 1олосом5). Какъ-съ Кдео- 
патра Сергзевна? 

Евгенгн НикодлдщЩевил. Почти увърена въ 
томъ; и едзлала это затъмъ, что сама желаетъ во- 
ротиться къ мужу: этимъ словамъ мопиъ вы, конечно, 
не пов%рите. 

Мировичъ (тюм5 же 1030сом). Вы не ошиблись... 
Я вевмъ даже словамъ вашимъ совершенно не в®рю! 

Евгентя Николдевна. Ваше д%ло, хотн я 
въ тоже время опять должна сказать, что про Клео: 
патру Сергћевну я только подозрвваю; но что гое- 
иодинъ Бургмейеръ желаетъ еъ ней сойтись, на это 
ужь я имвю положительныя п неопровержимыя дока- 
зательства. 

Мировичъ. Онъ можетъ желать сколько ему 
угодно, это ему никто не мъшаетъ. 

Евгенгя НиколАлЕВНА., Но онъ, по види: 
мому, кром желанія, имћетъ полную надежду ири: 
вести это въ исполнеше... Первое его намвреніе было 
удалить васъ куда-нибудь подальше отсюда. Для этого 


онъ упросилъ Гозан Беде. [еълать вамъ пред 


ББ. Ы 
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ложеніе Ъхать въ Америку. Вы, я знаю, получили 
такое приглашеніе? 


` 


Мировичѕ молчите. 


Евгинія НиколлеЕВвнА (продолжая). Но вы, 
вакъ н слышала, были такъ умны и проницательны, 
что поняли ловушку и отказались отъ этого пре- 
краснаго вредложенія; тогда господинъ Бургмейеръ 
рёшилея употребить противъ васъ болве в%рное 
средство... Мужъ мой теперь на лицо и можетъ под- 
твердить то, что я вамъ говорю... Онъ велфлъ ему 
скупить какое-то взысканіе на васъ, по которому 
ежели вы не заплатите Бургмейеру, то онъ пору- 
чилъ мужу посадить васъ въ тюрьму, и тогда ужь, 
конечно, Клеопатрь Сергъевн% очень удобно будетъ 
возвратитьсн къ супругу своему. 


Мировичъ (с0 вспыхнуешим5 лицомз). Что гоено- 
линЪ Бургмейеръ готовъ мнз едБлать всевозможное 
зло, я никогда въ этомъ не сомнЪвался. 


Евген1я Николлдевна. Н-ну! Можетъ-быть, 
тутъ и не одинъ Бургмейеръ виноватъ... Я собет- 
венно затзмъ и пріћхала, чтобы повторить вамъ н®- 
сколько разъ: ‹остерегитесь и остерегитесь!.. » (Обра- 


щаясь к5 мужу). Но скоро ли зе булутъ взыскивать 
съ господина Мировича? 


Рухинъ. Скоро! Господинъ Бургмейеръ при- 
вазалъ спъшить мнв... Исполнительный листъ вы- 
данъ судомъ! Сегодня или завтра по немъ станутъ 
взыскивать! 


ЕвгеНнІЯя НиколлевнА. Уже!.. (Мировичу). 


Поэтому сегодня или завтра вы окончательно убъди- 
тесь... 


п.ого.р! 
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ЯВЛЕНІЕ ТУ. 
Входить кухарка. 


КухаАР ЕА. Баринъ!.. Барыня воротилась в 
сирашиваетъ, кто у тебя въ гостяхъ сидитъ? 

М ипровичъ. Скажи, что Евген!я Николаевна,.. 
или, ворочемъ, ты переврешь? 

К ухАРЕА. Перевру, баринъ! 

Милровичъ. Подожди я теб напишу, и ты 
отдашь это барын®! 

Пишетѕ на клочкњ бума и подаето ею кухаркь, которая 10° 
прежнему не твердою, но замътно остереающеюсл походкою 
уходит и на этотё разё прямо уже попадаеть в5 дверь. 

ЕвгеНнІЯ НпколАЕВНА (вставая). Мы однако 
позаспдълись! Клеопатрв Сергвевнъ, взроятно, не бу: 


детъ большаго удовольствія видъть меня... (мужу 


По%демъ. 
Тоть сейчас же поднялся на ном. 

НвгеНнІЯ НиколлЕВНА (Мировичу). До евида- 
нія, Вячеславъ Михайлычъ! Дайте мнв, по крайней 
мъЪрв, на прощанье вашу руку! 

Мироъљичъ (не давая ей руки). Нътъ-съ, изви- 
ните вы меня: я клеветникамъ л клеветипцамъ нё 
подаю моей руки. 


Евген!я Николдввна (усмъталсь). А вы все 


еще считаете насъ кдеветниками! Увидите сами по- 
Томъ... 
Уходит5 вмљеттњ с5 мужем. 


Пір://гсіп.ого.р! 
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ЯВЛЕНІЕ У. 


М ировичьь (оставшись было одинѕ начинает 10в0- 
рить). Еще новыя радости!... Чаеъ отъ часу не тегче! 
Но в5 это время изѕ внутренней комнаты показывается Клео- 
патра Сертевна. Она в5 черном шелковомь, но почти тудоме 

платьњ. 

КлЕоПАТРА ОёргъЕВНА. Ушли твои госта? 

Мировичъ. Ушли! 

ЕлкопАтРА ОЕРГЪЕВНА. Но вто это такая, 
Ювгенія Николаевна Рухтина?... Жеии, что ли? 

М ировичъ. Жени! 

КлЕОоПАТРА Орг вЕВНА. Но почему же она, 
Руфина? 

М провичъ. Потому что на дняхъ вышла 
замужъ за управляющаго господина Бургмейера—Ру- 
Фпна. 

КлЕопАТРА СЕРГФЕВНА. Вотъ новость!... 
{подходит и садится на диванѕ. Она замњтно утомлена). Но 
зачвмъ же къ намъ она пожаловала? Я вовсе не же- 
лаю ее вид%ть. 

Мировичъ. Она не къ тебъ и пр!зжала, а 
ко мнЪ. 

ЕлЕопАТРАЛ СеРрГгЪКВНА. А къ тебв зачвмъ? 

М ировичъ. Съ новостями разными... (всматри- 
ваясь в5 Клеопатру Сериъевну). Но что такое съ тобой, 
Клеопаша? Посмотри: у тебя все платье въ грязи... 
Лидо въ какихъ-то красныхъ иятнахъ... волосы не 
причесаны. 

ЕлкоплтрА СЕРГВЕВНА (сначала было слежа 
усмьхаясь). Я устала ЧИН Вов пришла изъ 
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города... Жалко было денегъ на извощика, да и въ 
тому же разсердилась... (помолчавѕ немною н с5 навернув- 
шимися слезами на злазах5). Госпожа, которой относпла 
я платье, ни копЪйки мпв не заплатила. 

Мировичъ. Это отчего? 

К лконлтрРА СЕРГВЕВНА (6066165№5 сквозь слезы). 
Говоритъ, что я испортила ей платье, что она бу- 
детъ отдавать его передвлывать и прикупитъ еще 
матери, а потому я даже ей останусь должна, а не 
она мив... (закрывает лицо платком, чтобы скрыть окон 
чательно полившался слезы). 


Мировичъ. Но слезы-то такін о чемъ же?.. 
Изъ-за такихъ пустяковъ! Какъ тебв не стыдно, 
Клеопаша!.. На, выпей лучше воды!.. 

(Наливаетѕ стаканѕ и подает ею Клеопатрњ Сериъевнњ!. 

ЕлкопАТРА СЕРГЗЕВНА (отталкивая стакан 
и напризным золосомз). Не надо!... Отвяжись!... 
Мировичё, видимо этимё оскорбленный, отошелъ отѕ Клеопатры 

Сериъевны, поставил стакане на столь и сњлѕ заниматься. 

К лекопдАТРА СЕРГБЕВНА (продолжая плакать}. 
Дура этакая!... скупая!... жадиая!... Венкую б®дную 
готова обсчитать. 

Мировичъ (не оставляя своей работы и с5 ное 
торою какё бы ядовитостью). Но, можетъ-быть, ты ивъ 
самомъ дълъ дурно ешила. 

Е лЕоОпПАТРА СЕРГВЕВНА. Хорошо я ешпла!.. 
Она оридралась только такъ... 

Мировичъ (опять как5 бы сѕ ядовитостью). Нуз 
не думаю, чтобъ очень ужь хорошо... 

Е чкЕОПАТРА СЕРГВЕВНА. Почему жь ты 
не думаешь?... 


М прРови9 Вр Ио О Вв русекія женщины, 


ао д 
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кажется, не совезмъ хорошо умъютъ шить, особенно 
вы, барыни. 

Е лЕопПАТРА СЕРГВЕвНА. Вы, мущины, лучше! 

Мирович ъ. Мущины все словно бы подаро- 
вит®Йй немного и потолковЪйЙ. 

ЕлЕопАТРА СЕРГЪЕВНА (разсердясь). Ужасно 
какъ толковы, и что это за страсть у тебя, Вяче- 
славъ, въ каждомъ разговор% подставить мнв шпильку 
и стороной этакъ намекнуть мнв, что я глупа и 
дЪлать ничего не умћъю. 


М провичъ. Когда жь я это говорилъ? 


КлЕопАТРА СЕРГВЕВНА. Ты веегда это 
хочешь сказать и разными доводами убВдить меня 
въ томъ!.. Но я тебв нъсколько разъ говорила, что 
я очень самолюбива, и если увижу, что человвкъ 
меня ие уважаетъ, смћетсн надо мной,—я не знаю 
на что тотова рёшиться. 

Мировичъ. Бога ради, не развнвай, по край- 
ней м'вр®, далће этихъ сценъ!... У насъ есть очень 
многое боле серіезное, о чемъ мы можемъ беевдо- 
вать и горевать... 


ЕлноилтрРА СЕРГЂЕВНА. Не знаю: для меня 
это очень серіезное, и что же еще для насъ можетъ 
быть серіезнве этого? 

Мировичъ. Да хоть бы то, что вотъ сей- 
часъ твоя бывшая пріятельница, Евгенія Николаевна, 
разсказывалэ, мн. 

ЕлЕопАТРА СЕРГЪЕВНА. Что такое она 
могла разеказывать тебћ? 


Мировичъ. Уввряла, что вея эта исторія, 
которую про нее новёетвуеть Буйййынъ, ложь с0- 
29* 
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вершенная, и что, будто бы, даже ты вее это выду- 
мала и научила Куницына... 

Е ЛЕОПАТРА СЕРГВЕВНА. Я?,.. Ахъ она 
дрянь этакая! Очень мнв нужно что-нибудь про нее 
выдумывать, я и про существованіе ея совсёмъ за. 
была. 

М ировичъ. Потомъ она меня предостерегала, 
что мужъ твой очень желаетъ опять съ тобой сой- 
тись, и для того, чтобы разлучить меня съ тобою, 
велвлъ даже скупить одио мое обязательство и заг 
садить меня за него въ тюрьму. 

К 1вопАТРА СЕРГВЕВНА (106.410нтьв5). Тебя?... 
Въ тюрьму? 

Мировичъ. Да!... 

КЛЕОПАТРА СЕРГВЕВИА (есе еще какѕ бы же 
лая не върить тому, что слышит). Вотъ ужь про нее это 
можно сказать, что она сама тутъ все навыдумн- 
вала... 

М ировичъ. Почему жь навыдумавала? Отъ 
твоего супруга всего можно ожидать. 

Е лЕОНАТРА СЕРГВЕВНА. Но на долголи #6 
онъ можетъ тебя посадить? 

М провичъ. Пока я денегъ ему не заплачу, 

К лЕопАТРА СЕРГВЕВНА. Но заплатить ты 
не можешь никогда, потому что у тебя нътъ денегь, 

Мировичъ (насмешливо). Денегъ нътъ! 

КлЕОпПАТРА СЕРГВЕВНА. Ну, нътъ-съ!... Это 
извините!... Я мужу не позволю этого едълать. 

Мировичъ. Но какимъ же способомъ, желаль 
бы я знать, ты ему не позволишь? 

Клеоплтра СеЕРГВЕВНА. Такъ!... Не поз: 
волю!... (Встаб и © не Ода по комнать). Ты эти 


ВААЛЪ. 453 


деньги занялъ и прожилъ на меня, а потому мой 
мужъ и долженъ ихъ заплатить: я все.таки его жена. 

Мировичъ (разводя руками и усмњтаясь). Совер- 
шенно женская логика и даже нравственность: лю- 
бовникъ женщины прожилъ на нее деньги, и потому 
мужъ ея долженъ заплатить ихъ! 

К лвопАТРА СЕРГЪЕВНА (05 возрастающим жа- 
ром). Должент!... Да!... Онъ завлъ у меня молодость, 
всю жизнь мою, и это ужь не твое д%10, а мое: 
пусть тутъ будетъ моя логика и моя нравственность! 
(подумавѕ немною). Все это, конечно пустяки!.. Я не до- 
нущу этому быть! Для меня гораздо важне тутъ 
другое! (в0ру останавливается). А теперь, пожалуй, 
дай миъ воды!... Я чувствую, что мнъ въ самомъ 
дълВ что-то очень не хорошо дълветея!... (показыва- 
ваетѕ себъ на 10рло. Мировичѕ подает ей воды. Клеопатра Сер- 
зъевна жадно выпивает ‘итъльй стаканѕ). Ну, и поцфлуй 
меня ноласковЪй, знаешь, какъ въ первое время на- 
шей любви ты меня цъловалъ /Мировичѕ обнимает ве; 
она сама ею страстно цълуетѕ, а потом каке бы оттальмва- 
ещё ею). Довольно!... Садись на свое м$сто!... Я тоже 
сяду: у мени ноги подгибаются... (Опускается на диван). 
Мировичѕ также садится. Замътно, что онѕ заранте предчув- 

ствуетё носколько щекотдивое для нею объяснение. 

Клеопатра СЕРГЪЕВНА (65 каком-то трепет- 
ном5 воднеши). Послушай, я давно хотъла тебя спро- 
сить, но все какъ-то страшно было: вопросъ ужь 
очень важный для Меня!... Скажи!.. Но только смо- 
три, говори откровенно, кавъ говорилъ бы ты предъ 
Богомъ и своею совћстью!... Говори, наконецъ, по- 
думавши и не вдругъ!... Скажи: любишь ли ты меня 


хоть еколько-нибудЫ(йди/ совоъмъг сразпюбилъ?... По 
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твоему обращенію со мной я скоръй могу думать, 
что ты совевмъ меня разлюбилъ или даже почти не- 
навидишь. 

Мировичъ (натмуриваясь). Клеопаша... 

К ТЕОНАТРА СЕРГЕЕВНА (настойчиво). Нзтъ, 
ты говори мн$ всю правду, — совершенную. 

Мировичъ (понурив5 золову). Какъ миъ сказать 
тебь правду?... Опредзлить тебъ —р5шительно раз- 
любилъ ли я тебя пли нћтъ,яя не могу, потому что 
это для меня самого тайна. Я одно только еовер- 
шенно ясно сознаю, что мущинв, при благопріят- 
ныхъ даже условіяхъ жижни, когда ему ие нужно ни 
заботиться, ни трудиться, сидъть вее время около 
женщины и заниматься только ея любовью и ласками 
съ ней —невозможно!... Это унизительно почти и п0- 
зорно! 

К лЕопАТРА СЕРГЕЕВНА (уиме 104060м5). 
Такъ!... Совершенно върю! 

М ировичъ (продолжает). Но когда еще при 
этомъ окружаетъ нужда, когда знаешь, что надобно 
заработать кусокъ хлвба для себя и этой несчает- 
ной женщины, а работы въ то же время иътъ, то 
это пребываніе исключительно въ одной области 
любви есть пытка! Нытка, елагающаяся изъ каждо- 
уинутныхъ угрызеній совЪсти, скуки... презръвя 
къ самому себ%... досады на себя и даже на люби- 
мую женщину... досады, если ты хочешь, доходящей, 
пожалуй, и до ненависти! 

КлеЕОПАТРА СЕРГВЕВНА (66пыхнувб 65 лиц). 
Это я предчувствовала, и въ то же время совершено 
понпмаю и довольна этпмъ!... Въ тебв я вижу опять 
настоящаго мӯшину; воторый. Хочетъ идти прилич- 
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нымъ ему путемъ; но отчего же ты, другъ мой, 
посл этого не хочешь ръшительно и настойчиво 
искать себЪ мВста? .. Не здЪеь, наконецъ, а кудв- 
нибудь въ отъфздь, провинцію! Находятъ же люди 
мвета! 


Мировичь (65 презрительною усмъшкой). Вотъ мнв 
даетъ м®сто компанія Беллы... Въ Америку только 
Вхать—не угодно ли? 

К лхЕопАтРА СЕРргвЕВНА. Отчего тебв и не 
Фхать въ Америку? 

Мнровичъ (насмљшливо). Очень ужь далеко!... 
Госпединъ супругъ твой изобрълъ для меня это пу- 
тешествіе; по его иниціатив% дВлаютъ ми это пред- 
ложеніе, а потому никакъ нельзя ожидать, чтобы оно 
было благопраятно и выгодно для меня! Кромв того 
онъ навёрнякъ, кажется, разчиталъ, что, уъзжая за 
такую даль и имфя впереди столько случайностей, 
я никакъ не могу тебя взять съ собою. 

КлЕопАТРА ОЕРГЂЕВНА үтљмё же лухимб 
1030сом5). Меня теб% брать и не для чего. 

Мировичъ. Но кавъ же мн тебя здЪсь оста- 
вить? Не говоря о разлук%, которой и конца не пред- 
видитея, я въ этомъ случа прямо долженъ буду об- 
речь тебя на бвдность. 

Е лЕопАлтрРА СЕРГВЕВИА (кахѕ бы соображал 
это-то такое). Почему же на б%дность? 

Мировичъ. Потому что отъ себя я ничего не 
могу тебз удЪлить: мнъ назначаютъ очень маленькое 
жалованье; но если ты нәдБешься на работу свою, 
такъ ты ошибаешься: работать ты не можешь даже 
по здоровью твоему {и / во а еб5Отбида останетея?.. 


ва. Ч 
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(С саркастическою усмъшкой). Развъ возвратиться опять 
къ мужу? 

Е лЕОПАТРА СЕРГВЕВИА (тяжело переводя ды 
тан е). А еслибы и то даже? 

Мировичъ (106450 нтьв5). Ну это, знаешь, ужаснће 
веего бы для меня было! Это заставило бы меня по- 
терять къ тебз всякое уважене. 

КЛЕОПАТРА СОЕРГЂЪЕВНА (010рченныме, но вмъс- 
ть 65 тъмѕ и твердым 10л0с0л5). За что? За что, кажи 
мнв на милость, ты потерялъ бы уваженіе ко мн®?.. 
Ты, я вижу, Вячеславъ, въ самомъ дВлВ ко мн 
какой.то жестокій п немилосердый эгоистъ!... Ты 
меня разлюбилъ!... Я тебз въ тягость нравственно 
п матеріально, и ты требуешь, чтобъ я, какъ дере- 
вяшка какая-нибудь, ни чего бы этого не понимала 
и продолжала тебя обременять собою. А что я въ 
мужу опять уйду, что жь для тебя такого? Я не лю- 
бовника новаго сышу себъ! 

Мировичъ. Но поелёднее было бы для меня 
менфе унизительно!.. Тогда, значитъ только, что ты 
ветрзтила человћка лучше чъыъ я, а тавнхъ на свът? 
много; но сходясь еъ мужемъ, ты какъ бы енова 
оцънпваешь и начинаешь любить завъдомо ` дрянь 
человёчишку, который весь состоптъ изъ 5 жадности 
и выћетъ какой-то внъшней расточительноети, еми- 
ревія предъ тъмъ, кто еильнЪй его, и почти зв%р- 
ства противъ подчиненныхъ; челов ка, въчно жалу- 
ющатося на плутни другихъ въ отношенія его, 
тогда какъ самъ готовъ каждоминутно обмануть Еся- 
каго, словомъ, квинтъ-эссенцію купца. 

КЛЕОПАТРА СЕРГВЕВНА [отрицательно комал 
1010в0ї). Нътъ, Бурзывй6рь ВЫ Чаковъ! И нотомъ, не- 
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ужели кугецъ не можетъ быть хорошимъ и чест- 
вымъ человъкомъ? 

Мировичъ. Нътъ, не можетъ!.. Знаешь ли ты 
что такое кунецъ въ человъческомъ обществ%?.. Это 
паразитъ и зазратель денегъ работника и потреби. 
теля. 

КлЕопАТтРА ОЕРГЂЪЕВНА. Но нельзя же об- 
ществу быть совеъмъ безъ купцовъ. Они тоже пользу 
приносятъ. 

Мирови ч ъ. Никакой! ВеЪ усилія теперь луч- 
шихъ п честныхъ умоьъ направлены на то, чтобы 
вупцовъ не было и чтобъ отнять у капитала всякую 
силу! Для этихъ господъ скоро придетъ ихъ чает, 
и съ ними, въроятно, разсчитаютен еще почище, чъмъ 
нфкогда разечитались съ оеодальными дворянами. 

КлЕопАТРА СЕРГЪЕННА. По-твоему, зна- 
читъ, всЪ ужь купцы, безъ исключеная, дурные люди? 

М ировичуъ (пожимая плечами). Между тъми изъ 
нихъ, которые по рожденію своему торгуютъ, мо- 
жетъ-быть еще найдется нъсколько порядочныхъ че- 
доБЂЕЪ, такъ какъ очень возможно, что только сила 
обетоятельетвъ склоняла ихъ къ тому; но в%дь супругъ 
вашъ по личному вкусу избралъ тебЪ ремесло это! 
Душой, такъ сказать, стремилея плутовать и пара- 
зітетвовать, н если ты его предпочитаешь ми%, 
чЪмъ же я, послВ того, являюсь въ глазахъ твопхъ? 
Дряиью, которой ужь и имени нътъ, и ты не только 
что разлюбить, но презпрать меня должна! 

К лЕопАТРА ОеРГгЪЕВНА. Разлюбила ли я 
тебя, Вячесдавъ, или нвтъ,—это я знаю, а еели ты 
не видишь того, такъ Богъ тебз судья за то!.. И 
тоже зиаю, что 1010850 Ков @1ќадВвала тебв много 
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зла; но пора же и опомниться: теперь я не прежняя 
глупенькая мечтательница. Впрочемъ, довольно, я 
утомилась очень!.. Я столько сегодня пережила!... 
Поди, дай мив еще поцвловать тебя!.. (.Мирэвичу п0д- 
хадить ке ней, обнимаету ее; она ею страстно цълуеть). 
А теперь я пойду лягу! МнЪ что-то очень ужь не: 
здоровится... (уходҳто. 


ЯВЛЕНІЕ МІ. 


М ировичь (один). Несчастныя, несчастныя мы 
съ нею существа!.. И что тутъ двлать, какъ быть? 
Хорошо разнымъ мудрецамъ, удивлявшиямь міръ 
своимъ умомъ, силой воли, характера, р®8шать ве- 
лпкіе вопросы... Тамъ люди съ пхъ ичдивидуально- 
стью —тьФу! ихь переставляютъ какъ шашки: пусть 
себъ каждый изъ нихъ летить и кувырказтся, куда 
ему угодно. Нзть, воть тутъ бы пришли они и 
разсудили, какъ разрубить этотъ маленькій, жатей- 
скій Гордіевъ узелъ! 

Слышится звонкій 104065 и СМЪЊ тб. 

Мировичъ (прислушиваясь). Что это, никакъ Ку- 
ницынъ? 


ЯВЛЕНІЕ УП. 


Входить дъйствительно Күвицынъ. 


Вуницынъ (разводя словно вё удивлещи руками). 
Какой случай, какой случай! какъ говорятъ въ во- 


девиляхъ. пїр://гсіп.ого.р! 
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Мировичъ. Что такое? 

Куницын Ъ (повторяя свое). Какой случай!.. 
Какой случай! Но погоди, напередъ надо ироизвести 
уплату!.. Танюшка, а Танюшка, милая моя куха- 
рочка! 

Утодитѕ вѕ ту дверь, из5 которой появлялась кухарка. 

Мировичь (565 досадою). Вотъ ужь ие въ пору 
гость! 

ВКуницынъ (возвращаясь). Накого!.. Пустая кро- 
вать! Дзвочка одна только сидитъ! 

Мировичъ. Но гдз жь Татьяна? 

Куницы нъ. Девочка говоритъ, что ее барыня 
услала въ Москву съ ппеьмомъ. 

Мировичъ (65 недоумъніш). Какъ въ Москву съ 
письмомъ? Зачъмъ? 

Куницынъ. Не знаю! Вретъ, въроятно: пре- 
лестная Таничка просто, я думаю, къ кабакъ уб: 
жала! Начинаю, впрочемъ, мой разсказъ: въвхавъ 
въ Паркъ, я захотвлъ попройтись пвшкомъ! Голова 
очень трещала: пьянъ вчера сильно былъ, и у самой 
церкви, носъ къ носу, сталкиваюсь съ Евгеніей Ни- 
колаевной. Въ первый разъ еще мы съ ней встръ- 
тились посл роковой разлуки!.. Идетъ какой-то, ба- 
тюшка, парижанкой... Экипажъь отличн®йпий около 
нея Вдетъ... Оказывается, что еупругъ даже при ней 
есть, этотъ Бургмейеровекій жидокъ!.. Какъ увидала 
мени Евгеня Николаевна, такъ сейчасъ и вцвпи- 
лась, и разругала меня, я тебћ скажу, почти непри- 
стойными словами!.. Я ее таковыми же. Супругъ, 
было, ея тутъ ветупился!.. Я погрозилъ оному палкой... 
Не сойдясьтакимъ образомъ въ нашихъ убъжденіяхъ, 
мы разошлись, иПНАрУРЬСУ ворот ужь твоей дачи 
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зрю: помнишь ты этого Хворостова, что еще еъ 
перваго курса вышелъ, по непонятію энциклопеди 
правов%дЪнія, и котораго, по случаю сходства его 
Физіономіи съ мускулюсъ глютеусъ, обыкновенно вев 
мы называли: господинь Глютеусъ Онъ здъсь, из- 
вольте видЪть, судебнымъ приставомъ елужитъ... 
«Здравствуйте, говорю, господинъ Глютеусъ! Куда 
это вы путь вашъ держите?» —«Что, говоритъ, ты 
бранишься все...» Знаешь, съ этими надутымм ще: 
ками своими и глулою харей шепелявитъ. «Я, гово» 
рилъ, иду по елужбъ!› —‹ Ну, пошлютъ ли, говорю, 
тебя, Глютка, куда-нибудь по служб%, что ты врешь!» 
Еще болте обозлилея. ‹Гдъ, говорить, я вру: я иду 
къ Мгровичу, деньги съ него взыскать, двъ тысячи 
рублей!› — «Что ты брешешь, говорю, показывай сей: 
часъ вакія это деньги?» Подалъ онъ мнЪ бумагу; въ 
самомъ дълъ взысканіе. Я думаю: у парня ни копвйки 
нътъ, чего добраго въ тюрьму потянутъ. Хвать себя 
за бумажник: хорошо, чортъ возьми, что у меня-то 
на этотъ разъ деньги случилнеь... Сунулъ я этому 
дуралею въ руку дв тысячи цфлковыхъ, завелъ его 
въ лавочку, взялъ съ него росписку, и, выведя опять 
на тротуаръ, будто шутя, повернулъ его и трахъ въ 
шею, такъ что онъ носомъ почти у меня въ грязь 
тквулея. Заругалея, заплевалея. «Ничего, говорю, 
подледъ, лайся! Не станешь впередъ ходить со ста 
раго товаргща реньги взыскивать!» И вотъ тебъ 
оная росписка! 

Кладетё с5 торжеством росписку на стол5. 
Мировичь (с0рьвийй при этом разсказњ прятеля со 
стыда и бер ею потомз за руку). Благодарю тебя, добрый 
другъ, но, право миГваветно.О!Зачвыъ и дан чего 
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ты это сдфлаль? Наконецъ, гдъ ты взялъ денегъ, 
и какін у тебя могутъ быть лишнія двв тысячи цъл- 
ковыхъ? 

Куницынъ (наивно). Деньги этиу меня, братъ, 
Бургмейеровекія! Помнишь, онъ объщалея меня по- 
благодарить, если слова мои оправдаютея; а сегодня 
поутру вдругъ подаютъ мнв пакетъ, съ виду ничего 
особеннаго не обвщающій; распечатываю его... Вижу: 
деньги!... Пересчиталъ—дв тысячи рублей, и коро- 
тенькая записочка, что это отъ господина Бургмей- 
ера, —кратко, деликатно и благородно! 

М ировичь (почти в5 ужась отступая отв зрёятеля). 
И ты мой долгъ заплатилъ Бургмейеровскими день- 
гами?.. Послушай, Кунпцынъ, у тебя дЪйствительно 
видно, нътъ въ голов никакого различя между 
честнымъ и безчестнымъ. Кавъ тебЪ самому-то не 
совћетно было принять эти деньги отъ Бургмейера, 
потому что ты этимъ теперь явно показалъ, что 
продалъ ему любившую тебя женщину, а ты еще 
платишь этими деньгами за меня, любовника жены 
Бургмейера. Понимаешь ли ты, какое тутъ спле- 
теніе всевозможныхъ гадостей и мерзостей? Нако- 
нецъ, ты меня ставишь въ совершенно безвыходное 
положен1е. Я долженъ теперь бъжать кланяться веъмъ 
въ ноги, чтобы маъ дали дв тысячи рублей, ко- 
торыя я могъ бы швырнуть господину Бургмейеру 
назадъ! Но кто жь мнъ повъритъ такую сумму? Это 
жестоко, безчеловћъчно съ твоей стороны, Куницынъ! 
Если ты самъ не понимаешь, такъ спросилъ бы 
ирежде меня: нельзя же честью другаго такъ раепо- 
ряжаться. 


Кунпцыиъ (совершен ойый М почесывая 103087). 


БО выс: |. 
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Да, это такъ! Теперь я самъ вижу, что тутъ есть 
маленькая неловкость. А въ началъ мнв казалось, 
что я пріятное для тебя дћлаю: все-таки челов%ка 
не посадятъ въ тюрьму! 5 

Мировичъ. Что такое въ тюрьму? Меня не за 
преступленіе посадили бы въ тюрьму, и въ этомъ 
случав гораздо бы меньше было уязвлено мое само- 
любіе чъмъ теперь. 

Куницынъ (почти сквозь слезы). Понимаю я!.., 
Извини, братъ! Ей-Богу, я не ожидаль, что такъ 
тебя огорчу этимъ; ио погоди!.. Это поправить 
можно. На дняхъ у меня еще получка будетъ, только 
по совершенно уже частному дЪлу: свое послЪднее 
имъньйишко жиганудъ по-боку— не хочу быть пропріе. 
теромъ, и отъ меня бы въдь ты конечно принядъ 
деньги, чтобы заплатить тамъ какому-нибудь дьяволу 
долгъ твой, иначе я разсорился бы съ тобой на ве. 
Етоо: какъ только я получу эти деньги, немедля же 
отправлю къ господину Бургмейеру его дв тысячи 
- цълковыхъ и напишу ему: ‹Мегсеі, я бабьимъ мясомъ 
не торгую!» и ты тогда, выходитъ, мнъ ужь долженъ 
будешь. 

Мировичъ (снова растроанный). Благодарю!.. Я 
въ дружбъ твоей, конечно, никогда не еомнЪвалея, 
но только на средства являть эту дружбу ты нераз- 
борчивъ. 

Куницынъ. Что дълать, братецъ, очень ужья 
нанюхался розъ-то росе!йекихъ. Тамъ-—сямъ нюх- 
нешь мошенниковъ-то, смотришь и самъ сбрендилъ!.. 
Кто это точно стучится?.. (прислушиваясь). Такъ и есть... 
(Поет). «Отперите, отперите!» ‘какъ пла у насъ 
Рехтъ. (Мировиі). 1Өтворитн- ато ли? 
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Мировичъ. Отвори. 

Куницынъ (отворяя дверь и с5 удивлещем5 на дить). 
Господпнъ Бургмейеръ. 

М ипровичъ (тоже восклицая). Бургмейеръ! 


ЯВЛЕНІЕ ҰШ. 
Входить Бургмейеръ. 


БургмЕЙЕРЬ [65 потупленисю 1040в0й и не обращаясь 
6 обственно ни кз кому). Могу я видвть Клеопатру Сер- 
гвевну? 

Мипровичъь (10рд6 витряхивая пред нимь своими 
кудрями). Нътъ-съ, не можете. 

БургмЕЙЕРЪ. Она сама прислала ко мнъ свою 
женщину и проспла меня, чтобъ я къ ней прівхалъ, 

Мировичъь (вспьхивая в лиц). Клеопатра Сер- 
гћевна присылала къ вамъ? 

Бургмийкрь. Да, вотъ ея записка... Тутъ 
вышло нвкоторое иедоразум%ніе: я велвлъ управля- 
ющему своему скупить одно ваше обязательство, съ 
тъмъ чтобъ уничтожить его; а онъ не понялъ меня 
и подалъ это обязательство ко взыскаиію. 

М ировичъ (смљясь ему в5 лицо). Какой однако у 
васъ непонятливый управляющій! Зачзмъ же вы дер- 
жите его? 

БургмЕЙЕРЪ (потупляясь). Я уже отказалъ ему, 
п теперь собственно пр!Вхалъ затЪмъ, чтобъ уни. 
чтожить это его распоряженіе. 

‚ Мировичт. Напрасно въ этомъ елучаъ безпо 


кОИЛИСЬ: ВЗы скана (рро ра ПР: 
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Бургмевйкььъь (еще болљесмутившнсь). Очень жаль, 
что не поспвлъ поправить этой ошибки... Ноя все- 
таки просилъ бы позволенія видъть Клеопатру Сер- 
гъевну, потому что я и о другомъ еще желаю съ 
ней переговорить. 

М провичъ. Кзеопатра Сергъевна больна и, 
вћвроятио, не приметъ васъ. 

БургмЕЙЕРЪ. Но она жь сөйчасъ сама пп- 
сала мнв записку. 

М провичъ. Когда писала, то была здорова, а 
теперь сдћлалась больна. 

БургмЕЙЕРЪ. Мужъ, полагало, и больную даже 
жену свою, лежащую въ постелъ, можетъ видЪть. 

Мировичъ. Мужъ?... Да!.. Но вы, кажется, 
немножко утратяли это право. Вы забыли, что я 
вамъ за эту женщину спаеъ ваши милліоны и при- 
платилъ еще къ тому боле чёмъ собственною кровью, 
приплатилъ моею честью; а потому я васъ не сечи. 
таю мужемъ Клеопатры Сергъевны. 

БургмейЕРЪ. Вы можете считать или не счи- 
тать меня мужемъ, но завонъ еще пока не лишаетъ 
меня этого права. 

Мировичъ. А, да, вотъ что-еъ! Вы на законъ 
думаете опираться? Въ такомъ случаь убирайтесь 
откуда пришли и приходите сюда съ полиціей, а 
пначе я васъ въ подворотню мою заглянуть не пущу. 

БургмЕЙЕРЪ (100няв5 наконец з0л0ву). Ввчеславъ 
Михайловичъ, видитъ Богъ. я пришелъ къ вамъ не 
ссориться, а хоть сколько-ипбудь улучшить участь 
моей бъдной жены. Я отовсюду слышу, что она очень 
растроила свое, здоровье, а между тъмъ по ередст- 
вамъ своимъ не! можете Ирис ь въ себв доктора; 


сн 
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у ней нътъ даже сухаго, теплаго угла п приличной 
д1этической пищи; помочь мнЪ ей въ этомъ елучаз. 
я думаю, никто въ мір% не можетъ запретить. 

М ирРовичъ. Да-съ, никто, кромћ самой Вле- 
огатры Сергфевны, 

БургмЕейЕкРъ. Но п она, я надвюсь, не вое- 
претитъ мн этого. 

Мпровичъ. Если не воепретитъ, — это ея дБдо: 
но я лично не желаю быть передатчиком ей ва- 
шихъ благодъяній, а тъмъ болБе раздВлять пхъ съ 
нею. 

БургмиНнЕРЪ. Объ васъ п объ вашемъ подо- 
женіп я знаю, что никакого права не имъю ни ду- 
мать, ни заботиться. 

Мировячъ. То-то, къ несчастію, вы очень за- 
ботитесь и думаете обо мнв: вы были такъ добры 
что пріпскали даже маъ мЪето въ компаніп Беллы, 
чтобы спровадпть такимъ образомъ меня въ Америку. 
Управляющий вашъ по ошпбкћ хлопочетъ засадить 
меня въ тюрьму п устропть тамъ мнв безплатное 
пом щене, на это я вамъ, милостлвый государь, 
скажу, что порядочные люди нодобныхъ подлыхъ 
путей не избираютъ, п если возвращаютъ себћ женъ, 
такъ пулей пли шлагой. 

БургмЕЙЕРЪ. Я слишкомъ старъ и слишкомъ 
явно дли меня, что я тутъ проиграю, чтобы прибЪ- 
гать мнв къ подобнымъ средствамъ. 

Мировичъ (засмљлсь). Вы, я думаю, давно уже 
для веякихъ благородныхъ средствъ были стары!... 
Давно... съ дътетва даже... 

БургмЕейЕРЪЬ (вспыхнув5 наконец). Господпнъ Мо- 
ы Һр://гсіп.ого.рі 
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Мпровичъ. Что Мировичъ?... Обижайтесы... 
Оскорбляйтесь! Я съ открытымъ забраломъ п безъ 
щита готовъ принять вашъ вызовъ. 


ЯВЛЕНІЕ ІХ. 
Входить Клеопатра Сергћевна. 


Е ЛЕОНАТРА СЕергъеЕВвНА (прлмо обращаясь к 
Бурьмейеру и протяшвал ему руку). Здравствуйте, Бург" 
мейеръ, благодарю васъ, что вы прівхали ко мнв. 
Извините, что я долго заставила васъ ожидать себя. 

Мировичъ (едва сдерживаемым5 104060м5 зоворите 
Клеопатрть Сериъевнь). Болъзнь ваша, значитъ, кончи- 
лась уже? 

Е ЕОПАТРА СЕРгГЪЕВвНнА [(скоро:оворкой). Кон- 
чилась... (снова обращаясь кѕ Бургмейеру). Я бы прежде 
всего просила васъ, Александръ Григорьевичъ, з8- 
платить дв тысячи долгу по взысканію на навъ. 

БургмЕЙЕРЪ. Но они, н слышалъ, заплачены 
уже. 

КлеЕОНАТРА СЕРГВЕВНА (65 удивленіема). Вло 
жь ихъ заплатилъ! 

Куницынъ (&раснья вѕ дищь, робко вилндывая н@ 
Мировича и ке ръшалсь, юворить ли ему или нить). Я-—% 
это. 

БуРгМмЕЙЕРЪ (обрадованный этим признашемь Ч 
берясь за свои бумажникз). Если вы, то позвольте мив 
седчаеъ же заплатить ихъ вамъ. 

Буницынуъ (останавливал ею). Атанде-еъ немного! 
У насъ И Еромв этого есть еше съ вами счеты; мы 


поговоримъ чаря/гст.ого.р! 
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К ЧЕОПАТРА СЕРГЪЕВНА. Отчего же, Ку- 
нпцынъ, вы не хотите ванть ваши деньги? 


Куницынъ (опять краснљя). СдЪлайте милость, 
прошу васъ, извольте заниматься вашимъ разгово- 
ромъ и не безпокойтесь обо мнв. 


БургмЕеёЙЕРЬ /олять относясь ко Ёлеопатрь Сер- 
аъевнть и очень перњиителъныме з0лосом). Вы, кром этого 
долга, Клеопатра Сергћевна, ве пмфете лп еше въ 
чемъ нужды? 

КлЕопАТРА СеРГЂЕВНА (перебивая ею). Н%тъ... 
что жь... Особенной нътъ. Но я желала бы, Але- 
ксандръ Григорьичъ, попросить васъ о гораздо боль- 
шемъ: теперь я очень хорошо сама сознаю сколько 
виновата предъ вами. Я тогда... за одно неосторож- 

| ное ваше слово .. чувству моему, которое слъдовало 
бы задушить въ себ... я позволила развиться до 
безумя и безуміемъ этимъ я погубила было того 
человъва, которому больше певхъ на свЪтъ желала 
счастья. Дайте мнъ, Александръ Григорьевичъ, воз- 
ложность поправить это, возьмите меня опять къ 
себв—не женой!... нътъ... зачвыъ же это... Но я буду 
вашимь другомъ... дочерью... сестрою... а Мировичу 


дайте еще летћть въ жизнь: мы связываемъ ему 
только крылья. 


Мпровичтъ (блљдный какѕ мертвец и потирая себъ 
руки). Евгенін Николаевна видно вполн справедливо 


инв говорила о вашемъ давнишнемъ намВреніи сой- 
тпеь съ вашимъ супругомъ! 


Е лЕОПАТРА СЕРГВЕВНА (опять скороюворкой). 
Да, она вее вамъ сираведливо обо мнъ говорила... 
Буртмейеру). се меня? с А 
(Вурьмейеру). Вы бер УТ ого.рі га 
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БургмЕЙЕРЪ. Клеопатра Сергћевна, развв вы 
могли сомнћваться въ этомъ? Я все готовъ иепох. 
нить, что вы желаете, и сочту за счастіе для себя, 
что около меня будетъ жить хоть сколько-нибудь жа: 
лъющее меня существо, а пе люди, готовые отнать 
у меня почти жизпь! 

И лвопАТРА СЕРРВЕВНА (65 усиліем= надв 60- 
бой подходя кѕ Мировичу). Прощайте, Вячеславъ, не сер. 
дптесь на меня п не проклинайте очень, и если 0. 
дете вспоминать меня, то знайте: мы, женщины, 
тоже пмћемъ свое честолюбіе, и когда женщина кого 
петинно любитъ, такъ ей вовсе не нужно, чтобъ 
этотъ ҷеловкъ вћчно сидёлъ около нея, и чтобы 
ввчно видвть его ласки. Напротпвъ. Дан нея всего 
дороже, чтобъ онъ былъ сповоенъ и доволенъ, дї 
бы онъ ни жилъ, вчъств плн врознь съ нею! 

Мировичъ (настойчиво и с5 твердостью). Полноте, 
Клеопатра Сергзевна, казупстпкой нп себя нельзя 
ни въ чемъ убЪдить, на другимъ пичего показать! 
Образумьтесь лучше п поймите хорошенько: на что 
вы ръшаетесь? 

КЛЕОПАТРА СЕРСБЕВНА (0тупаяясь). Я рё“ 
‚ шаюсь на то, что говорптъ мпъ моя соввсть! (како 10 
торопливо относясь кб Куницьтуј. Вы, Куницынъ, были 
всегда такъ добры ко мив... Я вамъ очень благо- 
дарна, и пожалуйста возьмите у мужа деньги! 

Куницынъ {опять вспылнувѕ). Послв-еъ, ПОСІВ 
мы объ этомъ потолкуемъ! 

ЕлЕопАТРА СЕРГЂЕВНА (в3:11л0ываст5 еще разв 
на Мировича н идет кз дверям5, но потом схватываетв вдр 
себл абъими руками за рудь и восхлицаетг). Господи, что 


же это я двор. 1/ (Є али] 21 хакомг-то почти изет. 
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пдени вскригивастѕ). Алевсандръ Григорьевичь, уве- 
дите меня отеюда, поескорЂе уведите! 


Бурмейерѕ посптшно подает ей руку и вмъстиь сь Куницынымо 
уводит ее. 


Мировичъь /дљлал сначала движеніе какѕ бы идти за 
ними, но тотчась же и останавливаясь). Зачъмъ? Для чего? 
Романъ, какъ слъдуетъ, прошелъ уже по веБмъ ево- 
пуъ темпамъ: было сначала сильное увлеченіе... Лю- 
бовь!... Но натянутыя струны пооелабли и перестала 
пздавать чарующіе звуки, а тутъ еще почти неот- 


| разпмые удары извнз, и разлука нейзбъжна! 


Возвращается Куницына; онё какой-то отльшенный. 

Кувицынъ (выходя прямо на авансцену). Вотъ ужь 
именно словами ТШекспира могу сказать; «Сердце 
мое никогда не зна10 жалости, но разсказывая эту 
грустную повфеть, я буду рыдать и плакать, вакъ 
черноликій Илихеордъ!» 

Мировичьъ (обращаясь кз нему и каким5-то задыхаю- 
щимея 10л0с0м5). Что тамъ такое еще происходило? 

Куницынъ (66ерл5 обыкновенія сѕ чувством). Эго 
ужасно что такое! Клеопатра Сергфевва удержаться 
главное никакъ не можетъ: рыдаетъ на вею улицу 
да и баета!... Дуракъ этотъ Бургмейеришко тоже 
растерялся совершенно! Тутъ оставаться, видитъ, 
срамъ; а везти боится —хуже обезпокопшь! Такъ что 
үжь я даже закричалъ ему: «Везите, говорю, ее; 
можетъ-быть лучше протрясетъ!> 

Мировичъ (се каким-то исхривленнымь ртом). Сама 
пожелала того и выбрала! 

Куницын ъ. Нвтъ, братецъ, нътъ, какъ хо- 
чешь, ты тутъ во всемъ виноватъ!... Какимъ же 
образомъ женщинузіпривтєшую къ (довольству, дер- 
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жать въ этакой канур%ъ п кормить протухлою колба. 
сой п картохелемъ! Это какая хочешь уйдетъ — не 
выдержитъ. Я тебз всегда говорилъ, что деньги 
нынче все значатъ! Ну, если ихъ нътъ, а они на. 
добны, такъ украдь ихъ чортъ, возьми! Повърь, что 
на дћл1 моя Фпдосоеія всегда върнъй твоей будет»! 

Маровичъ (уже с5 зньвомѕ). Ты дуракъ пов 
этого совершеннЪйш!й, если не понимаешь того, чт0 
я слишкомъ сегодня несчастлпвъ п слпшкомъ етра- 
даю, чтобъ издъваться надо мной и дЪлать настан“ 
лен1я мнв .. 

Куницынъ. Не слану, не етану, Богъ съ т0- 
бою! Въ Америку Вдешь? 

Мировичь. ду! 

Куницын ъ. Когда?... Скоро? 

М провичтъ. Послъзавтра, въроятно. 

Куницын ъ. Ну, приду на чугунку проводить!.. 


Прощай! (и не смъя подойти проститься сѕ пріятелема, 
уходите). 


ЯВЛЕНИИ Х: 


МирРовпчъ (0динё и взмахивая како-то рњшительно 
золовою). Прими, Ваалъ, еще дв яовыя жертвы! Мучь 
и терзай ихъ сердца и души. кровожадный богъ, Въ 
своихъ огненныхъ когтяхъ! Скоро тебв всЪ покл0: 
нятся въ этотъ въкъ безъ идеаловъ, безъ чаяній П 
надеждъ, въкъ мвдныхь рублей и Фальшивыхъ бу- 
магъ! 


(Занавсъ падаетъ . 


р://гсір.ого.р! 
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ДЪЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА: 


Иракли Семенычъ Ларьяловъ, отставной корнетъ, по- 
прежнему своему занятію шулеръ, а нынЪ директоръ 
компани «по вьициок$ руна изъ овецъ». 

Софья Михайловна-—жена его. 

Аполлонъ Аленсћевичъ Аматуровъ, богатый помфщикъ, 
лошадиный охотникъ и господинъ вообще живущий 
въ свое удовольств!е; не молодой үже, но очень еще 
красивый и молодцоватый изъ себя. 

Аника МатвЪичь Блинновъ, молодой купчикъ и тоже 
очень богатый. 

Эмилій Федоровичъ Гайеръ, другой директоръ компани 
«по вышипк$ руна изъ овецъ». 

Петръ Петровичъ Прихвосневъ, агентъ по всевозмож- 
нымъ дЪламъ и содержатель увеселительнаго сада, на- 
зываемаго: «Русская Забава». 

Секретарь компани. 

Надя, горничвая Софьи Михайловны. 

Хожалый. 

Акціонеры компаній «по выщипк руна изъ овецъ»: 

Абдулъ-ага, татаринъ и зажиточный владфлецъ мыльнаго 
завода, 

Атей-Оглы-Эфенди, мулла киргизскій. 


Гаспаръ Гавпаровиітн узем О старый рос- 


в г 
товщикъ изъ ормянъ, пс п сауа съ у П 
_ головой. 
динъ молодой армянинъ. 
_ Другой молодой армянинъ. 
г-жа Трухина. 
_Препиратовъ, А ея. 
Три чиновнина. 
ТЩесть человънъ артельщиковъ. 
Дъячонъ. 
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ДЪЙСТВІЕ 1. 


7Кенскій будуаръ, съ коврами, съ мягкою ситцевою мебелью 
и со множествомъ модныхъ бездЪлушекъ. 


ЯВЛЕНІЕ Г. 


Софья Михайловна сидит» на одномъ креслъ около стола, 
а Аматуровъь — на друзомь невдалекњ отъ нея. 


Сохья Мпхайловна (вмотря со страстью на 
Аматурова). Ты очень меня любишь? 

А млтуровъ (потуплял нъсколько свои красивые лаза). 
Очень 

Софья Михайловна. Но за что? 

А МАТУРОВЪ (дожимал плечами). Во-первыхъ, за 
то что ты хороша собой!.. 

Софья Михадйчовил (слежка вспыхисал). Ну за, 
я знаю: ты мив это ужь говорилъ; но это собетвен- 
но чувственнан привязанность... А за что же еще 
ты меня любишь Я р://ГСт.ога.р! 
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Амлтуговъ (како бы нъсколько затрудняясь). За 
то что ты умна. 

Сотья МихАЙЛОВНА (довольным 1040с0м5). НЪтъ, 
ты не шутишь?... Я въ самомъ дълв какусь тебћв 
умной? 

А МАТУРОВЪ. Насколько не шучу! 

Софья Михайловна, Ну, а еще за что лю: 
бишь?... Скажи мн, милый мой, мив такъ отрадно 
это слышать! 

А МАТУРОВЪ (опять пожимая плечами). Еще за то, 
пожалуй, что ты сама меня любишь, 

Софья Михайловна, Ахъ, н тебя ужасно 
любаю'... Но вотъ еще въ чемъ ты признайся мн%: 
другихъ женщинъ, прежде меня, ты конечно лю- 
билъ?... Безь сомнвнін?... 

АмАТУРОВЪ (усмъгаясь). Былъ гръхъ! 

Софья Мяхлдйловна (быстро подтватывая). Ра- 
зум%етсян.... Но которую же изъ нихь ты больше 
любилъ? 

А МАТУРОВЪ. Полагаю, что къ тебъ у меня 
самое серіезное и большое чувство. 

Софья Михайловна, Поклянись, что эго ты 
говоришь правду! 

А мАТУРОВЪ. Клянусь, пли по крайней мъръ 
въ настоящую минуту мнћ это такъ представляется. 


Софья МихДдйловил (сә досадой). О настоя. 
щей мпнутъ и не говори, а скажи, что ты вею 
жизнь будешь это чуветвовать! 

А мАТУРОВЪ. Полагаю даже, что всю жизнь... 

Софья МихадйловнА. И какую бы, значитъ, 
большую жертву (изи //исшытанје и самоотверженіе 


ПРОСВЪЩЕННОЕ бы... в Ет 
теб нп пришлось перенести за меня, ты перене: 
сешь и не разлюбишь меня? 

Амлтуровъ. Зачъмъ же разлюблять? 

Софья МихАйловнА. И теперь вотъ, когда 
мы такъ сидимъ здесь, тебъ хорошо со мной? 

Амлдтуровъ. Еще бы! 

Софья МпхАйховнАа. А какъ мнъ-то хорошо!.. 
Я бы всею жизнь такъ епдъла и глядфла на тебя! 
(вдрузз берет5 Аматурова за руку и начинает цъловать). 

АмМАТУРОВЪ (пъсколько смущенный этимг). Ну, 
полноте! (Самё начинаетг цъловать руку Софьи Михайловны). 
Но ты скажи собственно за что меня любишь? 

Софья Мих АЙловнА (стремительно). Я?. "Гебя?.. 
За все!.. За твой умъ!.. За серлце твое, доброе ко 
мнЪ!.. За трое лицо!.. За чудные глаза твоп!.. Ты 
богъ какой-то для мен»!.. Идолъ!.. И меня теперь 
пугаетъ одно, что неужели это когда-нибудь измъ- 
пится, и мы дозжны будемъ разсталься!.. У меня 
при одной мысли объ эточъ холодъ пробъгаетъ по 
всей. 

А МАТУРОВЬ (нљсколько встревожениымё тоном). 
Зачьмь же и съ какой стати намъ разставаться? 

Сохья Михлдйловна (почти вино). Мало лп 
что можеть произойти'.. Разумъетея, еслибъ я была 
свободная женщина, тогда другое дз20, но я заму- 
жемъ... 

А мМАТУРОПЪ (попрежнему 5 нљкоторымь безпокой- 
ствомв). А разів мужъ думаеть уьхать илп перет 
хать вуда-нибудь? 

Созтья Михайловна. Пе знаю!.. Кто жь его 
вБдаетъ что онь думаетъ!.. Ему конечно не должны 


правиться наши МЕУР огр 0л0С0М0,. 
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Однако я слышу его шаги!.. Поотодвинься отъ меня 
подальше! 


Аматуровѕ отодвиается отѕ стола, а Софья облокачивается 
па спинку своею кресла. 


ЯВЛЕНІЕ И. 


Входить Даръяловъ сь сердитимь и недовольнымь ли- 
цом». 


ДаРЪЯЛОВЪ (1рубо жень). Что жь ты — готова? 

(Кивал небрежно и почти с5 презръніемеь Аматурову 10л0в0й). 

Здравствуйте! 

А матурове, вв свою очередь, тоже ему довольно суто кланяется, 
Софья МихлАйловна. Я вовее и не думала 

быть готовой. 


ДаАРЪЯлЛОВвЪ (покраснтьв5 оть злости). Значитъ, ты 
не поздешь? 

Софья Михайловна. Я еще давича тебв ска- 
зала, что не позду... 

Даръяловъ. Почему жь ты не пофдешь? 

Сотья МихаЙловнА. Потому что я совер- 
шенно не нужна тутф... 

ДАРЪЯЛОВЪ. НЬтъ, нужна!... 

Софья Михайловна. Зачъмъ? 

Длръяловъ. Затьыъ что это двло серіезное, 
ввковое, —Мнв, можетъ-быть, нужно будетъ посов%- 
товатьса съ тобой. 

Софья Михайловна. Я тебь ничего не могу 


посовзтовать, РЕЗ 97е, СРЗерЯ не понимаю, 
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Длръяловъ. Положимъ, что не понимаешь; но 
если я хочу этого. 

Софья Михлйловил (65 усмъшкою). Странное 
желане... 

Дларъяшовъ. Вовсе не странное! Я объяениль 
тебъ, почему я желаю; объясни и ты, почему ты не 
хочешь Ъхать? 

Софья Михайловна. Тавъ... просто не хочу... 

ДлрРъяловъ. Но совершенно безпричинныхъ 
пелан!й быть не можетъ... 

Сохья Михайловна, Отчего жь не можетъ?.. 
Можете... 

Длръяловъ (передразнивая жену). «Можетъ!» Бы- 
чокъ, по обыкновенію, нашелъ... Все равно, что стри- 
женый, а не бритый. 

Софья МихадйтловнА (насильственно усмьхалеь). 
Ну, да, конечно! Вее равно, что стриженый, а не 
бритый. 

Дльъяловъ, Значптъ, ты дура, и больше ничего! 

Сохья Михлдайловнад (вспылнуве вел в5 лить; но, 
попрежнему, насильственно усмътхаясь). Если такъ по-тно: 
ему. —считай какъ хочешь. 

Даръяловъ (окончательно выходя изь себя). Нако- 
нецъ, ты не имвешь права поступать такимъ обра- 
зомъ: н это дъло затъваю для выгоды, для семей- 
ваго благосостоян!я, въ которомъ и ты, н думаю, 
будешь участвовать; а человъкъ, получая какін бы 
то ни было для еебя выгоды, додженъ же для этого 
потрудитьен; пначе это будетъ подло съ его стороны!.. 

Сохья Михайловна (тљм= же насмъшливымь 
тономѕ). Какимъ же особеннымъ благосостояніемъ я 


пользуюзь?.. ВЕр://гсп.ога.р! 
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Длръяловъ. А такимъ, что ты пьешь, шь 
вкусно, сидишь въ теплой, красивой комнат%, —сто 
птъ это чего-нибудь? 

Сохья Михайловна (лпотупляя члаза). Ку: 
скомъ хлБба ужь ты даже укоряешь меня? 

ДлрРъяловъ. Я не укоряю тебя, а говорю 
только, что наши труды должны быть общіе. 

А МАТУРОВЬ (слушавшій всю эту сцену со понуренной 
1040600, поднимая, наконец, лицо и обращаясь кь Софьь Михай 
ловнь). Но куда это вамъ такъ не хочется еъЪздить? 

Софья МпхлйдовнаА. Онъ 5детъ домъ поку- 
пать и смотръть,—поъзжай и я съ нпиъ... 

ДлРъяловъ. Да, побзжай, потому что, не го- 
воря ужь о томъ, что покупка эга не шуточная, — 
въ пятьдесятъ, въ шестьдесятъ тысячъ,—но въ этомъ 
же домъ будетъ и квартира наша; должна ты, я ду- 
маю, видъть ея расположене. Ты же еъ разными 
тряпками переђдешь въ нее п, можетъ-быть, негд? 
будетъ поставить ихъ, 

А матуровъ (Софыь Михайловнь). Конечно, вамъ 
нужно посмотръть вашу будущую квартиру! 

Софья Михайловнл. Какая же польза бу- 
летъ, что я ее посмотрю... Положамъ, что она ми? 
поправптея, но онъ (показывая юловой на мужа). какъ 
только купить домъ, такъ все передълаетъ и пере- 
мЪнитъ по-своему. 

Даръяловъ. Нерремънно перечню, но что жь 
пзь того? 

Сохья Михайловна. А то, что зачъмъ же 
н булу теперь смотръть на эту квартиру... Тогда п 
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ДАРЪЯЛОВЪ. А два раза невозможно поемо- 
тръть!.. Ослпвешь ты отъ этого?.. Умрешь?.. 

Сохья Михайловна. Очень возможно, что п 
умру... Я безъ того себя дурно сегодня чувствую, а 
выду, еще болве простужусь. 

ДАРЪЯЛОВЪ. Ничего ты не чувствуешь дурно 
—не ври, пожалуйста! Я сказалъ ужь тебЪ, что ты 
дура п могъ бы еще прибавить эпитетъ!.. Я очень 


хорошо понимаю, почему ты не Фдешь. (Сердито на- 
дљвая шллпу, уходить). 


ЯВЛЕНІЕ Ш. 


Софья Михайловна и Лматуровт. 


Сохья Михайловна. Вотъ такъ, — каждый 
день почти такія сцены; никакого терпън!я не хва- 
таетъ. (Пачичаетѕ плакать). 

А МАТУРОВЪ (поёодвиаясь кз ней н беря ее за руку). 
Ангель мой, не плачь! Умоляю тебя, и отчего въ 
самомъ дВлв ты не хотћла съћздить и потфшить его— 
чортъ бы съ ним^ъ! 

Софья МихлйловнА (5 юрестью и досадой в» 
10л0сњ). Не хотзла, потому что я желала еъ тобой 
остаться, а съ его стороны это одинъ только хареъ 
п глупая выходва!... Я еще поутру ему говорила, 
что я не поду, п онъ ничего, а тутъ какимъ таг- 
ромъ разевпръпълымъ влетълъ .. 

А млтуровъ. Но какая же причина тому, какъ 
ты ду маешь? 

Софья Михайловна молчит. 
Писонопій, Сочашеня] ТЕ Кух ГС.ОГО. р] 31 
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А ЧАТУРОВЪ. Ужь не то ли, что я пріћхалъ, 
его разсердило? Я 

Софья Михайловна (не в0руз5). Я думаю что 
это!... Что жь другое можетъ быть?... Невћжа этак, 
забылъ всякое приличіе: вошелъ... не поздоровалея... 
не поклонился тебз путемъ. 

А МАТУРОВЪ (1рустно усмъхаясь). Ревнуетъ, ви 
дно! 

Софья Михайловна. В%роятно! 

А мАТУРОВЪ, Что жь онъ выражалъ это ка- 
симъ-нибудь образомъ? 

Сохья Михайловна. Сколько разъ, по край. 
ней мЪрЪ все безъ посторониихъ, а тутъ и при 
тебв даже не выдержалъ... ты зам тилъ его послёднюю 
милую Фразу? 

АмАтуроВвъ. Замътилъ!... Но отчего ты нп- 
когда не говорила мнБ объ его ревности? 

Сохья МихаАЙловнА Зачъмъ же тебя было 
тревожить?... Это мое дъло,—я п должна все пере- 
носить на себ%. 

А млтуровъ. Какъ же оиъ такъ прямо и на. 
зывадъ, что, вотъ, ты любишь Аматурова? 

Сохья Михайловна. Почти! 

А мАТУРОВЪ. Но въ какихъ именно выражен! 
яхъ,—я желалъ бы знать! 

Совья Михайловна. Да разныя тамъ!... Мало 
дп человЪкъ нодъ вліяніемъ злости что можетъ на- 
говорить: —что вотъ онъ мыкается и работаетъ съ 
утра до ночи, а что у меня только гоети и между про- 
чимъ вотъ ты сидишь цфлые дни... 

А мАТУРОВЪ. Что жь ты ему на это сказала? 

Сохья Миха йловнл (с5 мрачным выражещемь 
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в5 лиць). Я ему на это говорю: «отчего жь у тебя 
могугъ бывать гости а у меня ньтъ!.. Обфдаль же 
у насъ прежде Гайеръ безпрестанно, а теперь Мат- 
летовъ п Дементьевъ каждый вечеръ являются». 
«То, говоритъ, большая разница: съ этими людьми 
у меня дла обшля, а съ Аматуровымъ какія у меня 
дъла?› «А Аматурову, говорю, со мной весело!» 
Это его ужасно обозлило! 


Амлтуровъ. Съ какою же цвлью ты его еще 
больше злишь? 

Софья Михлдйловнад. Я нарочно это!... Что 
жь мнъ такъ все отъ него и переносить, какъ бы 
онъ ни поступалъ противъ меня ичто бы онъ ни ека- 
залъ мн! Но что хуже всего въ немъ: сколько бы 
онъ ни еердился, онъ никогда не выскажетъ того, 
что думаетъ п чувствуетъ, и у него веегда подъ 
этимъ таптея совезмъ другое!... Я-то его ужь очень 
хорошо знаю, и мнъ иногда страшно подумать, что 
это за челов къ... 

А МАТУРОВЪ (пожимая плечами). Но согласись, что 
такая жизнь не возможна и нельзя жь тебЪ посто- 
инно оставаться въ подобномъ положен. 

Софья Михайловна. Конечно тяжело, тъмъ 
больше что я... (фустно усмьталсь). Я даже опасаюсь, 
чтобы онъ чего-нибудь еще хуже не предприняль 
противъ меия. 

АмАТУРОВУЪ (65 безпокойствомѕ). Что жь онъ мо- 
жетъ еще хуже предпринять? 

Софья Михайловна на это молчит. 

А МАТУРОВУЪ (продолжает). Если дъйствптельно, 
какъ ты говоришь, его въ настоящую минуту больше 
всего возмушаетъ то, что н ћзжу къ вамъ, изволь: 

ЕЕ 
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я буду бывать рёже, и мы етанемъ кидаться въ дру- 
гахъ чЪстахъ. 

Софья МпхАлй ловна (со нљкоторыме удиваеніемв). 
Въ кикихъ другихъ ићетахъ? 

А мАтуровъ. Очень просто: Вади чаще къ намъ 
въ домъ. 

Сохья Михайловна. Что же за радость — 
Ъздпть къ вамъ въ домъ! .. Ты живешь съ сестрами, 
съ братьями!... Взглянуть па тебя лишній разъ не 
будешь смзть! Это пытка обыкновенно какая-то для 
меня, когда я бываю у васъ; кром® того мужъ бу. 
детъ знать, гдъ я часто бываю, и это ему еще не- 
праятнзе будетъ, чъмъ то, что ты у пасъ бываешь... 

А МАТУРОВЪ (пожимая плечами). Надобно же од- 
нако что-нпбудь попрпдумать? 

Софья МихАЙйлОоВНА (грустным 1040с0мљ). Что 
жь попридумать? (Берето с.бя за 204сву и на нъскодько мно- 
венй задумываетсл). Несчастная и несчастная я жен- 
щина, вотъ что!... Одно что (приэтомё все лицо ея 
вспыхивает) тогда ын въ голову пришло, когда онъ 
мн сказалъ, что Матлетовъ и Дементьевь ничего 
что у насъ бываютъ, потому что у него дъла съ 
вими, я тутъ же и подумала, что еелибы ты вошелъ 
съ нимъ въ дВло. 

А МАТУРОВЪ (нљеколько удивленный). Я? 

Софья Михдйловнлщ (как-то мрачно). Да! 

А мМАТУРОВЪ (по прежнему сё удивдешемь). Но не- 
ужели бы это могло обмануть и уснокоить его? 

Сохья МихлйловнА (не совсъмь увъренно). По- 
лагаю, что могло бы. 

Амлтуровъ. На какомъ же основан? 
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Софья МихАлйловна (со нъсколько забњавшими 
злазами). Основан!й много! 

А млтуровъ. А именно? 

Сохья Михадйловнащщ (видимо придумывая). Имен- 
но... что Даръяловъ самъ про себя говоритъ, что у 
него нБтъ ни друзей, ни пріятелей, а есть одни только 
нужные люди, —ты тогда будешь нужный ему чело- 
въкъ, а это положитъ большую узлу на него! 

Аматуров5 при этомё усмъхается. 

Софья М ихлйзовнА. Потомъ. ревности на 
стоящей, то-есть ревности по любва, въ немъ ко 
мив нътъ, потому что онъ давно уже любитъ дру- 
гпхъ женщӣнъ, 

АмлтурРОоВвЪъ. Но, можетъ-быть, это не мвша- 
етъ ему продолжать люўить тебя! 

Софья Михайловна үвспытнувг). Съ какой же 
стати? чВыь же ты меня посл того ечитаешь? Я 
вовсе не изъ тахихъ женщинъ, чтобы меня совеъм'ь 
ужь можно держать въ рабскомъ подчиненіл: еслабы 
мы съ мужемъ любили другъ друга, тогда, въроятно, 
я тебя бы не пол:обила, но еслибы эго случилось, и 
мужъ мой все-таки ародолжалъ любить меня, я бы 
ему во всемъ призналась, хоть бы онъ даже убиль 
меня за то! Даръяловъ же чисто ревнуетъ мня изъ 
самолюбія... Боитея, чтобы въ общеетвв ему не по- 
смъялись, что ты у насъ безпрестанно бываешь; а 
когда ты будешь имъть дћла съ нимъ, тогда накто, 
конечно, не поемфетъ ему и еказать того, потому 
что онъ оборветъ веякаго и отвфтитъ, что мало ли 
кто у него часто бываетъ по дъламъ. 

А мАлтуров ъ ПВС. Селеш? весь этот 


монолоз ш 65 прежнею усмњшкоћ). Все это, можетъ-быть, 
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весьма справедливо, но я тутъ бы нъсколько вопро- 
совъ желалъ сдлать. 

Сотья МпхайловнаА. Пожалуйста! 

АмМАТУРОВЪ (довольно протяжно). Во-первыхъ, 
какую же сумму денегъ я долженъ затратить въ его 
дВла? 

Софья Михайловна. Ахъ, Боже мой, какую 
хочешь! Вы мужчины лучше это должны знать. 

А мАлтуровъ (тљмѕ же протяжныме тоном). Ты- 
сячъ тридцать довольно? 

Софья МихАйловнА Да!... Полагаю, что до- 
вольно! 

А мМАТУРОВуЪ (подумавѕ немною и усмъхаясь). Су- 
пругъ вашъ, скрывать этого нечего, велпкій азе- 
ристъ и плутъ, —что, если онъ надуетъ п обманетъ 
вавъ нибудь меня? 

Софья МихАЙЛОВН А (покраснъвѕ). Нътъ, не 
думаю... Ты, впрочемъ, сдвлай съ нимъ на бумагахъ. 

Аматуровъ Бумаги съ этими господами ни- 
чего не значатъ... 


ЯВЛЕНІЕ ТУ. 
ТВ же и лакей. 


Л АКЕ й. Баринъ прівхали испрашиваютъ: скоро 
ли будетъ готовъ объдъ? 

Софья Михайловна (Аматурову). Начиваетъ 
ужь придираться. (Лакею). Ты же, въдь, накрываешь!... 


Скажи, что екбрдр): //гСіП.ОГО. 0! 


А МАТУРОВЪ (вставая и берлсь за шляпу). Миф, 
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полагаю, лучше теперь увхать, и завтра, что ли, 
завхать переговорить съ Иракліемъ Семеновичемъ 
объ деньгахъ? 

Софья Михайловна (неръшительно). Н%тъ, 
зачвыъ же завтра?... Мнъ очень не хочется отпу- 
стить тебя! Еелибы тебв сейчасъ идти переговорить 
съ нимъ?... Непредуввдомленный онъ, пожалуй, дер- 
зость тебъ какую-нибудь скажетъ. Погодп!., Поетой!.. 
(Встаетѕ). Я пойду, подготовлю его немного и позову 
его къ тебв! 

Амлтуровъ. Отлачно это, безподобно! 

Софья Михайловна уходите. 


ЯВЛЕНІЕ У. 


Ам АТУРОВЪ (обращаясь кь публинь и показывая 
1040800 на ушедшую Софью Михайловну). Прелестная жен- 
щина!.,. Она вся огонь п нервы!... Мєчтательница, 
какихъ міръ не производилъ... Воображаетъ, напри- 
мъръ, что между мужчиной и женщиной можетъ еу- 
ществовать ввчная любовь? Разв между обезьянами, 
гдв-нибудь на необитаемомъ острову, она еще оста- 
лась, а между людьми Что-то не видать ея. Но по- 
пробуй СохьБ Михайловнъ растолковать эту иро- 
стую истинну! Скорзй еъ ума сойдетъ, чъмъ по- 
ввритъ: расплачетея, разрыдается, отнесетъ непре- 
менно это къ личности... скажетъ: «это вы меня 
разлюбили, вы такой взтренникъ» тогда какъ вов 
мужчины таковы, да и женщины тоже: она сама 
же, въроятно, УНЬ РО меня!... 
(Пройдясь по сценљ). Неп 


| 
1ятно тутъ`еще то, что без- 


158 А. Ө. ППСЕМСКІЙ. 


престанно приходится ветрвчатъся съ ея мужемъ,— 
это скотпна какая-то: на каждомъ шагу, явно что съ 
умысломъ, дълаетъ мн грубости и дерзости, а те- 
перь еще денегъ ему давай, которыя, разум%етея, 
ухнутъ у него и мнЪ ужь никакими баграми не вы: 
царапать ихъ изъ дълъ его! Глупо я немножко сдълалъ, 
что сказалъ тридцать тысячъ — слишкомъ много!.. 
сказать бы десять; можетъ-быть, и тъмъ бы удоволь 
ствовались. 


НВЛЕНІЕ ҮІ. 


Входить Даръяловъ. Лицо ео не такъ. уж? мрачно и 
антьвно. 


Длръяловъ. Еще разъ здравствуйте! (Йро- 
пяуивает5 Аматурову руку, которую тот, в5 свою очередь, 
пожимает). Я давича, разсердившись на жену, и не 
простился съ вамп! Садитесь, пожалуйста! 

Оба садятся. 

ДлрРъяловъ. Жена мнЪ сейчасъ сказала, что 
вы %здили къ намъ и теперь даже прівхали по од, 
ному длу вашему?... 

А мАлтурОовъ. Да, по дълу... 

Длръняловъ (05 замътною важностью). Слушаемъ- 
еъ!... Будемъ слушать!... 

Амлтуровъ. Дбло мое очень простое: у меня 
есть свободнаго капиталу тысячъ двадцать пли двад- 
цать пять! 


Длръяло Йена мн ера что даже 
тридцать... йр: Усип.ога.р 
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А мМАТУРОВЪ (нљскодько сконфузившись). Пожалуй, 
что и до тридцати наберется! Получаю я съ нихъ 
всего по шеегп процентовъ. Согласитесь, что въ на- 
стоящее время это смъшно; а потому не возмете хи 
вы ихъ въ какое-нибудь ваше дъло хоть сколько- 
нибудь на боле выгодныхъ для меня уеловіяхъ? 

Длрьяловъ (акб бы размышляя). На боле вы- 
годныхь для васъ условтяхъ?... Но въ какое же соб- 
ственно дъло мое,—я недоум%ваю! 

Амлдтуровъ. Вь какое хотите!... У васъ ихъ 
много. 

Д лръя лов ъ. Есть, конгчно!.. Но все это какъ- 
то не подходящія. Прежде веего, какъ вы знаете, я 
дпректоръ компани ‹по выщипк% руна изъ овецъя!,.. 
Не акцій же этой компаніи дать вамъ на тридцать 
тыеячъ?... Вы ихъ можете сами пріобръсти въ 
каждой конторв. 

Амлтуровъ (усмъхаясь). Безъ сомнёнія!... 

Длръялов ъ. За тБмъ съ у меня пароход: 
ство по рёкБ Безводнъ. Расширятъ это дћъло нВтъ 
цфли, потому что мъетныя потребности не требуютъ 
того; улучшать тоже нвтъ надобности, такъ какъ 
оно въ отличномъ вид%!... 

А млтуров ъ. Новаго какого нибудь предпрі- 
ятія вы не затвваете лиӣ?... 

ДАлрънловъ. Новое у меня одно предпріятіе: 
я покупаю домъ! Юелн хотпте, дайте мнв эти ваши 
тридцать тысячъ подъ вексель на покупку дома, —я 
вамъ дввнадцать процентовъ дамъ! 

А мМАТУРОВЪ. А если бы подъ закладную? 

Длрънловъ., Подъ созат, тю мнв даромъ, 


безъ процентовъ, В Хе Не е Мадобно! Очень 
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мнф нужно связывать себя закладной!... Я пхъ могу 
взять только подъ вексель, съ поручительствомъ 
жены, разумћетея! 

А млтуровъ. Зачъмъ же супругу вашу без- 
покойть? 

Длръялов ъ. Нътъ-съ, нътъ! Извииите! Я 
люблю дБлать дЪла честно и акуратно; два чело- 
вђка върне одного!... Соглаены? 

АМАТУРОВЬ (лодумавә немновю). Извольте, МНВ 
все равно!... Двфнадцать сроцентовъ на рубль хо- 
рошо!... 

Длдръяловь (знаменательно). Я думаю, что не 
дурно! Когда жь, однако, я могу получить отъ васъ 
деньги? 

АмаАтТурРОвъ. Если они вамъ нужны, н сейчасъ 
же могу за ними еъвздить! 

Длръяловъ, Нътъ, прежде лучзне отоб%дайте 
у насъ; надобно выпить бутылочки двЪ клико, что-‘ 
бы спрыснуть нашу едълку; потомъ вы посипдите съ 
жепой, а я сосну немного; за тъмъ-вмићетв отпра- 
вимся: вы за деньгами, а я къ маклеру за вексе- 
демъ! (Громко кричит). Сохья Михайловна! 


ЯВЛЕНІЕ ҮП. 
ТЬ же и Софья Михайловна, 
Длръяловъ. Объдать, пожалуйста, поскор%й! 


Софья Михайловна. Я думала, что вы за- 
няты... Тамъ все готово. 


ДАРъЯЛО Зокони увы, и вы ступайте 
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въ зало, а я пойду и распоряжусь о шампанскомъ... 
Мы тутъ двло одно сварганили! (Проворно уходить). 


ЯВЛЕНІЕ УШ. 
Аматуровъ х Софья Михайловна, 


А МАТУРОВЪ (05 насмъшкой). Совевмъ другой 
человћкъ сталъ, какъ денегъ понюхалъ; въжливый, 
любезный сдЪләлся. 

Сооъя МпхАЙйловнА. У него, кажется, не 
хватало ихъ на покупку дома, который, онъ гово- 
ритъ, очень выгоденъ! 

А МАТУРОВЪ. Я ужь ему ихъ подъ вексель 
даю ,—-не беретъ иначе! 

Сохья Михлшйдловнадщ (видимо думавшая не о дъ 
лад», а совсъмѕ о друюм). Все равно это!... О, милый 
мой! Ненаглядный! /Обхимаетѕ Аматурова). 

АмлтурРовъ (прижимая ее к 1руди). Красавица 
моя, безцвнная, сокровише мое! 

(Голосѕ Дарѕялова изѕ заль: Идите же обљдать!! 

Софья Михлйловна. Сейчлсъ!... (Онова не- 
однократно цљауето и обнимаетѕ Аматурова.) 


(ЗанавЪсъ падаетъ). 


ір://гсіп.ого.р! 


ДЪЙСТВІЕ П, 


Большая зала въ домЪ Даръялова. Въ лБвой сторон% ея, 
на небольшомъ возвышеніи, стоитъ покрытый зеленымъ сук- 
номъ столъ съ бумагами, съ разными письменными принад- 
лежностями и. колокольчикомъ. Предъ бтоломъ поставлены 
два кресла. По лБвой сторон, кромБ дивана со столомъ и 

нБеколькихъ креселъ, разставлены рядами стулья. 


ЯВЛЕШЕ І. 


Входить Даръяловъ во фракњ, въ бъломь залетукт, 

бълыжь пзрчаткахь, но, попрежнему, чъмъ-то раздо- 

садованный и озабэченный. За нима идеть Прихвоспевъ, 

лопоухій з0сподинъ, съ оромными ноздрями, въ пест- 

ромь платьњ, съ золотой, толстой цњпочкой, съ пер- 
стнями, кольцами. 


Длръяловъ (почти крича на Прчхвоснева). Что это 
такое! Я жду, жду васъ! Вся внутренность пер"кип%ла. 
ПрРихвоенЕВвЪ (разводя руками) Да, помизуйте, 


я вчера въ р ГАР ое только получиль 


отъ васъ записку 
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Длръяловъ. Значитъ, вы нячего и не сдълали? 
И не привелп акціонеровъ? 

Прихвоснев ъ. Я едвлагъ, что можно едвлать 
въ одно утро: приглаеплъ вонъ трехъ чиновниковъ... 

Длръяловъ (нетерпљливо). Ну!... 

Прихвосневъ. Потомъ заћхалъ въ компанію 
«Сыродровка» п привелъ оттуда человїкъ шесть ар- 
тельных. 

Д лръялов ъ. Н)!.. 

ПрРихвоснЕеВЪ. Да еще, Ъхавшр уже сюда, 
дорогой дьячка изъ нашего прихода Хриетомъ и Во- 
гомъ упроейлъ, чтобы пришелъ на собран. 

Длръяловъ (сз досадой). Чортъ знаетъ: дьяч- 
ковъ накихъ-то наприглашадтъ! 

ПрихвоснввуЪ (покойно). Дьячокъ особа неподо: 
зрительная. 

Длръядовъ. Что жь все это будетъ стоить? 

П рихвосневъ (10думав5 немною). Стоить будетъ... 
миъ за утреннія хлопоты и за вечеръ, что сид%ть 
зАВсь буду, пятьдсеятъ рублей. 

Длръяловъ. А не жирно ли это будетъ? 


ПрихвоснЕевъ. Н%тъ съ, не жгрно! Я поя- 
города обскавазъ... Одна комтана «Сыробровка», 
|свыи эгаете, на краю горо;а; чиновники также всъ 
въ разныхъ пунктахъ, —эвипажъ ужь нарочно держу 
на этакіе случап! 

Длръяловъ. Не дая одного же моего дъла вы 
экипажъ держите? 

ПрихвоснеВЪъ Изкь не для однсго?... Я ссго- 
няшній денг, кромВ вашего порученія, ничего не ус- 
ОВЮ сдВлать. 


Пір://гсіп.ого.рі 
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Л лръяловъ. Уеспвете и другое многое!... Сколько 
же прочимь слБдуетъ заплатить? 

ПрихвоснеВвъ. Прочимъ слъдуетъ, — чиновни- 
камъ менће пяти рублей сөребромъ нельзя дать, а то 
потомъ-нхъ ни на какое собраніе и не докличешьея; 
артельнымъ, конечно, можно заплатить п по три, а 
дьячку тоже пять. 

Длръяловъ. Это выходитъ восемьдеснтъ во: 
семь рублей? 

ПрРихвоснЕВвЪъ. Да ужь положите на кругъ 
ето!... Лучше етаратьея будемъ! 

Длрънловъ (65 досадой). Ото ему положить... 
На въсъ золота скоро вы станете цБнить себя!.., 
Будетъ съ васъ и восьмидесяти!... (Проворно вынувѕ изв 
кармана бумажник и вьтощивѕ изѕ нею восемьдесять рублей 
подаетё ижё Прихвосневу). 

Прихвоснвевъ (6064итав5 день), Откуда же я 
восемь-то рублей возьму?... Свои, что ли, приклады:. 
вать? 

Дларъяловь. Откуда хотите!... Вы тогда, иом- 
ните, съ госпожой той познакомили меня, и поряло- 
чно за то получили, а она недаяно тягу отъ меня 
дала. 

ПрихвосиЕВвъ (оюрченныме 1олосомё). Олышалъ 
это я,—вътреница этакая!... Кто имъ нынче въ душу 
влъзетъ! Горевать вамъ, впрочемъ, много нечего, по 
пословицв: «было бы болото, а черти будутъ»! 

Длръяловъ (усмъхаясь). Значитъ, много этихъ чер" 
тенатъ? . 

Прихвоснев ъ. Много... Въ одинъ мой уве» 
селительный садъ еколько ихъ ®здитъ! Вотъ даже 
теперь со мной нъсколько тотографическпхъ карто- 


а РА АР еа 
- Р" 
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чекъ имъю,--выпросилъ у нъкоторыхъ, будто на па- 
мять себъ!... Хотите нолюбопытствовать? 

Д лръяловъ. Кажите! 
Прихвовнев вынимаеть изѕ кармана ињсколько фотозрафиче- 

ских5 карточека и подает Дарьллову. 

ДАарРъЪялОовь (разсматривал ил). Это кто такая, 
наприм%ръ? 

ПрихвоснЕВЪ (65 гордостью). Горничная одна! 

Длръяловъ (внимательно всматривалеь вѕ карточки). 

Прелееть что такое! 

Плрихвоснивъ. Да-съ; лучше, пожалуй, дру- 
гой благородной, 

Даръяловъ (продолжал разсматривать карточки). А. 
эта толстогубая?... Точно негритянка какая. 

ПрРпхвосневъ. Толстогубая эта дочка етат- 
скаго совЪътипва, 

Длръяловъ. Ужь п дочка статекаго совът- 
ника, —вретъ, въдь, какъ! 

Прихвосневъ. Вврно такъ-съ! 

Длръяловъ. Но это что еще за госпожа?... 
Красками даже себя расписала. Не молодан ужь 
видно!.. И набъленная, должно быть, наруманенная. 

Прихвосневъ. Это есть немножко!... Подри- 
совывается!.. Жена тутъ одного богатаго купца, и 
женщина, надо полагать, этакая стыдливая, самодю- 
бивая: въ садъ ко мић Вздила по вечерамъ еъ однамъ 
господиномъ, часу ужь въ двфвадцатомъ, и то подъ 
| вуалью. 

ДлрРъяловъ. Да на кой чортъ ей садъ вашъ 
понадобился? 
| Прихвосневъ. Дома, ввроятно, етрогонько! 
| Бели она еъ кВмъ очень амурничать начнетъ, такъ 
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мужъ можетъ замћтить, —а онъ дЪйствительно, какъ 
я слышалъ, человъкъ дерзкій этакій на руву!.. По. 
жалуй, ей и амуру шею намылптъ, а вЪдь у меня 
въ саду все шито и крыто!.. Умерло тутъ!... 

Длръяловъ (возвращая ему карточки). Что ужь 
гро васъ и роворить!.. Благодвтель вы человъчества. 
(Звоните в5 колокольчик). 


ЯВЛЕНІЕ П. 


На звонокь этотъ является «секретарь, молодой еще 

человњкъ, крайне мизерной наружности, съ злупова- 

тымь лицомь, но тоже во фрак, бњломг застукъ и 
бљломъ жилеттњ. 


ДАРЪЯЛОВвЪ (ему. Тамъ собрались акціонеры. 
Опросите пхъ рмена и тамалін... Внесите все это 
въ епиескъ акдіокеровъ и протпвъ важдаго изъ нихъ 
отмзтьте, что акщи были ими представляемы, а также 
заппшите и вашего кучера, —у него очень прилич- 
нан Физіономія, а потомъ вевхъ ихъ введете сюда п 
посадяте въ задніе рядь’. 

СЕКРЕТАРЬ. Хорошо-еъ! (Уходитз}. 


ЯВЛЕНІЕ П. 


Дзрьяловъ и Прихвостневъ. 


Нрихвосневъ. Вы намъ, Иракл!й Семенычъ, все 
таки маленькую програмку дайте, что намъ дЪлать. 
а то мы, чего добраго, с0бъемся еъ ролей свопхтъ. 
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Длръяловъ. Дћлать только то, чтобы прошли 
п были утверждены нъкоторыя мой предложенія! Зна- 
читъ: какъ я сдвдаю какое-либо заявлен!е п скажу, 
что кто съ этпмъ согласенъ, пусть тотъ ветаетъ,— 
такъ вы сейчасъ вс и вставайте! 

ПрРрихвоснЕВЪ (качая :0л0в0й). Понимато-еъ, по- 
нимаю! 

Длдръяловъ. А потомъ, если что нужно бу- 
детъ сказать за меня и въ мою пользу, вы вета- 
нете и скажете! 

Прихвосиеквъ. Это ужь конечно!... Непре- 
мънно, Партія, поэтому, протпвъ васъ довольно силь- 
ная есть? 

ДлрРънловъ (даже восклицая). Отромная!... Вакъ 
тигры разъяренные, такъ п рычатъ на меня, 

ПрРихвоснЕВЪ (тоже 65 одушевленіемѕ). Но взъ 
кого жь она можетъ состоять? Кто коноводъ у нихъ? 

Дадръяловъ. Да вотъ въ первую голову этотъ 
Абдулка татаринъ. Муллу, говорятъ, какого-то кир- 
глзскаго выписалъ съ доносомъ на меня. 

ПрихвоснЕВЪъ. Ахъ онъ мыло казанекое! 

ДАРЪъЯЛОВЪ. Да, каково это мыло-то казанское!.. 
Поддулъ также и этого армяшку Безхова-Муритекаго; 
тотъ вчера еще заходилъ п записался еъ двумя ка- 
кими-то дураками, на людей даже не похожп, точно 
черкесы какіе! 

Прихвосневъ (5с5 удивленіеме). Поди ты, —чер- 
кесы даже! 

Длръяло въ. Разумћется, какіе-нибудь праятели 
его, которымъ оиъ надавалъ свопхъ акцій; но већ эти 
гоепола, мнз чортъ ихъ дери, мерзавцы они были, 
мерзавцами и оетавучену Гао або мевя удивилъ и, 
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кавъ говорится, раниль меня въ душу, такъ это 
другъ мой и товарпщъ Эмилька Гайеръ: самъ, ка- 
налья, участвовалъ въ составленіп проэкта; я ему 
За то изъ собетвенныхъ рукъ десять тысячъ заила- 
тилъ, а онъ меня изъ благодарности припереть къ 
етънв теперь хочетъ. 

ПрРихвоснеВвъ [(какѕ бы с чувством даже). Но 
за что же такъ именно? 

ДлрРъяловъ. Вотъ зачъмъ дъла комианіи раз- 
строились; а чћмъ я тутъ виноватъ?.. Пошли таня 
несчастін. Вто жь съ Богомъ чожетъ бороться? 

ПлрРихвоснЕвь (разводя руками). Таковъ побо- 
ролея съ нимъ, и тотъ хромъ вышелъ!... 

Длрънловъ (подтверждая). И тотъ вышелъ 
хромъ!.. Вообще я вамъ скажу: веъ эти восточные 
человЪъки да измцы у насъ—просто житья съ ними 
нътъ!... Вонъ русев!е у меня... Сколько ихъ ни есть 
акціонеровъ... всВ молчать, а эти господа, если гд 
грошъ ихъ затронутъ, такъ живаго загрызутъ. 

Прихвосне въ. ДЪйствительно, жадный на- 
родъ, п главное, дерзкій этакій, дпкій, неблагодарный! 


ЯВЛЕНІЕ ТУ. 


Входить секретарь и за нимь акціонеры: нљсколоко 
артельщиковь, три чиновника, дъячокъ и кучеръ Дарз- 
ядова. 


СЕКРЕТАРЬ (им5/, Вы въ заднихъ рядахъ ио- 
трудитесь поместиться. 


Ть нлісќддъкд [робко «)неунтдо садятся. 
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Длръяловъ (Притвосневу). И имъ тоже надо раз- 
сказать, что они должны двлать? 

ПрРихвоснЕеВЪ. Да-съ, не мёшаетъ немножко 
растолковать. 

Дадръяхловь (00604%но 10рдо обращаясь кё акціонерамв). 
Васъ собственно, господа, я прошу не виъшиваться 
въ превія и разговоры, которые тутъ будутъ про“ 
исходить, такъ какъ д®ло это для васъ совершенно 
чуждое; но будетъ говорить г. Прихвосневъ, съ ко- 
торымъ вы и должны безусловно соглашаться; по- 
этому, кавъ только я пущу вопросъ на голоса и 
спрошу: «Кто согласенъ съ г. Прихвосневымъ, тотъ 
ветаетъ!› такъ вы сейчасъ и ветавайте, а когда я 
буду голосовать мнънія другихъ, то вы сидите! 

Одинъ изъ чиновниковъ. Знаемъ-съ эти 
порядки! Не въ первый разъ: я даже на прошлой 
недьлв въ двухъ собраніяхъ былъ!... Не оши- 
бемсн! 

Длръяловъ. Пожалуйста! (Прихвосневу). Потру - 
дитесь имъ теперь же раздать слВдуюция деньги. 


ПрИиХхВОСнНЕВЪ (какѕ бы њьсколько уже и обижен- 
нымв 1040сом). Раздамъ-съ; не задержу. (Начинает раз- 
давать). 

Одинъ изъ АРТЕЛЬЩИКОВЪ (Притвосневу). 
За что жь, Петръ Петровичъ, намъ меньше су- 
противъ другихъ? одно, кажись, станемъ дћлать 
аъло! 

При хвоснеВвЪъ, А что ты чиновникъ или му- 

Ивъ? 
Тотъ же АРТЕЛЬ ЩИЕЪ. Что жь что муживъ. 


үкивъ развъ не ҷеловъкы Сп. ого. р! 
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Прихвосневъ. То-то, говорятъ, маленько изъ 
другаго тъета состряпанъ. 
В5 это время секретарь подходит кѕ Дарѕллосу и что-то не 
громко докладывает ему. 
Длръяловъ (ему/. Хорошо, позовите; я пере" 
говорю съ нпмъ. 
Секретарь кивпетѕ олово, в5 дверят показывается тожальй. 
Хожлдлый (громким и диким юлосом5). Здравья жө 
лаемъ, ваше высокородіе!.. 


ДАлр'ьяловъ. Поди сюда ко мн® поближе, лю: 


безный. 
Хожальй подходите. 


Длръяловъ. Тутъ у меня будутъ пускать ак- 
ціонеровъ по билетамъ; не всякій же, понимаешь, 
можетъ лъзть сюда. 


ХожАллы й. Слушаю-съ, ваше высокородіе, 


Длръяловъ. Ну, если вто тамъ будетъ безъ 
билета силой врываться, и его станутъ не пускать, 
надвюсь, что ты, по обязанности твоей елужбы, по- 
содъйетвуешь. 

ХожАЛлЫыйЙ, ЗачЪмъ, ваше высокородіе, пущать 
безъ билетовъ. Безъ билетовъ пущать никуда нё 
ведћно. 

ДлръяЛОВЪ. Потомъ здвеь, собственно въ 
зал, если выйдетъ какое зам шательство, и я вы: 
нужденъ буду позвать тебя, —постоять около себя,— 
ты, едЪдай милость, не откаживь, постой. 

Хожлдный. Слушаю-съ, ваше высокородіе. 

Дларъяловъ. Мало ли такихъ негодяевъ, ко- 
торые могутъ поднять шумъ, тамъ... 

Хождалы ПИН не я ваше высокородів!.. 


>>> О Чу 
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Намъ и начальство приказываетъ: не позволять шу- 
мвть на улицв даже, не то что въ комнатахъ. 

Длръяловъ. Еще бы позволять!.. Ты, поэтому, 
въ дверяхъ вотъ тутъ и ветань, повыставившись 
немного, такъ чтобъ я тебя видвлъ. 


Хожллый. Отану, ваше высокородіе! (Уходитв и 
становится какѕ ему приказано). 


ЯВЛЕНІЕ У. 


Въ дверяхъ показываются Абдүлъ-Ата вь зслотой ер- 

молк, вь халаттњ изъ трмаламы и въ туфлях, а 

за нимъ Атей-0глы-ЭФенди мулла киргизскій, въ тем. 
номь халат и бњлой чалмњ. 


А бдулъ-Агл (показывая хожалому кипу бумаг). 
Ты, барина, не мъшай мнв. На, нюхай!... У меня 
тутъ пять десятка тысячъ!.. Съ этими, чай, можно 
и безъ билета ходить! (Входит и, садясь во переднемг 
ряду, обращается кѕ муллњ, показывая ему на мтосто около 
себя). Садись Агей Оглычь! 


Мулла с необыжновенною важностью разсаживается около нео. 
Затльм появляются Безховг-Муритскій вѕ умъренно-черкескомз 
костюм, то-есть только в5 длиннополомё чепанть и серебряномь 
65 чернетью поясњ, ивмюетгь сё ним5 два молодые армянина в5 
настоящих ужв чЧеркескахв, сә патронташами и даже сё кин- 
жалами. Всъ они расшаркиваютея Абдулѕ-Азъ, который имә 
кивает 103060 и улыбается. Армяне тоже садятся в5 перед- 
нем5 ряду. Лица у всњхо у нить черныя и исполнены озлобленнало 
выраженя. 


Длрънловъ (секретарю, показывая на пришедшие). 


Попросите этихъ госвокь/ ирехжавать Іевоп акцій. 
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СЕКРЕТАРЬ (подходя кб Абдул5-Ать ш довольно робкиме 10-| 


лосомғ). Ваши акцій позвольте видЪть. 

Авдулъ-АгА. На, смотри, не Фальшивый! 
(Показывает ему акцім. 

СЕКРЕТАрь. А акціи вашего товарпща? 

АБдулъ-АгаА, Они тутъ же! Считай его тутъ!., 
Ихъ хватитъ на всБхъ — на двухъ! 

СЕЕРЕТАРЬ. Но если они вамъ принадлежатъ, 
господинъ мулла не можетъ на нихъ участвовать | 
въ собраніп. 

АвБдулъ. Ага. А коли я ему подарю, ты мо. 
жешь мнЪ запретить то? На, Агей Оглычъ, пять 
тысячъ, держи нхъ въ рукахъ.: Прши его мулла 
Агей-Оглы Эфенди. 

СЕКРЕТАРЬ (обращаясь ке Дарзялову). Можно ихъ 
записывать? 

Длръяловъ (пожимая плечами), Запишите, хоть 
подобныхъ вещей никогда открыто не д®лается! 


АБдудъ-А га. Ә, барана, открыто дъзать луч: 
ше, чЪмъ иотайвомъ. 


СЕЕРЕТАРЬ  (армлнамз). Ваши билеты? 
Ть молча показывают5 ему свои билеты. 


ЯВЛЕН МІ. 
ТБ же и хожалый. | 


Хождтый (не выступая изе дверей, Дарзялову). Тамъ, 
ваше высокородіе, дама съ господнномъ просится 
переговорить (ввмясП.ого.р! 


Ь = к ВФ Мм ыы м. ЧР" 
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Длръяловъ. Проси! 
Хожалый отворяетё дверь. Входить Препиратовѕ, молодой еще 
человтьк, со всклочвнными, курчавыми волосами, с5 выдавшимся 
вперед лб0м5 и в5 очках. Онѕ ведет подь руку толстъӣщую 
Г-жу Трухину, которая с5 замътною нъжностью опирается на 
ео руку. Оба они подходят к5 Дарѕялову. 

Г-жа Трухинад. Вы господинъ директоръ? 

Длръяловъ. Вашъ покорнёйний слуга. 

Г-жа Трухина, Я воть тоже желаю говорить, 
но я женщина—не могу того, а я вотъ довъряю г-ну 
Препиратову. 

ПрепирРАТОВУЪ (3устымв басомѕ). Я повзренный 
г.жи Трухиной. 

ДАРЪЯЛОВЪ (Препиратову). То-есть кавъ же: на 
настоящее только собраніе или по всъмъ дћламъ г-жи 
Трухиной? 


ПрРЕПИРАТОВЪ. Я имвю полную довзренность 
отъ г-жи Трухиной. 


Г-жа Трухин, Я пмъ во всемъ довзряю! 


ДлрРъядов ъ (ей). Прекраено-съ!... Но намъ вее- 
таки нужно вид%ть самыя акщи ваши! 


Г-жа ТрухинА. Я имъ и акщи дов%ряю; я пмъ 


довзренность и акпіи могу довВрить! (Подает5 акціч 
секретарю). 


СЕЕБРЕТАРЬ (сосчитав5 акцйь, возвращаете ихе Трухи- 
ной). Взрно-съ! 

Г-жа Трухинл (суя в5 карман» акщи, зоворить Пре- 
пиратову). Вы сядьте рядомъ, поближе ко инъ, а то, 
пожалуй, украдутъ у меня билеты эти тутъ!... (Усъв- 
шись на одинѕ из стульев ш ощупывая ео). О, песъ, жее- 


ТЕЙ какой да маленькій! Словно на колъ какой 


! ++ т а СЧ | 
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ПрРЕПИРАТОВЪ (60с0м5/. Угодно кресло? (Дарз- 
ялову). Могу дамв кресло взять? 

Длръянловь. Сдвлайте одолженіе. 

Препиратов пододвиаетз было кресло. 

Г-жа Трухин (валянув5 на кресло). Ой, нътъ! 
полно! я увязну тутъ; лучше на двухъ стульяхъ по- 
сижу... (садится на два стула). Посдвинь-ка ихъ поле- 
гоньку. 

Препиратовь осторожно сделает под5 ней два стула. 


ЯВЛЕНИЕ УП. 


Входить Эмна Өедоровичъ Гайеръ, разсвирљињлый 
нъмець. Онъ тоже во фракъ и бъломь зажтукь и 
замътно выпивши. При входњ сю хожалый дљлаетљ 
подь козырекъ, секретарь вытязиваетея. Гайеръ прямо 
подходить къ директорскому столу и, сњвг на кресло, 
вынимаеть изъ кармана большую пачку акцій Обще- 
ства и кладеть ее на столъ. Рядомь съ нимь помъ- 
щаєтея и Даръяловъ. 


ГАЙЕРЪъ (не обращая никакою вниманія на Дарѕядова, 
встает и с5 видимым азартомё, тако что у нео щеки даже 
дрожате, зоворить акціонерам). Три года, милостивые го- 
судари, тому назадъ, я нызль честь быть вами из- 
бранъ въ директоры!... Теперь не хочу оставаться!... 
Я обманутъ какъ болванъ, какъ свинья! Господанъ 
Дарънловъ при началБ мнв говорилъ: «напишите 
намъ проектъ упрощеннаго способа выщипки руна 
изъ овецъ!» Я ученый!... Я зоологъ!... Я химивъі!... 
Я знаю это. ЕС Повораль, за то запла- 
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тятъ десять тысячъ. Я пишу, проектъ утверждаютъ, 
и мнв даютъ не деньгами, а акціями; я иду на биржу 
мнћ тамъ даютъ за нихъ пять тыеячъ; я прихожу... 
«Дайте мн, говорю, остальныя деньгами!...» Подож- 
дите, говорятъ, акціп поднимутея, п мы васъ выбе- 
ремъ въ директоры!... Я опять былъ, милостивые 
государи (колотя себя в5 1рудь), дуракъ и свинья великій!.. 
Я повзрилъ!... Я жду... иду черезъ годъ, мнъ треть 
за нихъ даютъ... иду нынче—ничего!... Я вамъ при- 
несъ ихъ назадь... заплатите мнЪ деньгами... А не 
заплатите, я буду искъ имъть къ гг. акціонерамъ. 
ПрЕПИРАТОВЬ (60ру5 вставая и истњйшщимеь ба- 
соме). Требую себв слова. 
Длръялов ъ (качнувг ему 1040в0й). Разръшаю вамъ. 
ПРЕПНИРАТОВЪ (сначала откашлянувшись и тъм же 
мустљйшимә басом). Во веъхъ европейсвихъ законода- 
тельствахъ правила для акціонерныхъ компаній на- 
ходятея еще, такъ-сказать, въ первичномъ п начи- 
нающемъ состоянш, такъ какъ это явленіе новаго 
міра, новой цивилизащи п новой культуры; но тъмъ 
не мен%е, сколько можно судить по духу већхъ законо- 
положеній, то иски отъ частиыхъ лицъ могутъ быть 
обращаемы только къ запасиому капаталу общества 
пли къ его имуществу, но никакъ не къ имуществу 
акціонеровъ!.. (поворачивается и снова садится на свое мето). 
ГАЙЕРЪ (еще болъе раздраженньмь 1олосом). Я знаю-съ 
къ кому предъявлю искъ. Знаю-съ... Я вотъ его 
предъявлю къ г. Даръялову; а теперь говорю, —не 
хочу быть дпректоромъ больше п вотъ вамъ акціи 
и бумаги всЪ!... (Пихаетё лежащія на столь бума ч акціц.) 
Я ухожу... (Встает 65 креседь и садится на одном5 из 
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А Бдулъ-АғА (ему). Ты, барина, не пошвыривай 
очень! Это тамъ ваши еъ нимъ дла. 


Глйкръ (65 окончательном: азарт). Да, мои дъла!... 
Я имвю дЪла. Я у Прохора Прохорыча на пять 
милліоновъ заводомъ правлю... Мнъ за каждую ми 
нуту жалованье платятъ! 

Авдулъ-А га, Это дай тъ Богъ п больше того!... 
(Ларѕялову). Читай-ка намъ, барина, лучше про наши 
то дЪла. 

Даръяаловъ (весь красный вотпаетѕ и начинаете 10в0- 
рить совершенно дрожащиме золосомё). Милостивые госу- 
дари!... Къ великому моему прискорбію, дЪйстви- 
тельно я долженъ заявить почтеннымъ членамъ со- 
бранія, что дъла нашего Общества находятся въ кри- 
тическомъ или, точнЪе сказать, отчаянномъ позо- 
женіп. Единственнымъ средствомъ къ поправк® ихъ, 
или по крайней мъръ къ нъкоторой подкержк$ цъны 
на акти... это, какъ я полагаль бы съ своей сто: 
роны... если бы собраніе мнъ разр шило выдать хоть 
три процента дивиденда изъ запаснаго капитала Об- 
щества, который не могу скрыть, такимъ образомъ 
изенкнетъ весь. 

Прихвоснеквьъ (100минув5 евоей партіп и вставз). 
Г. директоръ. я просилъ бы васъ настоящее ваше 
предложеніе голосовать, чтобъ узнать ми®нів боль: 
шииства. 

Ве это время встает5 Безтовѕ Муритскій, все что-то писав- 
тій и считавшій на бумажку. 

Безховъ-МуритскуЙ (останаеливал движеніемв 
руки Прихвоснева). Позвольте.съ, я еще прежде же: 
лаю говорить! (Подносита исписанную име бумажку ко са- 
мому почти лазу бедему, Хоры у до немножко еще видтъдв 
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а, слежа потрясывая 1оловой, обращается кз Дарѕялову). Три 
процента дивидента, я сосчиталъ, на всъ экціп Об- 
щества составятъ семьдеснтъ тысячъ! Такъ? 


Длръяловъ. Ввроятно такъ. 


Безховъ-Муритск!Й (продолжая смотрњть в5 
бумажку). Въ отчетв же, прошлаго года вы печатали, 
что запаенаго капитала у насъ двъсти тысячъ, — вуда, 
же ето тридцать уплыло?.. (Обращаясь уже кз товари- 
щам5 своимё и лукаво имь подмишнувё единственно видящимѕ 
243045). Такъ?... вуда? 

Т Б (06а в сдинѕ 1040сё). Да! куда? 


Длръяхловъ. Вы не лали мн% договорить; я 
сейчасъ хотвлъ объяснить, что деньги эти нздержаны 
мной по случаю ужасныхъ несчасттй, постигшихъ про- 
шедшій годъ наше предпріятіе: у насъ сгорълъ за- 
водъ и ве хозяйетвенныя при немъ учрежденія. 

ГАЙЕРЪ (0рдо державшій ноу на но ч св каким-то 
презрњніемё слушавийй Дарзялова). Врете! Это не несча- 
стіе; заводь былъ застрахованъ. Это еще польза 
Обществу. 


Д лр ъялов ъ. Онъ застрахованъ былъ въ весьма 
маленькой сумм. 


ГАЙЕРЪ. Врете, въ большой! Я-то ужь это 
знаю. 

Д АРЪЯЛОВЪ, (только при этомё пожимает плечами ч 
нова продолжаеть свою рњчь). Потомъ недостача шерети. 
А между тъмъ я псполнялъ контракты и, чтобы не 
подвергаться взысканію неустоекъ, долженъ былъ 
шерсть перекупать изъ вторыхъ и изъ третьихъ 
рувъ. 


Безховъ-Муйи тС ЕЙ. (90е) (194 столешій на но- 
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гать и державшій уто по направленію къ Дарзялову). Отчего 
же вы при такихъ несчастіяхъ не созвали собранія, 
не заявили ихъ и не испросили на ваши дћйствія 
согласія Общества? 

ДлрРънловъ. Я не могъ этого сдзлать, потому 
что ветрътилъ ихъ на мЪстъ, въ степи, въ ордв 
кочующей, 

АвдулЪъ-Агл (вставая). Э, полно, барина, на 
степь-то воротить! Степь тутъ не причемъ! Ты 
вонъ въ писуличкахъ своихъ,.. читали мн въ трак- 
тир... пишешь, что у тебя шерсти не хватило и 
овцы переколълӣ, —еколько ихъ у тебя колвло? 

Дларъязловъ. Сто тысячъ, 

А БдулЪъ-А га. Много это, много! Върно ли ты 
сосчиталъ? = 

Длръяловъ, Върно! Я самъ два раза забол%- 
валъ этою ужасною болЪзнью. (Покалывая на свою руку). 
Вонъ слЂды выжиговъ. 

АвдулЪ-АгА, Да хранить тя Богъ1 Сколько 
же ты продать овцы муллв? (Обращаясь ко мулль). Атей 
Оглычъ, сколько ты компанейской овцы купилъ? 

Мулла (вставая). Компанейска овца мы купили 
пятьдесятъ тысячъ. 

Длръяловъ. Вы могли и сто тысячъ купить 
на базар%. 

Мулла. Нътъ, вся компанейска овца была на- 
чисто. 

АвдулЪ-АгА (муллљ). Кажп-ка шкурку-то, что 
привезъ. 

Мулла (вынимая маѕ-подѕ поль халата овъчью шкурку 
и поднимая ве на лаза всъхь акціонеровг). Әто тавро ком- 
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ДлрРъяЛловъ (совершенно растерлешись). Но можетъ- 
быть и не компанейское! 


Авдулъ-А гл. Кажи тавро правленекое, —сли- 
чимМъ. 

Длръяховъ. Правленское тавро затеряно. 

ГАЙЕРЪ, Покажите мнз шкурку. 

Ему показывают5 ве, 

ГАЙЕРЪ. Компанейекое тавро. 

АвдулЪъ-А ГА (Дарѕялову). Такъ, барина, чест- 
ные господа не дълаютъ. 

Длръяловъ (выйдя наконець изв себя). Позвольте, 
господа, что такое: елъдетвіе, что ли, здВсь надо 
мной производятъ или я предсздательетвую въ соб- 
рані? Я желаю голосовать вопросъ: угодно ди соб- 
ранію разръшить выдачу дивиденда пзъ запаенаго 
капитала или нътъ? Кто разръшаетъ, тотъ ветанетъ. 

Прихвоснев5 и вся 210 партіл мновенно встаюте. 

Безховъ - Муритоскі й (взлянувь на вставши.с5 
акціонеровѕ). Мы пхняго ветаванья слушаться не бу- 
демъ. (Дарѕялову.) Вонъ кучеровъ-то вашяхъ нагнали! 
Я слъпъ да вижу: онъ у меня сначала жплъ п къ 
вамъ перешелъ, подтасовщикъ вы этакій и жуликъ! 

Даръячовъ. Вы не смћете мн% такъ говорить! 

Безхов ъ-Муритскій, Говорить я п не буду!... 
А я васъ палкой буду бить! (Стукаетё палкой своей об 
1045 и за ЬМ обрашоется ко товарищамг своим, тоже вско- 
чивтим5 на нош). Палками его надо боть! 

Т в (хватаясь за кинжалы). Мы васъ палкамп и кинжа- 
лами будемъ бить. 

Длръядовъ. Кинжалами я вамъ не позволю 
себя бить!... Эй, хожалый, шумятъ здВсь! 

Хожалы й [00//9бполв) кричать не ведъно! 
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Безховъ --Муритскій. Я буду кричать... 
Онъ наши деньги вез разворовалъ. 

Длръяловъ. Денегъ вашихъ и не разворовы- 
валъ: я самъ нищій!... А когда вы такъ безчин- 
ствуете, я закрываю собраніе! (Встает и идет кь двє- 
ряме во внутреннія комнаты.) 

Всв АРМЯНЕ (лљдуя за ним). Нътъ, погоди! Мы 
тебя палками будемъ бить! 

ХожАЛЫЙ (растопыривая предѕ ними руки). Поз- 
вольте, господа, шумъть и буянить нельзя! 

Вов АРМЯНЕ (65 одинё 04065). Мы будемъ буянить! 
Дарѕял0в5 в5 это время скрывается за дверь, а хожалый ста- 
новится для защиты ея спиной кь ней. Номинается всеобщій 

шуме. 

ТрухИНнА (подойдя кә Софьь Митайловн). Вы тепе- 
рича, говорятъ, супруга ихняя!... Вы пмъ должны 
сказать, пошто же они намъ этакія подлости дълаютъ. 

Сохья Михайловна (все времл св больщимо в04- 
неніеме сльдившая за 10д0м5 собранія и по временам почту 
страстно взлядывавшая на Аматурова, вставё наконець.) 

Ничего я не знаю!... (Аматурову.) Аполлонъ Алек- 
свичъ, спасите меня! 

АмМАТУРОВЪ тоже вставая). Пойдемте. 

А Бдулъ-А гаА (показывая армянам на Софью Михай- 
ловну). Хоть бы барыньку-то маненько аманаткой зв- 
держать! 

А МАТУРОВЪ (поднимая кулаке). Убью всяваго, кто 
подойдетъ ко мн?! 


Плрихвоснввъ (тоже охраняя Софью Митойловну). 
Такъ, господа, поетупать съ дамой иельзя-съ!... 
нельзя! аа жа н 
Оба они уводяте её 68. ту ФЕ дверь 169 дорую скрылся и Дарѕ- 
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Я4085. Шум5 еще болње усиливается; одновременно армяне схва- 
тываются 65 Прихвосневььмв, 

Прихвосиввъ (имә кричит). Мало ли, господа, 
съ кзмъ можетъ быть несчастіе: пожаръ... сибир- 
ская язва, 

Армяне (тоже кричат). Мы ему дадимъ сибир- 
ская язва... Ты самъ мошенникъ, коли за него. 

Прихвосневъ. Я не мошенникъ, я держусь 
только справедливости. 

Одинъ чиновник (толкуете друюму). Поми- 
луйте не дали ни одного вопроса голосовать!... Гдъ 
жь это бываетъ? 

ГАЙЕРЬ (65 свою очередь кричит на нею). Какъ вы 
смъете голосовать, когда вы већ купленные! 

Тотъ же чиниовникъ. Просимъ васъ не оби- 
жать насъ: мы чиновники. 

ГАЙЕРЪ, Чиновники вы-—хуже сапожника! 

АвдулЪ-А ГА (кричите), Тавро компанейсвая... 
Вея овца компанейская была! 

МулдА (кричит ему вә отвљтѕ). Компанейская 
вен!... 

Хожллый (охраняя попрежнему дверь, кричите 65 своей 
стороны). Господа, не шумите, пожалуйста, а не то, я 
свистокъ дамъ: стражу позову! 


(Занавъсъ падаетъ). 
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ДЪЙСТВІЕ Ш. 


Небольшая, но очень мило убранная гостиная. 


ЯВЛЕНИЕ І. 


На среднемь диванњ, предь крулымь столомь, на 
которомь стоить прекрасный дорой букетъ въ ваз, 
сидить Софья Михайловна, в5 шелковомь платьъ и на- 
рядномъ золовномь уборъ. Она стала еще красивње, но 
замњтно похудьла и была не весела. Въ этотъ день 
ея имянины. На креслахь помњщаются пріњхавшіе съ 
поздравленієма: юный Блинковъ, съ очень маленькими 
усиками, пухлый, румяный и, какъ слъдуеть для ут- 
ренняю визита въ черномь сюртукњ, и Нрихвосневъ 
тоже какой-то вммытый, иричесанный и также въ 
черномъ сюртукњ и даже въ лаковыть сапозааъ съ пу- 
зовками. Оба они замьътно модничають и тонируютъ. 


Блинковъ (( о Михайловнљ и слека пришептывая). 


Вы изволили ВВ ОНО! 
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Софья Михайловна. Ужь три раза слышала! 
Я абонирована. 

Блинковъ. Прекрасная пъвица, не правда лп? 

Сохья Михайловна. Превосходная! 

Прихвосневъ. Не нравится мнв, господа, 
ваша Патти, что угодно!... 

Сохья Михайловна. Почему же? 

ПрихвоснЕевъ, Души нЪтъ въ иън!ш!... 

Сохья МихаАйдовнА. Какъ нътъ души въ 
п8н11? Поетъ такъ божественно, собой прелестна. 

Прихвоеневъ. Это такъ-съ, собой прелестна; 
но чувства въ голоев не елыхать,.. Какъ ее можно 
сравнить съ Віардо; у той точно что душа лилась 
въ кэждомъ звукъ. Какъ это она пвла: «Я все еще 
его... пламенно, что лп, люблю!» И этакъ, знаете, не 
совесвмъ тоже чисто выговаривала по-русекн,—пре 
лесть что такое! 

Софья МпхайловнаА. Въ которомъ же это 
году была здћеь Вјардо? 

ПрихвоснеВвЪъ. Въ 53-мъ! Я старинный тез- 
тралъ! 

Блинковъ (показывал на Прихвоснева). Онъ самь 
въ балетахъ танцовалъ; танцмейетеромъ былъ!... 

Софья МихлйловнА (со пдивленемз). Вы? 

ПрихвоснЕеВЪ (немиою сконфуженный). Да-еъ, 
по балетной части служилъ! Но всегда какъ-то къ 
театральной службЪ не пуълъ расположенія, особенно 
‘въ то время: строго очень было и безвыгодно! ЧЇ 
какъ тогда получилъ маленькую возможность бросить 
это дъло, тахъ сейчасъ же и бросплъ! 

Блинковъ. Онъ въ балетахъ только чертей и 
пгралъ, ничего Ар. УРСР РО Те20в08ъ очень! 

Пасвисигй. Сочинкяля, Т. ХІХ. Е 38 
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Прихвосневъ. Не однихъ чертей, а п марк- 
граховъ иногда, пзображалъ! (0брощаясь ке Софьъ Ми- 
хайловнњ и видимо желая перемънить тему раззовора). Суп- 
ругъ вашъ такъ-таки совевыъ и ућхалъ отсюда? 

Софья МихАЙловнА. Онъ не то что увВ- 
халъ: онъ бъжалъ! Юго, говорятъ, хотъли убить эти 
армяне пли въ тюрьму посадить, —не знаю ужь! 

ПрихвоснеВвЪъ. А васъ такъ и кпнулъ безъ 
всявихъ средствъ? 

Сохьн Михайловна. Кпнулъ безъ всякихъ 
средетвъ. Даже всю посуду, всю мебель продалъ за- 
ранзе, и когда я проенулаеь по утру посл его отъ- 
зда, приходнтъ купцы и все взяли. 

Прихвосневъ (как бы разсердившись даже). Фу 
ты, Боже ты мой!... муженьки нынче каке, — хуже 
постороннихъ—право! 


2 


Софья Михайловна на это промолчала. 


Прихвосневъ (размышллющиме уже тоном). Какъ 
еще у васъ умфнья хватило поустроиться потомъ? 
Софья Митайловна и на это пичею не отвътила. Блинковь при 
этом5 какә бы нњсколько краснодё и старался смотртыть по 

сторонам. 

Прихвосневъ (тюмё же размышляющим5 тоном). 
Да-съ, да!... 4№изнь челов ческая!... Кто знаетъ: 
какъ и въ какую сторону она повернетъ! 
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ЯВЛЕНІЕ П. 


ТЬ же и Надя вг чистенькомь платьецль, въ хорошень- 
кида ботиночкахь, причесанная. Она принесла на 
подносњ двъ чашки кофе и сухари. 


Надя (подавая Прихвосневу первому со усмљщкото). Здрав- 
ствуйте, Петръ Петрович! 

Прихвоснев љъ (тоже с5 усмъшкою). Здравствуй- 
те, сударыня, здравствуйте! (Софьљ Михайловиь показы- 
вая ей на Падю). Имянпнница тоже сегодня! 

Сохья МпхлйӣловнаА., Да!... А вы разв 
знаете ее? 

ПрихвоснЕевъ. Какъ мнъ не знать-съ, я вамъ 
ее п поставилъ: Аполлонъ Алекећичъ тогда заъхалъ 
ко мив п говоритъ: «у Софьи Михайловны н%ътъ 
горначной, пришлите въ ней какую-набудь пона: 
дежнће». 

Н ддя (подавая не безѕ кокелства кофе Блинкову). Суха- 
рей прикажете-съ? 

Блпиковъ. Нътъ, благодарю. 

Надя, поднявѕ 10рдо 10406, уходить. 

Блинковъ (бофьљ Митайловнљ). Вакая у васъ 
горничная хорошенькая! 

`Сохья Михайловна. Очень хорошенькая!... 

Прихвоснев ъ (Соўьъ Митайловнь}. Но довольны 
ли вы ею? Это главное. 

Софья МпхАлЙйловнА, Пока довольна. А я п 
не знала, что вы прислугу рекомендуете, 

Прихвосневъ. Нъсколько ужь лътъ этимъ за - 
нимаюсь, п у менй {110/08117хәръ основаніяхъ 

88* 
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устроено: какъ пришелъ кто изъ прислуги и запи- 
салея, я первый вопросъ ему: «гдв изволилъ жить?» 
А потомъ черезъ одного человћчка и развъдаю, какъ 
и что онъ, а потому пьяницу, пли вора, или еъ ка- 
вими-нибудь другими качествами ужь я не пришлю! 

Блонковъ. Присылаете и вы... Рекомендовали 
же намъ лакея: онъ черезъ недълю все столовое сере: 
бро увралъ у насъ. 

ПриИХхВвоснЕВЪ (какѕ бы даже вспылилѕ). Это-съ 
не онъ укралъ, а прежняя ваша прислуга, вотъ что- 
съ! А на него, какъ на новаго человъка, свалили. 

Сооъя МпхлйловнаА. Но сколько же двлъ у 
васъ? Вы и въ акщонерныхъ собраніяхъ... помните 
это ужасное у мужа собраніе!... Потомъ мебель мні 
страховали. 

Плихвоснивъ. Агентъ-съ я тамъ!... Я соб- 
ственно агентирую по разнымъ отраслямъ, 

Софья МихАайловн А. Наконецъ у васъ садъ 
и коФейная, ваша эта Русская Забава!... Такъ, ка- 
жетен, она называетен? 

Прих воснЕвъ. Такъ-съ, Нарочно, знаете, 
въ русскомъ духъ ее назвалъ для привлеченія купе: 
чества, а въ сущности: это ѕаПе йе 4апзе, публика 
прівлетъ, танцуютъ, выходятъ — одни въ садъ, дру- 
гіе—въ сосвднія комнаты!... Вто требуетъ себ про- 
хладительнаго!... Ато водочки выпьетъ!... Кто за- 
куситъ! 

Софья Михайловна. И публика порядочная 
бываетъ? 

ПрРихвоснеВв ъ. Отличная-съ, первый сорт! 
(Показывая на Блунуава). том онъ со своими друзьями 


| И \ 


каждый разъ бываете. 9" 
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Софья МнхайховнА /Блипкову). И весело вамъ 
тамъ? 

Блпнков>ъ (каке-то злуко смъясь). Не знаю-еъ кавъ 
другимъ, а намъ весело! (Показывая на Прихвоснева). 
Юну только счастья нЪтъ отъ газетъ!... Пашутъ, что 
у него въ саду ему же самому студенты бока на- 
МЯЛП... 

ПРИХВОСНЕВЪ [(олять вспьмивь). Что это за 
вздоръ какой вы повторяете! не стыдно ли вамъ!... 
Когда это было, въ какое время? 

Блинковъ. Я не знаю, —вы же судились, п на 
суд еще заперлись, и сказали, что никогда этого не 
было. 

Прихвосневъ. Да, сказалъ, потому что д®й- 
ствительно не было. 

Софья Михайловна (наивно). Чего же не 
было? 

Прихвосневуъ (нъсколькозаминаясь). Того что я 
будто бы дъйствьемъ былъ оскорбляемъ. Это все вы- 
думалъ г. писачка, который, прямо уже теперь скажу, 
прпходилъ ко мн и просилъ двадцать пять цзлко- 
выхъ... Я ему не далъ, вотъ онъ п написалъ на 
меня. Онъ еще погодп: я его притяну еъ суду; онъ 
повидитъ въ ТотовЕЪ! (Софыь Михайловнъ). Не въръте. 
сударынн—вее это клевета, п вы не будете ли такъ 
добры, —нө посЪтите ли сами мой садъ. 

Софья МихАЙЛОВНА. Аполонъ А лекефичъ 
нвеколько разъ мена звалъ; можетъ быть, какъ-нп- 
будь соберусь п пріћду. 

ПрпхвоснеВвъ. Одвлайте милость! Билетовъ 
прошу не брать, а даромъ, п увидите, что у меня все 
чпино, прилично п 18406а4ородн у. (Ногу. 
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Блпиковъ (Софьњ Михайловнь). Когда вы будете, 
то позвольте пригласить васъ на дв кадрпли п на 
мазурку. 

Софья МихАЙйДОВНА (улыбаясь). Хорошо! 

Блинковъ (раскланиваясь предѕ ней). А теперь 
имБю честь кланяться. 

Сотья Михайловна (протливая ему руку). 
Прощайте!... Мегсі за букет». 

Блинковъ. Если вамъ угодно, я другой еще 
привезу. 

Софья МихлйдовнаА. Н%тъ, благодарю; я 
до ивЪтовъ не большая охотница! 

Блинковъ (Прихвосневу). До свпданія! 

ПрлрихвоснЕВЪ (ему). Об%ъдъ въ Славянекомъ 
Базар не забудьте, —я не прощу вамъ его! 

Блинковъ (6мясь). Не знаю, будете ли еще 
стоить!... (Вторично раскланивается с5 Софьей Михайловной). 
Мой поклонъ, шайате! (Уходить). 


ЯВЛЕНІЕ Ш. 
Софья Михайлова и Прихвосневъ. 


Софья Михайловна. За что это вы съ него = 
объдъ въ Славянскомъ Базарћ требуете? 

Прихвосневъ (смъясь). Да такъ: дурачимся! 
Счета разные свои съ нимъ пы%ћемъ! (Болъе уже серіез- 
нымё тоном). Прекраснъйшій молодой человъкъ! 

Софья Михайловка. А онъ однако все что- 


то надъ вами подтруниваль? | 
Прих во о "МЫ нерь ът кая, глупая, ку- 
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печеская; но все-таки долженъ сказать —ангельской 
души мальчикъ п при этомъ страшно богатъ. 

Сооья МихлйловнА. Онъ, мнв кажетея, 
очень не далекъ? 

ПрРиХхвоснЕВЪ Ай, нътъ съ, напротивъ. Въ 
языкБ тодько не чистъ, а умный и главное любо- 
знательный; за-границу нынћшнимъ лБтомъ ебирался- 
было Вхать, да тутъ грћхъ съ нимъ маленько слу- 
чилея. 

Сооъя Михлдйловна. Какой гръхъ? 

ПрихвоснЕВвъ. Обыкновенно какой у моло- 
дыхъ людей грВхъ бываетъ— влюбилея! 

Сотья МихАЙЛОВНА. Вотъ какъ!... Въ кого 
же это онъ влюбился? 

Прихвоеневъ. Въ васъ! 


Софья МихАлйловна (удивленная и пораженная). 
Въ меня? 


Прихвосневъ. Да-съ!... До безумія!... до съу- 
масшеетвія!... Ночи всв не спитъ... Нервы даже раз- 
строилъ себ%!... Водой теперь лечится. 


Софья МихаЙловнА. Но гдВ же онъ могъ 
влюбиться въ меня? Онъ всего раза два пли три 
быль у меня. 


ПрлихвоснЕевъ. Страсть мгновенно людьми 
овладћъваетъ! Плачетъ пногда, бъдный. Жаль даже 
его! 

Софья Михал Ййловна (усмъхаясь и слка качая 
101005). Въ такомъ случаћ я еще больше убъждаюсь, 
что онъ глупъ. (Локраскњвь нъмноло). Развъ онъ не 
знаетъ, что я люблю другаго человъко? 


ПрихвоснЕн ШОКА В От еъ. Знаетъ. И 
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даже говориль ему объ этомъ, — вы ужь извините 
меня! 

Сохья Михлйловнл. Я носкольно этого п 
ни отъ кого не скрываю. 

Прихвосневъ. Что тутъ скрывать! Говорю 
ему, что вотъ что... «Что жь, говорит», этотъ дру: 
гой не стоитъ любви Софьи Михайловны», 

Софья Михайловна (попрежнему усмьхансь). 
Почему же онъ не стоитъ моей любви? 

Прихвоснеквъ (замлешись немнозо). Потому что 
самъ, что ли, не любить или мало васъ любитэ,.. 

Софья Михайловна. Изъ чего же Блин- 
ковъ завлючаетъ, что Аматуровъ мало меня любитъ? 

ПрихвоснивЪ (еще болље запинаясь). Да тамъ 
я не знаю; измъняетъ, что лн, вамъ... 

Софья МпхАЙЛОВНА. Минв Аполонъ Алек- 
еБпчъ пзмвняетъ? 

Прихвосневљъ. Блинковъ говоротъ, что изм%- 
няетъ. 

Сооья МпхлйловнА. А какъ же Блинковъ 
можетъ знать это? 

Прихвоснев ъ, Знаетъ ужь впдно!... Не скры- 
ваются въ этомъ случа мужчины другъ отъ друга. 

Созья МихлайловнА (поблљјнњвг). Послушайте, 
Прихвосневъ, вы шутите это или нътъ? 

Прихвостневъ. Сударыня, есмвлъ бы я шу- 
тпть? Я конечно глупо едвлалъ, что сказалъ вамъ... 
Теперь васъ только обезпокоилъ... 

Софья Михайловна (се рыдашемь в5 лос . 
Ньтъ, вы хорошо сдвлалп, что сказали мнЪ!... Вы, 
какъ честный Бэ ъ, должны быди это сказать!... 


„Я сама замЪча 2109: геро. куда-то все рвется 
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отъ меня... куда то все ему надо. . Говорите, измз- 
няетъ онъ мнв или нвтъ? 

Прихвоснивъ. Ей Богу, сударыня, незнаю!.. 

Сохья Михайловна. Нътъ, вы знаете эго! 
Вы должны это знать!... Я на колВняхъ васъ буду умо- 
лять, будуцвловать ваши руки... Ну, добрый, милый 
Прихвосневъ, говорите! (Старается взять ею за руки). 

ПрРахвооневъ. Что мнв вамъ говорить, ей 
Богу! 

Сохья МихАЙловнА. Умоляю васъ, умоляю... 
Иначе я съ ума сойду. У меня ужь голова обезчув 
ственвла... Вонъ она— ничего не чуветвуетъ!... Ни- 
чего!... (Хватаетг себя за 10л0ву и вся дрожит). 

Прихвоеневъ (не на шутку струсивш ). Ну, из- 
вольте, сударыня, я скажу вамъ... Только вы поел, 
какъ-нипбудь въ сердцахъ, не скажите Аиоллону Але: 
кевевпчу, что отъ меня слышали. 

Сохья МихАЙЛОВНА (стремительно). Нивогда/.. 
Клянусь вамъ: никогда!... (Как бы машинально беря ею 
за руку и выводя ею на авансцену). Вели бы пытку мнЪ 
даже двлали, на медленнномъ огнЪ меня жгли, я 
никому не проговорюсь, что это вы мнъ сказали. Я 
скажу, что по городской почтЪ мнз написали... Гово- 
рпте, есть у него любовница? 

ПрихвосневЪъ (с5 рустю пожимая плечами). Есть. 

Софья МпхАайловнаА (по наружности как5 бы 
твердым и спокойным золосом5). Кто она такая? 

Прихвосневъ. Да такъ, обыкновенная... 

Софья Михайловна. Наемная, значить. 

Прихвосневъ Неужели пзъ любвп!... Квар- 
тиру ей рые, Я не хуже этой. 

Софья Мяхд 1 тов Гер "(сё 2. -то пылающимб 
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уже взором). Значитъ, когда я была больна, когда я 
умирала, онъ за всю-то любовь мою къ нему ни 
одного вечера не хотёлъ просидћть у меня, гово: 
рилъ, что ему по дћламъ надо, —это онъ къ ней %3- 
дилъ? 

Прихвосневъ. Безъ сомнънін-съ. Пиры даже 
задавалъ тамъ... Прівдетъ со своими пріятелями... 
Тв тоже со свопми аманками... Кутятъ... Пъени по- 
ютъ... Бывалъ я иногда у нихъ на этихъ собрані- 
ЯХЪ. 

Созья Михлщдйловнд (как-бы смъясь). Вотъ 
что, какъ онъ веселидея!... Но только я теперь по- 
стараюсь сдълать, чтобъ ему не было ужь больше 
весело тамъ!... По%демте сейчасъ же и ироводпте 
меня къ этой моей соперниц%, — я хочу ее видъть! 

ПрихвоснеБ ъ. Полноте, сударыня, какъ 
это гамъ не стыдно—унижать себя и Вхать къ кз- 
кой-нибудь дур%!... Браниться, что ли, вы съ ней 
будете! 

Софья Михайловна. За что я буду съ ней 
бранитьсн? Чъмъ она тутъ виновата? Я только хочу 
посмотръть, хороша ли она?... лучшели она меня?.., 
Потому что я знаю, что я еще кравивзе многихъ 
женщинъ! (Глаза ел при этомё полны слез). 

Прихвосневъ. Гдъ жьей быть, помплуйте, 
противъ васъ. 

Софья Михайловна, Такъ за что же онъ 
предпочелъ ее мнъ? Можетъ-быть, она большеи силь- 
нЪй его любитъ, чъмъ я. Въ такомъ случав я предо- 
стерегу ее, несчастную!... Я скажу ей, что этому 
человвку нп души, ни еердца женскаго не надо... Я 
тоже любила өгдт2уббќо 1. ОНО ны готова была 
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для него пожертвовать; но онъ ничего этого не по- 
цънилъ и ушелъ къ другой женщинЪ! Что же это 
такое?.., Прпхоть! Развратъ!... Пусть эта госпожа 
знаетъ, какой онъ негодяй и чуветвеннивъ! 

Прихвоснев ъ. Госпожа эта очень хорошо 
все это знаетъ и нисколько объ этомъ не безпо- 
коится, Вы-то, по благородетву чуветвъ вашихъ, 
судите по себз... 

Созья МихайловнА (колотя себя в5 зрудь.) Да! 
Я сужу по себз... Въ продолженіе трехъ дётъ я въ 
мысляхъ даже не подумала не тольво что разлю- 
бить его, но даже немножко охладъть къ нему, & 
онъ-то! онъ-то!... Боже мой! Надя, дай мнз бурнусь 
п піляпву! (Уходитз в5 сосъднюю комнату). 


ЯВЛЕШЕ ТУ. 


Прихвосневвуъ (почти в5 отчаянии разведя руками). 
Влопалея теперь въ эту исторію-—б?да!... И не рас- 
хлебаешь!... А все этотъ дуракъ—Блинковъ! При- 
сталъ какъ съ ножемъ къ горлу: «Скажи да скажи 
про Аматурова О00ьъ Махайловн®; это скорЪй д ло. 
подвинетъ!» Вонъ оно кавъ подвинуло... Баба бъше- 
ная, вцћпится Аполлону Алексћевичу въ глаза; онъ 
какъ-нибудь узнаетъ или догадается, что я тутъ 
маненько химостплъ, и живой отъ него не уйдешь! 
Не сыъшно было бы еслибъ еще выгода какая-ин- 
будь особенная открывалась, а то вздоръ: развъ 
воть этотъ объдишко въ Славянекомъ Базаръ,—очень 
онъ миъ нуженъ! 
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ЯВЛЕНІЕ У. 
Софья Михайловна в» бурнусњ и шляпкт. 


СоФхья МихлйИловнА. Пофдемте, покажите 
ин дорогу... Я продамъ моп вещи п брилліанты п 
заплачу вамъ за это. 

ПрихвоснеВвЪъ (с4ъдул за ней с5 понуренною 2020801, 
и недовольныме золосомз). Ничего, сударыня. мнв не нало! 
Милліоновъ бы не взялъ за это! 

Уходяте. 


ЯВЛЕНІЕ МІ. 


Н лдя (проворно выбљая ма сосъдней комнаты). Ба- 
тюшки, я не спросила барыню, екоро лп она прі%- 
детъ... (отворяеть окно и кричит). Сохья Михайловна, 
вы когда прівдете, если спроситъ Аполлонъ Алек. 
еъпчъ? Ну, и не отввчаетъ ничего... Сердитая та- 
кая отчего-то .. Но куда это она позхала?... Въ 
городъ, должно быть, закупить что-нибудь для не- 
чера... У меня самой сегодня балъ будетъ... шеко- 
даду вупила, стану шеколадомъ вевхъ поить.... Уди- 
вляюеь я, какъ это другія двушки простую водку 
пьютъ, я даже впнограднаго впна не могу; за то 
конФектъ или Фруктовъ сколько хотите съъмъ... Пудъ 
бы, кажется, съзла, если бы кто подарилъ!... (Саы- 
гшится звонок). Аполлонъ Алекеъичъ вврно это прі- 
Ъхалъ!... (Бљжитҳ отворять). 

о ет 
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ЯВЛЕНІЕ УП. 


Входить проворно Амалуровъ, а за нимъ возвра- 
щается и Надя. 


Амлтуровъ Софьи Михайловны дома нфгъ,. 
п прекрасно! (Надь). Пожалуйте сюда поближе ко мн%. 
Надя подходите. 
Амлдтуровуъ. (подавая ей небольшую коробочку). Про- 
шу принять п не побрезговать! 
Н лдя (65 кедоумъніемг). Что такое, баринъ? 


А млтуровъ. Брошка п сережки съ брилліан- 
тиками на пмянины теб. 


Н лдя (вся вспыхнувз). Съ какой же стати это, ба- 
ринъ? 


А МАТУРОВЪ. Такъ—подарить хочу. 

Нлдя. Да, баринъ, я и надвть не буду емъть. 
Вдругъ Сохья Михайловна спроситъ меня, гдћ я взн- 
ла; я скажу вы подарили; она, Богъ знаетъ, что мо: 
жетъ подумать. 

А МАТУРОВЪЗ. Кто жь теба заставляетъ ска- 
зать, что я подарилъ. Разв% кто-нибудь другой тебъ 
не могъ подароть? 

Надя. Это такъ, баринъ, но все какъ-то опасно... 


Амлтуровъ. Нечего, нечего!... Клади въ кар- 
манъ! 


Надя кладеть коробочку вѕ карман себъь. 
АмАлтуровъ. Ну, а теперь еще я, моя преле- 
стная, желаю съ тобой переговорить: неужели теб 
не противно житьнъгорапуныхтър О] 


н ЫД Б 
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Н ддя, Что ужь, баринъ, хорошаго!.. точно что 
самая противная должность! 

А мАлтуровъ. Но въдь ты портниха? = 

Нлдя. Портниха-еъ; но намъ у хозяевъ, пожа- 
луй, еще труднзе жить-съ: у меня даже грудь на- 
чала болвть,--спдишь все согнувшись... 

Амлтуровъ [(перебивал ее}. Я тебз не про хо- 
зайку и говорю, а открой сама свою мастерскую. 
Полюби какого-нибудь человћка съ состояніем+ъ, 
онъ тебЪ купитъ швейную машину, дастъ на первое 
обзаведеніе п потомъ слегка станетъ тебя поддер- 
живать—и живи, значитъ, на своей волв. 

Н ддя. РазвЪ, барпнъ, такого человЪка на улп- 
пъ, что ли, найдешь... 

АхАлтурРовъ. Да полюби меня, —я теб все 
это едълаю' 

Н ддя. Вы?.. Ха, ха, ха! Вотъ это отлично, 
безподобно! А барыню кавъ же вы будете любить? 
Она по васеъ жива сгорћла! 

А мМАТУРОВЪ (63002нув5). Что дълать, барыню я 
разлюбилъ; съ сердцемъ своимъ не совладаешь. 

Н лдя (качая 1040600). Ахъ вы, мужчины, мужчины 
гадкіе! 

АмАТтТУРОоВъ. Можетъ и гадкіє! Но кавъ же, 
полюбишь? 

Н лдя. Нътъ, барпнъ, никогда не буду согласна 
на это. 

А мАТУРОВЪ. Ночему? 

Н лдя. Потому, баринъ, что я лучше замужъ 
пойду за равнаго себћ. . 


ИТОГО, Ога, 01 
АмлтуРОВ За Какого 58 равнаго? 
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“Н ддя, Хоть за какого-нибудь клубскаго лакея; 
онъ станетъ служить, а я буду жить на квар- 
тирз. 

А мАТУРОВЪ. И будетъ къ тебв этотъ клуб- 
скій лакей приходить каждый вечеръ и колотить 
тебя. 

Н лдя. Ну, а то что вы, баринъ, говорите, 
разв лучше? мало ли наеъ, дуръ, отъ того поги- 
баетъ! 

А мАтТурРОвЪ. Это ужь извини; я тебя не по- 
гублю, потому что это не простое волокитетво съ 
моей стороны, а я влюбленъ въ тебя самымъ ис- 
креннимъ образомъ. 

Н ддя (усмътаясь). Мн, баринъ, емъшно даже 
слышать, какъ вы говорите, что вы влюблены въ 
меня... Вы вотъ любпте барыню мою... кучеръ вашъ 
разеказывалъ, что у васъ есть гдъ:то тамъ еще дру- 
гая бярыня... 

А мАТУРОвВЪ. Положныъ, что я люблю твою 
барыню и что есть еще у меня гдЪ-нибудь друган 
барыня; но если я већхъ ихъ брошу для тебя? 

Нлддя. Не бросите, не посмзете!.. Это не то 
что нашу сестру. 

А МАТУРОВУЪ (прижимая руку кз сердцу). Увзряю 
тебя честью... 

Н лдя., А когда бросите, тогда и видно будетъ, 
а теперь я и разговору такого не хочу имфтъ съ 
вамп!.. Адье-съ, мусье! (Кокетливо приспдаеть ему и про- 
ворно уходить). 


ПЕр://гст.ога. р! 
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ЯВЛЕНІЕ УШ. 


А мАТУРОВъЪ (оставшись одинь и какъ бы размыш- 
ляюииме насколько тоном). Утила!.. Что это значитъ? 
Въ самомъ ли дёлћ она ргийе этакая или просто плу- 
товочка; но какъ бы то ни было, удивительно что 
у меня за характеръ: дћъвочка эта сдЪлалась теперь 
вёнцомъ веБхъ моихъ желаній! Я полсостоянія го- 
товъ истратить на то, хотя напередъ знаю, что она 
скоро наскучитъ ын; потому что, какъ дћлаютъ 
вонъ другіе зужчины, любить долго одну женщину я 
никогда не могъ,—скорЪй бы застрЪлилея! И теперь 
вотъ еще черта у меня: Сохью Михайловну я раз- 
любилъ совершенно; ея даеки п н5жности просто 
невыновимы ын%; но попробуй она сама отстранить 
менн отъ себя пап, что еще хуже того, полюбить 
пругаго, мучаться, вфдь, буду... терзаться... ревно- 
вать стану... метить даже готовъ! 


ЯВЛЕНІЕ 1Х. 


Входить Софья Михайловна. Выражене лица ея поч 
ти ужасное. 


А МАТУРОВЪ (610405 её). А, вотъ и дорогая 
пмянинница наша! Поздравляю ваеъ со днемъ ваше- 
го ангела. 

Софья Михайловна (слека кивая ему 1040- 
сой). Очень вамъ благодарна!... (Садится на диван и 
отворачивается отѕ Аматурова. На злазах ся, несмотря на 
строзое выражен Ше, иОрАНСЮ 68, 
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АмАТУРО Въ (6се это замътивиий и уже нъ?колько 
смущеннымь 1030сом). А на счетъ подарка, извини, мой 
ангелъ!.. Какой случай вышелъ: третьяго дня я за- 
зхалъ къ ювелиру; вижу одинъ браслетъ — чудо что 
такое, въ середин яхонтъ, а кругомъ на золотыхъ 
цвъточкахъ изумруды. Денегъ со мной не было, а 
онъ довольно цвнный, такъ что я рВшился заћхать 
на другой день. Вообразп: пріћњзжаю, и его ужь ку- 
пили... Я, впрочемъ, заказалъ тебъ сдълать точно 
такой же... Ты, надъюсь, подождать можешь? 

Софья Михлйловилд. Отчего жь не подо: 
ждать! Могу, могу... (Какё-то странно смљется.) 

А МАТУРОВЪ (9510 тоже замютивийй, и садясь на 
довольно отдаленное отё Софьи Михайловны кресло, тъмг же 
смущеннымв 1040сомг). Теперь-съ второе дёзо и опять 
денежное: милЪйшій супругъ вашъ, Богъ знаетъ, до 
какой наглости дошелъ... Слышу ото вевхъ, что 
онъ тамъ богатћетъ, п вдругъ вчера получаю отъ 
него письмо, въ которомъ онъ почти прлказываетъ 
мн немедленно выслать ему на какую-то временную 
перевертку шесть тысячъ рублей серебромъ. Не го: 
воря уже о томъ, что я никогда бы и ничъмъ не же- 
лалъ ссужать подобнаго господина, но теперь даже 
лишенъ возможности сдЪлать это, потому что на- 
личныя деньги, какія у меня были, я вез ему от- 
далъ, а больше у меня таковыхъ не пмЪется! 

Софья Михайловна. И не посылай! Кто жь 
теби заставляет? 

А матуРОВЪ. Прекрасно-съ; но если онъ төбћ 
начнет'ъ за это дълать нөпріятноети? 

Софья МихАйловнА (ордо взмахивая на нею 
злазами). А тебЪ что. за дво. :до того? 

Писемскій, Сбьнани.. т. х. Аи 34 
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А МАТУРОВЪ. ДБло, потому что мнЪ твое епо- 
койств1е дорого. 

Софья Михайловна. Спок йств1е мое до- 
рого вамъ? А я и не знала этого!.. (Опять как-то 
странно смъется и постукиваеть ноюй.)} 

А мАТУРОВЪ. Но что жь тутъ сићшнаго и что 
у тебя за тонъ сегодня?.. бердишъся, что ли, ты на 
меня за что-нибудь?.. 

Софья Михайловна. Спроси свою совъсть. 
есть ли мнЪ за что на тебя сердиться или нътъ —д18 
самъ и отвЪчай на эготъ вопросъ! 

АмлдтуровЪ. Спрашиваю п ръшительно отв: 
чат, что не за что: я сегодня такой же какамъ былъ 
и вчера... 

Софья МихлйловнаА. Да, я знаю, что ты 
сегодня такой же негодяй, какимъ былъ вчера и тре: 
тьяго ДНЯ... 

А МАТУРОВЪ (перебивал ее). Сохья Михайловна, 
остерегитесь въ вашихъ вырижен!яхъ! 

Софья Михайловна, Такимъ именемъ тебя 
назоветъ еще и другая женщяна! Я сейчасъ была у 
другой твоей любовницы!.. На, емотри, кому ты 
дарилъ этотъ нортретъ! //оказывает= Аматурову ею фо- 
тографическій кабинетный портрет). Она также не хо- 
четъ держать его у себя п пускать тебя къ себв. 

А мАТУРОВЬ (Сильно смущенньй). Я въ этомъ ни- 
сколько не нуждаюсь! 

Софья Михайловна. Не лги ужь, пожалуйста! 
Ну, разлюбплъ, приди, скажи!.. По крайней мвр% 
честным человзкомъ бы остален; но въ тебъ даже 
откровенности ко мынъ, искренности въ отношеніп 


меня не было. кА А 
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А МАТУРОВЪ (нъсколько оправившись). Позвольте, 
Сохья Мохайзовна! искренности и въ васъ въ отно- 
шен1и меня никогда не было. 

Софья МпхлйловнаА. Гдъ? въ чемъ? говори! 

АмАТУРОВЪ. Да, вотъ съ пустяковъ взять: 
вонъ на стол у васъ букетъ стоитъ. Я не ревную 
п не спрашиваю, вто вамъ его подарилъ. 

Софья Михайловна. Напрасно!.. Я теб% 
сейчасъ скажу: букетъ этотъ подарилъ мнв молодой 
Блинковъ, страстно въ меня влюбленный. 

АмлтурРовь, Вотъ видите, что оказалось на 
пов®рву, да и въ другомъ во многомъ... 

Софья Михайловна. Въ чемъ еще другомъ? 
Говори! 

А МАТУРОНЪ. Что жь говорить?.. Я никогда не 
хотзль напоминать вамъ объ этомъ. 

Сохья Михайловна. Нътъ я требую, чтобы 
ты напомниль, если ужь началъ, 

Амлтуровъ [45 бо самё с собон). Хороша ис- 
кренность! Въ то время, какъ Богъ знаетъ въ какой 
любви меня ув$ряли, вы отличн®Ишимъ образомъ 
дйетвовали въ пользу кармана своего супруга... 
Вы думали, что я не понялъ ничего этого; но я, къ 
несчает1ю, вее это уразум%лъ... 

Сохья Михайловна. Да, дЪйствовала въ 
пользу кармана своего супруга!.. Но знаешь ли ты. 
жадный скупецъ, отчего и почему я это двВлада? Я 
двлала это, чтобы епасти любовь нашу: еще нака- 
нупъ мужъ хотВлъ услать меня въ деревню и раз- 
лучить насъ, а я тогда жить безъ тебя не могла, да 
полагала, что и ты тоже. 

А млтуРОВЪ. | Феди//щиль безъ меня не могли, 

ПЕ .ЛГОНТ. ОГО. р ыы 
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то гораздо бы простъй было прямо уфхать отъ мужа. 

Сохья Михайловна. Конечно!... Такъ бы 
вотъ онъ сейчасъ и пустилъ меня!.. Смириенькато ка- 
кого нашлп!.. Опъ бы и черезъ полпцію вытребо. 
валъ меня къ себъ. Впрочемъ, я все-таки сознаюсь, 
что я тутъ подло и безчестно поступила, но я не 
знала васъ: я думала, что я дороже для васъ трид- 
цати тысячъ, въ чемъ прошу у васъ извиненія, а 
еще болве въ томъ, что и потомъ продолжала обре- 
менять васъ собою и жить на вашъ счетъ, чего ужь 
конечно теперь ни одной минуты себ не позволю!.. 
Надя! 


ЯВЛЕНІЕ Х. 
Надя, все время подслушивавшая у дверей, вбъзаств. 


Софья Михайловна. Поди, принеси ми% изъ 

спальни мою красненькую коробочку. 
Падл уходит. 

Софья МихадйловнА (Алатурову). Ничего не 
беру изъ вашей квартиры, возьму только свой при- 
даные брилліанты и еще разъ прошу у васеъ про- 
щенья, что заставила васъ тратиться на себя. 

Надя возвращается и подает Софыь Митайловнњь ящичеко. 

Софья Михайловна (ей). Поди, найми мнъ 
извощика! Не далеко тутъ въ номера!.. Я сейчасъ 
туда переъзжаю. 

А млтуровъ (желая ее успокоить). Софья Михай- 
лояна, перестаньте же безуметвовать и глупости дВ- 
хать!.. Если д'Ейбтвителвнд была! съ моей стороны 
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маленькая вЪтренность, то завзряю васъ, она ужь 
болзе не повторится!... Помиримтесь!.. (Хочетѕ было 
приблизиться ко ней). 

Софья МихАлйловна (отстраняясь отв нею). Не 
подходи пли иначе я убью тебя! 

А мАдТтУуРОвВъ. Ну, убивайте, когда хотите! 
(Подходит было кз ней). 

Софья МпхалйловнаА (кидая в5 нео портретв). 
Па, вотъ тебъ портретъ твой отвратительный! 

А МАТУРОВЪ (отскакивая ото нее). Съумасшедшая 
женщина! 

Софья МихайдовнА (со окончательно раздувшн- 
мися ноздрями Пад). Наймп пзвощика п поъдемъ со мной! 

А млтуровъ (Падњ тоже взбњшенныме золосом5). Не 
Ъздп, Надя, оставайса здВсь, и ужь не служанкой, а 
барыней!.. Это все и вся квартира принадлежитъ 
тебв, п три тысячи годоваго дохода. 

Софья Мпхлйловна (строю Надь). Бдешь 
или нвтъ? 

Н лд я (со слезами ве 1040съ). Барыня, я въ номе- 
рахъ жить не могу. 

Софья Михайловна, Ха, ха, ха, п тутъ 
ужь есть!., (Быстро поворачивалсь к Аматурову). Чело- 
вЪкъ ты или звърь?.. Ты исвлюченье изъ людей!.. 
Чудовище какое-то!.. Что же это такое, —Господп!.. 
(Поднимпеть вѕ ужась руки). 

Аматуровь, обозденный, стоить на одной сторонњ авансцены, а 
Падл очень смущеннап-—на друюй. 


(Занав$еъ падаетъ!. 


ДЪЙСТВІЕ ІҮ 


Общественный садъ съ отдфльными столиками и плетеными 

стульями около нихъ. На заднемъ планЪ виднЂетея довольно 

красивое въ русекомъ вкусЪ зданіє съ надписью: «Русская 

Забава». Въ саду около кустовъ стоитъ нБсколько лакеевъ 

въ вытертыхъ черныхъ Фракахъ и съ металлическими но- 
мерами на груди. ЛЪтній вечеръ. 


ЯВЛЕНІЕ І. 


Блинковъ, во модном пиджактњ, и Прихвоспевъ, въ лљт- 

немә зарусномь пальто и соломенной шаять сидят? 

около столика, ближайшоо къ авансценњ на правой 
сторон. 


Блинковъ (по обыкновенію слежка пришеттывая). 
Сколько времени ужь, братъ, прошло, а д%до ва 
аршинъ не нодвинулось. 

Пргихвосневъ (поучительнымь тоном). Терпъніе и 
терп не. 

Блинко ВО Иозлу8[ Отёрпп! Она вонъ все 
плачетъ! 
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ПрРихвосн Ев ъ. Непремвнно-еъ должна пла- 
катъ. 

Блинковъ. Стало-быть она по этомъ Ама- 
туров плачетъ? 


Прахвосневъ. Нисколько-съ, нисколько! 
Блинковъ. О комъ же она пзачетъ? 


Прохвосневьъ. О своемъ положеніи! Вы не 
знаете, а я ей послЪдн1е брллліантишки ея продалъ, 
п она сегодня пріъдетъ сюда за деньгами. 


Блинковъ (уже юрячась). Кто жь её заста- 
вляетъ?.. Развъ я не могу ей помочь и держать 
на всемъ на готовомъ? 


Прихвосневъ. Вона, какую маленькую шту- 
ку пыдумалъ: «держать на готовомъ»!.. Она не про- 
стая дъвушка, а женщина благороднаго званія, свой 
гоноръ и амбицію имЂетъ! 


Блинковъ. А отчего—онау Аматурова жила 
на его счетъ? 


Прихвосневъ. То другое-съ было! По аюбвл 
началось!... А потомъ когда случай такой вышелъ: 
мужь бросилъ!... надобно было какъ нибудь суще- 
ствовать!... Теперь же думаетъ; любила одного, но 
тутъ выходитъ надо любить другаго, — вакъ этому 
вдругъ сдзлаться! Съ какой-нибудь Налей, спроси- 
те-ка Аматурова, сколько онъ хлопоталъ: сначала 
нп квартиры, нп вещей Софьи Михайловны, ни даже 
жавованья въ три тысячи цълковыхъ брать не хо- 
твла, ушла отъ него, и только ужь мћЪснца черезъ 
три, какъ ей очень не втерпежь пришлось жить въ 
горничныхъ, мы разными ее кэтаньпцами, гуляньи- 
цамп и випцомъ Заки 6 Пам енй). 
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Блинков ъ. Меня, значить, Софья Михайло- 
ужь п не полюбпть никогда? 

Прихвоеспевъ. Да, полюбитъ! Господи, пого- 
дите немножко!.. Она мнъ сама говорила: «Я въ 
него еще воматряваюсь, серіезное лп онъ чувство 
ко мнв имЂегъ». 

Блинковъ. Еще бы несеріезное, мнв ничего 
не жаль для нея, 

Прихвосневъ. Знаю-съ! Но вотъ она уви- 
дитъ это, пойметъ п оцънптъ!.. Кто-то однако прів- 
халъ! (Глядитб вѕ даль). Батюшки, Аматуровъ съ На- 
денькой своей!.. (Блинкову). Вы еъ нимъ ветрћчива- 
лись посл его разлуки съ Софьей Михайловной? 

Блинковъ (не совсњмь спокойным 10л0с0мѕ). Ветръ- 
чпвалпеь! 

ПрРихвоснеавъ. И что же, ничего? 

Блинковъ (тм же неспокойномь зюлосомз). Ни- 
чего, кажется!. ., 


ЯВЛЕНІЕ П. 


„Входять Аматуровъ и Надя, франтовски одътая. 


Амлтуровъ (Прнхвосневу, который ею почти рабо- 
лъпно встрњчаетг). Вотъ и мы къ вамъ на гулянье 
пріъхали! 

ПрРихвосневъ. Очень-съ радъ, очень! (Кла- 
няется Надю). Какая вы, Надежда, Дмитревна, прелесть 
стали|... Чудо что такое!... 

Нлдя (перебивал е0). Пожалуйста безъ насмвшекъ. 

Плрих во сн 8-5. ФВ! Чаемвшеи! {Аматурову.) 
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Я вотъ этта какъ-то встрћтплъ васъ: ћдете вы на 
вашихъ рыпакахъ... сбруя горитъ... экинажъ отлич- 
нВйшій... сами молодцомъ сидите... около васъ (по- 
хазывая на Надю) этотъ ангелочекъ... Просто народъ 
ахаетъ п ротъ разъваетъ, глядя! 

Азлтуровъ (самодозольно). Дъйствительно, у 
меня эта пара не дурная! (Проходитё и вмьсть с5 Па- 
дей садится около столика на лњвой сторонь аваисцены). 

Прихвосневъ (слљдуя за ним). Чъмъ прика- 
жете подчпвать? 

АмАлтуровъ. Намъ пока ничего не надо, а объ 
лошадяхъ похлопочите: велите вашему кучеру ихъ 
отпречь, чтобы повыетоялась они немного, и овса 
имъ дайте. 

Плрихвосневъ. Сами, значитъ, правили; въ 
одноколкв прівхали? 

АмлтурРОовъ. Самъ. Но однако спзшите, не 
растабарывайте. 

ПлрихвоснЕевъ. Въ минуту все устропмъ. 
(Утодите). 

А мАТУРОВЪ (кадњвь пенсне и осматривая садѕ, +080- 
ритѕ Падљ). Это, кажется, господинъ Блинковъ? 

Нлдя. Онъ... То-то, я думаю, у васъ какъ въ 
сердцз закип%ло!... Такъ бы и еъвли его сейчасъ. 

А МАТУРОВЪ (65 усмъшкой). Напротивъ!... 

Нлдя (перебивал ею). Ужь едълайте милость, не 
запирайтесь!.., Досадно ужи! 

АчАТУРОВУЪ (65 тою же усмьшкой). Ночему жь до- 
садно? 

Н л дя. Да какъ же: прежде Софья Михайловна 
васъ любила, а теперь, говорятъ, его любитъ. 

Аилтуро в И// ва здоровье] ей!... Вотъ мы 
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сейчасъ даже оприв®тетвуемъ другъ друга! (Грожкимь 
іодосомз и кивая 10420600 Блипкову). Здраветвуйте, Блин- 
ковъ. 

Блинковъ (вскакисал сь моста и нъсколько трусчиво’. 
Ахъ, здраветвуйте!... Какъ ваше здоровье? 

Амлтуровъ. Ничего, живемъ... Не хотите ли 
въ слБдующее воскресенье на бЪгу потягаться на 
рысавахъ? 

Влинковъ (калп ото удовольствіл ротз). Извольте- 
съ. У насъ нынче новый каурый рысакъ есть. 

А мАТУРОВЪ. А мы на старомъ еще попле- 
темся. Съ Сохъей Михайловной Даръяловой часто 
видаетесь? 

Блинковъ (биять струсивь). Нътъ-съ, не часто. 

Амлтуровъ. А какъ этавъ? 

Блинковъ. Да тәкъ... иногда бываю-съ, А 
вы видаетесь? 

А мАТУРОВЪ. Нътъ. мы не видаемся. Прежде 
ужь часто видались, надовли другъ другу. 

Блинковъ. Воть что-съ!... До свиданья! 
(Ветаетг и хочет5 уйти). 

АМАТУРОВЪ (ему. Куда жь это вы? 

Блинковъ. На биллардъ въ коФейную (показы- 
вает5 золовои на заднее зданіе) иду поиграть! (Скрывается). 

А нНАТУРОВЬ (слежка усмъхоясь). УбЪжалъ, ка- 
налъя, Думаетъ вЪрно, что я стану претендовать на 
него; а я радъ, очень даже, что онъ утъшилъ безу- 
тЬшную... 

Н д дя (щуря маза). Ахъ, какъ вы злы на Софью 
Михайловну, — ужасно! Оейчасъ и насмЪшничать 
надъ ней!... Что и надоълп другъ другу п что ут%- 
шилъ безутћшную- 
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А млтуровъ (уже серіезныме 1040с0мз ис5 удареніема). 
Ну, я еще мало на нее злюсь!... На нее слвдовало 
бы больше злптьея за вев ен дъянья противъ 
меня. 

Н лдя. Каве же двянья ея протввъ васъ были? 

А МАТУРОВЪ. Да вотъ хоть бы то, что меня 
ревновала, никуда отъ себя не пускала, только что 
не на цъпочкв держала; а сама въ это время подъ 
сурдинкой любовника другаго пріобръла себз. 

Н лдя (65 удивленіемѕ). Какого любовника? Что вы 
выдумы ваете? 

А мАлтуровъ, А Блинкова этого? 

Н ддя. Да если она п полюбила его, такь посдђ 
того какъ вы ее кинули. 

А млтуровъ (661011465 даже). Что ты мнв гово- 
ришь: п0сд%! У ней на имяннпнахъ етоялъ букетъ отъ 
него. Они давно ужь, я думаю, обожаютъ другъ 
друга! 

Нлдя. ГдЪ жь давно?... Онъ всего два раза у 
ней п былъ тогда... На мопхъ глазахъ все это про- 
исходило. 

А МАТУРОВЪ, При тебъ два раза, а вотъ, мо- 
жетъ.быть, въ этомъ же саду, у этого мерзавца 
Прпхвоснева, каждый день видалиеь; но все это— 
люби она тамъ кого ей угодно, сколькихъ угодно; 
но главное: какъ она смЪла бросить мнв портретъ 
въ лицо!... Она прямо тутъ разечитала, что она жен: 
щина и что я вичВуь не могу отплатпть ей за то... 
Не хлыстъ же взять п самою ее отдуть,—мы не въ 
гомъ вЪзкВ живемъ. 

Нлдя (розя ему пальчиком). Погодите, Аполлонъ 
Алексфичь, побъой т Обчвт Ояр вы на другую, ко- 
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торая у васъ была вмветъ съ Согьей Михайловной, 
не сердитесь?... Та тоже васъ оставила! 

АзмАлтуроВвъ. Та оставила меня благородн%й- 
шимъ образомъ; она Нозвратила мнъ мой портреть 
и написала мне письмо, чтобъ я больше къ ней не 
Фздилъ. 

Н л дя. Нътъ, не потому!... Не проведете меня. 

А млтуровъ. А почему жь? 

Н л дя. А потому, что п теперь еще къ ней 53- 
дате. 

АмАТУРОВТ (замљтно смущенный этими словами). 
Пустяки какіе!... Когда же я $3жу? 

Нлдя. Знаю я, знаю!.. И подетерегу даже васъ 
и тоже въ лицо вамъ брошу —помяло даже!... Я злая 
тоже. 

АмлатурРОовъ (продолжая оставаться нњсколько сму- 
щеннымг]. Ты можешь кодать. Ты другое дъло! 


ЯВЛЕНІЕ Ш. 
Входить Препиратовъ, мрачный, сильно похудњвшій. 


ПрЕпИРАТОВЪ (0дному из5 лакеевь басом). Одол- 
жипте мнЪ, любезный, чаю! 
Ллкий. Сейчаеъ съ! (Уходит). 


Препиратовѕ, обернувшись ве сторону кѕ Аматурову, начинаеть 
всматриваться в5 нею. Тот на нею тоже смотрит. 


А МАТУРОВЪ (про себл). Гдъ я видЪлъ этого гос- 
подина—не помню! 

ПрЕППРАТОВЪ [(к5 нему и по обыкновению басом). 
Я, кажется, пмълъ удовольетвіє встрвчатьсн съ вами 
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въ собранінхь «компаній по выщипк® руна изъ 
овецъ». 

А МАТУРОВЪ (припомнивь). Ахъ, да!... Тамъ!... 
Дъйствательно! Вы, кажется, адвокатъ... Господинъ 
Препиратовъ, если я не ошибаюсь. 

ПрЕПИРАТОВЪ. Точно такъ! (подумав немною). 
Что же эта компанія такъ и лопнула?... 

А млтуровъ, Совершенно. 

ПрЕеПпПИРАТОВЪ (нахмуривая брови). А гдъ же 
этотъ обманувшій всъхъ господинъ дпректоръ? 

А млатурОовъ. На югЪ себф благоденствуетъ. 
Пароходетвомъ своимъ управляетъ и еще, говорятъ, 
новое какое-то предпріятіе затЪваетъ!... Въ двух- 
стахъ тызячахъ считаютъ. 

ПрРЕПИРАТОВЪ (14убокомысленно качнувѕ 1040в0ю). 
Какая безнаказанность! 

АмлтурРОовЪ. Да, нынче плутовать можно, 
«то умзетъ прятать концы. Вонъ п по вашей адво- 
катурВ есть, вздь, тоже это? 

ПрРЕПИРАТОВЪ (1фрустнымд 1010с0м5). Ееть!... Къ 
великому сожалћнію, долженъ сознаться, что есть. 

Амлтуровуъъ (всматриваясь в5 нео). Но вы что-то 
очень похудъди... Страдаете чЪмъ-нибудь? 

ПрРЕПИРАТОВЬЪ (мрачно). Грудью!... Въ моло- 
дости я учился въ семинар! и насъ тогда сильно 
тамъ истязали... Классы были почесть нетопленные; 
сами прозеесора сидвли въ шубахъ; мы въ своихъ 
халатишкахъ, —простуда, значитъ! Потомъ, дурное 
питаніе: я вее время ученья Бль только такъ-назы- 
ваемыя купоросныя щи, то-есть изъ одной протух- 
20й капусты, безъ всего!... Наконецъ, наказан1н несо- 
размврныя: ежели мало{мазьови въ урок не твердъ, 
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прохесеоръ подкликнетъ тебя къ себЪ: «дай-ка, гово- 
ритъ, твои аке10сы!»› И таскаетъ, таскаетъ тебя за 
волосы; а броситъ, его же поблагодари, что наказа ль. 

Амлатуровъ, Что за варварство такое! 

ПрипирРАТОВЪ. Жестокое проходили воепп- 
таніе... 

Ллалкей /лодлодить ко нему). Чай готовь. 

ПреПпИРАТОВЪ Благодарю!... (Идетз кә столику, 
за который усњвшись, начинает со мрачным вираженіем пить 
чай). 

АмАлтуровъ (снова относясь ко нему). А скажите: 
у той госпожи, съ которой я ваеъ водълъ, вы до 
сихъ поръ пов%реннымъ? 

Препирадтовъ (05 окончательно помрачившимся взо- 
ром). Нътъ-съ, она другаго уже повзреннаго имфетъ! 
Мы еъ ней болће года кавкъ разошаись. 


А МАТУРОВЪ. Велфдств1е чего же? 


ПрРЕНИРАТОВ Ъ. Ветбдетвіе того, что она жен- 
щина неблагодарная п развращенная. 


ЯВЛЕНІЕ ІУ. 


ТБ же и Софья Михайловна. Она появляется изъ в0- 
ротъ сада. За ней, едва поспњвая, слъдуеть Бливковъ. 


Блинковь (е "неромко и торопливо). Я васъ 
все тутъ у вороть дождался... Аматуровъ здЪеь ъъ 
саду спдатъ. 

Софья МихлйловнА. А ын® что за дъло 
до того! Онъ мозетъС|сиднть. [И бывать гдъ ему 
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угодно! (Подойдя ко столу направо и обращансь ка Блинкову). 
Мужъ пріъхалъ п былъ у меня. 

Блинковъ (поблљдктвѕ). У васъ даже былъ? 

Сохья Михайловна. Да, но не засталъ меня 
дома. Сказалъ, что въ восемь часовъ вечера опять 
прівдетъ. Я нарочно увхала изъ дому... Позовите 
ко мн поскорзе Прихвоснева, чтобъ онъ отдалъ мн 
мой деньги, —я сейчасъ же узду. 

Блинковъ. Куда-съ? 

Софья Михлйловн Ал. Не знаю еще и (ама 
куда. 

Бдин:овѕ хоттль было идти, но и25 кофейной вышли Прихвос- 
нев и Даролл0в5. 

ПрихвоснЕевь (искренним 1030сомњђ. Ей-Богу, 
Иракхій Семенычъ, вашей супруги здъсь нЪтъ, 

Длръяловъ (взбьъщеннымз 1010сом). Что вы мив 
говорите!... Я по пятамъ почти ея %халъ! (Увидавь 
Содьыо Михайловну). А это что? 

Прихвосневъ. Сейчасъ только вЪроятно прі- 
Бхала 

Далръяловъ (передразнивая ею). Прівхала сейчасъ' 
(Какё бы иъсколько вѕ сторону). Мошенники! 

Прахвосневъ. Вы не ругайтесь, а не то я 
велю васъ вывестп. 

ДлрРъяловъ. Какъ же, вывести тебъ меня! 

Прихвоснев ъ. И выведу —да! (Самз впрочеме 
уходитё в5 кофейную). 

Дларъяловъ (осматривая публику). А, п госпо- 
динъ Аматуровъ здсь! Вея компанія, значитъ, въ 
сборъ. (Жень). Почему ты не приняла меня давича? 

Сохья Ми а ИловнА (твердым5 и как бы спо- 

а 


койнъіме 030сом). Де тему еете етке ‘ВЫбыло. 
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Д лръяловъ. Но я оставолъ тебб записку, гд® 
оппсалъ, что я прівду въ восемь часовъ, отчего жь 
ты меня не подождала? 

Сохьн Михайловна. Я нарочно ућхала, 
чтобы ты не засталъ меня. 

Д лръяловъ (в5 бљшенствљъ повторял). А, нарочно!.. 
Ну, погоди, я еще послъ съ тобой поговорю. Прежде 
съ этимъ господиномъ! (Подходл ке Аматурову почти с0 
сжатыми кулаками). Послушайте, что за подлости вы 
делаете противъ меня? 

А маАТУРОВЬЪ (тоже вставийй на нош, зордо и 1розно 
выпрямивщійся, и какё-то зловњще пошрывая свим хлыстиком5). 
Какія-съ? 

Надя не знаетѕ куда м злядљть; она то опусвает5 злаза вг 

землю, то взмативаеть итѕ на Софью Михайловну, которал сто- 

итё5 неподвижно, какѕ статул. Препиратовь мрачно прислу- 
шивается к5 начинающейся ссорт. 

ДлрРънловъ. Такія что... за какимъ-то тамъ 
дьяволомъ представляете векселя ва менн!... Я дол: 
женъ былъ для этого за семьсотъ веретъ приева- 
кать. 

А мАТУРОВЪ (насмъшливо`. За тавимъ, чтобы 
деньги получить, которыхъ вы мн% не платпте... Я 
вовсе не желаю, чтобы вексель мой пропадалъ! 

Софья Михайловна при этомѕ презрительно улыбнулась. 

Дладръяхловтъ (почти крича). Не на меня же вы 
должны представлять его ко взысканію, а должны 
обращаться къ моей поручительницв — къ жен» мо- 
ей!... Вонь она сидитъ тутъ съ вами, — хоть съъшьте ее! 

АмлтуровЪ (опять усмьхалеь). МЪеняцъ ужь дав- 
нымъ давно истекъ ноелв срока, да и во всякоыъ 
случаћ я долженъ былъ бы первоначально обратиться 
къ вамъ. КО: //ГС С 
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Длръахловъ. Нътъ-съ, не ко мн, —извините!... 
Я законы знаю!... Я жену нарочно поручительницей 
и поставилъ, чтобъ она первая платила вамъ! Это 
вы съ ней дваа дЪлали, съ ней и раздвлывайтесь. 

А МАТУРОВЪ (каке бы даже вѕ удивлени. Если вы 
такъ разечитывали, то ошаблиеь!... И всего лузше, 
я полагаю, нашъ споръ можеть разрёшить г. Пре- 
пиратовъ, какъ юрпетъ! (Обращаясь кБ Препиратову). 
Окажите, имвю ли я право посл пропуска м5еяч- 
наго срока обращаться въ г-жз Даръяловой, какъ 
къ поручительнацћ? 

П рРЕпПРАТОВЪ (откоилдлнувшись и басом). Если 
месячный срокъ истекъ, то никакого. 

Д лръялов ъ (опьшенный и обращаясь кь Препиратову). 
То-есть какъ-же?... Ето же теперь въ настоящую 
минуту долженъ платить г. Аматурову: я или жена? 

ПрРЕПИРАТОВЪъ. Вы! 

ДАлръЯЛОВЪ А жена такъ-таки и ничего? 

ПрРЕПИРАТОВЪ. Ничего! Черезъ мъсяцъ поехв 
срока, если вексель не поданъ былъ ко взысканію, 
съ поручителей спадаетъ всякая отвЪтетвенноеть. 

ДлрРънловъ (65 бюшенствь махая руками и покра- 
Сн65, как5 ракс). Это чортъ знаетъ что!.. Это грабежъ 
дневной!.. Тамъ устроили какія-то шушуканья, шеп- 
танья между собой... пришли... сами предложили мн 
денегь подъ вексель!.. Я человъкъ воениый: већхъ 
тонкостей въ этихъ дЪлахъ не знаю!.. просто, какъ 
на большой дорогъ ограбили. 

АмМАТУРОВЪ (приподнимая немною хлыств и сильно 
возвысивь 104065). Кто васъ грабилъ? Вы веъхъ грабили 
и тысячи людей обворовали, и я вытину съ ваеъ 
свой деньги. пио: //гсіп.ога.рі 
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ДлРъяловъ (передразнивая нюсколько ео}. Вытяну!.. 
Вытяну!.. Да|.. да!.. какъ вамъ не вытянуть!.. Раз- 
вратитель Этакій: вкралея въ честный домъ, разру- 
шилъ семейное счастле, да векселя еще тамъ какіе-тд 
заставилъ подписать ему! 

А МАТУРОВЪ (все болље и болље наступая на Дарол- 
лова). Развћ я васъ заставляль подписывать? Вы 
сами просили взять съ васъ вексель, п я чистыя 
деньги отдалъ вамъ подъ него. 

Дларъяловь (немною уже отступая). Не для меня 
же вы пхъ отдавали, а для жены... Нять лБтъ его 
женщина любитъ, какъ дура какая-нибудь, а онъ 
грошами какими-то не хочетъ пожертвовать за то, 
Только одни жидоморы такъ дълаютъ. 

При послљднить словахь Софья Михайловна вздронула даже 
всъм5 тъд0М5. 

ДлрРъяловъ (женњъ). Извольте сейчасъ же за 
ставнть г-на Аматурова изорвать свой векеель на 
меня! 

Софья Михайловна (насмњшливымо 1030с0м5): 
Не послушаетъ онъ, я думаю, теперь меня! 

Длръяловъ. А не послушаетъ, я въ деревню 
увезу тебя. 

Софья Михлдйловна (попрежнему насмтиливо), 
И то, полагаю, не поможетъ, да въ деревню яи 
сама съ тобой не по%ду. 

Длръяловъ. Нътъ, поздешь, будь покойна. 
Если я снлой посажу въ вагонъ, такъ поздешь. 

СоФхья МихАлйловнА. Никогда ты не 10: 
смћешь этого сдвлать... Никогда... Я талпеманъ про: 
тивъ тебя им | могущественный... сильный... 
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Длръяловьъ (насмъшливо). Талисманъ она тамъ 
имћетъ, 

Сохья Михайловна. Да... талиеманъ... та- 
лисманъ... (Протяшвая в5 сторону руки и како бы ища 
кою-то). Послушайте, этотъ... Блинковъ... 

Блинковѕ приближается ке ней. 

Софья Михайловна. Есть съ вами деньги 
и большія деньги? А если нвтъ, то съвздите сейчасъ 
за ними. 

Блинковъ (обрадованнымь 10л0сомѕ). Со мной-съ 
теперь чекъ... Сегодия Вздилъ въ банкъ получать... 

Софья МихАЙЛОВНА. Ну, и хорошо это... 
Потрудитесь вы теиерь же заплатить (показывает на 
Аматурова) этому господину тридцать тысячъ и сдз- 
лайте тәкъ, чтобы вексель его на мужа принадле- 
жаль мн. Можно это? 

Блииковуъ (сконфуженный и обрадованньй). Я думаю 
можно-съ. 

Софья МихайловилА (Препиратову) Д%лаетея 
такъ? 

ПрЕПИРАТОВЪ (п0прежнему мрачно стоявийй около 
своего стула). Всегда такъ и двлается и совершенно 
законно будетъ, 

Блинковъ (подойдя кѕ Аматурову). Угодно вамъ 
получить чекъ? 

А мАТУРОВЬЪ (насмюшливо). Сдълайте одолжене. 
Блинов5 тишет чеко, а Аматуров5 росписку в5 полученаи де- 
нев; ттьмё и друимь они обмљниваются между собою; за- 

тгьмё Бдинковѕ подает росписку Софьь Михайловнњ. 

Сохья Михайловна. Благодарю. (Мужу). Ты 
вотъ смвялся надъ талисманомъ противъ тебя, а онъ 


у меня оказалет ре фреску петле 
} ь 5 
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Съ нимъ ты меня, надёюсь, не повезешь въ де- 
ревню, а иначе я деньги взыщу. 

ДлрРъяловъ (не мядя на нее и притоптывая ной. 
Очень ты мнв нужна!.. 

Софья МихлайловнА. Конечно. (Обращаясь яв 
Аматурову). Вамъ мив слвдуетъ еще заплатить тв 
деньги, которыя вы миъ посл%дній годъ передавали; 
я сочту сколько пхъ и заплачу вамъ. 

А МАТУРОВЪ (попрежнему насмъшдливо, но внутри 
видимо терғаемый совњстью). Олушаю-еъ. 

Софья Михайловна (какё бы с5 просвътлњв- 
шиме на мновеніе лицомѕ). А. мив теперь одна Фантазія 
пришла: мынъ кутить хочетея!.. (Блинкову). Прикажите 
Прихвосневу, чтобъ онъ далъ намъ ужинать и вина 
человЪкъ на шесть, на семь. 

Блинковъ. Сію секуиду-съ. (Убъаеть). 

Софья МихлйловнаА (сьм). Останьтесь со 
мной поужинать... Можетъ, въ жизни мы никогда 
ужь и не встрётимея. (Аматурову). Согласны, Амату. 
ровъ, хоть въ память того, какъ мы когда-то съ 
вами ужинали? 

Амлтурғровъ (рустно улыбаясь). Если вы желаете 
того. 

Софья М ихаАйловнА (Надю). Поужинай, Надя, 
п ты со мной. 


Надя (совсъмь опуская злаза). ИзВольте-съ. 
Софья Михайловна (мужу). А ты оста- 
нешьея? 


Длръяловъ (рубо и насмюшаиво). Можешь ужи- 
нать и безъ меня. 


Софья Митайловна садится за одинь иза столиков, за кото- 


Е. т бы чи Е 
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дующей сцены онѕ замњтно быль разетроен и все кусалё свбть 
зубы. Надь тоже, как видно, очень было неловко сидњть св 
Софьей Михайловной. 
Сохья Михлдй ловнА (Препиратову). Присядьте 
и вы въ намъ, 
ПРЕПИРАТОВЬ (басом). Благодарю васъ!,. Я 
не ужинаю. (Остается на своем мъстњ). 


ЯВЛЕШЕ У. 
ТБ же и Блинковъ съ Прихвосневымъ, а за ними закен 
вносята ужинь и вино и ставятъ все это на столь, 
Блинковъ садится рядомь съ Софьей Михайловной, а 
Прихвосневъ около незо. 


Созхья Мпхлйлонн а (пододвиал зюстямб своим 
блюда). Кушайте... А мнъ дайте еще проплакаться... 
Слезъ ужь много накопилось. (Закрываете себ лицо ру- 
ками). 

Вст» смотрят на нее сь удивленіемь и даже нъкоторым5 стра- 
$0мМ5. 

Софьн Мпхлй ловна (в0ру открывал лицо, вва- 
тая бокаль и обращаясь кз Блинкову).. Налейте мнъ вина, 
и всъмъ налейте! 

Бликковв наливает5. 

Сохья Михлӣловна (поднимал бокал). За здо- 
ровье всћхъ лоретокъ, кокотокъ и камелій! (Гостям 
своим). Что-жь вы не пьете?... Вы только ихъ и 
любите нынче... Онв вамъ милЪй веякой честной 
женщины, и нп по чему другому, кавъ потому, что 
мензе затрогивеютъ вашъ вгоизмъ: ихъ можно бро- 
сить каждоминутно} [без ввякахо) Е визрвня совзети, 
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хоть умри она отъ того, и сейчасъ жө найти дру- 

гую, лучше, моложе... красияв%е!.. Пейте! (Вътиваетг 

затомѕ бокалѕ свой). 

Вслтьд5 за ней и прочіе выпивают вино свое и при этом5 одинѕ 
только Прижвосневх неромко восклицает «ура»! 

А млтуровъ (трустно-насмъшливыме 0л20с0мѕ). Вы, 
можетъ-быть, не хотите ли, какъ Лукреція Борджіа, 
отравить насъ? 

Сохья Михайловна (устремляя на нею прони- 
цательный взлядв). А хорошо было бы... И еъ васъ 
начать перваго... Впрочемъ, гдЪ же вевхъ перетра- 
вить... Већ вы такіе: и здёсь вс сидяшіе и тамъ 
вонъ!.. Но зачћмъ же ужь насъ такъ во всемъ ви- 
нить? Вонъ оиъ (показывает на мужа) билъ меня, когда 
я не хотћла участвовать въ нВкоторыхъ продвлкахъ 
его. 

Далръяловтъ (ходившие в5 лубинь сцены). Вогда жь 
это было? 

Сооья Михайловна. Было!.. Не запирайся!.. 
(Снова обращаясь ко Аматурову). Но вы... Вы, пожалуй, 
еще хуже его были противъ меня... Я васъ любила 
какъ высшее какое-то существо... Я думала, что вы 
уврачуете вашимъ участ1емъ вез душевныя страда- 
нія мои, которыя у меня накопились отъ жизни съ 
этимъ человЪкомъ... (Показывает опять на мужа). Но 
вы... Я не говорю уже объ измънахъ вашихъ, а 
когда ВЫ, можетъ-быть, и вврны еще были мнв, вы 
всегда видћли во мн вакую-то чувственную игрушку 
вашу... Помните, еколько разъ я плакала и говорила: 
вамъ, что я женщина, а не животное, и хочу чтобы 
меня любили не за одно красивое лицо. Вы мив 
отв%чали на это одними полусдовами. Вамъ, кажется, 

ЩЕ РС ЭГО. 
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смЪшно даже было слышать такое мое желане... А 
этотъ (показывает на Блинкова) совеВмъ ужь меня, какъ 
вещь какую иростую, купить хочетъ! (Строю Блинкову). 
Но только я не дамея вамъ!.. Вы меня не купите! 
Я не хочу васъ обманывать: вы мнв гадки!.. Нате 
вамъ ваши деньги (бросает ему росписку Аматурова). 

Блинков5, совсьм5 растерявшійся, беретѕ эту росписку. 

Софья МихлдйловнА (вставая). Хотъла, было 
съ добрымъ чуветвомъ проститься съ вами, но и 
того ие могу. (Идетё кѕ выходу). 

Весть проще тожв встают из5-за стода. 

Надя (слушавщая Софью Михайловну с5 потупленнымо 
дицомё, вдруі5 бњжитљь за ней). Соъья Михайловна, возь- 
мите и меня съ собой, хоть опять въ горничныя. 

Софья МихадйловнА (оборачиваясь кб ней и ка- 
ким-то мрачным 10л0сом5). ЗачЪмъ?.. Развз ты спа- 
сешьея куда-нибудь отъ этихъ людей?.. Отъ нихъ 
уйдешь, другихъ встрвтишь, и можетъ-быть пол- 
года, годъ какой-нибудь поборешься, но въ конц% 
концовъ опять будетъ то же!.. Иначе жить нельзя— 
пойми ты это!.. Не порокъ!.. Какъ вотъ онъ. же 
выучилъ меня этой разв (показывает на Аматурова). 
Не порокъ, а добродвтель, должна умолять, чтобъ ей 
нозволили существовать! (Окончательно мрачным 10л0- 
сом5). Я иду на презр%н)іе, на нищету и на что-ни- 
будь еще худшее, а тебз развЪ хочется того?.. Да 
И зачЪмъ это дълать? Смотри: ваеъ тутъ уважаютъ: 
вамъ весело тутъ, привольно, нарядно!.. Оставайся!. 
(Машет5 рукой и уходить}. 

Падя остается в5 злубинть сцены сильно смущенното. 

Амлтуровъ (на авансценњ). Это Богъ знаетъ 
зто такое!.. Брейн (кәжойето» 0 Га. | 
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Влинковъ (почти плачущиме 1030сом). За что это 
на меня Софья Михайловна разсердилаеь, самъ не 
знаю, 

д АРЪНЛОВЪ (снова 65 какимь-то разсвирњптњлдым5 ли- 
цом5). Но кому же все-таки я долженъ теперь оста- 
юсь? (Блинхову). Вамъ, что ли? 

Бяинковъ. Ничего не ми%-съ!.. Я вотъ сей- 
часъ разорву рослиску г-на Аматурова!.. (Рветё рос- 
писку, которую ему подала Софья Мтиайловна). 

ДАРЪЯЛОВЬ (Аматур2ву). Вамъ, значитъ?.. Не 
доберусь, —кавая путаница вышла! 

А МАТУРОВЬЪ (ему 65 досадой). Убпрайтесь вы съ 
вашимъ долгомъ!.. Очень онъ ынв нуженъ!.. Я такъ 
тогда подалъ въ сердцахъ ко взысванію... Я завтра 
же напишу въ судъ, что вы мнв заплатили. (Блин- 
кову, кидая ему чекѕ ею). Возьмите и вы вашъ чекъ на- 
задъ. 

Блинковъ [каким-то почти звроическим тоном). 
Н%тъ, ужь вы его взяли, и получите ио немъ. Это 
извините... Сохья Михайловна хоть и говоритъ, что 
я хотБлъ ее какъ вещь купить!.. Я ие хотълъ того!.. 
Я только влюбленъ былъ въ нее, въ этомъ каюсь. 

Вё это время раздается выстртњле. 

Вов (65 один 104065). Что такое? 

Вбљлаето лакей. 

ЛлкЕЙ (перемланныме золосомѕ). Госпожа, что вы- 
шла сейчасъ, застр®лилась на дорожк%. 

Б линковъ и НАдя (совсъм опъшенные). Господи! 

ПрЕПИРАТОВЪъ (значительно мотнувх 1020680 и всто- 
рону). Я ожидалъ этого! 

Амлтуровъ (поблъднъвшій каке полотно). Но тд 
же и откуда она ЭТА СРТ бро 2: 
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Блинковъ (0т5 страха окончательно пришеппъвая, 
так5 что едва можно понять, что онб оворит5}. Она давно 
его носила, говорила все, что васъ хочетъ застрћ- 
лить! 

Воть бъиут5 в5 ту сторону, откуда раздался выстрњлѕ. 

ДлрРръяловъ (оставиййся еще на сценњ и тоже, како 
видно, сильно пораженный). Какова соколиха?.. А?.. Ка- 
кова?.. 

ПрихвоснЕевЪъ (совсъмѕ склоняя 1020ву предо публи- 
кой). Странная женщина, —особенно въ наше просвв- 
щенное время! 


(ЗанавВеъ падаетъ) 
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